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YBO/J

Mo noBog 06sB8eHama om EBponelickus napaameHm u CbBema Ha EBponelickus cbtos
2015-ma 2oguHa kamo EBponelicka 2oguHa 3a pasBumue (EP 2015), EBponelickama Ko-
Mucus npegBugu KaHgugamcmBaHe ¢ HaUUOHAAHU npoepamu om cmpaHa Ha gbpsraBume
YAEHKU no 2paHmoBa cxema, C UeA YCneWwHOmOo peaAusupaHe Ha 3aA0KeHUME UEeAU U pe3yA-
mamu Ha EMP 2015. MuHucmepcmBomo Ha BbHWHUME pabomu Ha Penybauka Bvazapus u
Aunaomamuueckusm uHcmumym uzzomBuxa HauuoHaAHa npogpama ¢ uHuyuamuBu, kamo
MBHP Gelie onpegeAeHo 3a HayuoHaAeH KoopguHamop, a MiHcmumymbm — 3a HayuoHaAeH
beHeduuueHm. B pamMkume Ha npoepamama, B nepuoga sHyapu-gekemBpu 2015 2., Aunao-
MamuyecKusm UHCMuUMym peaausupa — caMmocmosmeAHo uAu 8 compygHuyecmBo ¢ MBHP,
HenpaBumeAacmBeHus, akageMuyHUS U YacmHUs CeKmop, peguua geldiHoCmu, 4pes3 Koumo
nocaaHusma Ha EBponelickama 2oguHa 3a pa3Bumue gocmuzgHaxa go ueaeBume 2pynu Ha
npoexkma.

Hacmoswusm 6poli Ha cnucaHue ,AunAomayus” e nocBemeH Ha EBponelickama 2oguHa
3a pa3Bumue u e yacm om GbA2apcKUMe UHUYUamMUBU, UeAAWU ga honyAspuaupam cbmpyg-
HuyecmBomo 3a pasBumue B8 HauuoHaAeH, eBponelicku U 2nobaneH naaH. MpegecmaBeHu ca
2AegHUME MOYKU Ha GbA2apCKU U YygecmpaHHU eKcnepmu Kakmo om npaBumeacmBeHus,
maka u om HenpaBumeacmBeHus cekmop, 8 KOHMeKcma Ha cmpemeka KoM akmuBusupaHe
Ha cbmpygHu4ecmBomo merkgy Beuyku 3auHmepecoBaHu cmpaHu.

Peaau3upaHu getiHocmu 8 pamkume Ha HayuoHanHama npo2pama
Ha bvAzapus:

UHpopmayuoHHO o06e3neyaBare

+  (elicbyx cmpaHuua ,EBponelicka 20guHa 3a pasBumue 2015 Ha agpec https://www.
facebook.com/eyd2015bg

» bbazapcka cmpaHuya 8 uHmepHem cmpaHuuyama ,EB8ponelicka 2oguHa 3a pa3Bu-
mue* Ha EBponelickama Komucus

 T[lpeckoHteperyuu 8 BTA no noBog oduyuarHomo omkpuBaHe u 3akpuBaHemo B
Bvaeapus Ha EBponelickama 2oguHa 3a pa3Bumue

*  MHdopmauuoHHa paguo KamnaHus no BHP 3a nonyaspusupaHe Ha KOHKYpca 3a ece
,Hawusm cBam. Hawemo gocmotiiHcmBo. Hawemo 6bgewe”; PasnpocmpaHeHue Ha
pekaameH Bugeokaun 3a KOHKypca

*  1132omBsaHe u pasnpocmpaHeHue Ha UHGOpPMaYUOHHU nakemu 3a NYO6AUYHU Cobumus

*  WHdopmayuoHHU cpewu ¢ npegcmaBumeau Ha yuuAuwHama obwHocm 8 12-me pe-
2UOHa Ha NAaHupaHe 8 cmpaHama

*  WHdopmayuoHHU cpewu ¢ npegcmaBumenu Ha 10 6uaHec HanpaBaeHus om 500 maa-
KU, CPEgHU U 20AeMU Npegnpusamus om cmpaHama

» TeneBusuoHHo npegaBaHe ,EBponelicka 2oguHa 3a pa3Bumue 2015%, nogeomBeHo
om Aunaomamuyeckus uHcmumym u TeaeBusus ,AAMa Mamep® u U3AbYeHO No Boek-
HUS meAeBu3UOHeH KaHan, ,bbAa2apus oH evp®, BHT 2

*  Yuyacmue 8 npegaBaHemo ,Hegeas 150“ no BHP, nocBemeHo Ha EFP2015, Ha npeg-
cmaBumeau Ha AW, MBHP, HenpaBumeacmBeHus u YacmHus cekmop
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My6AuyHU co6UMUA U KOHKYpPCU

KoHdbepeHuus no noBog omkpuBaHemo 8 BvAazapus Ha EBponelickama 2oguHa 3a
pasBumue, ¢ yyacmuemo Ha MuHUCMbpa Ha BbHWHUME pabomu Ha Penybauka Bba-
2apus

HayuoHaAeH KoHRYpC 3a ece Ha mema ,Hawusm cBsam. Hawemo gocmoiHcmBo. Ha-
wemo 6bgeuwe” 3a yueHuuu om 11 u 12 Kaac u cmygeHmu; MoceweHue Ha eBponel-
cKume uHcmumyuuu B8 BptokceA U cpewu ¢ 6bA2apcKku ekcnepmu — nbpBa Hazpaga
3a hobegumenume B KoHKypca

KoHKYpc 3a Hagpagu ,MA0BaAHO YyuAuWe" ¢ UeA omAuYaBaHe Ha gobpu npakmuKu
npu BvBerkgaHemo Ha an0banHo 0bpasoBaHue; LiepemoHus no HagparkgaBaHe Ha 11
yyuAuwa, npegcmaBumenu Hall-gobpu npoekmu, ¢ naakem ,MA0BaAHO YyuAuWEe" U
napuyHa Haspaga

Kpvena maca ,[hobarHo Yuuauwe”

MHuyuamuBa ,CBemoBeH geH Ha Hal-gobpama HoBuHa“, npoBegeHa B eguH geH eg-
HoBpewmeHHo B nem 6ba2apcku epaga — Codus, AoBeu, Kopgrrau, AynHuua u CBoze
Bugeo uHmepBioma ¢ GbA2apckume nocAaHUUU Ha gobpa Boas B8 pamkume Ha
ErP2015 - 2-H AaHuea MumoB, muHucmbp Ha BbHWHUME pabomu Ha P BvAzapus, u
2-H [aameH KapmanoB, gupekmop Ha Codputickama onepa u 6arem

MHuyuamuBa ,Maagerku obyyaBam mMaagesku“ — nopeguua om cpeuju guckycuu 8 Co-
(hus U cmpaHama MeKgy cmygeHmu U yyeHuuu u npegcmaBsHe Ha uHmeparkmuBeH
npogykm, nocBemen Ha EMP2015

MergyHapogHa KoHepeHyus ,obarHo ob6pa3oBaHue u coaugapHocm”
KoHdbepeHuus no noBog 3akpuBaHemo B8 Bovazapus Ha EBponelickama 2oguHa 3a
pa3Bumue 2015, ¢ yyacmuemo Ha 2-a MeareHa KyHeBa, 3aMecmHUK MUHUCMbBP-
npegcegamea no KOOpguHauus Ha eBponelickume NOAUMUKU U UHCMUMYUUOHaAHU-
me Bbnpocu Ha Penybauka Bbazapus, u 2-ka AuasHa MaBaoBa, MUHUCMBP Ha peau-
OHaAHomo pa3Bumue u 6aazoycmpolicmBomo.

poyuBaHus

Couuonozuyecko npoyyBaHe Ha npodhuAa Ha 2A06aAHUS MAAg 2parkgaHUH
Couuonozuyecko npoyuBare cpeg 500 6usHec opeaHu3ayuu

WsgaHus u uHghopmayuoHHU npogyKkmu

M3pabomBaHe U pasnpocmpaHeHUe Ha (huAaMEAHO U3gaHue (NOWEHCKa MapKa U
neyam), nocBemeHo Ha EBponelickama 2oguHa 3a pas3Bumue; BaaugupaHe Ha u3ga-
HUEMO Ha cheuuaAHa uepemoHus 8 MBHP

/3pabomBaHe Ha uHmMepHem naamdopma 3a KamnaHusma ,MAobaAHO YyuAule" ¢
UeA nonyaspusupaHe Ha 2r0baaHomo obpasoBaHue B caegBawjume 20guHU

15-mu 6poli Ha cnucaHue ,Aunaomauus”, nocBemeH Ha cbmpygHu4ecmBomo 3a pas-
Bumue

N3gaHue ,MhobanHo 0bpa3oBaHue U coaugapHocm” ¢ akagemMuyHu paspabomku 8
cthepama Ha pasBumuemo

M3pabomka u pasnpocmpaHeHue Ha Ha BupmyaaHa uHmeparkmuBHa uzpa ,MobaAHo
0bpa3oBaHue u conugapHocm*

W3pabomka u pasnpocmpaHeHue Ha PvkoBogecmBo 3a yuumens ,MobarHo o6paso-
BaHue" u Momazano 3a Maagume obyuumenu ,FobarHUMe ueau”

2015 - Eeponelickama 200uUHa 3a paseumue

Mapuyc YoHgspc

EBponelickume 20guHu: ucmopus u yeAu

Taka HapeueHume ,EBponelicku 2oguHu” cowecmByBam om 1983 2. OmmozaBa Hacam
— C egHo UAU gBe U3KAtoueHus — Besika 2oguHa eBponelickume UHCMUMyuuU nogbupam KoH-
KpemHa mema, Kosmo ga bbge B ,copuemo” Ha obwecmBeHume 06ChKgaHUs ¢ 2parkgaHu-
me, KaKMmo U MeXKgy camume max, a maka cbwo B8 ueHmbpa Ha hoAumuyeckus gebam B usaa
EBpona no Bpeme Ha coomBemHama 20guHa.

Lleama Ha EBponelickume 20guHu € ga npuBaekam Bbpxy maka nogbpaHus Bbnpoc uAu
mema cBemAuHUME Ha NPOKEKMOpPUMe Npe3 usrama 20guHa, ga noBuwam uHdopmupa-
HoCcmmMa Ha 2parkgaHume, Kakmo U ga UM npegocmaBam uHgopmauus 3a ocHoBHama mema.
MparkgaHuUme ce HacbpyaBam cbwo ga yyacmBam 8 mo3u wupokomawabeH obwecmBeH
gebam. Harou EBponelicku 20guUHU Ce OKasaxa gocma ycnewHu 3a hocmu2aHemo Ha meau
UeAu, gokamo gpyau ce npoBaauxa HanbAHO, Mbl KamMOo 2paskgaHume ocmaHaxa go 20AaMa
cmeneH HeocBegomeHu 3a memama, nocmaBeHa 8 ueHmbpa Ha EBponelickama 2oguHa, He
Cce aHzaxkupaxa C Hes UAU garke Hamaxa npegcmaBa, ue e 06sBeHa makaBa 2oguHa.

PeweHusma 3a koHKkpemHume memu Ha omgeAHume EBponelicku 2oguHu ce B3umam
B3 ocHoBa Ha cbBMecmHu peweHus Ha EBponelickus napaamedm u EBponelickus cuBem.
BcbwHocm mesu peweHus ca npaBHomo ocHoBaHue 3a npoBerxgaHemo Ha makuBa 2oguHu
C omHocumeneH brogrkem om okoAo 10-25 MuAuoHa eBpo, NnpegHasHaueHuU 3a huHaHcupaHe
Ha ocHoBHUMe gelHocmu.

O6uKHOBEHO Op2aHu3auusma Ha gelHocmume B pamkume Ha EBponelickume 20guHu
ce pvroBogu u KoopguHupa om EBponelickama Komucus, kosmo gelticmBa Bb3 ocHoBa Ha
npaBHama pawmka, ocuzypeHa U om cbBmecmHume pelweHus Ha MapaameHma u Ha CvBema,
HO B Hes yyacmBam u 2oAsm bpoll pasauyHU 3auHmMepecoBaHu Auua.

Kak ce ,,cayyu” EBponelickama 2oguHa 3a pa3Bumue 2015?

Mgesama 3a masu EBponeticka 20guHa Bb3HuKHa B pamkume Ha KOHKOPA-EBpona — eB-
ponelickama KoHdbegepayus Ha HenpaBumeacmBeHume opeaHusauuu (HIMO), pabomewu B
obAacmma Ha xymaHumapHama nomouy, U cbmpygHuyecmBomo 3a pasBumue. Mpe3 Aasmomo
Ha 2011 20guHa masu uges 6e npegaoxKeHa 3a npbvB nbm no Bpeme Ha exke2ogHama leHe-
panHa acambaes Ha KOHKOPA om AHgpuc [o6uHc, gere2am Ha HayuoHaAHama haamdopma
Ha namButlickume HenpaBumeacmBeHu opzaHusauuu (LAPAS) u uaeH Ha EBponelickus uko-
HOMUYECKU U couuaneH komumem. B cowomo moBa Bpeme a3, B8 kauecmBomo cu Ha HoBo-
usbpaH YAeH Ha YnpaBumenHus cbBem Ha KOHKOPA u usnbAHUMEAEH gUpeKmMop Ha npeg-
cmaBumeacmBomo Ha YbpAg BuskbH ViHmepHewbHbA B Bptokcea u EC, HanpaBux nogobHo
npegaokeHue B nucmena opma go YnpaBumenHus coBem Ha KOHKOPA. Taka AHgpuc u a3
ce oKkazaxme ,gyxoBHume Gauwju“ Ha ma3u EBponelicka 2oguHa.

KOHKOPA bewe u opzaHusayusma, Kosmo ce 3ae ¢ UHULuupaHemo, BguxHoBsBaHemo
U KOOPgUHUPaHeMOo Ha npoueca Ha AobupaHe cpeg nogxogawume 3a masu uyea eBponed-
CKU UHCMUMyyuu, koumo mps6Bawe ga npeBopHam masu uges B noAumuyecka pearHocm.
Mpe3 eceHma Ha 2011 2. ycnsxme ga cbbepem MaAka, Ho MHO20 edbeKmuBHa 2pyna 3a Aobu-
paHe, cbcmoswa ce om npegcmaBumeau Ha oduyuarHume uHecmumyuuu Ha EC u Bratou-
Bawa npegcmaBumen Ha KabuHema Ha eBponelickus Komucap no pasBumuemo — Muebanec,
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Kakmo u BaskHU npegcmaBumenu Ha EBponelicKus UKOHOMUYECKU U COUUAAEH Komumem u
Komumema Ha pe2uoHUme. Ha nocAegHO MACMO, HO He U NO 3HayeHue, masu 2pyna Bratou-
Bawe HAKOAKO KAOUOBU NoggpbHKHUUU Ha masu uges 8 EBponelickus napaameHm, cpeg Kou-
mo ocHoBHama U pewumeAHa poas 6e noema om eBponelickus genymam Yapa3 MbopeHc
om Atokcembype, YaeH Ha 2pynama Ha AAuaHca Ha Aubepaaume u gemokpamume 8 EBpona
(ANAE) u Ha napaamMeHmapHama Komucus no pasgumue.

MocaegBaxa gBe 20gUHU Ha UHMEH3UBHO U Cb3ugameAHo AoBupaHe, Koumo npes3 eceH-
ma Ha 2013 2. goBegoxa go npuemaHemo Ha nbpBo yuemeHe Ha ugesma om EBponelickus
napAaMeHm, Kakmo U go ogpuuuarHomo cbBMecmHo peweHue Ha lNapaamedma u Ha CbBe-
ma, kKoemo nocAaegBa npes mecey anpua 2014 a.

Cneg kamo EBponelickama 2oguHa ce Gewe Beue npeBbpHara B noaumuyecka pean-
Hocm, KOHKOPA npoguasku ga oka3Ba 3HauumeAHa u cbujecmBeHa nomow, Ha EBponelicka-
ma KOMUCUS, Kamo MakKa gage mAacbK Ha npoueca Ha HellHomo oghopMaHe U nogzomoBka.
Kamo npu3HaHue 3a ocHoBHama poAs, usuzpaHa om KOHKOPA npu pagaHemo Ha EBpo-
nelickama 2oguHa 3a pa3Bumue, eBponelickume UHCMUMYUUU NOKaHuxa KoHdegepauusma
u U nomozHaxa ga cBuka, a caeg moBa u ga KoopguHupa gelicmBusma Ha eguH WUPOKO-
MawabeH cbio3 om akmuBucmu Ha 2parkgaHckomo obujecmBo, ocHoBaBaliku ce Ha Buxk-
gaHemo, 4e mo npegcmaBasBa mocmbvm mexKgy eBponelickume nOAUMUYECKU AUgEpU, Om
egHa cmpaHa, U gbprraBume YaeHKU cbe cBoume eparkgaHu, om gpyea. 3amoBa ce cuuma,
Yye 2parkgaHckomo obwecmBo npegcmaBasBa Heobxogumama 2pyna om 3auHmepecoBaHu
AUUA, KOSMO MOXKe ga nomo2He 3a nocmuzaHe Ha ueaume Ha EBponelickama 2oguHa 3a
pa3Bumue (2015).

Tosu Cvbto3 Ha 2parkgaHckomo obwecmBo, kolimo KOHKOPA cBuka u opaaHu3upa 3a ue-
Aume Ha EBponelickama 2oguHa 3a pasBumue, ycns ga MobuAU3Upa CMOMUUU 2parkgaHCKU
Op2aHu3auuu 0m pasAuYHU CEKMOpU — U MO He camo mpaguuuoHHume HMO-ma, pabomewu
8 obracmma Ha XymaHumapHama nomou, U pas3Bumuemo, HO Maka CbUjo U HAKOU MPEsKU
Ha 2pargaHckomo obwecmBo, pabomewu akmuBHo B couuaaHus cekmop, B obaacmma Ha
ona3BaHemo Ha OKOAHamMa cpega U Ha AosiAHama mbpe2oBus, Ha MecmHume Baacmu, Maa-
gerkkume gBurkeHus, eHckume gBuKeHUs U MHO20 gpyau. Bcuuku me cmsmaxa, ye no
€QUH UAU gpye HauuH umam HsaKakbB uHmepec B guanoza ¢ epaskgaHume no Bpeme Ha EB-
ponelickama 2oguHa 3a pas3Bumue. Bcuuku me BapBaxa, ye no-gobpama UHdOpMUpaHOCM
Ha 2paxgaHume B ueaus EBponelicKu Cbio3, KaKMO U NO-CUAHaMa UM aHeakupaHocm ca
*U3HEHO BarkHU 3a nocmu2aHe Ha UeAume, Kakmo U 3a NO-WUPOKO Yyacmue Ha 2parkgaHu-
me 8 compygHuuecmBomo 3a pa3Bumue B EBponelickus cbio3 Kamo UsA0 U B omgeaHume
gbprRaBu YAeHKU.

3awo 2015 2. 6e uzbpaHa 3a EBponelicka 20guHa 3a pa3Bumue?

B Hauanomo Ha xuasgoremuemo, Koemo be nocmaBeHo om 2000 20guHa, MeXgyHa-
pogHama obuHocm npue ambuuuoseH, 0buy 2robaneH gHeBeH peg, ueAsw, U3KopeHsBaHe
Ha 6egHocmma u HepaBeHcmBomo no cBema. ToBa bsxa Lieaume Ha xuasgoaemuemo 3a
pa3Bumue (LIXP). Teau ueau bsixa paspabomeHu om npegcmaBumeAu Ha omgeAHUme npa-
BumeacmBa Bb3 ocHoBa Ha nogxog ,0maope HagoAy“, 663 noumu HUKakBu npegBapumeAHu
KOHCYAMaUUu ¢ 2parxkgaHume, aparkgaHckomo obujecmBo UAU 3auHmepecoBaHume cmpaHu.
Bsaxa odopmeHu B 8 2A06aAHU UeAu (Cbe cbomBemHume 3anAaHyBaHU peayamamu), Koumo
mps6Bawe ga 6bgam nocmuaHamu go Kpas Ha 2015 2oguHa.

Pasznerkgaliku HanpegbKka, kolimo 6e nocmuzHam npu pearusupaHemo Ha mesu YeAu, U
HaU-20neMume ckenmuyu 6u mps6Bano ga npusHasm, ye BCoWHOCM € Nocmu2Hamo MHO20.

Ha pasnpocmpaneHuemo Ha CMH u HIV Bupyca be croxeH Kpali, kolimo gaske 6e nocaeg-
BaH om obpamHama meHgeHyus. Beye MHO20 noBeye geua Xogam Ha OCHOBHO YuUAULLE.
Bposm Ha noyuHaAUme npu parkgaHe *eHu be HamaneH gpacmuyHo. ToBa ce omHacs u go
bpos Ha geyama, NOYUHAAU NPegu 5-Us cu POsKGEH geH.

W npu Hall-eonamMama go3a onmumu3bmM obadye mpsbBa ga npusHaeM, ye B MHO20 omHo-
WeHUs camume UeAu, Kakmo U 3anAaHyBaHume npes 2000 2. peayamamu, He 6axa nocmue-
Hamu. MoBeue om 1 MuAuapg gywu no cBema Bce ouje cu Aseam aaagHuU Beeku geH, mpstBa
ga ce HanpaBu owe MHO20 3a nocmuzaHe Ha paBHonocmaBeHocm Merkgy noroBeme, Hepa-
BeHcmBomo u guckpuMuHauusma npogbAkaBam ga cowecmByBam ¢ nbAHa cuaa, a KpbBon-
POAUMHUME KOH(AUKMU He CAU3am om nbpBume cmpaHuyu Ha BecmHuyume.

CBembm gHeC e MHO20 NO-pa3Au4HO MACMO 3a *KuBeeHe B cpaBHeHue ¢ HauyaAomo Ha
Beka, Koezamo Gsxa npuemu Lleaume Ha xuasgoaemuemo 3a pa3Bumue. Bposm Ha 3anaaxu-
me, cBbp3aHu ¢ npomeHume 8 kaumama, ce yBeauyu; HepaBeHcmBomo mexgy omgeAHume
cmpaHu, kKakmo u Bbmpe B camume msx, nycHa gbAGOKU KOPEHU; OKa3a ce Cbo, Ye U UKO-
HOMUYecKkama Hu cucmema 06cAyKBa uHmMepecume eguHcMBeHO Ha uiena Xopa, Kakmo U ye
He e ycmotyuBa B gbA20CPOUEH NAGH.

3a ga Mo2am ga omzoBopsm Ha me3u CAOMHU 2A06aAHU npeguaBukameacmBa, npaBu-
meAcmBama Ha gbpRaBume — uaeHku Ha OOH, npegcmaBeHu Ha [eHepaAHama acambaes
Ha op2aHu3auusma, npoBeaa ce npe3 cenmemBpu 2015 2., npuexa AHeBeH peg 3a ycmou-
yuBo pas3Bumue go 2030 2., Kolimo gedhuHupa 17 obwu ueAu, 3aegHo ¢ noBeye om 160 nog-
po6GHU HenocpegemBeHu 3agavu. Taka 2015 2oguHa ombeAssa Hayaromo Ha nbpBama hasa
Om U3NbAHEHUEMO Ha MO3u HOB U ambuuuoseH gHeBeH peg 3a cregBawume 15 20guHu,
Baemaliku nog BHumaHue noykume om LIXP, kakmo u om Mpoueca OOH Puo+20, u Hacou-
Baliku BHUMaHUEMO KbM OCHOBHUME NpUYUHU 3a begHocmma, HepaBeHcmBomo U Auncama
Ha ycmotuuBocm.

2015-ma Ge cblWwo 20guHama, npes Kosmo baxa HacpoueHu U gBe gpyau BaskHU 2A0baAHU
KoHhepeHuuu Ha Hau-Bucoko paBHuwie: Ha mewma ,uHaHcupaHe 3a pasBumue” — 8 Aguc
Abeba npe3 toHu 2015 2., Kakmo U cpewama Ha Hal-BucoKko paBHuwie 3a npoMeHume B KAu-
mama ,COP21%, cbcmosaa ce B Mapusk npe3 gekemBpu 2015 2.

Bcuuku mesu BakHU 2r06anHu cbBumus, npegBugeHu 3a 2015 2., kKamo Hanpumep Ha-
cmbnBaHemo Ha KpalHus CpoK 3a nocmuzaHe Ha Lleaume Ha xuasgoanemuemo 3a pa3Bu-
mue, npuemaHemo Ha AHeBHus peg 3a ycmoluuBo pasBumue go 2030 2., uHaHcoBama
KoHdepeHuus B Aguc Abeba u cpewama Ha Hal-Bucoko paBHuwe 3a npomeHUme B kKaumama
COP21, ce oKka3axa cmabuAHU apaymeHmu 3a onpegeasHemo Ha 2015 2. 3a EBponelicka
20guHa 3a pasBumue.

3a moBa obaye umawe U owe egHa ocHoBameAHa npuduHa: B npogbAxKeHue Ha ueau 30
20guHu EBponelickume 20guHu 6sxa op2aHu3upaHu OKOAO Memu, cYumaHu 3a ,8bmpewHu”
— Kakmo 3a EBponelickus cbto3, maka u 3a He2oBume gbpkaBu uaeHku. 3amoBa 2015 e.
mps6Bawe ga 6bge nbpBama EBponelicka 20guHa, Kosmo ga nocmaBu dokyca Bbpxy moBa,
koemo EC npaBu u3BbH cobecmBeHume cu 2paHuuu, Kakmo U ga nogyepmae poAsma Ha
Cvbto3a U Ha He2oBume gbprRaBu YAEHKU Kamo 2A0baAHu ,uzpadu’.

OdpuyuarHu yeau Ha EBponelickama 2oguHa 3a pa3Bumue (2015)

B cvBmecmHomo peweHue Ha EBponelickus napaameHm u Ha CbBema Ha EC om an-
pua 2014 2., Koemo ocuaypu npaBHomo ocHoBaHue 3a EBponelickama 2oguHa 3a pa3Bumue,
ochuuuaAHUME YeAu Ha masu 20guHa Gsxa onpegeAeHU Kakmo caegBa:

1. Aa 6bgam UH(OPMUpaHU 2parkgaHume OMHOCHO CbmpygHUYecmBomo 3a pasBumue,
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ocbwecmBaBaro om EC u om gupkaBume uneHKu, uped onoBecmsBaHe Ha pesyama-
mume, Koumo e nocmuzHaA EBponelickusm cbio3 3aegHo cbe cBoume gobprraBu YaeHKU
Kamo 2A0baAeH ,Uzpay’”, u Koumo We NPOgbAXKU ga nocmuza B cbomBemcmBue ¢ 06CbHK-
gaHama pamka 3a nepuoga caeg 2015 2oguHa.

2. Aa ce HacbpuaBa npsakomo yyacmue, KpUMUYHOMO MUCAEHE U akmuBHusm uHmepec
Ha epargaHume Ha EBponelickus cvto3, kKakmo u Ha cbomBemHume 3auHmepecoBaHu
AUUA, KbM CbmpygHUYecmBomo 3a pasBumue, BrAoyUmeAHo u 8 obracmma Ha Cb3ga-
BaHe u npunazaHe Ha NOAUMUKama.

3. Aa ce noBuwaBa ocBegomeHocmma 3a noa3ume om eBponelickomo compygHu4yecmBo
3a pa3Bumue He camo Ha BeHeduyueHmume — No OMHoWweHUe Ha okasBaHama om EC
nomouy 3a pa3Bumue, HO maka CbWo U Ha 2paxgaHume Ha EBponelickus cbio3; ga ce
nocmuzHe no-gobpo pasbupaHe Ha cbenacyBaHama noAUmuKa 3a pasBumue, Kakmo u
ga ce BvbanumaBa y epaxgaHume Ha EBpona u Ha pa3BuBawume ce cmpanu uyBemBo
Ha BaaumHa omzoBopHocm u coaugapHocm B HenpeKkbCHamo NPOMEHAWUS ce U cmaBauy
Bce no BaaumosaBucum cBsm.

UsmepBaHe Ha ycnexa Ha EBponelickama 2oguHa B o6Aacmma Ha
KOMYHUKayuume

EgHa om ocHoBHume ueAu Ha EBponelickama 2oguHa 3a pa3Bumue be ga 6bgam aHea-
*KUpaHU 2paskgaHume Ha gbpraBume uaeHKu Ha EC 8 koHCmpyKmuBeH u KpumuyeH guanoe
NO WUpOKa 2ama om meMu, Kamo Hanpumep KakBo e npegcmaBaaBano mekgyHapogHomo
cbmpygHuU4ecmBo 3a pasBumue 8 MuHaAomo U KakBu npegusBukameacmBa mpa6Ba ga 6b-
gam npeogoAeHu B Gbgewemo. ToBa mps6tBa ga BrkaouBa omKkpumo onoBecmsBaHe Ha pe-
anHUme U gbA2ompallHu pa3Auku Mexgy gBeme.

3a ga MorKe ga npoBokupa U HanpaBasBa makbB paszoBop obaue, EBponelickama Ko-
Mucus nopbya Ha EBpobapomembp cneyuaaHo npoyuBaHe, koemo ga Gbge usBbplueHo B
camMomo Hayaao Ha EBponelickama 2oguHa 3a pa3Bumue. ToBa npoyuBaHe b6e npoBegeHo
cpeg 28 000 gywu om Bcuyru gbprraBu YAEHKU, UMAWU pasAuYeH couuaneH npousxog. A 8
pesyamam Ha npoy4BaHemo Osixa HanpaBeHU HAKOU UHMEPEeCHU KoHCmamauuu:

*  OmHocHo camama EBponelicka 2oguHa: MaAko noBeye om eguH Ha Bceku 10 aHKe-

mupaHu (12%) 3Haeuwe, ye 2015 2. e 06sBeHa 3a EBponelicka 20guHa 3a pasBumue.

* OmHocHo mBbpgeHuemo, ye e BaxkHo ga ce oka3Ba nomouw Ha xopama B pa3BuBawu-

me ce cmpaHu: 85% om aHkemupaHume ca omezoBopuau, Ye e BaxHo ga ce oka3Ba
makaBa nomouy. ToBa e egHa USKAOUUMEAHO 3abeAekumeAHa KoHcmamauus, Ha-
npaBeHa Ha hoHa Ha NpomoyuAama ce UKOHOMUYECKa Kpu3a, Ha perkuma Ha ,3ams-
2aHe Ha KonaHume* B peguua eBponelicku gbpkaBu, KaKmo U Ha hpouamuyawume
om Bcuuko moBa pacmsauja 6esapabomuua, GegHOCM U COUUAAHO U3KAIOUBaHE.

»  OmHocHo mBbpgeHuemo, ye mpsbBa ga ce NpUOpPUMU3UPAM U 3aCUASM YcUAUSMa

KbM cnpaBsHe ¢ GegHocmma B pasBuBaujume ce cmpaHu: noymu 2/3 om aHkemupa-
Hume (64%) ca omeoBopuAu, Ye moBa mps6B8a ga Gbge eguH om ocHOBHUME Npuopu-
memu Ha EC, a Hag nonoBunama om msx (52%) gake ca cnogeaunu, ve EBponedicku-
Am cblo3 mpsa6Ba ga cnasu obeujaHuemo cu U ga yBeauyu noMowma 3a pazBumue.
» OmHocHo cobecmBeHama um poas 8 onumume 3a cnpaBsHe ¢ begHocmma B pa3Bu-
Bawume ce cmpaHu: nonoBuHama om aHkemupaHume (50%) ca ce cbenacuau, ye B8
KauecmBomo cu Ha OMgeAHU 2paskgaHu Mo2am ga gonpuHecam cbujo 3a 6opbama
¢ 6egHocmma B pas3BuBawume ce cmpaHu. EgHa mpema om msix (34%) ca omeo-
Bopuau, ye yyacmBam AuuHo B npegocmaBsaHemo Ha nomowu 3a pa3BuBawume ce

cmpaHu. Tpu yemBvbpmu ca Kasaau, Ye eguH om eukacHUME Ha4yuHU ga ce nocmue-
He moBa e ga ce yuacmBa Ha gobpoBoaHa ocHoBa B opaaHu3auuu, 3aHUMaBawu ce ¢
nognomazaHe Ha pa3BuBawume ce cmpaHu.

* OmHocHo HuBomo um Ha ocBegomeHocm: Hag noAoBuHama om aHKemupaHume ca
3anBuAu, Ye 3Haam noHe MaAKo 3a moBa, Kbge omuBa nomowma 3a pa3Bumue, npe-
gocmaBaHa om cobecmBeHume um npaBumeacmBa. Ho Koeamo cbwusm Bbnpoc e
bun 3agageH no omHoweHue Ha EC, 55% npoyeHma om aHKemupaHume ca omzoBo-
PUAU, Y€ He 3Hasm Huwo no mo3u Bvnpoc. Om moBa cmaBa scHo, ue EBponelickusm
Ccblo3 mpa6Ba ga npegocmaBs noBeue uHhopMayus B moBa omHoweHue.

* OmHOCHO npegnoyumMaHume U3MOoYHUUU Ha UH(opmayus: omeaoBopbm Ha aHKemu-
paHume e 6uA, ye Hali-yecmo cu HabaBam uHdopmauus 3a nomMowma 3a pasBumue
0m mpaguyuoHHUMe MeguliHu U3MOYHUUU, Kamo Hanpumep meaeBusuoHHUMe HoBu-
HapCcKu npozpamu (77%) u BecmHuuume (44%), a MaAKo Hag egHa mpema ca Kasaal,
ye u3non3Bam 3a ma3su yea HoBuHapckume cmpanuuu 8 uHmepHem (34%).

B Hauaromo Ha masu EBponelicka 2oguHa bsxa cbOpaHu 6a308u cmamucmuyecku gaH-

HU. 3amoBa 6u 6uA0 UHMEPEeCHO CbUWOMO npoy4BaHe ga ce noBmopu B Hauaromo Ha 2016
20gUHa, 3a ga ce Bugu gaau (u go KakBa cmeneH) peayamamume ca ce NPOMEHUAU.

loguHa Ha pa3ka3BaHe Ha ucmopuu, u3noA3BaH e3uk u
onpoBepezaBaHe Ha MumoBe.

MosBu ce caegHusm Bvnpoc: gaau B ycuausma cu ga Hakapame xopama ga yyacmBam
8 me3u MHo206poliHU pa3a2oBopu 3a cbmpygHuYecmBomo 3a pasBumue 8 pamkume Ha egHa
20gUHa CMe ycheAu ga usnoA3Bame Hal-nogxogawus e3uk, Cnpsamo Hal-nogxogaujume xopa,
u mo 8 Hal-nogxogswomo Bpeme?

EgHo om Hal-eonemume npegusBukameacmBa no Bpeme Ha EBponelickama 2oguHa 3a
pa3Bumue bewe Heobxogumocmma ga paszoBapsme C 2paskgaHume Ha 0buKHoBeH, pa3bu-
paeM U SceH e3UK, kKamo 2u 3ano3HaBame C peaAHU uCmopuu om kuBoma B obracmma Ha
pa3Bumuemo u cnpaBegauBocmma 8 cBemoBeH mawab. icmopuu, B Koumo xopama ga Mo-
2am ga pa3nosHasm cebe cu AecHo, 6e3 ga uanoa3Bame CAOMKHUS NPOGECUOHAAEH Hap2oH
8 o6racmma Ha pazBumuemo. MHo20 om 2paskgaHume, ¢ Koumo ce cpeujaxve, UAU 3Haexa
MHO20 MaAKo 3a 06xBama u peayamamume om eBponetickomo cbmpygHuiecmBo 3a pasBu-
mue, UAU He nposBaBaxa KbM ma3u mema NoYmu HUKaKbLB UHMepec.

OcBeH moBa ce 0Ka3a, Ye 3HauUUMeAHa epyna om eBponelicku 2paskgaHu omxBopas om-
Kpumo ugesma ga ce 3ageAsm gopu HeaHauumeAHU cpegcmBa 3a HamaasBaHe Ha begHocm-
ma B ganeuHu gbp#kaBu B momeHm, B Kolimo mpygHocmume u cmpagaHusma 8 cobecmBeHu-
me UM cmpaHu ce 3agbaGoyaBam.

Om usnorkeHomo gomyk cmaBa scHo, Ye Bcuyku 3auHmepecoBaHu cmpaHu, yyacmBawu
8 npoueca Ha npomuyaHe Ha EBponelickama 2oguHa 3a pasBumue, mpabBawe ga Gbgam
nogeomBeHu 3a mpygHU pa32o8opu, Heobxogumu 3a no-gobpo pasbupaHe Ha moBa, kakBo
MOYHO MomuBUpa HauuHa Ha MUCAEHe Ha Xopama, C Koumo Ce cpewjaxa, Kakmo U ga obsc-
HAM KakBo MomuBupa Hawus HauuH Ha MUCAEHe.

3awomo moBa e eguHcmMBeHUAM HayuH, Ype3 KoUmOo MOKeM ga ce HagaBame ga uszpa-
gum MocmoBe MerKgy NPOMUBONOAOMKHU HazAacu, Kakmo U ga 3ano4HeM ga onpoBepeaBame
HAKOU om ynopumume MumoBe, pasnpocmpaHsBaHu cpewy nomowjma 3a pasBumue. Ha-
npumep MumoBe om poga Ha: ,Ta3u nomouy He Bbpwu HuKakBa paboma. MpegocmaBsame
0m 20gUHU, a pa3BuBaujume ce cmpaHu cu ocmaBam Bce maka 6egHU*; uau nbK: MoMowma
3a pa3Bumue He gocmuea go begHUme xopa, a camo npaBu KopymnupaHume NOAUMUYU owe
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no-6ozamu’. M moxke 6u Hali-mpygHusm 3a npeogoasBaHe Mum, Kolimo 2aacu: ,begHocmma
u mpygHocmume ce yBeauyaBam B cobecmBeHume Hu eBponelicku cmpaHu. He morkeM ga cu
no3BoAum ga xap4um noBeye napu 3a pasBumue.”

Mo ma3u npuyuHa guaozbm C 2paskgaHume He mpsbBa ga ce cbepegomouaBa camo
Bbpxy ,moBa, koemo gaBa EBpona“, a ga Hvge noBeue HacoueH KoM ,moBa, KaK KuBee EBpo-
na“. Mau ¢ gpyau gymu — kakBo npegcmaBasBa Hawusm HayuH Ha *kuBom u kakBu peweHus
B3umame Kamo nompebumeAu; CbWo Maka Kak ce ompassaBa eBponelickama mbpaoBcka,
CEACKOCMONAHCKa U UKOHOMUYECKa NOAUMUKa Ha pa3Bumuemo B 2rnobaneH Mawab u KakbB
ehekm uma Hawusm HauuH Ha *RuBom Bbpxy o2paHu4eHUme NPUPOgHU pecypcu, Koumo ca
06U 32 OKOAO 7 MUAUApPga gywu Ha nAaHemama, kamo go 2050 2. ce oyakBa 6posm um ga
gocmuzHe 9 MuAuapga.

Mpe3 2015 2. Hanpumep 3anoyHaxme ga hogyepmaBame 3aWo MepKume cpewy npo-
MeHume B8 KAuMama ca maka macHo cBbp3aHu ¢ pa3Bumuemo, mbll Kamo ederkmbm Ha
KAUMamuyHUme NpoOMEHU ce ycewa HenponopUUOHAAHO Hall-MHO20 OM mMeau, Koumo uMam
Hal-MaAKa BuHa 3a 2A06aAHOMO 3aMONASHE, HO ca Hali-ya3BuMu KbM paspywiumeAHume
nocaegecmBus om moBa 3amonasHe.

EgHakBomo aHzaskupaHe Ha Bcuuku 3auHmepecoBaHu cmpaHu, Ha Bcuuku npaBumen-
cmBa u Ha BCuyKu eparkgaHu mpsabBa ga NPogbAsKU ga ompassBa ucmuHckama CbyHocm
Ha momomo Ha EBponelickama 2oguHa 3a pas3Bumue 2015: ,,Hawuam c8am, Hawemo goc-
molincmBo, Hawemo 6bgeuwje”.

Mob6uausupaHe Ha macoBume u coyuaaHume meguu

Mpu nogeomoBrama Ha EBponelickama 2oguHa 3a pas3Bumue (2015) EBponelickama Ko-
Mucus B3e cbBcem npaBuAHOMO peweHUE ga He U3noA3Ba MHO20 CKbNU NPO(ECUOHAAHU Me-
guU U peKkAaMHU KamnaHuu B »keAaHUEmo cu ga gocmuaHe go aygumopusma om 6Au3o 500
MUAUOHa 2pagaHu Ha EBponelickus cbio3. 3awomo moBa 6u No2bAHAAO BCUUKU HAAUYHU
Pecypcu U bu ce 0kazao mpozameAHo HeedyekmuBHo.

Bmecmo moBa couuarHume Meguu U UHmMepHem ce npeBbpHaxa 8 0CHOBHU UHCMpYMEH-
mu 3a CnogeAsiHe Ha UHGOpMayus C 2paskgaHume, Kakmo U 3a mAXHOMO aHzaskupaHe B
obuecmBeHus gebam u Bcuuku ocmaHaAu cbbumus B pamkume Ha EBponelickama 2oguHa.
Mo masu npuyuHa MAagume xopa NoAY4UXa CheuuaAHO MACMO U UM Be ompegeHa cneyuaaHa
pOAS Ha akmuBucmu, Koumo ga cbbupam u paznpocmpaHaBam AUYHU ucmopuu, cBbp3aHu ¢
EBponelickama 2oguHa 3a pas3Bumue.

Bmecmo ga Gbgam aHeaxkupaHu eguHCmBeHO NOAUMUYECKU Augepu, 6e HanpaBeH onum
ga ce Hacbpyam OHE3U AuUa, KOoUMOo MOo2am ga OKaskam onpegeAeHo BausHue Bbpxy o6-
wecmBeHus gebam. Cpeg max UMawe UHGYCMpUaAHU MazHamu U usBecmHu Au4Hocmu,
Kakmo u BugHU CnOpMUCMU U *KYpHAAUCMU, Ha Koumo 6e nocmaBeHa 3agaua ga ce Bb3-
noa3Bam om Bcsika npegcmaBuaa ce B Meguume UAU NO HAKOU gpyau KaHaAu Bb3amorKHOCM,
ype3 KosMo ga ce onumam ga aHearkupam 2paskgaHume 8 KoHcmpyKmuBeH U KpumuyeH
guano2 OMHOCHO Hbgewemo Ha cbmpygHuyecmBomo 3a pasBumue. Cmamauwe ce, 4e moBa
bu nomozHaA0 3a ,UsHacaHe" Ha mo3u pa32080p U3BLH npegeAaume Ha ,OpIOKCEACKUs Ga-
AOH", KaKMO U Ha NpothecuoHaAHUMe eAumu U npuBuaezupoBaHume KpbaoBe B omgeaHume
HaUUOHaAHU cmoAuyu B pamkume Ha EC. OuakBaHusma 6saxa Bcuuko moBa ga ocuaypu wu-
poKo-MaujabHo ompassBaHe Ha usrama EBponelicka 20guHa 3a pa3Bumue om mpaguyuoH-
Hume meguu, BrkatouBawu BecmHuuu u meaeBuauu.

C HabAuskaBaHemo Ha Kpas Ha EBponelickama 2oguHa 3a pasBumue mps6Ba ga npuaHa-
em, ye HellHomo ompa3sBaHe om cmpaHa Ha mpaguyuoHHUMeE MacoBu Meguu He ce CAyyU

maka, Kakmo bsxme npegBuguAu UAU Kakmo ce HagsBaxme. Kozamo masu EBponelicka 2o-
guHa 6e 3amucAeHa npe3 Asmomo Ha 2011 2., UAU gake Kozamo 3a Hes be B3emo oduuu-
aAHo peweHue npes anpun 2014 2., HUKol He 6e Mo2bA ga gonycHe, Ye B mpaguuuoHHUMe
Meguu we ce nosBu ysaa cepus om Kpuau, Kosmo ga npukoBe BHuUMaHuemo Ha xopama
U ga omHeme noumu usiromo edupHo Bpeme. Cpeg meau Kpuau bsxa: mepopucmuyHama
amaka Hag LLlapau E6go B8 Hauanomo Ha 2oguHama u yskacsBaujume xepmBu Ha mepopa Ha
CbWOMO MACMO KbM Kpas Ha 20guHama; gpamama C 2pbukama (huHaHcoBa Kpusa, Kakmo
u HeliHomo ompaskeHue Bopxy cucmemama Ha e8pomo; U Ha NOCAEgHO MSCMO, HO He U No
3HaueHuUe, 02POMHUME MbANU GerkaHuu, mbpcewlu ybeskuwe u npaBeliku onumu ga Basszam
8 EBpona uau npe3 CpegusemMHO MOpe UAU NO Mapwpyma, nperkocaBaw, 3anagHume banka-
HU. TakuBa 2opewu HoBuHU u3nbABaxa nvpBume cmpaHuyu Ha BecmHuyume U Hacuwaxa
pegaKkyuoHHOmMo npocmpaxcmBo u ehupHomo Bpeme Ha paguocmaHyuume u meaeBusuume
go cmeneH, Kosmo oKkasa nazybeH edekm Bovpxy EBponelickama 2oguHa 3a pasBumue.

Okasa ce, ye npe3 2015 2. macoBume mMeguu He Bsixa Hall-nogxogsauju 3a npoBerkgaHe
Ha guaAoz C 2paxkgaHume no npobaemume Ha pa3Bumuemo. Aaske Kozamo npes cenmem-
Bpu masu 20guHa Augepume Ha BcuuKu cBemoBHU Hauuu ce cvbpaxa B Hio Vopk 3a Mere-
paAHama acambaes Ha OOH, Ha Kosmo ga npuemam 15-20guwHama pamka Ha yeAume Ha
ycmoliyuBomo pasBumue, moBa ucmopuyecko cbbumue He ycna ga Hamepu NoAa2awomo
MY Ce MACmMO Ha NbpBume cmpaHuuu Ha MpaguUUOHHUME neYamHu Meguu uAu B Hau-ene-
gaHomo HoBuHapcko Bpeme Ha eBponetickume meaeBu3suu. MosBuxa ce camo OMKbCu om
HAKOU ampakmuBHU hpasu Ha amepuKkaHCKUs NPe3ugeHm, Kakmo U Kagpu ¢ u3kasBaHus
Ha lManama, HO noumu He ce Hamepuxa MacoBu Meguu, KOUMO ga NpegaosKam KakBumo u
ga e nogpobHOCMU 3a peaAHOMO CbgbpiKaHue Ha mo3u HoB u ambuyuoseH AHeBeH peg 3a
ycmolivuBo pasBumue go 2030 2oguHa, Kolimo 6e npuem om Bcuuku cBemoBHU Augepu U
Kolimo 3agbAxkaBa Bcuuku gbpskaBu no cBema ga pabomsm 3aegHo, 3a ga npeBbpHam go
2030 20guHa mo3u AHeBeH peg B pearHoCm — KakMo Y goma, maka u B uyskbuHa. 3a 2orsma
yacm om eBponelickume 2pagaHu, Kakmo U 3a YeAu gpyau cmpaHu no cBema cegemHage-
cemme yeAu Ha ycmouuuBomo pasBumue u cBbp3aHume ¢ msx 3anAaHyBaHu peayamamu cu
ocmaBam, noHe 3a MOMeHMa, egHa gocma gobpe 3ana3eHa maliHa.

HoBusm AHeBeH peg 3a ycmoiiyuBo pazBumue go 2030 2.

3a pasauka om Lleaume Ha xuasgoremuemo 3a pasBumue, eguH 2An0baAeH NPoUec ¢
yyacmuemo Ha MHo20 noBeue xopa goBege go useomBsHemo Ha HoBus AHeBeH peg 3a
ycmoUyuBo pasBumue go 2030 2oguHa, Kolimo e YHuBepcaAeH, Haco4eH KbM Xxopama, UH-
mezpupaH U HegeAum. Tosu gHeBeH peg ocuaypsBa 6anaHca MeKgy mpume UsMepeHus Ha
ycmoUliyuBomo pa3Bumue: UKOHOMUYECKO, COUUAAHO U EKOAORUYHO.

HoBusm AHeBeH peg e 2n0baneH No xapakmep U YHUBEPCAAHO NPUAOMKUM (Kakmo om
pa3Bumume, maka u om pa3BuBawume ce cmpaHu), kamo B cbwomo Bpeme B3ema npeg-
Bug cbecmosHuemo BB Bcaka omgeAHa cmpaHa u nokasBa yBarkeHue KbM HauUOHaAHUME
npuopumemu. B peayamam Ha moBa HeaoBume yeAu ca Kakmo yHuBepcaAHu, maka u cne-
YUUYHU N0 OMHOWEHUE Ha KOHMeKCcMa, Kamo maka cb3gaBam 2oaemMu Bb3moxkHOCMU 3@
HacbpyaBaHe Ha uHoBamuBHUmMe, mecmHume u BaaumocBbpaaHume nNogxogu, Kakmo U 3a
U3AU3aHEe Ha MergyHapogHama obwHocm om pasgeaeHuemo CeBep / HOe. Mognucarume
Pe3onouusma Ha OOH cmpaHu ce 3agbAaxkaBam ga nonyaspusupam U ,emukama Ha 2A0-
banHomo 2parkgaHcmBo U cnogeAeHama omaoBopHocm'”.

HesaBucumo om 6AazopogHume gerAapayuu, mpsbBa ga ce nocmuzgHe GanaHc npu
mMbAKYBaHemo Ha moBa, Kak masu omzoBopHocm ga Gbge cnogeneHa Ha npakmuka. Llle
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npuBega cAegHUs npumep: umaliku npegBug darma, ye HeycmoutuuBume npousBogcmBa Ha
CeBepa ca usHeceHu Beue go 2oaama cmeneH Ha FOz, dpokycbm Bbpxy HeycmolyuBume npo-
usBogcmBa Ha KOza mpsbBa BuHazu ga ce 6anaHcupa om okyca Bbpxy HeycmoluuBomo
nompebaeHue Ha CeBep.

1 Bonpeku moBa, camusm dakm ye mo3u HoB yHuBepcaneH AHeBeH peg ce omHacs go
,BCUYKU cmpaHu®, Kakmo U ,3agbAkeHUemo” ga ce mbAkyBa no cnpaBegauB HauuH, He 03-
HauyaBa, ue camo npaBumeacmBama buxa 6uAu omaoBopHU 3a He20Bomo 3anasBaHe. TouHo
obpamHomo. Toau HoB AHeBeH peg bu ,npopabomuA” camo ako masu omeoBopHocm ce ,pas-
npegeAu” no Bcuuku npaBumeacmBeHu HUBa HagoAy no Uepapxusma, kKamo egHOBpeMEHHO ¢
moBa 06xBaHe U YacmHUs cekmMop, Kakmo U BCuyKu 2paxkgaHu no cBema.

AeliHocmu Ha epaskgaHckomo o6ujecmBo npes 2015 .

B kauecmBomo cu Ha obujoeBponelicka Mpeska om HenpaBumeAcmBeHu opeaHu3ayuu,
pabomewu B8 o6aacmma Ha pasBumuemo, KOHKOPA ycns ga opaaHusupa u noBege eguH
gocma pasHOpPOgeH, HO WUPOKO-MawabeH cbio3 Ha eBponelickume MpesKU Ha 2paxgaHcKo-
mo o6wecmBo (om pa3AUYHU NOAUMUYECKU CEKMOpU) C NOgKpenama Ha MaAbK eKkun om
CbMPYJHUUU, U3AbYEH om peguyume Ha cobecmBeHus My Cerpemapuam. OcHoBHUMeE ueAu
Ha MO3U Cblo3 Ha 2paxkgaHckomo obwecmBo BralouBam:

+ Ora3sBaHe Ha nogkpena Ha HayUOHaAHUME U pe2UOHaAHUMe KOaAUYUU Ha 2paskgaH-

ckomo o6uwecmBo, KaKMo U Ha OMg@eAHU YyacmHuuu B8 npoueca — npu npoBerkgaHe-
MO Ha KamnaHuu U Ha omgeAHu gelicmBus B8 pamkume Ha EBponelickama 2oguHa 3a
pas3Bumue; ocuaypsBaHe Ha KOHCYAmMauuu U npakmuyecka nomow, npu nogzomes-
Hemo Ha geliHocmu 8 pamKkume Ha EBpona Ha MecmHo, pe2uoHaAHO U HaUUOHAAHO
paBHuwe.

» PaspabomBaHe om 2paskgaHcKomo obwecmBo Ha UHoBamuBHU UHCMpYMEHMU 3a
npoBekgaHe Ha KamnaHuu, Kakmo U Ha gpyau KOMYHUkamuBHU geliHocmu, C UeA
npoBoKupaHe Ha pa32o8op, Kolimo ga MorKe ga bbge aganmupaH AECHO KbM Cbom-
BemHus MecmeH, pe2UoHaAEH UAU HAUUOHaAEH KOHmMeKcm.

* HenpeKkbcHamo KauBaHe Ha HOBO CbgbprkaHue B pasgeaa 3a eparkgaHcKomo 06-
wecmBo Ha oduyuarHama UHmMepHem cmpaHuya Ha EBponelickama Komucus
— EYD2015, Kakmo u cvBmecmHo yyacmue ¢ Komucusma 8 meguiHu nposBu Ha
coyuanHume Meguu, B 3aBucumocm om KOHKpemHume memu, onpegeAeHu 3a om-
geAHUMe Meceyu Ha 20guHama.

* TlpuHoc u ocuaypsBaHe Ha yyacmue Ha 2parkgaHckomo obujecmBo B yeHmpaAHo-
opeaHu3upaHu eBponelicku cbbumus B KoHmekcma Ha EBponelickama 2oguHa 3a
pa3Bumue — BrArOYUMEAHO U om AamBuiickomo u Atokcembypackomo Mpegcegamen-
cmBo Ha EC, kakmo u B cbbumusma, opeaHu3upaHu Ha HauuoHaAHO paBHuwe 8 om-
geAHUME gbp#KaBu YAeHKU.

* TlogeomBsHe Ha NOAUMUYECKU NPENOPBKU Bb3 0cHOBa Ha UHdopmayusma, cbbupaHa
no Bpeme Ha EBponelickama 2oguHa 3a pasBumue, Kakmo u B npoyeca Ha UsnbAHe-
Hue Ha geliHocmume no Npoekma — kamo CbujecmBeHo gokazameAcmBo 3a npeKus
HU aH2aXKUMEeHM KbM 2pamgaHume, ocbecmBaBaH Ha npakmuka upe3 ObwoeBpo-
nelicKus Cbl03 Ha 2parkgaHckomo obwecmBo.

OcBeH ocHoBamen U KoopguHamop Ha WUPOKo-MawabHus Cbio3 Ha 2paskgaHCKomo 06-
wecmBo, KOHKOPA-EBpona umawe u ¢yHKyusma Ha npegcmaBumen Ha EBponelickama
KOMUCUS Npu Cb-(puHaHcupaHemo Ha yacm om cpegcmBama, omnyckaHu om camama Ko-
Mucus 3a EBponelickama 2oguHa 3a pa3Bumue — 3a npoekmu u gpyau BugoBe geliHocmu Ha

2parkgaHckomo obwecmBo.

Cheg 06s8sBaHemo Ha nokaHa 3a npegcmaBaHe Ha npegaoskeHus, KOHKOPA noayyu
6Au30 100 3asBaeHus 3a npegocmaBeHo om EC cb-(huHaHcUpaHe, nogageHu om 2parkgaH-
CKU Op2aHu3auuu 3a hAaHyBaHume om max cpaBHUMEAHO MaAKU NPOEKMU, Npozpamu U gpy-
2u gellHoCmMu Ha MECmHO U HauuoHaAHo paBHuue. KOHKOPA pasnonazauwe CbC CKpoMeH
thuHaHcoB8 pecypc om okono 525 000 eBpo 3a cb-(huHaHcupaHe Ha geliHocmume no makuBa
MaAKu npoekmu. Hakpas CenekyuoHHa Komucus, uaabyeHa om Cbio3a Ha epaskgaHcKomo
obuiecmBo, usbpa 17 3aaBaeHus om obwo nogageHume 100 6pos MoAGU, Koumo mpsbBalwe
ga noayvam npegocmaBeHo om EC cv-thunaHcupaHe 8 pasmep om 10 000 go 85 000 eBpo.

YyacmBawume 8 cb-(huHaHcupaHemo om cmpara Ha EC epynu BkalouBaxa npegcma-
Bumenau Ha wupokama obwecmBeHocm, Ha nompebumeau om BcuuKku Bbapacmu — Kakmo
eBponetlicku, maKa U 2A00aAHU 2parkgaHu, Ha YYUAUWA U MAagesKu 2pynu, Ha yyacmBauju
8 pasAuyHU KamMnaHuu gobpoBoAuU, Ha 2parkgaHCKU Op2aHU3auuuU om pasAuyHU CEKMOpU, Ha
npecama, Meguume U MecmHume BAacmu, Kakmo U Ha pasAuYHU gpyau kKameaopuu. Bcuuku
npoekmu 6axa MHO20 UHOBamuBHU U ocuaypsBaxa MaKcuMaAeH gocmbn go obwecmBomo
Bv3 ocHoBa Ha MUuHUMaAHO uspasxogBaHe Ha pecypcu.

"PeBoatoyus 8 mogama“ e camo eguH npumep 3a uHoBamuBeH U MHO20 YcneweH npoekm,
Kolimo U3HUKHa om ,Hegpama"“ Ha eparkgaHckomo obuwecmBo u 6e nogkpeneH om KOH-
KOPA upe3 npegocmaBeHo om EC cb-thuHaHcupaHe. MpaxgaHckama KamnaHus 3a No-20As-
Ma npospayHocm B geliHocmma Ha MogHume Bepuau Ge 3anoyHana owje Npegu Hauyarnomo
Ha EBponelickama 2oguHa 3a pa3Bumue. Ta 6e UHUYUUpPaHa om MaAKa 2pyna bpumaHcku
€MuyHU MOgHU gusaliHepu BegHaea caeg cpymBaHemo Ha Pana Maa3a 8 baHaaagew npes
2013 2oguHa. 3a no-MaAKo om gBe 20guHU Ma3u KamnaHus ycns ga gobue 2nobaneH Mawab,
Kamo u 8 momeHma npogvArkaBa geliHocmma cu 8 78 cmpaHu no cBema.

C nogkpenama Ha cybcugus 3a Cb-(puHaHcupaHe om Cbio3a Ha 2parkgaHCcKomo obuwe-
cmBo Ha EBponelickama 2oguHa 3a pa3Bumue, npoekmbm ,PeBoatouus B Mogama*“ ycns ga
gocmugzHe go MaKkcumaneH Bpoli xopa, peaucmpupaliku peropgeH bpoll yuyacmBawu 2pask-
gaHu kakmo om EBponelickus cblo3, maka u om gpyau cmpaHu no cBema. Camo npes mecey
anpua 2015 2oguHa KamnaHusma omueme 43 000 noA3BaHus Ha xaw-maza #whomademy-
clothes 8 Tyumbp u MHcmaepam u Hamepu ompaskeHue 8 Hag 2 250 cmamuu 868 BecmHuyu-
me. Ta 6e ompaseHa om meguu, kamo ce 3anouHe om ,(DopmubH MazasuH* u ce cmuzHe go
,Qokc Hios*, Cu EH EH, Bu Bu Cu, Al-Au, ,Mpayus‘, ,Mapu Kaep*, ,Boyz Vimaaus®, go 2ornama
yacm om HauuoHaAHUME aaepu, Kakmo U go MHo20 gpyau. Camo npe3 mecey anpua 2015
2. B EBpona nocemumeaume Ha yeb cmpaHuuama Ha ,PeBoatouyus 8 mogama“ ce okasaxa 30
936 gywu. ToBa nokasBa, ue kakmo B EBpona, maka u no ueaus cBam xopama 3acBugemen-
cmBaxa onpegeAeH UHMEepEC U aHzaskupaHocm.

3aKkAlo4eHue

EBponelickama 2oguHa 3a pa3Bumue (2015) HabAuskaBa KbM cBos Kpall. Ho pabomama
no ybexxgaBaHemo Ha eparkgaHume, N0 MOGUAU3UPAHEMO Ha KPUMUYHOMO UM MUCAEHE,
Kakmo U Ha aHaakupaHemo um 8 obaacmma Ha Bcuuku enemeHmu Ha pa3Bumuemo Bce
Ouje He € NPUKAtoYUAA. 3awomo cbBeem Hackopo Gewe nocmaBeHo HauaAomo Ha HoB 15-20-
gulweH nepuog Ha eBponelicku ycuaus B obracmma Ha pazBumuemo, B Kolimo mps6Ba ga
yyacmBame Bcuuku Hue, 3a ga MOXKEM ga gonpuHeceM 3a UnbAHEHUEMO Ha AHEBHUS peg 3a
ycmoUiuuBo pasBumue go 2030 20guHa, KaKMo U ga noggbp:Kame U Hageparkgame BCuyko,
3anoyHano npe3 EBponelickama 2oguHa 3a pasBumue, kamo Hanpumep Bogewama uHUYua-
muBa Ha EBponelickama Komucus 8 obaacmma Ha MogHama UHgycmpus.
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B cbwomo moBa Bpeme mpsabBa ga ocb3Haem U npuemeM dakma, Ye 2A0baAHUSM CeK-
mop Ha pa3Bumuemo — Kakmo npaBumeAacmBeH, maka u He-npaBumeacmBeH — mpstBa ga
Hbge 3Ha4UMEeAHO NPOMEHeH, Mbll Kamo cMe udnpaBeHu npeg 02pOMHU U cmpaxoBumu npe-
gusBukameacmBa, HaaOKeHU om 2A06aAHUME Me2a-MeHgeHYUU, Koumo Wwe okasBam eg-
HakBo Bb3getcmBue kakmo Bbpxy npaBumeacmBama, maka u Bbpxy omgeAHUMe epaxgaHu
no nbmsa Kom 2030 20guHa.

Mma Hanpumep gemoepadcku u coyuaaHu npegu3BukameacmBa, nopogeHu om HepaB-
HoMepHomo HapacmBaHe Ha HaceaeHuemo 8 cBema; HabaogaBam ce Bce no-3HaYUMEAHU
npomeHu B cBemoBHUMe UkoHOMUYecKU cuAu; nosBsaBam ce u Bce no-cepuosHu npegusBuka-
meAcmBa 8 peayamam Ha 3acureHama ypbaHuzauus. Moxke 6u Hall-eonamomo npeguaBuKa-
meAcmBo, ¢ Koemo HU npegcmou ga ce cnpaBum, e npomaHama B8 kaumama, Kosmo Bogu He-
U3MEHHO go geepagauus Ha okoAHama cpega. Hama kak Bcuuku meau npeguaBukameacmBa
ga He goBegam go HanpekeHue 8 obracmma Ha noggbprrawume sKuBoma pecypcu, Kamo
Hanpumep gocmbnbm Ha xopama no cBema go yucma Boga, Kakmo U go eHepaus Ha gocmbn-
HU ueHu. MpeogoasBaHemo Ha Bcuuku meau npeguaBukameacmBa we Hbge USKAUUMEAHO
MPYgHO 3a CmpaHume U pe2uoHuUme, *uBeewu B8 mup, HO Mo We 6bge MHO20 NO-MPYgHO 3a
CmpaHume U pe2uoHUmMe, KoUMOo Uapu HacuAue u gelicmBam BvopbKeHU KoHgAUKMU. ToBa
HacuAUe U me3u KOH(AUKMU paspywaBam Bcuuko nocmuegHamo npe3 NocAegHUME 20guHU U
npegu3BukBam 02poMHU NoMouu om BbMpewHo pasceAeHuU Xopa, Kakmo U MexgyHapogHO
npeceAeHue Ha GerkaHuu.

Hakpamko: Hanaza ce npaBumeacmBama u xopama no cBema ga ce cnpaBsam ¢ gocma
CAOKHU U gUHaMuyHU npegu3sBukameacmBa — Hewo, kKoemo Mo2am ga HanpaBsm Kamo 3a-
noYHam ga npuAazam Ha npakmuka HoBama ambuyuo3Ha pamKa, Cbcmosuja ce om YeAu
3a ycmouyuBo 2ano6anHo pasBumue. Moske BU Wwe ce HanoXu npaBumeacmBama, 2parkgaH-
ckomo obwecmBo u Bcuuku 3auHmepecoBaHU cmpaHu gaske ga ce ,npeomrpusm’, 3a ga
MO2am ga ocmaHam 20gHU 3a cnpaBsHe ¢ meau npeguaBukameacmBa, Kakmo U ga usnbA-
HAM noemume om max obewaHus. A MOsKe ga Ce HaAOXU U BCUYKU Hue ga NPOMEHUM Us3-
usino cobemBeHama cu ugpa. Kakmo 06ukHoBeHo, 6usHecbm Kamo makbB Hama ga cBobpuuu
HUKaKBa paboma — HUMO 3a npaBumeAcmBama, HUMO 3a YacMHUS CeKmop, a Hal-MaAKo
3a Op2aHuU3uUpaHomO 2parkgaHcko obwecmBo. Hue ce Hamupame B HaBeuepuemo Ha pas-
pywumeAHU U peBOAIOUUOHHU NPOYeCcU Ha npoMsHama u B Hawus cekmop — CeKmopbm Ha
Op2aHU3UpPaHOMO 2parkgaHcko obuwecmBo.

CobwecmByBa egHo ocHoBHO npaBuno, Koemo He mpsbBa ga ce 3abpaBs: Hama eguH
eguHcmBeH ,uzpay’, Kolimo ga MOsKe ga noeme usrama omzoBopHocm 3a peaAusupaHemo
Ha meau ambuyuo3Hu yeau. Humo egHo npaBumeacmBo, Humo ObeguHeHUME Hauuu, HUMO
EBponelickusam cbio3, HUMO Kosmo U ga e HenpaBumeAcmBeHa op2aHu3auus UAU gpye ene-
MeHM Ha 2parkgaHckomo obwecmBo. Mpu HaAuYUeMo Ha onucaHume no-20pe npegu3sBuka-
meAcmBa, HoBusm AHeBeH peg 3a ycmoluuBo pasBumue go 2030 2oguHa Moke ga Gbge
nocmuzHam, eguHcmBeHo ako Bceku YoBek Ha naaHemama ce BKAoUU peaaHo B mosu npo-
yec u gonpuHece 3a He2o8omo ycnewHo 3aBbpwBaHe — Bceku no cBol HauuH u Ha cBoemo
cobcmBeHo paBHuule: Besko npaBumeacmBo, Beeku buaHec, Bceku omgeaeH 2paskgaHuH.

EBponelicka 2oguHa 3a pasBumue (2015) npegocmaBu Ha epaskgaHckomo obwecmBo
YHUKaAHama BbamoxkHOCM ga ce opeaHusupa Bvmpe B cebe cu — 3aegHo ¢ BCuuyKu Hac,
2paxgaHume, ga usnoA3Ba Hawemo KpUMUYHO MUCAEHE U ga HU MobuAusupa ga usBbpuium
npoMaHama, Kosmo KenaemM moAkoBa MH020. Tasu Bb3MOKHOCM HU 3agbArkaBa ga usnesem
u3BbH pamkume Ha cobecmBeHus cu cekmop, Bausaliku 8 napmHbopcmBo U xapMoHu3upaliku
Hawemo MUCAEHe ¢ npegcmaBumeaume Ha gpyau yacmu Ha o6wecmBomo, Koumo MUcAsMm,

a NoHAKo2a U pabomsam no cbBceM pasAuYeH HauuH.

B pamkume Ha mo3u npouec HUe OMKpuxmMe, Ye HUKoU om Hac He npumekaBa usromo
3HaHUE UAU Usinama Mbgpocm Ha cBema. Ako obaue cbuemaem moBa, Koemo npumerkaBa-
Me, Buxme MO2AU ga Cbbepem Ha egHO MACMO gOCMAamMBbYHO ONUM U 3HaHUS, KAaKMO U CUAa
Ha yma, 3a ga nocpeujHeM npegusBukameacmBama Ha Hawemo Gbgelye; ga cbbepem cme-
AOCMMa ga Cce ,NPEOMKpUEM” — K02zamo U Kbgemo moBa ce HanOMKU, Maka Ye ga MOXKeM ga
NPOgLAXKUM ga 6bgem Heobxogum napmHbop — Ha npaBumeacmBama, Ha YacmHUs cekmop
U Ha akagemMuyHama obwHocm, 3a ga Hamepum npaBuaHume omeoBopu Ha npaBuAHo 3aga-
geHume 3a Hvgeuiemo Bbnpocu B 0bujus cu cmpemesk ga gonpUHECeM 3a NocMu2aHemo Ha
Lleaume Ha ycmoUuuBomo pasBumue.

Kamo cbto3 Ha 2paskgaHckomo obwecmBo, 06xBaujauy, MHO20 U pasAUuYHU CEKMOpU, Hue
cme 20moBu ga NPogbAKUM ga pabomum 3aegHo U cAeg Kpas Ha EBponelickama 2oguHa 3a
pa3Bumue, ga NpogbAsKUM ga ocbBpemeHsBame u Moguduuupame cbgbprawume ce 8 masu
nybAUKaUUS NPENOPBKU, KaKMO U ga NPOgbAsKUM ga npegaazame napmHbopcmBomo cu Ha
pa3auyHU npaBumeacmBa, op2aHu Ha Baacmma u Bcuyku gpyau 3auHmepecoBaHu cmpaHu.

European NGO confederation
for reliet and development

Ao aBaycm 2015 2. Mapuyc YoHgwbpc e 2raBeH usnbAHUMEAEH gupekmop Ha eBponelickomo npegcmaBu-
meacmBo Ha YbpAg BusbH MHMepHewbHbA — egHa om Hali-eoremume cBemoBHu Mpesu Ha HenpaBumeacmBeHu
opeaHusayuu, pabomeuwju B obaacmma Ha xymaHumapHama nomouwy u pazBumuemo. Toll ocmaBa yaeH Ha YnpaBu-
meAHus cbBem Ha KOHKOPA-EBpona, a owe npe3 2011 2. e eguH om uHuyuamopume Ha EBponelickama 2oguHa,
Kosimo ombeAsaBame ceaa, npea 2015 2. Kamo npusHaHue 3a uHuyuamopckama My getiHocm B pamKume Ha masu
uHUYuamuBa moli e ygocmoeH ¢ Yyecmma ga bbge HapedeH om Koaeaume cu B eBponelickomo epasgaHcKo obuje-
cmBo MocaaHUK Ha epasgaHckomo obwecmBo 8 pamkume Ha EBponelickama 2oguHa 3a pasBumue (2015). B moBa
cu KavecmBo Mapuyc YoHgbpc e oguyuareH 208opumen Ha epamgaHckomo obwecmBo B KoHmeKkcma Ha masu
EBponeticka eoguHa 3a pa3Bumue, npe3 Kosamo e yyacmBaa 8 peguya nybAUYHU gUCKYCUU U € HanucaA nopeguya
om cmamuu.

KOHKOPA e eBponetickama KoHgbegepayus Ha HenpaBumeacmBeHume opaaHusayuu, pabomeuwju 8 o6aacmma
Ha XymaHumapHama nomow| u Ha pa3Bumuemo. Cpeg YAeHyBawume opaaHu3ayuu uma 28 HayuoHaAHU acoyuayuu,
20 MeKgyHapOgHU MpesKu, Kakmo U 3 acoyuupaHu opeaHu3ayuu, koumo 8 cBosma obwHocm npegecmaBasBam Hag
2 600 HenpaBumeAcmBeHuU opeaHu3ayuu, NOgKPensHU om MUAUOHU epaskgaHu 8 EBpona. KOHKOPA uma porsma
Ha enaBeH cbbecegHUK ¢ eBponelickume uHecmumyyuu, pabomewu 8 o6aacmma Ha noAumuxkama 3a pasBumue.
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UHmepeio c 6v512apckume nocnaHuyu Ha
0o6pa eonsa Ha ETP2015

B pamkume Ha EBponelickama eoguHa 3a pa3Bumue (EMP2015) obwecmBeHu AuyHocmu
om Bcuuku gvpskaBu ureHku Ha EC ce Brkaoyuxa 8 uHuyuamuBama ,MocraHuyu Ha gobpa
Bors Ha EMP2015* u gagoxa uHmepBioma, nocBemeHu Ha ycnexume u npegusBukamen-
cmBama Ha EBponelickama 2oguHa 3a pa3Bumue. TexHume nocAaHus 6axa BrkaoyeHu Bb8
Bugeo mamepuan, usabyeH no Bpeme Ha 3akpuBawjama KoHpepeHyus 3a EBponelickama
20QuHa 3a pasBumue Ha 9 geremBpu 2015 2. 2p. Atokcembype. 1o nokaHa Ha Aunaomamu-
YecKus UHcmumym 6bvA2apCKU nocAaHUYU Ha gobpa Boas cmaHaxa e-H AaHuea MumoB —
MUHUCMBP Ha BbHWHUMe pabomu Ha Penybauka bbAgapus, u e-H lhameH KapmanoB — gu-
pekmop Ha Cocutickama onepa u barem. ABeme uHmepBioma Mozam ga 6bgam 2AegaHu
Ha agpec: https://www.youtube.com/watch?v=YWsUfCcd18Y u hitps://www.youtube.com/
watch?v=ttul589Za2k.

Kou 6sxa Hali-apkume MmoMeHmu 8 bvazapus 8b8 Bpb3ka ¢
EBponelickama 2oguHa 3a pa3Bumue?

AaHuea Mumo8:

Mpozpamama B Buacapus 3a ombersaBaHe Ha EBponelickama 2oguHa 3a pasBumue
Bewe UsKAYUMEAHO 6o2ama U B Hes ce Bratouuxa HenpaBumeAcmBeHU opeaHu3auuu, Kak-
Mo U cmygeHmu U yyeHuuu. Cmeem ga mBbpgum, Ye uma 20ASM UHMEPEC, Kamo MHO20 Om
UHUYUamuBume ca Beue peaausupaHu. Mpes Mecey anpuA bewe opzaHuU3upaH KOHKYPC 3a
ece, Kolimo usnpamu Yyemupuma MAagu GbAzapu 8 bpiokcea, maka ye ga Mozam cbBmecmHo
¢ EBponelickama Komucus u ¢ EBponelickama cayskba 3a BbHWHa gellHocm ga 0bcbgsm
npegusBukameacmBama npeg EBponelickama 2oguHa 3a pasBumue u, pa3bupa ce, HaYuHU-
me, N0 KOUMO MAagume xopa Guxa Mo2Au ga yyacmBam 8 mosu gebam.

lMramen KapmanoB:

Camomo momo Ha EBponelickama 2oguHa 3a pa3Bumue — ,Hawusm cBsam. Hawemo goc-
moliHemBo. Hawemo 6bgewe”, ce dorycupa Bbpxy UeHHOCMHama cucmema Ha eguH HoB
Bug xymaHusbm u HoB Bug coaugapHocm. ToBa e ocobeHo BarkHO, 3aujomo aBmopumembm
Ha BbA2apus B mo3u KoHMeKem e 0cobeHo akmyaneH gHec. Mo masu npuyuHa Mo2a ga cno-
geAs), ye Bbazapus He e BuAa uyrkga Ha moBa MOmo U Ha Mo3u onmumu3bm B pasBumuemo
Ha EBpona u Bvobuwe Ha Ueaus 2rnobareH cBam. Mo masu npuyuHa Y Hac ce cb3gagoxa MHO20
HauyuHaHus, cBbp3aHu ¢ masu EBponelicka 2oguHa 3a pasBumue — KOH(EpeHyUU, CEMUHapU,
pa3AUYHU memMamuyHu cpewu. Meguume MHo20 gobpe ompa3ssaBaxa Bcuuko moBa. Ho 2aB-
Homo Gelle ga ce uHdopMupa HbA2apuHbm, 3a ga 6bge Yacm om mo3u 2r0baAeH, eBponel-
CKU cBsm, cBbpaaH ¢ masu coaugapHocm u moBa pasbupaHe Ha npobaema — Hawusm c8am,
Hawemo gocmotiiHecmBo, Hauiemo Gbgewe.

KakBu ca kpaiiHume pesyamamu, nocmu2Hamu 8 bva2apun?

AaHuea Mumo8:

Kozamo 208opum 3a KpallHu peayamamu, mpa6Ba ga cu gaBame cmemka, uye Hue
menbpBa 3anouBame MHO20 ycuAeHa KamnaHus B8 nocoka Ha moBa epaskgaHume ga
3acmaHam 3ag pauUOHAAHO MHO20 gobpe HaCOYeHU NOAUMUKU NO OMHOWEHUE Ha
pa3Bumuemo. Ho, maka uAu uHaue, BneyamasBawo e yyacmuemo Ha MAagume Xxopa.

Maagusm voBek e mogepeH 4oBek. Tol € NbAeH C eHepaus, NbAEH C KeAaHue ga NPOMEHS
cBema okono cebe cu. Kakmo cobemBeHus cu skuBom, maka u cBema okoAo cebe cu. MbaeH
€ U CbC Cbnpuyacmue KbM npobaemume Ha OKOAHUS ¢Bsim, Auncama Ha paBHonocmaBeHocm,
AUNcCama Ha gocmbn go 0bpasoBaHue u 3gpaBeonasBaHe B HaKou gbpskaBu. N myk mps6Ba
ga KaxkeM CAegHOMO: nocmeneHHo 3anouyBa ga ce ocbaHaBa Heobxogumocmma om moBa
noAUMuUKUMe 3a pa3Bumue ga 6bgam MHO20 gobpe HAacoUeHU Nopagu npocmama NPUYUHa,
ye 06Bbp3aHOCMMa MeKgy, ga peyem, UHdpacmpykmypHomo pasBumue u pas3Bumuemo Ha
UHCMUMYUUOHaAHama cpega, e gbAboKo. BuHazu egHomo e 068bp3aHo ¢ gpyaomo, 3a ga ce
ocuaypu ycmoluuBocm. /I moBa ecmecmBeHo e cBbp3saHo ¢ npobAeMume Ha Muzpayusma u
¢ nomBbprgaBaHemo Ha gbprkaBHocmma, ocobeHo B cezauiHus MomeHm, 8 Kolimo Buskgame
npoBaneHa gbprkaBHocm B MHO20 cepuo3sHa 6Au3ocm go epaHuyume Ha EBponelickus cbios.
MHo20 no-ycmotiuuBo e ga ce onumBame ga pabomum C Hawume CbCegu U NPUSMEAU NO
OmHoweHue Ha moBa ga cb3gagem ycmolyuBa cpega — U UKOHOMUYECKA, U NOAUMUYECKa,
maka Ye mexHUme epaxgaHu ga Mo2am ga KOHCYmupam noA3ume om moBa u ga Mucasm
NO-MaAKo Kak ga mbpcam no-gobpu BvamorkHocmu 3a cebe cu u cemelicmBama cu 8 gpyau
gbpsrabu.

Mramen KapmanoB:

KpalHume pe3yamamu, cbomBememBam Ha ueaume, Koumo ce peaausupaxa. baazoga-
peHue Ha ma3u ambuuus GbAzapckusM Hapog ycns ga bbge aHaarkupaH KbM Mo3u NPoBAEM.
e pagocmHo, ye u npaBumeacmBeHume, u HenpaBumeacmBeHume opzaHu3ayuu umaxa
MHO20 NOAOFKUMUMEAHO OMHOWEHUE Ha CbnpuvacmHocm ga ce pa3Bue mo3u akmuBeH npo-
6aem B wupoma u B cnekmbp Ha USAOCMHO NOKpuBaHe Ha BCuuKume UeAu.

KakBo 6ewe Hali-uskAarouumeAHo cnopeg Bac? A Hali-8bAHyBawo?

AaHuea Mumo8:

Mucas, ye moBa Koemo cmaHa sicHo, e, Ye Bce noBeue xopa pasbupam BaskHocmma
Ha NoAUMUKUmMe 3a pa3Bumue U ocBeH MAagume xopa, KOUMO cCnoMeHax, U BusHechbm
3anoyBa ga Burkga noAzume om no-akmuBHOMO cu yyacmue B pamKume Ha MepKuUme,
Koumo ce npegnpuemMam no OMHOWEHUE Ha NoAumukama 3a pas3Bumue. Cbwo maka u
HenpaBumeAacmBeHume op2aHu3auuu uMam MHO20 No-akmuBHO yyacmue, uHCmMumMyuuume
BaaumogelicmBam MHo20 noBeve ¢ HenpaBumeAacmBeHus cekmop.

Mramen KapmanoB:

ErkegHeBuemo e maroBa, ue Beeku geH Morke ga Hbge MHO20 BbAHYBAL U MHO20 gbp3bK
3a U3NbAHEHUEMO Ha egHa makaBa Mucus. Ho omBapsHemo Ha xopama ¢ eguH MHO20 Nno-
WUPOK NOgXog KbM pewiaBaHemo Ha npobaemume e Hal-UHMepecHoOmo U aHzasKupawomo
8 mo3u KoHmekem. 3amoBa MuCAS, Ye U3KAIOYUMEAHA € UMEHHO Masu NOCOKa Ha aH2aKu-
paHe, Ha npuobwaBaHe U Ha pewaBaHe Ha npobAeMUME He caMo B AUYHOCMEH NAGH — ga
pewaBa Bcaka Hauus, Beeku Hapog cBoume BbmpeluHuU npobaemu, Ho U ga ce omBopu ¢ eguH
MHO20 NO-WUPOK NOGX0g KbM OHE3U, Koumo Uumam ga pewaBam npobaemu.

KakBu npegu3zBukameacmBa we goHece 6bgewemo cnopeg Bac?

AaHuea MumoB:

MpeguaBukameacmBama ca MHo20. Hal-2naBHomo om msx e Kak cmaHgapmume u
UeAume, Koumo ca 3aA0rKeHU B noaumukama 3a pa3Bumue, ga 6bgam npurokeHu BbB8
Bcuuku goprkaBu, 8 MarcumaneH bpoli gbprraBu. ToBa e 2oaamomo npeguaBukamencmeo,
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KaKmo npeg Hac kamo gbp:kaBa, maka u Ha eBponelicko HuBo. M myk omHoBo we Kaxka,
Yye e MHO20 BarkHO ga ce ocb3Hasm npeguaBukameacmBama B nbAHUS UM 0bem, m.e. ga He
ce omgeAs BHUMaHUe camo Ha pasBumuemo no OMHOWEHUE Ha gocmbn go 0bpa3oBaHue
u 3gpaBeona3BaHe uau pasBumue Ha UHpacmpykmypa, HO U Ha UHCMUMYUUOHAAHOMO
pa3Bumue, Koemo ga 3ana3u nocmuskeHusma 8 mesu cgpepu maroBa, kakBomo e, u ga au
pa3BuBa, a He B eguH MOMEHM BCuyKo nocmugHamo ga 6bge paspyweHo no egHa UAU gpyea
npuyuHa.

[Mramen KapmanoB:

AHec 6bgewemo e uanpaBeHo npeg 2oremMume npeguaBukameacmBa Ha Hacmoawemo.
He camo epuskama Ha no-6ozamume KbM no-begHume u cnpaBsHemo ¢ GegHocmma, Ho U
npobaemume Ha 40BeWKOmMo npeceAeHue ca Hewo HoBo U HeouakBaHo 3a eBponeliyume. Aa
He 20B0puUM 33 OKOAHaMa Cpega U epuskama 3a eKoAo2UYHUMe npobAaemu. Bcuuko moBa e
egHo ocobeHo npeguaBukameacmBo B mosu mpuymBupam 3a pewaBaHe Ha npobaemMume om
He camo HauuoHaAeH, Ho u om eBponelicku, cBemoBeH u ar0baneH Mawab.

Esponelickama 200uHa 3a pazsumue

U posiama Ha 2pa>k0aHume — om
UHOpMUPAHOCM U CoNPUYACMHOCM KBM
akmueHu Oelicmeus 3a 6op6a c 6edoHocmma
no ceema

lep2aHa PagolikoBa

Ha 9 aHyapu 2015 2., 8 AamButickama cmoauua Puea, XXaH Kaog FOHKep gage cmapma
Ha EBponelickama 2oguHa 3a pa3Bumue. PeweHuemo bewe 83emo ¢ NbAHO MHO3UHCMBo om
EBponelickus napaamMeHm HAKOAKO Meceya No-paHo, CAeg NpegaoKeHue Ha EBponelickama
KOMUCUS U eguHogywHo nogkpeneHo om CvBema Ha EC.

OmBbg ochuyuarHama yepeMoHus U muprecmBeHume cAoBa, cmaHa ACHO HeWwo MHO20
BaxkHo — EBponelickusm cbio3 3a nbpBu nbm HacouBa ¢okyca Ha cBoemo BHumaHue He
KbM Bbnpocu om uHMepeca npeguMHO Ha cBoume 2pagaHu, a no2Aexga ,HaBobH" — KoM
Hal-6egHUMe U HYsKgaewu ce gbpraBu B cBema. ToBa peweHue ugBa ga noguepmae 3Ha-
yumocmma U poAsma Ha obwoeBponelickomo ob6eguHeHue Kamo 2robaneH hakmop, Kakmo
u pewaBauwjus My npuHoc 3a 6opba ¢ begHocmma. Hewjo noBeue, mo e cumBoa Ha Heobxo-
gumMocmma om eguHeH eBponelicku 2Aac Ha MegyHapogHama cueHa Bb8 Bpewme, B8 koemo
EBponelickuam cbio3 e usnpaBeH npeg egHo om Hal-cepuo3Hume npegusBukameacmBa 8
ucmopusma Ha cBoemo cvulecmByBaHe Bvrobwe — beanpeuegeHmHama beskaHcKa Kpuaa,
Kosimo B nocAegHUME HAKOAKO Meceya gocmuzHa cBos anozedl.

Hacmoswama cmamus cu nocmaBsa gBe ocHoBHU 3agauu. Ha nbpBo macmo, ga Hanpa-
Bu onum 3a ougHKa Ha nocmueHamume peayamamu 8 Kpas Ha 20guHama, onpegeAeHa ga
npemuHe nog Mmomomo ,Hawusm cBam, Hawemo gocmolHcmBo, Hawemo 6bgewe.” Bmo-
pama 3agava Ha aBmopa e ga ce omeoBopu Ha Bbnpoca gaau U goKOAKO ce e nogobpuia
ocBegomeHocmma Ha eBponelickume 2parkgaHu no meau BakHU memu U nocmuaHam Au e
peaneH HanpegbK — OM UH(OPMUPaHOCM U gekAapupaHa Cbnpu4acmHOCM KbM KOHKpPEMHU
U akmuBHuU gelicmBus 3a u3rkopeHsBaHe Ha begHocmma 8 cBemoBeH mauyab.

I. EBponelickama 2oguHa 3a pa3Bumue — nocmuzHamomo gomyk

EgBa Au MoKe ga uma CobMHEHUE, Ye npegocmaBaHemo Ha nomouwy 3a pasBumue e Heom-
MeHuMa 3agava 3a EBponelickus cvto3, Kosmo e HacodeHa KoM okoAo 150 gbpsraBu B yeaus
cBam. CveaacHo AozoBopa om AucaboH noAumukama 3a pa3Bumue e ocHoBeH npuopumem
Bb8 BvHWHamMa geliHocm Ha eBponelickomo obeguHeHue, B nogkpena Ha uHMepeca Ha Cb-
l03a 3a U3zparkgaHemo Ha cmabuAeH u npocnepupauy cBsm.! EC uepae Bogewa poas 8 us-
20mBaHemo U npuAazaHemo Ha ugesma 3a nocregoBameAHOCM Ha hoAUMUKUME 3a pa3Bu-
mue, KoAMO uMa 3a ueA 3acuaBaHe Ha noae3Hume B3aumogelcmBus Mexgy noAUmuUKUMe,
Koumo He ca cBbp3aHu ¢ omnyckaHemo Ha hoMow, U ueaume 3a pa3Bumue, maka ye ga ce
2apaHmupa, 4e noAumukume Ha Cblo3a nogrpensm Hyxgume 3a pas3Bumue Ha pasBuBawu-
me Ce CMpaHU UAU Hal-MaAKo He npomuBopeyam Ha uyeama 3a npemaxBaHe Ha begHocmma.?

1 AsaVom AoeoBopa 3a EBponetlickus cbio3 “Obuu pa3nopegbu omHOCHO BbHlWwHama geliHocm Ha Cbio3a u
cneyugudHu pasnopegbu omHocHo OBIIC.

2 [Mosuyus Ha EBponelickus napaameHm, npuema Ha nbpBo Yemere Ha 2 anpua 2014 2. ¢ oeAeg npuemaHemo Ha
EBponetlickus naparameHm u Ha CbBema omHocHo EBponelickama eoguHa 3a pa3Bumue (2015 2.)
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2015 2. e cneyuaAHa ¢ moBa, ye gaBa BbamoXKHOCM Ha Op2aHU3ayuume, Koumo pabo-
mam B8 masu obaacm, ga ,00Aekam” B KoHkpemHu gelicmBus gekAapupaHama aHearkupa-
Hocm Ha Cblo3a N0 omHoWeHuUe Ha UskopeHaBaHemo Ha 6egHocmma. ToBa e npakmuyecku
HeBb3MOXKHO 6e3 ga Cce U3NbAHU U gpyaa 3agaya — ga BgbxHOBAM KOAKOMO ce Moske noBeve
eBponelicku 2parkgaHu ga ce Bratouam B wupokus cnekmbvp om geliHocmu no pa3Bumuemo.

Hewo noBeue, 2015-a e 3an0rKeHUSM KpaeH CPoK (Npu usaama ycaoBHocm Ha moBa
noHsmue), B kosmo mpsa6Bawe ga ce nocmuaHam naaHupaHume om OOH Lleau Ha xuasgo-
Aemuemo 3a pas3Bumue. ToBa ca ocem KoHKpemHu U 068bp3aHu BbB Bpememo MawabHu u
aMOUUUO3HU UeAU, Ype3 Koumo CmpaHume noemam aH2askumMeHma ga NOAOMKam goNbAHU-
MEeAHU YcuAus 3a bopba cbe cBemoBHus 2aag, HepaBeHecmBomo MesKgy MbKeme U eHuUme,
3aMbpcaBaHemo Ha OKoAHama cpega, Auncama Ha obpa3oBaHue, 3gpaBeonasBaHe U yucma
Boga u np.?

OcHoBHomo u Hal-BaskHO nocAaHue e, ve pa3Bumuemo e npegHa3HaueHo 3a xopama. To
03HavaBa ga ce gage peaAHa Hagekga 3a npoMaHa Ha Bcuuku oHesu xopa, Koumo *KuBesm B8
BegHocm, KOH(AUKM UAU nomucHuyecmBo. PazBumuemo cumBoausupa ymBuprgaBaHe Ha
egHa EBpona, kosmo e omBopeHa U aHearKupaHa ¢ ueHHocmume 3a pa3Bumue, cBoboga u
coAugapHocm, Kakmo Ha cBosma mepumopus, maka u no cBema.*

OmBby gekAapupaHume gobpu HamepeHus 8 nopeguua om gokymeHmu, caegBa ga ce
ombenesku, Ye EBponelickuam cblos e nocmugHaA U npogbAkaBa ga nocmuga HeMaAKo B
masu HacoKa npe3 nocaegHomo gecemuaemue. He2zoBume goprraBu uaeHKu ce sBsaBam Hal-
20Aemusm goHop Ha nomouju 8 cBema. Mpes 2013 2. me ca npegocmaBuau noBeye om nono-
BuHama gbprraBHa nomouwy uAu ,0huyuasHa nomow 3a pa3Bumue” cnopeg onpegeaeHuemo
Ha Op2aHu3auusma 3a UKOHOMUYECKO cbmpygHuuecmBo u pa3Bumue (OUCP). 3aegHo me
ca Hacoyuau 56,5 mapg. eBpo npe3 2013 2. 8 nomow, Ha cmpaHu no cBema, Gopeuu ce ¢
begHocmma. HaucmuHa, Hakou gbpkaBu om EC HamaAauxa nomowma cu 3a pasBumue no
Bpeme Ha UKOHOMUYeckama Kpu3aa B8 EBpona, Ho ceza obwama cyma omHoBo ce yBeauyaBa,
Bobnpeku Ye ocmaBa nog paBHuwama, koumo EBpona be obewara ga gocmuzgHe. Kakmo
ombensaBa eBponelickusm Komucap no Bbnpocume Ha pasBumuemo AHgpuc Muebanec:...
HeomgaBHawHusm cnag Ha pasxogume 3a Obujama noAumuKa 3a pa3Bumue sBHo e npeogo-
AsH U omHoBo cMe cBugemeAu Ha noAosKUMeAHa meHgeHyus. ScHo e, ye EC mps6Ba ga no-
AOKU OWE YCUAUS 3a USNBAHEHUEMO Ha 0BWUS HU aHasuMeHm, HO MepKume, npegnpuemu
om HAKoU gbpskaBu yAeHKu, noka3Bam, ye cMe B cbcmosHue ga usnvAHaBame obewjaHusma
CU gopu npu mpygHu brogsremHu obecmosmeacmBa, cmuaa ga e HaAuye noAumuyecka Boas. ™

Ob6wama cyma Ha BbHwHama nomow, Ha EC npes 2014 2. e 14,86 mapg. eBpo, kKoemo
npegcmaBasBa okono 9 % om obwus Giogkem Ha Cotoza. C gpyau gymu, usbaBsHemo Ha
xopama om 6egHocm no cBema cmpyBa Ha eBponeliyume okoAo 8 ueHma Ha geH.® baago-
gapeHue Ha thuHaHcupaHemo om EC npes nocaegHomo gecemuAaemue noumu 14 MAH. geua
mpb2Haxa Ha HauaAHO YyuAuwle, a Hag 70 MAH. gywu noAy4uxa gocmbn go numeliHa Boga
¢ no-gobpo KauecmBo. 3HauumeAHo ce nogobpsaBa kauecmBomo Ha MeguUUHCKama NoMouW.
Aobbp npumep 3a moBa e, ue Ha noBeue om 7,5 MAH. parkgaHus npucbecmBam KBaAuduuu-
paHuU MeguyuHcKU pabomHuuu, Koemo e BaskHa Kpauka Hanpeg KbM ocuaypsiBaHe Ha Buco-
KokBaAuduuupaHa poguAHa noMouy, U o2paHuvaBaHe Ha geaa Ha gemckama cMbpmHocm 8

3 United Nations Millennium Declaration — Resolution Adopted by the General Assembly, 8" Plenary Meeting, 8
September 2000.

4 [oguweH gokaag OMHOCHO NoAUmuKume 3a pa3Bumue Ha EC, 2014 2.

5 EBponeticka Komucus, CbobueHue 3a meguume: ,Komucap Muebarec npusoBaBa gbpraBume YreHKU ga no-
A0skam no-20Aemu ycuaus 3a yBeauyaBaHe Ha nomowma 3a pa3Bumue”, bpiokcen, 8 anpua 2014 2.

6  [oguweH goknag omHOCHO noAumuKkume 3a pas3Bumue Ha EC, 2014 2.

Hal-begHUMe Yacmu Ha cBema.

Apye npumep 3a gobpu peayamamu B pamMKume Ha 2oguHama 3a pasBumue e 3aKoHo-
gameacmBomo Ha EC, upes Koemo cgeakume 8 gobuBHama npomuwAeHocm cmaBam no-
npo3payHu. Mo-KoHKpemHo — nAawaHus 8 pasmep Hag 100 000 eBpo KoM npaBumeacmBa,
usBbpwBaHu om 2oneMu KomnaHuu 8 EC om cekmopa Ha gobuBHama npomulwAeHocm U Ha
gbpBogobuBa, cregBa ga Gbgam nybauuHo onoBecmsBaHu. ToBa gaBa Ha eparkgaHCKume
obuiecmBa B cmpaHu ¢ MHO20 NPUPOgHU PECYpCU, Kamo NeMPOA UAU MUHEPaAU, UH(OpMaUU-
fiMa, KosMo UM e Heobxoguma, 3a ga usuckBam om ynpaBasBawume omyem 3a npuxogume
0m eKcnAdamayusma Ha mesu pecypcu.

CbaAacHO MesKgyHapogHo ymBbpgeHus Kpumepull B kpaliHa 6egHocm KuBesm oHesu
X0pa, Koumo pasnoAazam ¢ no-Maako om 1,25 goaapa Ha geH. Om 1990 2. HacemHe 6posm
Ha xopama, Koumo pa3noAazam ¢ NO-MaAKo OM masu cyma, cnagHa cbe 700 MAH. TYK npuHo-
com Ha EC e 3HauumeneH — Cobtozbm yuacmBa akmuBHo 8 uszpaskgaHemo u nonpaBsHemo
Ha noBeye om 87 000 Km. nbmuwa, 3a ga Mozam xopama ga npeBo3Bam cmoKu u xpaHu 8
cmpaHume cu u 3a ykpenBaHe Ha mecmHama ukoHomuka. EC cbwo maka npegocmaBu napu
8 6poll uau nomowu 8 Hamypa Ha noBeye om 46 MAH. gywu.

Bbnpeku MHOKecmBomo NoAOKUMEAHU MeHgeHYUU U cBbplueHa paboma, cmamucmu-
yeckume gaHHU He 6uBa ga ca noBog 3a ycnokoeHue. Bce owe obaye npegecmou MHO20 U
BarkHa paboma. 1,2 MAPg. gywu gHec sKuBesm B kpaliHa GegHocm, a eguH Ha Bceku ocem
gywu B cBema Hama gocmambyHo xpaHa. Mpes okmomBpu 2015 2. CBemoBHama 6aHKa B3e
peweHue ga BgueHe npaza Ha begHocm go 1.90 goAapa Ha geH. Camama CBemoBHa baHKa
obaue npusHaBa B8 cBos gokaag, ue He pa3noraza ¢ JOCMambyHO HagerKgHU gaHHU 3a baus-
Kus Mamok u CeBepHa Adpuka 3apagu KOHGAUKMUME U NOAUMUYECKama HecmabuAHOCM
8 me3au peauoHu.

Om usKAto4umeAHo BaxkHo 3HaueHue B pamkume Ha EBponelickama 2oguHa 3a pa36u-
mue e U XxymaHumapHama geliHocm. BakHO € cneyuaaucmume no xymaHumapHa nomou, U
pa3Bumue ga pabomsm 3aegHo 3a ykpenBaHe Ha ycmoliyuBocmma Ha HysKgaewume ce gop-
»rkaBu. ToBa BKAtouBa B cebe cu WUpPOK cnekmbp om geliHocmu — Kamo ce 3ano4He om pabo-
ma 3a no-gobpama nogeomoBKka Ha gageHa cmpaHa 3a peakuus Npu U3BbHPEgHU KPUSUCHU
cumyauuu, 3a nogobpsBaHe Ha 06pazoBameaHama U 3gpaBHama cucmema U ce cmuzgHe go
omnycKkaHe Ha NoMow, Ha MecmHo HuBo 3a npegomBpamsBare u ynpaBaeHue Ha puckoBe u
cBoeBpemeHHo BbacmaHoBsaBaHe om HacuAUE, KOHBAUKMU UAU NpUpogHU begecmBus.

Il. Aemozpadpusn u muepayus — mema 3a mecey cenmemBpu uau
ocHoBeH npuopumem 3a Cbio3a 3a 20gUHU Hanpeg

ToBa He e npocmo mMeceyHa nogmema 8 pamkume Ha EBponelickama 2oguHa 3a pa3Bu-
mue. Temama 3a gemoepachckama kapmuHa 8 EC u ocobeHo npobaembm ¢ GerkaHyume ca
Bogewu B obujoeBponelickus gebam npes nocAegHUME HAKOAKO Meceua. Ha mosu eman,
Bonpeku u3paseHama noaumuyecka BoAs, gbA20CPOYHOMO peweHue Bce owe He € ACHO.
EguHcmBeHomo, koemo mMoxkem ga mBbpgum ¢ KamezopuyHocm, e, Ye Cblo3bm UMa HYKga
8 KpamKOCPOUEH NAGH ga CMuU2HE go Cbaaacue OMHOCHO HeobXogumMocmma om eguHeH 8-
ponelicku nAaH 3a cnpaBsHe ¢ Kpusama.

Aro 06bpHeM nozAeg KbM cmamucmukama, we Bugum caegHomo. HaceaeHuemo Ha cBe-
ma gocmugHa 7 MApg. gywiu npe3 2013 2. Cnopeg aHaAu3ume Ha ekcnepmume npe3 2050 2.
mo we 6bge 9,7 MAPg. gywu, Kamo 7,8 MAPg. om msax — 8 cAabo pasBumu cmpaHu.

Bpvakama merkgy HaceaeHuemo u memnoBeme Ha UKOHOMUYecKomo pa3Bumue e

7 World Development Report, 2015: Mind, Society, and Behavior
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MHO20 BakHa, Kakmo U guHamuyHa BeauyuHa. MuzpaHmume mozam ga 6bgam npogyk-
muBeH hakmop 8 obwecmBomo. Ako e gobpe ynpaBasBaHa, Mugpayusma 6u mMozAa ga
cmumyaupa pa3Bumuemo. B8 Bpbaka ¢ moBa uHcmumyyuume Ha EC 8 pasauynu cBou
(hopmamu npegnpuexa peguya nocaegoBameAHu MepKU, KOUMO ga 2apaHmupam, ye we
bbge uszpageHa UsnocmHa u pabomewa noAumuka Ha EC no omHoweHue Ha Mugpauus-
ma. Cbto3bm aganmupa cBoume cobecmBeHU noAumuKu, Hal-Beue upes MobanHus nogxog
KbM Mu2pauusma u MobuaHocmma — Bogewama pamka Ha EC 3a BbHWHamMa noAumuka
B8 o6racmma Ha Mugpauusma u ybexuwemo. Toli 3acmbnBa nosuyusma, Ye MuzpayuoH-
Hama noAaumuka e 8 cbomBemcmBue ¢ ocmanaaume noaumuku Ha EC, u no-cneuuanHo ¢
noAumuKume 8 obracmma Ha BbHWHUME pabomu, cbmpygHuuecmBomo 3a pasBumue, Bu-
3ume, obpasoBaHuemo u 3aemocmma. Hag noroBuHama om 06wo 232 MAH. MugpaHmu 8
cBema ca B cmpaHu ¢ HUCKU UAU cpegHU goxogu. He 6uBa ga 3abpaBsame, ye noBeuemo ca
NpUHYgeHu ga bszam om cBoume gbp:kaBu nopagu npupogHU 6egcmBus U UKOHOMUYECKU
mpygHocmu, 3a ga cnacam *uBoma cu. MexgyHapogHume gelicmBus, coaugapHocm u
cbmpygHuYyecmBomo ca 3agbA*KUMEAHU U 0cHoBonoAazawu 3a omemosBaHe Ha npaBama
Ha MuzpaHmume.

Mpe3 nbpBume geBem meceua Ha 2015 2. B EC ca Baesau noBeue om 710 000 muzpaH-
mu. EBponelickama Komucus 3asBu, ye cezawHama Mu2payuoHHa Kpu3sa e Hal-2oAaMama
8 cBema om Bpememo Ha Bmopama cBemoBHa BoliHa.

Mpes mecey aBaycm EBponelickama Komucus 0go6pu 23 MHO2020gUWHU HAUUOHAAHU
npo2pamMu NO AUHUS Ha (hoHg ,YOeskuwe, Muzpayus u uHmeapauus” u oHg ,BempewHa
cueypHocm®. OBwomo duHaHcupaHe no goeoBopeHUMe npogpamu & 0KoAo 2,4 MAPg. €8po
3a nepuoga 2014-2020 e. MpegBurkga ce cpegcmBama ga Mozam ga 6bgam HacouBaHu
KbM 2paHuUYHU gbp#RaBu YaeHKU Kamo Mopuus u imaaus, Kakmo U KbM gpyau cmpaHu om
EC, 8 koumo ca cbCpegomoyeHu No-20AeMU Mu2payuoHHU nomouyu. Komucusma pabomu
YCUAEHO C gbprraBume YAeHKU, 3a ga 2apaHmupa He3abaBHo omnyckaHe Ha cpegcmBama.
0O6wo 35 HauuoHaAHU npozpamu cAegBa ga 6bgam 0gobpeHU go Kpas Ha masu 20guHa.

Temama 3a bekaHckama Kpusa e ocHoBHa B npeobragaBawama yacm om cpewume
Ha Bobpxa npe3 usmMuHaaama noAoBuH 20guHa. MOCAGHUEMO € ACHO — HYMEH € eguHeH
eBponelicku nogxog 3a cnpaBsaHe ¢ npobaema.

BaskHa u embaeMamuyHa B moBa omHoweHue e peuma Ha npegcegamens Ha EBponed-
ckama komucus, XaH Kaog tOHKkep ,3a cbcmosHuemo Ha Coio3a.“ B Hes mol omnpaBs
U3KAIOYUMEAHO BaxkHU nocaaHus, He camo 3a moBa KakbB cregBa ga e nogxogbm KoM
BerkaHcKama Kpu3a, Ho U KakBa caegBa ga bbge gba2ocpoyHama noAumuka Ha eBponel-
CKomo 0beguHEeHUe:

"Hue, eBponetiyume, mps6Ba gobpe ga 3Haem 3awjo npegocmaBaHemo Ha 3aKpuAa u
cnasBaHemo Ha ocHoBHomo npaBo Ha ybesKuuje e moAKoBa BasHO U HUKoz2a ga He 3abpa-
Bame moBa... AKo HaKoeza e 6unro Heobxogumo ga bbge gemoHcmpupaHa eBponelickama
coAugapHocm, mo moBa e no omHoweHue Ha bexaHckama Kpusa. Bpeme e ga nokamem
cmeAocmma cu Kamo obuwHocm...

N owe:

"MImame Hysxga om noBeue EBpona B Hawama noAumuKa 3a ybexuuwemo. MMame HY*-
ga om noBeye Cvio3 8 Hawama noaumuka 3a bexaHyume... EgHa HaucmuHa eBponelicka
noaumuka 3a bexxaHyume u ybesuwiemo usuckBa corugapHocmma ga 6bge NoCMosHHa

8  Pey ,3a CvcmosHuemo Ha Cbvlo3a“ Ha npegcegameas Ha EBponelickama Komucus, 9 cenmemBpu 2015 e.,
Cmpacbype.

HepasgeAHa Yyacm om NOAUMUYECKUS HU hogxog U npaBurama Hu."

KoM GanaHcupaHocm U coAugapHoCcm MHO20KpamHo npu3oBaBa u npegcegameasm Ha
EBponelickua cvBem, AoHang Tyck. HezoBume onaceHus ce cvcpegomovaBam umeHHO
Bv8 dakma, ue EC e pasgeneH no Bonpoca 3a mugpaHmckama Kpu3sa. Toll MHO20KpamHo
3anBsaBa, ye Kpusama, ako He Gbge oBragaHa, 6U MozAa ga paspywiu OCHOBHUME UeHHOC-
mu, 8bpxy Koumo ce ynoBaBa Cbro3om:

"Kpusama, uau no-ckopo npegu3BukameacmBomo, npeg koemo Bcuyku cme usnpa-
BeHu, e Hall-eonamMomo om gecemuAremus Hacam. He ce cbmHaBam, ye moBa npegu3Bu-
KameacmBo uma nomeHyuaaa ga npomeHu EBponelickus cbio3 makvB, KakbBmo cme 20
nocmpouau. To UMa nomeHyuaAa gopu ga paspyuiu NOCMUKeHUs Kamo nemyBaHemo 6e3
2paHuUyU MeKgy WeH2eHCKUme cmpaHu. Ml Koemo e owje no-onacHo, mo uma homeHyuaaa
ga cb3gage mekmoHuUYHU npomeHu 8 eBponelickus noAumuyecku nelizax. "

Temama 3a MugpayuoHHama NOAUMUKA NPeMbpNS CEpuo3HO pasBumue Kakmo npe3
Mecel cenmemMBpu, maka u npe3 nocaegBawume meceuu. MocmueHam Gewe KOHCEHCYC
no peguua KAYoBU U HEOMAOMKHU MepKu. Mpegcmou NO-mpygHOMO — MAXHOMO NpuAaza-
He. Makap ga b6sxa HanpaBeHu BaxHU cmbnKu 8 npaBuaHama nocoka, npomuBopeyusma,
HanpeeHuemo u BvnpocumeaHume ocmaBam, 3a ga hopmupam 2oAsMa Yacm om gHeB-
HUA peg Ha EBponelickus cbioa.

lll. EBponelickama 2oguHa 3a pasBumue u 2pakgaHume Ha EC

KatouoBusm dpakmop 3a ycnexa Ha geticmBusma Ha Coio3a 3a pa3Bumue e cmeneHma,
8 Kosmo me ce noA3Bam ¢ wupoka obujecmBeHa U NoAUMUYECKa NOgKpena u npegocma-
Bam HagerkgHa U NbAHa UHGOpMauus 3a echekmuBHO pasxogBaHe Ha nybAuYHU cpegecmBa
3a nocmuz2aHemo Ha peayamamu 8 obracmma Ha pa3Bumuemo.

Cnopeg ouuuarHama nosuyus Ha EBponelickus napaamenm, EBponelickama 2ogu-
Ha 3a pa3Bumue cregBa ga gelicmBa Kamo KamaAausamop 3a noBuwaBaHe Ha ocBegome-
Hocmma Ha xopama. KaHaaume 3a moBa ca MHO20 U pa3AuYHU: obwecmBeHuU noAumu-
yecku gebamu u obpasoBaHue no Bvnpocume Ha pa3Bumuemo, yckopsBaHe Ha oOMeHa
Ha gobpu NpakMUKU MerKgy gbprraBume YAeHKU, MECMHUME U pe2uoHarHUme Baacmu,
2parkgaHckomo obuiecmBo, YacmHUs CEKMOp, COUUAAHUME NapMHbLOPU, YaCMHUS CEKMOp
U MerKgyHapogHUME CMpyKmMypu U opeaHu3auuu, koumo ce 3aHumaBam c Bbnpocume Ha
pasBumuemo. Ta mpsbBa ga gonpuHece 3a (hoKycupaHe Ha NOAUMUYECKOMO BHUMaHUE U
MobuAu3supaHe Ha BCUYKU 3acezHamu cmpaHu, 3a ga ce npugBurkam u Hacbpyam no-Hama-
MbWHU gedlemBus u uHuuuamuBu Ha paBHuwe EC u gbpkaBu uaeHKu, 8 compygHuuecmBo
¢ beHedhuuueHMUMe Ha nognomazaHemo 3a pa3Bumue U mexHume npegcmaBumenu.’

B cBoe cmaHoBuwe, cBbp3aHo ¢ EBponelickama 2oguHa 3a pa3Bumue, EBponelickusm
UKOHOMUYECKU U couuaneH Komumem noguyepmaBa, ye BbnpocHama 2oguHa mps6Ba ga
npumeskaBa HAKOAKO KAIOYOBU xapakmepucmuku, 3a ga ce 2apaHmupa HellHama ycnew-
Hocm. Ha nbpBo macmo, ma mps6Ba ga 6bge BgbxHoBsaBawa, m.e. npouec, 8 Kolimo Bcuu-
KU y4acmHuyu ga o6cbgam u pasBusm 3aegHo HOBO MucAeHe U HOBU npakmuku, cBbp3aHu
¢ pasBumuemo. Bmopo, 2oguHama 3a pa3Bumue caegBa ga ce ocHoBaBa Ha yyacmuemo,
Kamo ce nocmaBam eparkgaHume u mexHume BuxgaHus 3a cBemoBHama cnpaBegauBocm
8 ueHMbpa Ha BHUMaHUEeMO U UMEHHO 2paskgaHume caegBa ga Gbgam ocHoBHUMe gelicm-
Bawu Auya B8 gebama. ToBa noparkga Heobxogumocmma ga ce NpeMuHe om ,UHdOpMUpaHe

9 [lak mam.
10 Mo3uyus Ha EBponelickus napaameHm, npuema Ha nbpBo yemeHe Ha 2 anpua 2014 2. ¢ 0eAeg npuemaHemo Ha
PeweHue Ha EBponelickus napaaveHm u Ha CbBema omHocHo EBponetickama 2oguHa 3a pa3Bumue (2015 2.)
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Ha epaxkgaHume 3a noBuwaBaHe Ha maxHama ocBegomeHocm* KbM ,CbBMecmHa guckycus
3a Bbv32negume um omHocHo cnpaBegauBo cBemoBHo pa3Bumue*!’

BaHo e npu nanaHupaHemo u ocbuwecmBaBaHemo Ha geliHocmume u uHuyuamuBume 8
pamkume Ha EBponelickama 2oguHa 3a pa3Bumue ga ce npuAaza m.Hap. geueHmpaAuupaH
nogxog. Ao 20AsMa cmeneH moBa bewe NPUAOXKEHO Ha npakmuka. PabomHu 2pynu Ha Ha-
YUOHaAHO HUBO onpegeAuxa HaUUOHAAHO MOMO, HAagCAOB UAU NOKaHa 3a 20guHama, Koumo
ga ompa3saBam Hal-mouHo cumyayusma 8 cbomBemHama goprraBa uaeHka. BvnpocHume
2pynu Ha eBponelicko U HayuoHaAHO paBHuWe umam gocmbn go omnycHamomo uHaHcupa-
He 3a meMamuyHama 20guHa, a geliHocmma um 6u mpsbBano ga NPOGHLAXKU U CAEg NPUKAIOY-
BaHemo Ha memamuyHama 2oguHa. MimeHHO myK pewaBawa e poAsma Ha opaaHu3upaHomo
U UHGhopMUpaHO 2parkgaHcKo obwecmBo.

Om U3KAIOYUMEAHO 3HauYeHUe e NoAUMUKama 3a pasBumue ga 6bge nocaegoBamenHa
U ga ce pasanerkga kamo obpa3oBaHue 3a pasBumue u npouec Ha noBuwaBaHe Ha ocBego-
mMeHocmma. M He Ha nocaegHo mMsacmo, EBponelickama 2oguHa 3a pa3Bumue caegBa ga e
cBemoBHa, Koemo 03HauaBa, Ye BCUYKU gucKycuu ¢ napmHbopu U3BbH EBpona mpsbBa ga
ce npoBerkgam Ha paBHa ocHoBa. "

Tyk e MoMeEHMbM ga ce KoMeHmupa u KakBo mucasm camume eBponelicku eparkgaHu
no meau Bbnpocu. Cnopeg cneyuanHo npoyyBaHe Ha EBpobapomembp, 03aeaaBeHo "Coau-
gapHocm bes epaHuuu - eBponeliuume u nomMowma 3a pasBumue “ 02pOMHO MHO3UHCMBO
om eBponetiyume (85 %) cmamam, ye e BaxHo ga ce nomaza Ha xopama B pasBuBawume
ce cmpaHu. MoBeyemo aHKemupaHu ce cbeaacsBam, ye cnpaBaHemo ¢ 6egHocmma 8 mesu
cmpaHu mpsi6Ba ga 6bge ocHoBeH npuopumem 3a EC u ye mpsbBa ga npegocmaBsame no-
Beue nomow, 3a pa3Bumue. foAsMOmO MHO3UHCMBO cMAMa, Ye nomowma 3a no-GegHume
cmpaHu uMa noAoKumeneH ederm u Bopxy eBponeliyume.

Cnopeg Bceku Bmopu aHkemupaH Bceku YoBek Moxke ga ugpae poas B bopbama cpewly
begHocmma B pasBuBawume ce cmpaHu, a NoYmu noAoBUHama yyacmHuuu ca 2omoBu ga
nAawam noBeye 3a XpaHUMEAHU UAU gpyau CmoKu om mesu cmpaHu. Cnopeg eBponeliyume
gobpoBoauecmBomo e Hali-edpeKmuBHUSM HauuH ga ce nomaza (75 %), caegBaHo om odu-
yuaaHama nomow, om npaBumeacmBama (66 %) u goHopcmBomo Ha op2aHu3auuu, Koumo
nomazam Ha pa3BuBawume ce cmpaHu (63 %). MoBeuemo xopa CbWwo Maka ca Cb2AacHU, 4Ye
cnpaBsaHemo ¢ begHocmma B8 me3u cmpaHu mpsbBa ga Gbge ocHoBeH npuopumem 3a EC
U ye mpsabBa ga npegocmaBame noBeue nomouy 3a pazBumue. foAsMomo MHO3UHCMBO e Ha
MHEHUE, Ye noMowma 3a no-HegHUMe cmpaHu UMa noAosKUMeAeH edekm u Bbpxy eBponel-
yume. CvuweBpemeHHo npoyyuBaHemo HegBYCMUCAEHO NOKasa, Ye 3a cbmpygHuyecmBomo
3a pa3Bumue Ha Cblo3a He ce 3Hae gocmambyHO, KOEMO Hanaza ocbwecmBaBaHemo Ha
no-gobpa KoMyHUKayus."

AMeHHO akmUuBHUSM 2paskgaHcKus akmop e mo3u, Kolimo npeBpblua gobpume ugeu u
HamepeHus, 3anoeHu B EBponelickama 2oguHa 3a pasBumue, 8 ocbuecmBumu npakmuKu
U peanHu peayamamu. C o2aeg nogobpsBaHemo Ha UHGOpMUPaHOCMMa 3a KOHKPEeMHUMe
UHUYuamuBu, Bewe ombeAssaH U m.Hap. “‘AeH Ha gobpama HoBuHa." Camomo HaumeHo-
BaHue nokasBa u ocHoBHama ueA — xopama ga 6bgam UHGOPMUpPaHU 3a 3HAYeHUEMO Ha
XyMaHumapHama noMmouw, coaugapHocmma, gobpoBoayecmBomo u BaskHocmma Ha Bceku
€gUH UHguBugyaneH npuHoc.

11 CmaHoBuuwje Ha EBponelicKus UKOHOMUYECKU U CoyuareH Komumem OmHOCHO ,,EBponelicka eoguHa Ha pasBu-
muemo (2015 2.)“, 2014/C 170/16

12 [lak mam

13 [poyyBare Ha EBpoGapomembp Ne 392, okmomBpu 2012 2.

3akAoyeHue

B Kpas Ha EBponelickama 2oguHa 3a pasBumue mMoxke bu e paHo ga ce gaBam Kamezo-
PUYHU OYEHKU 3a hocmuzHamomo. Cbe cuaypHocm obaue mo He e MaAKo U e BaxkHa Kpauka
No NbMA Ha U3KopeHsBaHe Ha begHocmma B 2nobaneH mawab. MocmuaHamomo e BaskHa
CMbNKa Hanpeg KbM no-2oAemMume U amGuuuo3Hu ueAu. Mpes okmomBpu masu 2oguta 06-
womo cvbpaHue Ha OOH npue Mpozpamama 3a ycmolyuBo pasBumue 2030, 3aegHo ¢ Habop
om HoBu 2rno6anHu ueAu. Te Bsxa okauecmBeHu om 2eHepaHus cekpemap ban KuMyH kamo
yHuBepcaAHa, UHMezpupaHa U mpaHcdopmupawa Busus 3a no-gobvp cBam. Mo HezoBume
gymu ,HoBusm gHeBeH peg e obewaHue om Augepume KbM Bcuyku xopa no cBema. ToBa e
NAaH ga ce CAOKU Kpali Ha begHocmma 8b8 Bcuykume U chopmu. 1

HoBusm gHeBeH peg e ocHoBaH Ha nocmuzHamomo om Lleaume Ha xuasagoaemuemo 3a
pa3Bumue (LIXP) — maxHomo uanbAHeHUe no3Boau Hag 700 MAH. gywu ga 6bgam usBageHu
om begHocmma. HoBama ambuuuo3sHa npozpama om 17 UEAU Uje NOCAYPKU Kamo NAaH 3a
gelicmBue Ha MerKgyHapogHama obwHoCM U HauuoHaAHUMe npaBumeacmBa npes caegBa-
wume 15 2oguHu. B npoueca Ha gozoBapsHemo U B3exa yyacmue Bcuuku: kakmo OOH u
He20Bume gbprRaBu YAeHKU, maKa u npegcmaBumenu Ha eparkgaHckomo obwecmBo.

Kamo nomBuprgeHue Ha ambuyuosHUme 3agayu ugBam u gymume Ha npegcegamens
Ha EBponelickus cvBem, AoHang Tyck: ,Kem erobarHume npegusBukameacmBa mps6Ba ga
NogxoguM MHO20CMPaHHO UAU U306wjo He mpsabBa ga ce 3araBame ¢ max. Bcuyku Hue umame
3agbAKeHUEMO ga npeBbpHeM 3HayeHUemo Ha gymume ,MeskgyHapogHa obuHocm* 8 Hewjo
HaucmuHa peaaHo. ManpaBeHu cve npeg MHO206pOUHU 2A06aAHU U3BBHPEGHU cumyayuu.
Hexa me ga nponpaBsm nems KbM hopMupaHemo Ha Haluama cuaHa cBemoBHa obujHocm. “1°

Boazapus cowo uma cBosma omaoBopHa 3agaua U npuHOC KoM ocbujecmBsaBaHe Ha Ho-
Bume 2r06aAHU UeAU Ha xuasgoaemuemo. Kakmo ombeassBa Gbacapckusm npesugeHm,
PoceH MaeBHenueB: ,Lleanume Ha ycmotyuBomo pasBumue, koumo cme cu nocmaBuau, ca
amMbUYUO3HU U U3uckBam cMeAu U pewumeAHu gelicmBus 3a NbAHOMO UM peaAusupaHe.
Bwvazapus we nonosu BeuyKu ycuaus 3a usnvAHeHuemo Ha HoBus AHeBeH peg u 3a nocmu-
2aHe Ha yeaume My 3a npemaxBaHe Ha begHOCmMmMa, eAuMUHUpaHe Ha HepaBeHcmBama u
usepasgaHemo Ha MupHu, cnpaBegauBu u BrkatoyBawu obujecmBa, ocHoBaBauwu ce Ha Bbp-
xo8eHcmBomo Ha 3akoHa. Hawama cmpaHa we npogbaskaBa ga ce cmpemMu Cbwjo ga nog-
Kpens no-ys3Bumume Hayuu 3a nocmuaaHe Ha me3au aMbuyuo3HU yeAu. '

U3snoasBaHa Aumepamypa:

1. AoeoBop 3a EBponelickus cvio3, Asa V “O6uju pasnopegbu omHocHo BbHWHama gedHocm Ha Cbio3a u cneuu-
(huyHU pa3nopegbu omHocHo OBIMMC*

2. EBponelicku napaamenm, 2014. Mo3suyus Ha EBponelickus napaamMeHm, npuema Ha nbpBo YemeHe Ha 2 anpuA
2014 2. ¢ o2neg npuemaHemo Ha EBponetlickus napaameHm u Ha CvBema omHocHo EBponelickama 2oguHa
3a pa3Bumue

3. EBponelicku naprameHm, CvBem Ha EC, 2014. Pewerue Ne 472 Ha EIM u CvBema om 16 anpua 2014 2. omHoc-
Ho EBponelickama 2oguHa 3a pa3Bumue.

4, EBponelicka komucus, 2014. CvobweHue 3a Meguume: ,Komucap Muebanec npusoBaBa gopsraBume YaeHKU ga
noAorKam no-20AeMu ycuaus 3a yBeauyaBare Ha nomowma 3a pasBumue’, bpiokcen, 8 anpun 2014 2.

5. CmanoBuwe Ha EBponelickus UKOHOMUYECKU U coyuareH komumem omHocHo EBponelickama 2oguHa 3a pas-
Bumue (2015 2.), 2014/C 170/16

14 Pey Ha eHepanHus cekpemap Ha OOH BaH Ku MyH npeg O6ujomo cbbpaHue Ha OOH, 28-mu cenmemBpu
2015 2.

15 WskasBaHe Ha npegcegamens Ha EBponetickus cbBem, AoHaAg Tyck, npeg 70-ama cecus Ha O6ujomo cbbpa-
Hue Ha OOH, 29 cenmemBpu 2015 2.

16  U3kasBaHe Ha npe3ugeHma PoceH lNreBHenueB Ha Cpewjama Ha Bvpxa Ha OOH 3a ycmotiyuBomo pasBumue,
27 cenmemBpu 2015 2.
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6. MpoyuBaHe Ha EBpobapomembp Ne 392, okmomBpu 2012 e.

7. Peu Ha leHepanHus cekpemap Ha OOH Bax Ku Myn npeg Obujomo cbbpatue Ha OOH, 28-mu cenmemBpu
2015e.

8. 3kasBaHe Ha npegcegamens Ha EBponelickus cvBem, AoHang Tyck, npeg 70-ama cecus Ha Obujomo cvbpa-
Hue Ha OOH, 29 cenmemBpu 2015 2.

9. W3kasBaHe Ha npe3ugeHma Poce MaeBHeaueB Ha Cpewama Ha Bopxa Ha OOH 3a ycmouuuBomo pasBumue,
27 cenmemBpu 2015 2.

10. United Nations Millennium Declaration — Resolution Adopted by the General Assembly, 8" Plenary Meeting, 8
cenmemBpu 2000.

11. World Development Report, 2015: Mind, Society, and Behaviour.

12. Latek M., The challenge of coordination of EU development policies, EPRS, aHyapu 2015.

13. Brown, A and Hefer, E. (editors), Our Collective Interest: Why Europe’s problems need global solutions and global
problems need European action, European Think Tanks Group, cenmemBpu 2014.

l'epezaHa PagotikoBa e gokmop no eBponeucmuka 8 Cocuticku yHuBepcumem ,CB8. Kaumenm Oxpugcku® u
XoHopyBaH npenogaBamen 8 kamegpa ,[loaumonoaus® 8 cbujus yHuBepcumem. M3cregoBamenckume U uHmMepecu
ce ¢hokycupam Bvpxy geuyuma Ha augepcmBo u omyemHocm Ha eBponelicko U HayuoOHaAHo HUBo, yyacmuemo Ha
Bbacapus B8 hopmupaHemo Ha gHeBHUs peg Ha EBponelickus cbio3, Kakmo u Bbpxy pasauyHUMeE MexaHu3Mu 3a
2paskgaHCcKo yyacmue 8 noAumuyeckus npoyec.

O¢puyuanHama nomouwy 3a pazsumue -
8b3MOXKHOCMuUme 3a 6v12apckama 86 bHWHA
nosiumMuKa, noXXsHamume ycnexu u Nnemsam
Hanpeo

Omgen ,,MerkgyHapogHo cempygHuyecmBo 3a pazBumue*
Aupekyus ,,00H u compygHuyecmBo 3a pasBumue”
MBHP

OdhuyuarHama nomouw, 3a pasBumue e BarkeH UHCMpPYMeHmM 3a HacbpyaBaHe Ha ycmol-
yuBus pacmesk Ha pa3BuBawume ce cmpaHu, nognomMazaHe Ha uHmezpupaHemo um 8 cBe-
moBHama UKOHOMUKa U U32pakgaHe Ha no-cnpaBegauBu u gemorpamuuHu obwecmBa. C
npucbeguHsBaHemo cu KoM EBponelickus cbio3 Bbazapus noe aHzaxkuMeHm ga nognomaza
no-crabo pasBumume cmpaHu, OnpegeAeHU Kamo noAy4ameAu Ha makaBa nomow. Cbeaac-
HO uA. 208 Ha AozoBopa om AucaboH HauuOHaAHama NOAUMUKa 3a CbmpygHUYecmBo 3a
pa3Bumue Ha gbprraBume — uaeHKU Ha EC, caegBa ga gonbaBa obwama noAumuka Ha Cb-
to3a 8 masu obaacm. HellHomo ycnewHo peausupaHe npegnonaza GopMyAupaHemo Ha
ACHU CMpameau4ecku Nogxogu, npoepamupaHe U NAaHUpaHe Ha ycuausma Ha ocHoBama
Ha ompacAoBu U 2eozpadcku npuopumemu, KaKmo U hpuemMcmBeHocm Mexgy omgeAHume
npaBumeacmBa no noAUMUYECKUME acnekmu Ha npegocmaBsaHama noMow,

3agbAaboyaBaHemo Ha npouecume Ha UHMezpauus U 2A0baausayus Bogu go HapacmBa-
He Ha B3aumosaBucumocmma Mmegy pasBuBawume ce u pasBumume cmpaHu 8 Mergy-
HapogeH naaH. CvBpemeHHusm cBam e usnpaBeH npeg peguua KOMNAEKCHU npegu3Buka-
meAcmBa om cmpameauyecku, NOAUMUYECKU, EKOAO2UYEH U COUUaneH xapakmep. Tasu
B3aumoobBbpaaHocm npaBu mpygHO Bb3MOMKHO HAAZOCHCMOSHUEMO U CU2ypHOCMMa Ha
egHa 2pyna gbprraBu 6e3 nocmuzaHemo Ha cuaypHocm u cmabuaHocm 8 gpyau, no-yssBumu
u cAabo pa3Bumu peauoHu. HeezamuBHUMe nocaeguuu om HepaspewaBaHemo Ha Hampyna-
HU npomuBopeyus 3acaeam Bcuuku cmpaHu.

Ngesma 3a merkgyHapogHomo cbmpygHudecmBo 3a pasBumue ce KopeHu B pasbupaHe-
mo Ha pa3Bumume cmpaHu, Ye Me umMam MopaAeH gbA2 ga nognomazam pasBuBawume ce
cmpaHu 8 mexHume ycuaus 3a HanpegbK. CouieBpemeHHO npegocmaBsHemo Ha nomouw, 3a
pa3Bumue MoxKe ga ce padaaerkga kamo uHBecmuyus 8 cueypHocmma u baa2ocbemosHue-
Mo Ha gbprkaBume goHopu. MuzpayuoHHUSM Hamuck ¢ beanpeuegeHmHu pa3mepu, Ha Kou-
mo cmaBame cBugemenu, e HegBycmucaeHo gokazameacmBo, ye Bce noBeue xopa, epask-
gaHU Ha cmpaHu, Koumo He Mo2am ga UM ocuaypsm 6a308u ycaoBus, Keaasm ga kuBesm
8 coyuanHo cnpaBegauBu obwecmBa, 3auumawu npaBama Ha yoBeka u npegocmaBauwu
BbamorkHOCMU 3a gobbp KuBom u 6razogeHcmBue. B moau cMuckA nogkpenama 3a pasBu-
muemo e eguH om Hau-echekmuBHUMe UHCMpyYMeHmu 3a omaoBop Ha npuHygumeAHama u
He3aKOHHama Mu2pauus U mpaduKa Ha xopa.

Mpe3 nocregHUME gecemuaemus MerKgyHapogHama ob6WHOCM Ha goHopume HapacHa
No pasmep U CmaHa U MHO20 NO-pa3HoobpasHa U No-CAOXKHA cucmema om  gapumeau U
napmHbopu. Haauye ca HoBu yyacmHuuu, HoBU Nogxogu U onumu ga ce cb3gage obwa apxu-
meKmypa, KoSMo Ype3 Nogxogaume MogaaHoCMU ce oyakBa ga Gbge no-edpekmuBHa om
2AegHa MOYKa Ha pe3yAmamu U NPOMEHEH *KU3HEH CmaHgapm Ha xopama. B masu obwHocm
CUAHO BneyamaeHue npaBu huHaHcoBama wegpocm Ha EBponelickus cvto3, Kolmo 3aegHo
cbe cBoume gobprraBu uaeHKU npegocmaBs noBeue om noroBuHama oguyuasHa nomouy 3a
pa3Bumue B cBemoBeH Mawab. OcHoBHUMe ueAu Ha eBponelickama noAUMUKa 3a pasBumue
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ca usKkopeHsBaHemo Ha begHocmma, pa3Bumuemo U ykpenBaHemo Ha gemorpayusma u
npaBoBama gbprkaBa, nogkpenama 3a ycmolvuBomo UKOHOMUYECKO U coyuaAHo pa3Bumue
U nocmeneHHa uHmezpayus 8 cBemoBHama UKOHOMUKa.

B kauecmBomo cu Ha gbprKaBa uneHKa, Bbazapus ce cmpemu ga gonpuHece KoM MeXgy-
HapogHUMe YcuAus u ga pabomu 3a ymBbprrgaBaHemo cu kamo npoakmuBeH, npegBugum
U HagexgeH napmHbop U goHop. Kamo eaemeHm om BbHUWHama noAumuka Ha Penybauka
Boacapus yuacmuemo Hu 8 mexgyHapogHomo cbmpygHuvecmBo 3a pasBumue e B Hepas-
puBHa Bpbaka ¢ HeliHomo 0bwo cbgbprkaHue U yeAu. OduyuarHama nomouy 3a pasBumue
U XymaHumapHama nomouy, hnpegocmaBaHu om cmpaHama, cAyxam 3a ocbwecmBsBare Ha
3agayume Ha BbHWHaMa HU NOAUMUKA, HACOYEHU KbM YkpenBaHemo Ha MeKgyHapogHume
MUp U cuaypHocm, HamaasBaHemo Ha 6egHocmma U nocmugaHe Ha ycmolyuBo UKOHOMU-
YeCKo U couuaAHo pasBumue B peauoHaneH U 2robaneH naaH. Moaumukama 3a pasBumue,
Kosmo BbvAzapus npoBerkga, e cblio maka 8 cbaByuue ¢ obwama eBponelicka noAUMUKa
U NOAUMUKa 3a cuaypHocm, Kamo s gopasBuBa u gonvaBa, B8 cbomBemcmBue ¢ Hawume
Bb3MOXKHOCMU U UKOHOMUYECKUME peaAHoCMU.

LleAume Ha Gbaeapckama othuyuarHa NomMow, ca MACHO 068bp3aHu ¢ MeKgyHapOgHO
gozoBopeHume aHeaxkuMeHmu B8 obaacmma Ha pazBumuemo — Lieaume Ha xuasgoaemuemo
Ha OOH, Koumo 6saxa 3ameHeHu npea 2015 2. om HoBa BceobxBamHa u YHUBepcaAHa pamka,
Kosmo B no-zonsma cmeneH ce ocHoBaBa Ha nogxog, BratouBauy BvpxoBeHcmBomo Ha 3a-
KoHa, npuobwaBaHe Ha MapauHaAusupaHume CoUuUaAHU 2pynu U ocuaypsBaHe Ha ycmouuuB
UKOHOMUYEeCKU pacmexk. OcHoBHO npegumcmBo Ha HoBume ueAu 3a ycmotyuBo pa3Bumue
e BHUMameAHo KaAubpupaHusm 6araHC MesKgy mpume U3MepeHus Ha pa3Bumuemo — UKo-
HOMUYECKO, COUUAAHO U EKOAO2UYHO, U nocmaBeHusm akueHm Bbpxy HeobxogumMocmma om
(hopmupaHe Ha 2A06aAHOMO napmMHLOPCMBO 338 MAXHOMO U3NbAHEHUE.

CmpyBa cu ga cnomeHeM, Ye mo3u mun cbmpygHu4ecmBo, nognoMazawo UKOHOMUYE-
CKUS Hanpegbk Ha pasBuBawume ce cmpaHu, He € Heno3Hamo Ha Bvacapus. CmpaHama
HU NOggbp»Ka MpaguyuUoHHU NPUSMEACKU U NapMHbOPCKU OMHOWEHUS C peguua gbpabu
om Asus, Adpuka u AamuHcka Amepuka. HesaBucumo om mpygHocmume Ha npexoga bua-
2apus e yuacmBaaa 8 peguua gBycmpaHHU U MHO20CMpaHHU UHUYUamuBu 3a nognomazaHe
Ha HysKgaewume ce cmpaHu. Bce owe uma usaBeHu AuyHocmu Ha pbKoBogHU no3uyuu B8
HAKOU pa3BuBawiu ce cmpaHu, Koumo Kamo BbanumaHuyu Ha GbA2apcKu Bucwu YyuAuwa
ce uyBecmBam gbABOKO CcBbp3aHu ¢ GbA2apcKus e3uk, 06pa3oBaHue U mpaguyuu u ce cmpe-
MM KbM paswupsBaHe Ha gBycmpaHHUME UKOHOMUYECKU U KYAMYPHU Bpb3Ku .

CbanacHo noemus aHzaskumeHm 8 pamkume Ha EC P Bwbacapus, nogo6Ho Ha ocmaHa-
AUMe HoBU YAeHKU, caegBa ga gocmuzHe HUBa om 0.33% om BpymHus HayUOHaAEH goxog
(BHA) Ha omnyckaHume cpegcmBa 3a oduyuasHa nomouw, 3a pasBumue. ToBa e cepuosHo
npegu3BukameacmBo B noaumuyecku, huHaHCOB U gopu NCUXOAO2UYECKU NAGH, KOEMO He
ce usyepnBa camo ¢ hopMarHOMO noemMaHe Ha onpegeAeHu 3agbaxkeHus. 3a 2013 2. npe-
gocmaBeHume om Bvazapus cpegcmBa 3a nomouy 3a pasBumue ca 8 pasmep Ha 0.10% om
BHA, kKamo npeobaagaBaujama Yacm om msx ca 3a naawjaHe Ha BHOCKU KbM MeKgyHapogHU
OpeaHu3ayuu u huHaHCcoBu uHcmMumyyuu.

Om momeHma Ha noayyaBaHe Ha cmamyma Ha ,npucbeguHsBawa ce cmpaHa“ bvaca-
pus yyacmBa BbB Bcuuku hopymu, Ha Koumo ce 0bCcbKga HabupaHemo U uspasxogBaHe-
mo Ha cpegcmBa 3a yeaume Ha pa3Bumuemo. bvazapus yuacmBa 8 EBponelickus oHg
3a pa3Bumue, Kolimo e 0CcHOBEH UHCMPYMEHM 3a nognomazaHe Ha epynama pasBuBawu
ce cmpaHu om Adpuka, Kapubume u TuxookeaHckus 6acelH (AKTB). Mmame duHaHcoB
npuHoc U yuacmBame B npoueca Ha B3umaHe Ha peweHus B uHcMpymMeHmume 3a BvHWHa

nomow, Ha EC. AyHaBckama cmpameaus, 3aegHo ¢ Mpoueca 3a compygHudecmBo 8 H0zo-
usmouHa EBpona, YepHomopcKkomo uKkoHoMu4ecko cbmpygHudecmBo u Mpozpamama Ha EC
3a mpaHcepaHu4yHO cbmpygHudecmBo, npegcmaBasBam cvpyeBuHama Ha pe2uoHaAHOMo
usmepeHue Ha BbHWHaAMa noAumuKka Ha Penybauka bvazapus, B Kosmo gobpocbcegemBo-
mo e ocHoBa 3a u3zparkgaHemo Ha CbBpPeMEHHU NOAUMUYECKU U UKOHOMUYECKU Bpb3Ku Ha
BbaakaHume. YuacmBame B npoueca Ha B3umaHe Ha peweHus B MHO20CMPaHHU MeXaHu3MU
Ha cbmpygHuYecmBo 3a pasBumue no AuHus Ha OOH — Hanpumep upe3 MPOOH, QoHga
Ha OOH 3a HacereHuemo (YHQMA); BHOCKU KbM opeaHusayuu om cucmemama Ha OOH
(OHECKO, YHULIED, GAO, YHKTAA, C30) u upes uHaHCOB NPUHOC KbM MEKgyHapogHU-
me uHaHcoBu uvcmumyuuu (Y5TP, MEBP, MOK).

MuHucmepcmBomo Ha BbHWHUME pabomu noAa2a Cepuo3HU YcUuAUs 3a akmuBusupaHe
Ha hoAUmUKama 3a pa3Bumue, ocobeHo B obaacmma Ha gBycmpaHHOMO U PE2UOHAAHO Cb-
mpygHuyecmBo. MoAumukama 3a pa3Bumue € BaskeH BbHWHONOAUMUYECKU UHCMPYMEHM
3a UsguzaHe Ha aBmopumema Ha Bba2apus B peauoHaAeH U 2A06aneH NAGH U 3a cb3gaBaHe
Ha bAazonpusmHu ycaoBus 3a 3agbaboyaBaHemo Ha gBycmpaHHUME OMHOWEHUS CbC Cmpa-
meauyeckume HU napmHbopu. HellHomo ycnewHo peaaudupaHe npegnoAaza hopmupaHemo
Ha KOHCEHCYC MeXgy napAamMeHmapHo npegcmaBeHume noAUMUYECKU CUAU OMHOCHO om-
pacroBume u 2eoepadckume npuopumemu, Kakmo U npuemMcmBeHocm Mexgy omgeAHume
npaBumeacmBa no noAumuyeckume acnekmu Ha npegocmaBsaHama nomoul,

HAKOAKO MUHUCMpU Ha BbHWHUME pabomu ca NOAOXUAU CEPUO3HU YCUAUS 3a U32par-
gaHe Ha HayuoHaAeH Kanauumem 8 obaacmma Ha cbmpygHu4ecmBomo 3a pasBumue. Ha 1
aBaycm 2011 2. MuHucmepckusm cuBem npue MMC Ne 234 (O6H. - AB, 6p. 61 om 09.08.2011
2., uam., AB 6p. 6 om 2013 2., uam. AB 6p. 40 om 2014 2.) 32 noAumukama Ha P BbA2apus Ha
yyacmue B8 mMerkgyHapogHomo cbmpygHuyecmBo 3a pasBumue. B peayamam Ha He2oBomo
U3NbAHEHUE Ce NoAazam HopMamuBHUME U UHCMUMYUUOHaAHU OCHOBU Ha noAumukama 3a
pasBumue Ha Boacapus. HesaBucumo om npegusBukameacmBama, cBbp3aHu ¢ omcbem-
Buemo Ha npegBugumo dhuHaHcupaHe, npe3 2012-2014 2. no npegaoskeHue Ha MBHP bsxa
uz2omBeHu U npuemu BaxkHU npoepamHU gorymeHmu, BratouumeAHo CpegHocpouHama
npozpama 3a nomouw, 3a pa3Bumue u xymaHumapHa nomouy 3a nepuoga 2013-2015 2., Kak-
MO U Cmpameauyeckume npo2pamu 3a cbmpygHuyecmBo ¢ yemupu napmHbopa — Ipyaus,
MoagoBa, Penybauka MakegoHus u BuemHam. Bcuuku gokymeHmu ca ogoGpeHu om CvBem
,MexgyHapogHo cbmpygHudecmBo 3a pa3Bumue, yulimo npegcegamen € MUHUCMbPLM Ha
BbHWHUME pabomu. CbaaacHo ycmaHoBeHama npouegypa, npes 2013 u 2014 2. cpegcmBa-
ma 3a ouyuarHa nomow, 3a pa3Bumue ce 3arazaxa 8 ueHmpaAHuUs OtogHem U MAXHOMO
npegocmaBsHe ce ocbecmBaBawe Ha 6azama Ha uHguBugyaaHu akmoBe Ha MuHucmep-
CKus cbBem 3a Bcara omgeaHa uHuyuamuBa. Om 2015 2. 3anoyHaAusm npouec Ha npozpa-
MupaHe Ha cpegcmBama kKamo Yacm om btogema Ha MBHP cnomozHa 3a akmuBusupaHe
Ha npoekmHama geliHocm 8 cmpaHu napmHbopu, kamo Ipysus, P MakegoHus, MoagoBa,
Copbus, bocHa u XepueaoBuHa, KaKmo U No peauoHaAHUMe HanpaBaeHus Ha 3anagHume
BaAKkaHU u YepHOMOPCKUS peauoH.

Momowma 3a pa3Bumue om cmpaHa Ha Bvacapus ompassBa 2eoz2padckume npuopu-
memu Ha Hawama BbHWHa noAUMUKa, noyuBawu Ha MpaguUUOHHUME HU UCMOPUYeCKU,
UKOHOMUYECKU U KYAmYpHU Bpb3Ku, 2e0zpadhckama 6AU30CM CbC cmpaHume napmHbopu,
KaKmo U maxHama noAumuyecka 8oaa 3a cbmpygHudecmBo. 3HayumeAHUsSm onum, Koimo
cmpaHama e npugobuAa kamo gocKOpOWEH NoAYYameA Ha noMow, U 8 nepuoga Ha gbAGOKU
pedopmMu U Npexog KoM geMoKpayusa U nasapHa UKOHOMUKa, ce aBsBa katouoBo npegumcmBo
npu pabomama CbC cmpaHume nNapmHbopu. TeMamuyHUMe HanpaBAeHUs Ha noMowma ca
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CbobpaseHU C HYKgUMe Ha NapMHLOPUME, KAKMO U C HAAUYHUS ONnuUm, eKcnepmusa u pe-
cypcu om Gbazapcka cmpaHa. MpegBug UKOHOMUYECKUME pearHoCMU, cCmpaHama Hu pasno-
Aa2a C OMHOCUMEAHO 02paHuYeH pecypc, npegBugeH 3a noAumuka Ha pa3Bumue. Mpu npo-
ekmHama geliHocm Bogeuwa e Heobxogumocmma 3a KoHUeHMpauus u GorycupaHe B MaAbk
Bpoli obaacmu ¢ o2aeg nocmuzgaHe Ha ediekmuBHOCM B cpegHOCPOUEH NAGH.

Boacapus 3anouBa cBosma geliHocm € MaAKU NUAOMHU NPOEKMU, Yusmo ecekmuBHocm
pa3KkpuBa nomeHuuaAa u nepcnekmuBume 3a paswupsBaHemo Ha npoekmHama getHocm.
B pamkume Ha gBycmpaHHomo cbmpygHudecmBo ¢ P MakegoHus ¢ 6bAgapcku cpegcmBa
bewe uzzpageHa gemcka naowagka 3a 0bpasoBaHue u pexabuaumayus U cmas 3a CeH30pHa
UHMe2pauus 3a geya ¢ MeHmaaHu npobaemu 8 yuuauwe ,A-p 3ramax Cpewmeu” 8 Ckonue. B
gonbAHEHUE CmpaHama HU (huHaHcupa peguua MaAKu NPoOeKMU 3a UHgpacmpykmypHo 06-
HoBaBaHe Ha yue6HU 3aBegeHus, gemcKu epaguHu, KYAMYpHO-UHAOPMAUUOHHU UeHMpoBe.
MpegocmaBeHama oduyuarHa nomouy, 3a pasBumue om Bbazapus e cBoeobpasHo NPOgbA-
*KEHUE Ha AUHUSMA Ha npuemcmBeHocm B HellHama gbA2020gULIHA NOAUMUKA 3a NOgKpeNna
Ha cmabuaHocmma u baazogeHcmBuemo Ha masu cbcegHa cmpaHa.

CUAHO NOAOXKUMEAEH € pe3yAmambm om U3nbAHEHUEMO Ha 3asBeHus om Cbiosa Ha pa-
bomogamenume Ha Cbpbus npoekm 3a nognomazaHe Ha npegnpuemayecmBomo cpeg MaA-
Kus U cpegeH BusHec B HegocmambuHo pasBumume o6wuHuU B KOzouamouHa Copbus. Mpo-
€KmMbm gonpuHacs 3a pa3Bumuemo Ha YacmHama uHuyuamuBa 8 o6WuUHUME C NO-HUCKO
UKOHOMUYecko pas3Bumue 8 K0zousmouHa Copbus, cbgelicmBa 3a cbagaBaHemo Ha cgpy-
*KeHUS Ha npousBogumeAume Ha CMOKU U YcAYau, Kakmo U Ha ueHmpoBe 3a obyyeHue 3a
u3noA3BaHe Ha MexaHU3MuUme Ha npegnpucbeguHUMeAHUme npozpamu Ha Cbpbus. ToBa om
cBos cmpaHa cnomaza 3a omKkpuBaHemo Ha pabomHu Mecma u noBuliaBaHe Ha *KU3HeHus
cmaHgapm, nocmu2aHe Ha UKOHOMUYECKU pacmex u ycmouyuBo pa3Bumue 8 peauoHa Ha
FOzouamouHa Cbpbus. Mognomaza ce ymBuprrgaBaHemo Ha Kyamypa Ha B3aumHo yBaske-
Hue U nepcnekmuBama 3a mpaliHa UKOHOMUYECKa U hOAUMUYecKa cmabuAu3auus Ha baaka-
Hume. MHuyuamuBama e MHo20 gobpe npuema om npegcmaBumeAume Ha MaAKUS U CpegeH
busHec 8 H0zousmouHa Copbus u ce pagBa Ha cepuoseH UHMepec, Mbll Kamo ocuaypsiBa
CUHepaus ¢ ganey no-MawabHume Mpozpama Ha mpaHcapaHu4HOMo cbmpygHuyecmBo Boa-
2apus-Cobpbus u HoBama npozpama Ha EC 3a Copbus UMAPA-2. Apyau, no-MaAKu Gbazap-
CKU npoeKkmu B8 no-usocmaHaaume palioHu u obwuHu 8 Bocuaeepagceko u Llapubpogeko ca
HacoueHU KbM HacbpyaBaHe Ha KyAmypHomo U e3uroBo MHO2006pasue, moAepaHmMHocmMma,
MEKgYKYAMYpPHUS guanoe, MHozocmpaHHomo BbanumaHue Ha nogpacmBawu Ype3 cnopm,
uskycmBo, ekonozus U gp.

OcobeHo guHamuyHo ce pa3BuBa napmHbopcmBomo ¢ Mpysus nopagu 3aCUAEHUS UH-
mepec om 2py3uHcKa cmpaHa KbM onuma Ha bobazapus B usepaxkgaHemo Ha ekcnepmHo-
mexHUYecku Kanauumem u eBponetickama uHmezpauus. MopBoHavarHusm aHaAu3 nokasBa
HaAuyuemo Ha obwa Busus ¢ 2py3uUHCKUME NapmHbOpU 3a 3agbAbGouaBaHe Ha CbmpygHuU-
yecmBomo no U3NbAHEHUE Ha NPoeKMU B obracmma Ha uszpaxkgaHemo Ha geMoKpamuyHU
UHCMUMYUUU, 3awumama Ha npaBama Ha 4oBeka u npaBoBus peg 8 ma3u cmpaHa.

MoanegHamo B pempocnekuyus, nbpBusm u3nbAHEH Npoekm 3a cbmpygHuyecmBo
BratouBawe obyueHue Ha 6 ekcnepmu om MuHucmepcmBomo Ha 3emegeAauemo Ha pyaus
8 mpu usNbAHUMEAHU ageHyuU Ha 6ba2apckomo MuHucmepcmBo Ha 3emegeAuemo U xpa-
HUMeE, Kamo om3uBume om 2py3uHCKa CmpaHa ca U3KAUUMEAHO NOAOKUMEAHU. KbM Mo-
MeHma ¢ 6ba2apcku cpegecmBa ce nognomaza geliHocmma Ha Cayk6ama Ha Om6ygcmaHa
Ha pysus ¢ gBa nocaegoBameaHu npoekma ¢ HapacmBawa cmoliHocm. Ypes 0byueHue u
HasHauyaBaHe Ha JONbAHUMEAHU CAYKUMEAU (AUUa 3@ KoHmMaKrm) B obaacm Camezpeno-3e-

Mo CBaHemu ce gaBa BbamoxkHOCM Ha peauoHaAHus oduc Ha Caykbama Ha O6wecmBeHus
3aWUMHUK ga u3BbpwBa no-3agbAboueHO npoyuBaHe Ha KOHKpEMHUME (hakmu OMHOCHO
HapyweHusma Ha npaBama Ha 4oBeka U ce gonpuHacs 3a KOopguHupaHo npoBegaHe Ha
CEeKMOpHU cpewu merkgy HMO, pabomeuyu no Bbnpocume Ha npaBama Ha YoBeka.

Mopagu 6aazonpusmHus om3ByK om peaausauusma Ha UHuyuamuBume no HacbpyaBa-
He Ha npaBama Ha YoBeka be uanbAHEH ouje eguH NPOEKM 3a MOHUMOPUH2 Bbpxy ycaoBu-
Ama 3a npecmol Ha HENBAHOAEMHU U *KeHu B epy3uHckume 3amBopu, cbBmecmHo ¢ Boge-
wama 2pyauHcka HMO “Human Rights Center” u omHoBo 8 napmHbopcmBo cve Cayrkbama
Ha OmbygcmaHa.

Ypes meau npoekmu bvazapus 3agbaboyaBa u paswupsBa gBycmpaHHUme cu omHouwe-
Hus ¢ Mpy3us u usBotoBa cBoe cneyuduyHO MACMO cpeg goHopuUme, Koumo pabomam ¢ masu
cmpaHa. MBHP we pabomu ycuaeHo 3a npogbAaxkaBaHe Ha NOAOKUMEAHaMa meHgeHuus 8
HbA2apo-2pY3UHCKUME OMHOWEHUS U akmuBHO mbpcu BbamoskHOCMU 33 paboma ¢ gpyau
MEeKgyHapOogHO NpU3Hamu opaaHu3ayuu U no AUHUS Ha gpyau goOHOPCKU UHUYUamuBu kamo
amepuraHckama ,Emerging Donors Challenge Fund®.

BbAcapus npucbcmBa kamo goHop u 8 MoagoBa, Kbgemo noHacmoswem pabomu 8 macHo
napmHbopcmBo ¢ Mpoepamama 3a pa3Bumue Ha OOH 8 eguH om Hail-usocmaHaAume 8 uKoHo-
MUYECKO U COUUAAHO OMHOWeHUe palioH Tapakaus. Bbazapckama oduuuaHa nomow, 8 Moa-
goBa e HacouyeHa KbM npeogoAsBaHe Ha BegHocmma U nocmuzaHe Ha ycmoduuBo pasBumue
yYpes NpoekmMU, UeASWU ga omempaHsm ocmpu geduuumu kamo gocmbna go numeliHa Boga
U pemMoHmupaHe Ha 06pa3oBameAHU UHCMUMYUUU U gemcKu 2paguHu B patioHa.

CvBmecmHo ¢ MuHucmepcmBomo Ha BbmpewHume pabomu ce peaausupam npoermu
3a U3zparkgaHe Ha onepamuBHO-mexHUYECKU Kanayumem Ha noAuuelickume cuau 8 KocoBo,
Mpak u AdzaHucmaH B pamMkume Ha KypcoBe 3a 0byueHue B obracmma Ha eparkgaHckama
3awuma, peakuusma npu 6egcmBus u noxkapHama besonacHocm, 6opbama ¢ mpaduka Ha
Xopa U HaprkomuyHu BeuwjecmBa. Mopagu cepuo3HUs UHMEPEC KbM U3NbAHEHUEMO Ha MaKbl
mMun NPOEKMU cmpaHama HU We NPOgbAKU MAXHOMO hUHaHCUpaHe, kamo pa3wupsBa 06-
xBama Ha GeHehuyueHmume um. M3eparkgaHemo Ha Kanauumem 3a noAuuglickume yacmu
ce gonbABa om ¢puHaHCUPaHEMO Ha KYpC NO gunAoMauus, op2aHusupaH om Aunaomamuve-
CKUS UHCMUmMymM 3a cAyRkumeau Ha MBHP Ha AdyeaHucmat.

Mo pezuoHarHomo HanpaBaeHue Ha 3anagHume baakaHu Bvagapus cmapmupa npoekm
,Cotulicku hopym no KoHrypeHuus“ (COK) Ha Komucusma 3a 3awuma Ha KOHKypeHuusma
(K3K), kolimo e HacoueH KbM Penybauka AnbaHus, bocHa u XepuezoBuHa, Peny6auka Make-
goHus, Penybauka KocoBo, Peny6auka Cbpbus u YepHa 2opa. Mpes 2015 2. upe3 npoekma
be okasaHa noMow, Ha cmpaHume om 3anagHume baAkaHU npu UHCMUMYUUOHAAHOMO U3-
2parkgaHe U 3acurBaHemo Ha agMuHUCMpamuBHUS U eKCNepMHUS Kanayumem Ha Komne-
MEHMHUME UM HaYUOHaAHU Op2aHU, aH2asKupaHu ¢ ocbuwecmBsaBaHemo Ha noAumukama Ha
KOHKYpEeHUUAMa, maKa ye cbujume ga Gbgam npubAUKEHU KbM cmaHgapmume u gobpume
npakmuku Ha EC 8 masu obaacm.

B peauoHaAHo HanpaBaeHue cmpaHama Hu be aHzarkupaHa u ¢ pa3Bumuemo Ha Kanauu-
mema Ha MAagume Xopa U MAagexKume op2aHu3ayuu 8 obaacmma Ha MAagesKKomo Augep-
cmBo, akmuBHo 2pakgaHCcKo yyacmue u 3acmbnHuvecmBomo. Bvazapus duHaHcupa npo-
€Km 3a u3zpaxkgaHe Ha Kanayumem Ha MAagume xopa om peauoHa Ha /iamouHa EBpona u
LleHmpanHa A3us 3a paboma Kamo oby4umeAu Ha BpbecmHuyu B chepama Ha cekcyaaHomo
u penpogykmuBHo 3gpaBe, paBeHcmBomo Merkgy noroBeme u npobaemume Ha XUB/CIH.

ToBa ca camo yacm om akueHmume 8 geliHocmma Ha P BbAa2apus kamo goHop u yyacm-
HUK B MerkgyHapogHOmo cbmpygHu4ecmBo 3a pa3Bumue. Te ca KpacHopeyuBa uAlocmpayus
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Ha ycnexume Ha cmpaHama HU U gobaBeHama cmoliHocm Ha GbA2apckume uHuuuamuBu,
KOUMO ca UeAeHacoueHu, HaBpemeHHU u ehekmuBHu.

CoweBpemeHHo om BaskHO 3HaueHue 3a ycnexa Ha BbAeapckama noMow, 3a pasBumue
U XymaHumapHa nomouy e ocuzypsBaHemo Ha obuiecmBeHa aHzarkupaHocm u nogkpena. He
MOYKEM ga He OmBeAeKUM, Ye — 3a pasAuKka om cumyayusma 8 noBeuemo uaeHku Ha EC, B
Bbacapus masu mema e 8 no-MaAka cmeneH 0bekm Ha akmuBeH obuecmBer gebam. BarkeH
thakmop B nonoxkumeaHomo noBausiBaHe Ha obwecmBeHume HazAacu N0 OMHOWeEHUE Ha
noAumuKkama 3a pa3Bumue ca ycuausma 3a MoGuAu3upaHe Ha BceobxBamHa nogkpena Ha
Bcuuku yyacmBawu cmparu. Meguume, yacmHusm 6usHec u HenpaBumeAcmBeHUmMe opaa-
HU3ayuu uzpasm KAouoBa poAs Kakmo npu ocbuwecmBaBaHe Ha KOHKPEMHU NpoeKMU No
pa3Bumue, maka U npu 3ano3HaBaHemo ¢ npobaemume Ha cmpaHUmMe — NoAYYameAu Ha
makaBa nomow, U aHeaumeHmume Ha bva2apus kamo uaeH Ha EC. Mpu dopmupaHe u
npoBexgaHe Ha noAumukama 3a pa3Bumue MBHP ce cmpemu ga cbmpygHUYU akmuBHo
¢ Bvacapckama naamdopma 3a MexgyHapogHo pasBumue, Kosmo e Mpeska om Bogewu
BbA2apcKu HenpaBumeAcmBeHu ope2aHu3auuu ¢ geliHocmu 8 o6aacmma Ha pazBumuemo.

MoAazam ce YCuAus ga ce KOMYHUKUpa Ha gocmbneH e3UK pasbupaHemo 3a CbmpygHU-
yecmBomo 3a pa3Bumue kamo eguH om Hal-edpekmuBHUMe u 2bBKaBu uHCMpymeHmu Ha
BbHWHamMa noAUMUKa CbC 3HaYUMeAeH nomeHuuaA. B masu Hacoka cepuosHa cmbhnka Ha-
npeg be akmuBHomo BralouBaHe Ha Bbazapus 8 ombeasaBaHemo Ha EBponelickama 2oguHa
3a pa3Bumue 2015. MHuyuamuBama npegocmaBu BbamorkHOCM 3a 0beguHEHUe Ha cuAume
Ha napmHbopume om gopKaBHus u HenpaBumeacmBeHus cekmopu Ha HayuoHaaHO HuBo,
Kamo getHocmume npe3 ysrama 2015 2. gonpuHecoxa 3a noBuwaBaHe uyBecmBumeaHocm-
ma U cbhpuyacmHocmma Ha GbA2apckume 2paxgaHu KoM npobremume Ha pa3BuBauwume
ce gbprraBu, Kakmo U Ha UHMepeca UM 3a yyacmue B8 paspewaBaHemo Ha me3au npobaemu.

Bbnpeku nocmugHamus Hanpegbk U NOAOXKUMEAHUME peayamamu om GbAzapckama no-
AUMUKa B obracmma Ha pa3Bumuemo, HapacHaAUSM UHMeH3Umem Ha pabomama omKkpou
U HsKou npegusBukameacmBa, cmoswu npeg bvazapus. MoHacmoswem ce paspabomBa
HoBa CpegHocpoyHa npozpama 3a ohuyuasHa nomMouw, 3a pa3Bumue u xymaHumapHa nomouw,
KOSMO ga gage cmpameauyeckama pamka npes caegBawus nepuog, Kakmo u ga ovepmae
npuopumemHume HanpaBaeHus 3a gelicmBue. Heobxogumo e akmyaAusupaHe Ha HopmMa-
muBHama 6a3a U npueMaHe Ha CneyuaAusupaHo 3akoHogameAcmBo 3a yyacmuemo Ha
Boacapus B merkgyHapogHomo cbmpygHuvecmBo 3a pasBumue. Haauyuemo Ha nogxogauu
uHcmpymeHmu, no3BorsBawu B3emare Ha cBoeBpemeHHU peweHus 3a omnyckaHe Ha xyma-
HUmapHa nomow, B oma0Bop Ha ecKaAUpaAU KOH(AUKMU U Kpu3u 6u NogobpuAo 3HaUUMEAHO
peakyusma Ha Bbacapus npu BvaHukBaHemo Ha KpusucHu cumyayuu. OcuaypsBaHemo Ha
cpegHocpoyHa npegBugumocm we no3BoAu Ha Bbazapus ga ckalouBa cnopasymeHus ¢ gpyau
cmpaHu goHopu Ha ocHoBama Ha npuHyunume 3a echekmMuBHOCM U gONbAHAEMOCM Ha Ycu-
Ausma B8 onpegeneHu eeozpadicku HanpaBaeHus u ompacau. Apyao cepuo3Ho npeguaBuka-
meAcmBo e YyrkpenBaHemo Ha ekcnepmHUS Kanayumem Ha gbpaBHama agmuHucmpauus 3a
U3NbAHEHUE Ha aH2aKUMEeHMUME NO AUHUS Ha pa3Bumuemo, Cb2AacHO gobpume npakmMuKu
8 EC u npenopbkume Ha OUCP.

B 3akAoueHUE Ha KazaHomo gomyk caegBa ga nogyepmaem, Ye ouyuarHama noMow
3a pasBumue He e ,naHauen" 3a cnpaBsHe ¢ npegusBukameacmBama Ha begHocmma, Bao-
WeHama OKOAHa Cpega U pa3nagawu ce NOAUMUYECKU, UKOHOMUYECKU U COYUaAHU CMPYK-
mypu 8 KOHPAUKMHUME peauoHu. Ta e cpegcmBo 3a nognomazaHe Ha CmpaHume napmHbo-
pU NO NBbMS UM KbM ycmolyuBocm U noemaHe Ha NbAHa omaoBopHocm 3a cobecmBeHomo UM
pa3Bumue U U3zpaxkgaHemo Ha npocnepupawiu u cnpaBegauBu obuwecmBa.

lNMonumukama 3a pazeumue Ha EC e pamkume
Ha HayuoHanHama npoepama Ha benzapus

MBaHKa MuxaliroBa

EBponelickusm cbto3 0698u 2015-a 2oguHa 3a EBponetlicka 2oguHa 3a pasBumue. ToBa
€ egH020gULIHa KamnaHus, Yusmo UeA e ga uHdopmupa 3a kakBo ce usnoa3Ba noMowma Ha
EC 3a pasBumue u 3a HauuHa, no Kolimo ms gonpuHacs 3a bopbama ¢ begHocmma. Apyea
HellHa UeA e ga ce 0bscHU Kak cnpaBsHemo ¢ begHocmma no cBema e om noasa 3a Bcuuku
Hac, 3auHmepecoBaHume cmpaHu, U ga ce BgbxHoBam noBeue eBponeliyu ga yyacmBam 8
geliHocmu B o6aacmma Ha pazBumuemo.

Tasu memamuyHa 20guHa € yHukaaHa ¢ moBa, ye e nopBama, horkycupaHa Bopxy BoHW-
Hama noAumuka Ha EBponelickus cvto3 B cchepama Ha nomowma 3a pazBumue. 2015-a 2o-
guHa e cneyuanHa 3a pasBumuemo u ¢ moBa, ye e npegBugeHo ga ce usnbAHam Lieaume
3a pasBumue Ha xuasgoremuemo. Te3u ueau Bapupam — om HamaasBaHe HanoAoBuHa Ha
xopama, *KuBeewu Ha npaza Ha KpailHa begHocm, HamaasBaHe Ha 2Aaga U nogobpsBaHe
3gpaBocroBHOMO cbcmosHUe Ha Malikume, go chupaHe Ha pasnpocmpaHeHuemo Ha XUB/
CIMWH u ocuaypsBaHe Ha HauaAHO 06pa3oBaHue 3a Bcuuku geya. B moBa omHoweHue uma
ouje MHo20 KakBo ga ce HanpaBu, 3amoBa u ueama Ha naaHupaHume om EC cvbumus npes
20guHama 6e ga BgbxHoBam xopa U op2aHu3ayuu om usaa EBpona, a u He camo, ga ce Brato-
yam B geliHocmume 3a pa3Bumue. ToBa e npegnocmaBka 3a Bcuuku, pabomewu 8 masu
cthepa, ga 3acuram cBoume geliIHOCMU U ga hoKaskam aHeaxkupaHocmma Ha EBpona 8 6op-
bama ¢ begHocmma u 2Aaga B cBema.

EBponelickusm cbio3 BuHazu € BuA 3agpuskeH 3a pasBumuemo Ha cBema. W beacnop-
HO npe3 usMuHaAume 20guHu EBpona nocmuaHa 3HauumeaHu ycnexu 8 moBa omHoweHue.
Heka He 3abpaBsme, ue EBponelickusm cbto3 e Hali-eoremusm goHop Ha cBemoBHo HuBo B
obaacmma Ha pa3Bumuemo u npegocmaBs nomow, Ha 6au30 150 cmpaHu. BaazogapeHue
Ha (huHaHcoBama nogkpena om EC, npoyeHmbm Ha xopama, Koumo #KuBesm B KpaiiHa beg-
HOCM, € HamaAsA 3Ha4umeAHo. Mpe3 nocregHOMO gecemuaemue noumu 14 MuAuoHa geua
mpbeHaxa Ha HauyaAHo Yuuauwe, 19 MuAuoHa geua Ha Bbapacm go egHa 2oguHa bsxa umy-
HU3UpaHU, Noymu Hag 70 MUAUOHa gYWu NOAYYUXa gocmbn go numelHa Boga ¢ no-gobpo
KauecmBo, a Ha noBeue om 7,5 MuAUOHa pargaHus npucbcmBaxa KBaauguyupaHu 3gpaBHu
pabomHuyu, cnacsBaliku *uBoma Ha Malku U geua. EBponelickusm cbto3 Baaza yacm om
pecypcume 3a pas3Bumue u B undpacmpyrkmypa. ToBa nosBoasBa npegBukBaHemo Ha cmo-
KU U ycAyau ga cmaBa 3HauumeAHO NO-AeCHO, KOEMO CnOMaza 3a pacmeska Ha UKOHOMUKa-
ma Ha gageHama gbpaBa. W 3a nepuoga 2014-2020 2. aHzaxkumeHmbvm Ha EBponelickus
Cbl03 € cepuo3eH — gozoBopeHama obuja cyma 3a UHCMpPYMEHMU 3a (huHaHCUpaHe Ha BbHW-
HU geticmBus, BratouumenHo paszBumue, Bb3ausa Ha MaAko Hag 51,4 mapg. eBpo. Apyau 30,5
MApPg. €Bpo we 6bgam npegocmaBeHu 3a cbmpygHudecmBo ¢ adpukaHcKkume, Kapubckume
u muxookeaHckume (AKT) gopkaBu, Kakmo u ¢ omBbgMopcKUMe cmpaHu U mepumopuu
(OMCT). EC cu napmHupa u ¢ MHoxecmBo HenpaBumeAcmBeHU U MerKgyHapogHU opaaHu-
3ayuu, koumo u3BvpwBam akmuBHuU geliHOCMU NO Pe2UOHU, KamO NO MO3U HAYUH Ce 3aCuA-
Ba gonvAHUMEAHO echekmuBHocmma Ha u3noA3BaHe Ha cpegcmBama.

Hagexkgama e, ue EBponelickama 2oguHa 3a pa3Bumue gage noBog Ha Bb3MoXKHO Hau-
2onam 6poll eBponeliuu ga ce Bratouam B8 akmuBHume gelicmBus Ha EC 8 masu nocoka,
Kakmo U ga gemoHcmpupa 3a hopegeH Nbm egHa om Hai-eonemume eBponelicku ueHHocmu,
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a UMEHHO — aH2axkupaHocmma u coaugapHocmma Ha eBponelickume epargaHu.

MbpBomo npaBHo ocHoBaHue Ha cbmpygHuuecmBomo 3a pa3Bumue Ha EC e BvBegeHo
npe3 1992 2. ¢ AozoBopa om Maacmpuxm. Cnopeg Hezo yeAume Ha eBponelickomo cbmpyg-
HuyecmBo 3a pa3Bumue ca: ga ce 6opu npomuB GegHocmma B8 pasBuBawume ce cmpaHu;
nogobpsBaHe Ha coyuarHomo u ycmoliuuBomo pasBumue Ha pa3BuBawume ce cmpaHu, no-
CcneyuaAHo Ha Hali-HeobaazogemencmBaHume cpeg MAX; NO-HamMambUIHO UHMe2pupaHe Ha
pa3BuBawume ce cmpaHu 8 cBemoBHama ukoHomuKa. Ao20B8opbm geduHupa Mpu NPUHYU-
na, Bbpxy Koumo ce ocHoBaBa noaumukama 3a pasBumue Ha EC: B3aumHo gonbABaHe Ha
noAumuKume 3a pa3Bumue Ha gbprrkaBume uaeHKU u EBponelickama Komucus; KoopguHauu-
Ama Megy gopaBume uaeHKu u Komucusma B cmpaHume peuunueHmu; cbeaacyBaHocm
Ha Bcuyku noAUMUKU Ha OBwHocmma, maka ye me ga 83emam ueaume 3a pasBumue nog
BHumaHue. Ao20Bopbm om Amvcmepgam (1997 2.) gobaBs uemBbpmu npuHUUN: cbBMecmu-
Mocm Ha Bcuuku BvHWHU geliHocmu Ha EBponelickus cbto3 B koHmekcma Ha Bcuuku BbHWHU
OMHOWEHUS: CU2ypHoCmMma, UKOHOMUKama U hoAumukama 3a pa3Bumue. EC pa3noaaza ¢
gBe pa3auyHU pamMKu Ha cbmpygHuyecmBomo ¢ mpemu cmparu: CompygHudecmBo 3a pas-
Bumue (ureHoBe 208 go 211) go Bcuuku pa3BuBauju ce cmpaHu u MIkoHOMUYECKO, uHaHCo-
8o u mexHuyecko compygHuuecmBo (ureHoBe 212 u 213) 3a mpemu cmpaHu, pasAuyHU om
pa3BuBawume ce cmpaHu.

BvHwHama noaumuka Ha EC gukmyBa pasBumuemo Ha KatouoBu peauoHu u caegBa ga
Bbge 2apaHm 3a Mup u cmabuAaHocm. HecayualiHo EBponelickama Komucus uma leHepanHa
gupeKuus 3a MeKgyHapogHo cbmpygHudecmBo u pa3Bumue (FA DEVCO), omzoBapswa 3a
noAUMuKama Ha cbmpygHuyecmBo 3a pa3Bumue B no-WwupoKa pamka Ha MesrgyHapogHomo
CbmpygHu4ecmBo, aganmupaHe KbM NPOMEHAWUME Ce HYKgU Ha CmpaHume napmHwLopu U
npegocmaBsaHe Ha nomow, no usA cBam. ToBa BratouBa compygHuyecmBo ¢ pa3BuBaujume
ce cmpaHu B pasAaudHU emanu Ha pasBumue, BKAOUUMEAHO CbC cmpaHu, 3aBbpwuAu gBy-
cmpaHHa nomouy 3a pa3Bumue, 3a nokpuBaHe Ha cneyuduyHUME HYKgU Ha me3u cmpaHu
no Bpeme Ha NPexogHUS NEPUOY MEKJY CMPaHU C HUCKU goXOgu U CmpaHu C 20pHU CPegHU
goxogu. leHepaAHama gupekuus pabomu B mscHo cbmpygHuYecmBo ¢ gpyau CAYKOU Ha
Komucusma, omzoBapswu 3a memamuyHume NOAUMUKU, KaKmo U CbC CAYsKOUMe Ha EB-
ponelickama cAykba 3a BbHWHA geliHocm, maka yYe ga YAECHU, CNOMOZHE U 2apaHmupa
nocaegoBameneH nogxog.

leHepaAHama guperyus 3a MexgyHapogHo cbmpygHu4ecmBo u pa3Bumue e omezoBopHa
3a (hopmyAupaHemo Ha noaumurama Ha EBponelickus cvto3 3a pasBumue u cbomBemHume
NOAUMUKU, Ype3 Koumo ga ce Hamaau GegHocmma 8 cBema, ga ce 2apaHmupa ycmolyuBo
UKOHOMUYECKO, COYUAAHO U EKOAO2UYHO pa3Bumue u HacbpyaBaHe Ha geMoKkpauusma, Bbp-
xoBeHcmBomo Ha 3aKkoHa, gobpomo ynpaBaeHue U 3a4yumaHemo Ha npaBama Ha 4oBeka,
Hau-Beue upe3 BoHWHa nomow,. HacbpuaBaHemo Ha KoopguHauusma meskgy EBponelickus
Cbl03 U He2o0Bume gbprraBu YAeHKU B o6Aacmma Ha cbmpygHuyecmBomo 3a pasBumue u
ocuaypsBaHe Ha BbHWHOMO npegcmaBumeacmBo Ha EBponetlickus cbtos 8 masu obaacm e
BarkHa U Heobxoguma 3agava.

MoAumurume 3a pasBumue obxBalyam MHO20CNEKMbPEH Kpba om npobaeMu U 3amoBa
pabomama e MHO20 mexKKa U omaoBopHa. B EK uma eguH Komucap, omzoBapsuy 3a pa3Bu-
muemo, eguH 3a Muzpayusma, eguH 3a mopeoBusma U eguH 3a BbHWHUME pabomu, om-
20Bapaw, 3a EBponelickama cAyskba 3a BbHWHa geliHocm, Kolimo e u BbHWEH MUHUCMBP
Ha EC — 2-ka Qpegepura Mozepuru. Moaumukama 3a pasBumue e omeoBopHa U 3a go-
Bpomo U3NbAHEHUE Ha UeAus NPouec e Heobxoguma KoopguHayus U cbBmecmHa paboma ¢
20AIMa Yacm om 2eHepaAHUMe gupeKyuu, om2oBopHUMe Auua, gbprraBume uaeHKu Ha EC,

azeHyuume, HenpaBumeAcmBeHume opz2aHu3auuu, 2paxkgaHume u Bcuuku 3auHmepecoBa-
HU Auya. Emo 3awo pabomama U KoOpguHUpPaHEMO Ha NOAUMUKama No NOgnoMazaHemo U
cvBmecmHume gelicmBus ¢ ueA nogkpena Ha ocmaHaAus cBam e UsKAYUMeAHo BaxkHa u
UeHHa obwa 3agava. Bcuuko moBa nokasBa cunama u mogblecmBomo Ha Cbiosa He camo
Kamo BarkeH Uzpay Ha MeKgyHapogHama CueHa, Ho U Kamo Be3ueHeH goHop 3a no-GegHu U
HY*Kgaewu ce om Nomouy, cmpaHu.

Cbtozbm mpsbB8a ga noyuBa Ha ACHU NpUHUUNU, BbPXY KOUMO ga ce 2pagam OMHOWEHU-
ama ¢ BbHWHus cBam. Mo cBosma cbuwHocm EC e obeguHeHue Ha gbpskaBu ¢ pasauyHa Ha-
UUOHaAHa U KyAmypHa ugeHmu4Hocm u uma omezoBopHama 3agaya ga npoBerkga NoAUMUKa,
Kosmo He HapywaBa cyBepeHumema Ha He2oBume yAeHOBe U Ha mpemu CmpaHu, Kakmo u
ga 3awumaBa npaBama Ha 4yoBeka. ,KyamypHume u peAu2UO3HU pasauyus yecmo cmaBam
U3MOYHUK Ha HanpeseHue U KoH(AUKmuU, a moBa He 6uBa ga npogbAkaBa. Bmecmo 3a mo-
AepaHmHocm, Mup U cmabuaHocm, gHec Bce no-4ecmo 2080pum 3a hyHgaMEHMaAU3bM, EKC-
mpeMu3bM U KceHodobus. EBpona He BegHbiK ce e coabckBana ¢ mesu sBaeHus u caegBa ga
npegage onuma cu Ha cmpaHu, KoUMo gHEC ca NOGAOMKEHU Ha NOgOOHU pucKoBe”.

EC npoguakaBa ga HacbpyaBa noaumuyeckama u KyamypHa moAepaHmHOCM U ga Cb3-
gaBa ycnoBus 3a pazBumue Ha cmabUAHU geMOKpayuU, MeKgyHapogHo cbmpygHuyecmBo u
20moBHocm 3a KOHCMpYKMUBHO paspewaBaHe Ha 2A06aAHUMe Bbnpocu.

Cupus U Kpusama cbeC cupulickume bekaHuu npegusBuka onpegeAeHU HezamuBHU U
pagukaAHU peakyuu, Kakmo u cumyauusma 8 YkpalHa, Kbgemo cmaHaxme cBugemenu Ha
BAUsHUEMO Ha KYAMYpPHUME U EMHUYECKU pasauyus. 3awumama Ha npaBama Ha emHuve-
CKUme MaAyuHcmBa e yacm om mo3u npobaem u He 6uBa ga 3aHukaBame Hawume eBpo-
nelickume Kpumepuu. Bcuyko moBa mps68a ga 6bge pazeaegaHo B gbA20CPOUEH NAGH C UEA
HamupaHemo Ha gbA20CPOYHU peweHus, 3a ga 6bgam gageHu 2apaHuuu 3a BbmpewHama u
BbHWHa cmabuaHocm Ha EC.

Be3 0buwa BbHWHa noAumuKa eBponelickume gbp:kaBu He Buxa umMaAu masu meskecm B
cBema, me Guxa BUAU UKOHOMUYECKU 2u2aHmu, HO NOAUMUYECKU grKygrkema. Ho ako 208o-
puMm C eguH a2Aac, EBponelickusm cbio3 6u Mo2bA ga gonpuHece MHO20 noBeve 3a paspelua-
BaHe Ha koHAuKmume no cBema, ga HacbpyaBa ukoHOMUYeckomo pa3Bumue, ga nogrpens
gemoKkpayusma u ga Bogu B8 Gopbama cpelwy KAUMamuyHume npoMeHu. M He Ha nocaegHo
Mscmo, 6e3 obujama BbHWHa NOAUMUKA U NOAUMUKa Ha cuaypHocm, EC He e B3umaH U He
bu Mo2bA ga bbge B3em cepuosHo gopu om cBoume amaaHMUYECKU napmHbopu. TyK wie
npunomHs npocaoBymama pasa Ha KucuHgbp 3a meaedoHa Ha EBpona. Bvnpeku ye mol
ompeye ga Cu CNOMHA ga e KazaA makoBa Hewo, ocmaHa cumBoAukama u Bb3npuemaHemo
3a EBpona.

BovHwHama noaumuka Ha EBponelickus Cbio3 ueAu ykpenBaHemo Ha pesuoHaAHama
u cBemoBHama cuaypHocm. Mpe3 nocaegHume 15 20guHu, 0beguHaBaliku pecypcu U ako
uMam noAaumuyecka BoAs, cmpaHume YAeHKU gokasaxa, Ye Mo2am edekmuBHO ga npego-
mBpamsBam u paspewaBam KOHPAUKMU, KakMo U ga nognomazam BvacmaHoBsBaHemo Ha
KOH(AUKMHU peauoHu.

Anbepm CeHm-TbopgsRu, omrpuBameasm Ha BumamuH C, bewe Kasaa: ,Omkpumue
npaBum, wom Bugum moBa, koemo Bcuuku ca Bugsau, HO MUCAUM Maka, Kakmo HUKoU gpye
He mucAu®. AHec Bcuuku Burkgame npobaemume 8 cBema, Ho 8 EBpona e gobpe ga MucAum
u gelicmBame 3aegHo, 3a ga omKkpuem Hali-gobpomo peweHue. EC e gBuzamena Ha pasBu-
muemo U Hal-MOWHUSM MOMOP Ha geMOKpayusma Ha Hawus KOHMuHeHm u Ha cBema. Emo
3awo e moAkoBa BakHa noaumurama Ha pa3Bumue Ha EC cnpamo ocmHaaus cBam.
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Cnaeg npucbeguHsBaHemo cu Kbm EBponelickus cvto3 Penybauka Bbazapus noe aHea-
*KUMEHM ga nognomaza no-caabo pasBumume cmpaHu, onpegeaeHu om EC kKamo napmHbo-
pU U hoAYYameAu Ha nomouy 3a pasBumue.

AkmyaaHocmma Ha npobAemMamukama Ha pa3Bumuemo e ocobeHo BarkHa npegBug Bba-
MOMKHOCMUME U 3agayume 3a HbA2apckama noAUMUKa Ha pa3Bumue no yeaus 06xBam om
LleAume Ha xuasgoaemuemo Ha pa3Bumuemo, 8 m.u. HamaasBaHe Ha GegHocmma, 6opba ¢
2Aaga, bopba ¢ MaliMuHama u gemcka cMbpmHocm, 6opba cbc cMbpMOHOCHUME BoAecmu,
npemaxBaHe Ha HepaBeHcmBomo Merkgy noroBeme, Bopba ¢ BrowaBaHemo Ha KaumMamuu-
HUme ycnroBus u paswupsBaHe Ha 2r06aaHOMO napmHbopemBo 3a pasBumue B cBemoBeH
Mawab.

C npucveguHsBaHemo cu kbm EBponelickus cbtos, Bbazapus ce npeBbpHa om ,pe- uunu-
eHmM* Ha nomouy 3a pa3Bumue B ,goHop“ Ha makaBa, koemo e cBbpaaHo ¢ peguya hoAumue-
CKU U (huHaHCOBU aH2axuMeHmMU, HO U CbC Cbwo moAkoBa Bb3morKHOCMU 3a cmpaHama Hu.
3a GbAcapckama noAUMUKa Ha pasBumue 6e3cnopHO € akmyaAeH aHaAu3bm Ha nocmuzHa-
mume NOAOXKUMEAHU pe3yamamu, Kakmo U omyumaHemo Ha npusHamama nompe6Hocm Ha
paBHuULe Ha MeKgyHapogHUMe Op2aHu3auuu om no-3agbAboyeHo BHUMaHUE KbM oueHkama
3a usnbAHeHUemo Ha LIXP. Ha gHeBeH peg e akmyanusauus Ha oueHKkama Ha gudepeHuu-
paHomo BbagelicmBue Ha a2nobanusayusma Bopxy LIXP, Kakmo u Ha paswupsBaHemo Ha
yyacmuemo Ha pasBuBawume ce cmpaHu 8 ynpaBaeHuemo Ha cBemoBHama UKoHOMUKa C
02Aeg No-HamamblHO NogobpsBaHe Ha ynpaBaeHuemo Ha ycmolvuBomo pasBumue.

Ako nomowma 3a pa3Bumue gelicmBumeAHo ce pasaaerkga kamo Bb3MOoKHOCM He camo
3a nognomazaHe Ha No-begHUMe U cmpagauju Hapogu, Ho U Kamo cpegcmBo 3a ymBuprrga-
BaHe Ha nosuuuume, Bpb3kume u aBmopumema Ha cmpaHama HU Ha MeKgyHapogHama
cueHa, mo BbHWHama noAUmMuKa Ha BbAazapus bu MozAa ga ce Bb3noAa3Ba om eguH 3Hayume-
AEH He Camo Om NOAUMUYECKA, HO U om huHaHcoBa anegHa moyKa UHCMpYMeHm.

Bvazapus e BbHWHa 2paHuua Ha EC u caegoBameaHo B HenocpegecmBeHa 6ausocm go
Hes ce Hamupam pasBuBawu ce cmpaHu. Emo 3awo uHBecmuyuume 8 cmabuAHocmma u
npocnepumema Ha me3u cmpaHu ca Npsko cBbpaaHu ¢ 6AazogeHcmBuemo u cuaypHocmma
Ha cobcmBeHama Hu cmpaHa (om 2AegHa MoYKa Ha UMuzpayus, mepopusbm U gp.)

XymanumapHume kpu3u B kpas Ha 20 Bek u Hayanomo Ha 21 Bek, nopogeHU om KAuMa-
MUYHUME NPOMEHU, Pa3NPOCMpaHEHUEMO Ha CMbPMOHOCHU 3aboAaBaHus, MeKgygbpas-
HU U BbmpewHogbpRaBHU KOHAAURMU, nposBu Ha KpaliHa 6egHocm, 2aag U np., cmaBam
Bce no-yecmu u oka3Bam cuaHo BwvagelicmBue Bbpxy xopama. B peayamam Ha moBa xyma-
HUMapHama nomouy usae3e u3BbH pamrume Ha gBukeHuemo Ha YepBeHus Kpbem u gpyau
HenpaBumeAacmBeHu op2aHu3auuu u ce npeBbpHa B eguH om Bogewume BvHWHONOAUMUYE-
CKU Npuopumemu Ha peguya gop:xabu.

MerkgyHapogHO ymBbpgeHume npuHyunu 3a npegocmaBsHe Ha xymaHumapHa nomow
ca: XymaHHocm, beanpucmpacmHocm, HeympaaHocm U HezaBucumocm. XymaHumapHama
nomouy ce u3pasnBa He camo B omnyckaHe Ha huHaHcoBu cpegecmBa, Ho u B ocuzypsBaremo
Ha Bewu om nbpBa HeobXoguMocm, NOYCAOH, KOMYHaAHU Ycayau (Boga, XuzueHHU Mamepu-
anu, AekapcmBa), npogoBoacmBue (xpaHa), KoopguHayus, AO2UCMUKA, 3aKPUAa, KOMYHUKa-
yuu.

Mpe3 2014 2. Ha gHeBeH peg be xymaHumapHama Kpusa 8 CeBepeH Mpak u Cupus, npe-
gu3BukaHa om ekcmpemucmrama epynupoBka Mcaamcka goprkaBa“, kakmo u masu 8 3a-
nagHa Adpuka Bb8 Bpb3ka ¢ pasnpocmpaHeHuemo Ha Bupyca eboaa. Mpe3 nbpBomo noay-
2ogue Ha 2015 2. 0cobeHo akmyaaHu ca xymaHumapHume kpusu 8 YkpaliHa, Viemen, Henan,
CygaH u HOskeH CygaH, Aubus u BbaHUKHaAUS B pesyamam ocmbp npobaeM ¢ Muzpauusma

8 ueHmpanHama yacm Ha KOxHomo CpegusemHomopue. Peguua XpoOHUYHU Kpu3u npegus-
BukBam cBoeobpasHa ,ymopa“ cpeg goHopume U npugobuBam xapakmepa Ha m. Hap. ,3a6-
paBeHu Kkpu3su“. Mokazamen 3a maxHomo uamepBaHe e yasBumocmma (vulnerability), kakmo
U OueHKama 3a pucka. Kamo makb8 mun Kpusa ce onpegeas noAoeHuemo B Marecmuna,
LleHmpanHoadpukaHckama peny6auka, Yag, bypyHgu, BaHzaagew (GexaHuume poxuHes),
WHgus (Arkamy u Kawmup), Makucman, Koaymbus u gp.

B kauecmBomo cu Ha uaeH Ha EC Bvacapus e aHearkupaHa ¢ eBponelickama noAUmuKa u
8 xymaHumapHama obaacm. Mo-akmuBHomo BKAouBaHe Ha cmpaHama Hu, MaKap U ¢ o2pa-
HUYeH pecypc, B OmgeAHU XymaHumapHU onepayuu, Koumo 3acsizam npuopumemHu 3a Hac
Pe2UOHU, € U3pa3 Ha CoAUgapHOCM U aHeaskupaHocm B pamkume Ha Cbio3a, cbomBememBa
Ha getiHocmume Ha OOH 8 xymaHumapHomo HanpaBaeHue u Hal-Beuye gonpuHacs 3a cuayp-
HOCMmMa Ha Hawama cmpaa.

OcHoBHUme mexaHu3mMu u hopmu, 4pe3 koumo bbazapus okasBa xymaHumapHa nomouw,
ca N0 MHO20CMPaHHa AUHUS: 4Ypes (huHaHCOB NPUHOC KbM KOMNeMeHmMHUMe opzaHu3ayuu 8
cucmemama Ha OOH — BHocku B mexHume GtogsKemu UAU NPUHOC B cheyuaAHo cbagageHu
thoHgoBe; upe3 compygHuyecmBo cbe Cayrkbama Ha OOH 3a KoopguHauus Ha XymaHumap-
Hume getiHocmu (UN OCHA), ¢ FOHECKO, YHULIED, Caysbama Ha BbpxoBHus Komucap
Ha OOH 3a GerkaHuume (BKBOOH), AzeHuusma 3a narecmuHckume beskaHyu (YHPYA),
MeskgyHapogHama opeaHu3auus no muzpauus, CBemoBHama 3gpaBHa opeanusayus (C30)
U gp.; Ypes3 MHo2oCMpaHHU uHuuuamuBu 3a npogoBoacmBeHa nomow, — cbmpygHuyecmBo
cbe CBemoBHama npogoBoacmBeHa npoepama Ha OOH (CMM), GAO u gp. MpogoBoacmBe-
Hama noMow, ce om4yuma no AUHUS Ha 0bHoBeHama KoHBeHuus 3a npogoBoacmBeHomo nog-
nomazaHe; Ypes gobpoBoauecku geliHocmu Ha HauuoHaAHO, eBponelicko U MeXRgyHapogHO
HUBo — HapogHomo cbbpaHue npue Ha 18 toau 2013 2. 3aKoH 3a U3MeHeHuUe Ha 3akoHa 3a
MAagerkma, Baasba B cuna om 02 aBaycm 2013 2. (Abp#k. BecmHuk 6p. 68/2013 2.), ¢ Kol-
mo ce gopa3BuBa HopmamuBHama basa 3a HacbpyaBaHe U NognomagaHe Ha MAAgerKKomo
gobpoBoauecmBo Kamo ocHoBHa (hopMa Ha yyacmue Ha MAagume xopa U paswupsBaHe Ha
mexHUMe 3HaHus, onum u ymeHus. EBponelickuam napaamesm u CvBemvm Ha EC npuexa
Ha 6 mapm 2014 2. PeanameHm 3a cb3gaBaHe Ha EBponelickus gobpoBoAuecku Kopnyc 3a
XymaHumapHa nomow (uHuuuamuBa ,Ao6poBoauu Ha EC 3a xymaHumapHa nomowy). Komu-
cuama no eBponelickume Bvbnpocu U KOHMPOA Ha eBponelickume ¢hoHgoBe Ha HapogHomo
cbbOpaHue Ha 7 HoemBpu 2012 2. nogKpenu NpegaoKeHUemo 3a pezaameHma u npuBememBa
3acuAeHama aHaakupaHocm Ha mozaBaliHus GbA2apcku KOMUCap NO MEKGYHaPOgHOMO Cb-
mpygHuyecmBo, xymaHumapHama nomow, U peakuusma npu kpuau KpucmaauHa leopaueBa
3a cbagaBaHe Ha ma3u npaBHa pamka, ¢ kosmo ce BbBerkgam gobpu eBponelicku npakmuKu
8 cthepama Ha xymaHumapHama noMou, Kakmo U cb3gaBaHe Ha Mpeska Ha gobpoBoauume
om EC. Bogewu uHcmumyyuu 8 Bbazapus no omHouwieHue Ha gobpoBoauecmBomo ca MaBHa
gupekryus ,MoxapHa GesonacHocm U 3awuma Ha HaceaeHuemo* Ha MBP, MuHucmepcmBo
Ha MAagexma u cnopma, bbazapckusm uepBeH Kpbem; upe3 npegocmaBaHe Ha pecypcu Ha
ymBbpgeHU MeKgyHapogHU U HbA2apcKu HenpaBumeacmBeHu opaaHusayuu 3a usBvpwBa-
He Ha XxymaHumapHa geliHocm — gBuskeHuemo Ha MexkgyHapogHus Komumem Ha YepBeHus
Kpbem u MerkgyHapogHama cegepauus Ha YepBeHus kpbem u YepBerus noaymeceu, BHK U
gp. Mo gBycmpaHHa AUHUS: u3npawjaHe Ha ekunu 3a yyacmue B chacumeAHu onepayuu npu
usBvHpegHU cumyauuu u 6egemBus; npegocmaBsHe Ha gBurKuMo umywecmBo, Mamepuaau,
XpaHu, AekapcmBeHu NPogyKmu, MEgUUUHCKU U3geAus U gp.; npoBerkgaHe Ha AeUYeHuUe U pe-
XabuAumauus Ha 2pynu om nocmpagano HacereHue B Bbazapus; 6e3BbameagHa thuHaHcoBa
nomow;; pUHaHCUpaHe Ha NPOEeKMU, UMaWU 3a UeA U3zpaxkgaHe Ha MecmeH Kanayumem
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u npeBeHuus 3a noBuwaBaHe Ha nogeomBeHocmma u ycmoiduuBocmma KoM GegemBus u
aBapuu.

Om 1 aHyapu 2015 2. Baese B cuaa MMC Ne 371/19 HoemBpu 2014 2. 3a gonbAHEHUe Ha
MMC Ne 234/2011 2. 3a noaumukama 3a pasBumue Ha Penybauka BbA2apus Ha yyacmue
8 MerrgyHapogHomo cbmpygHuvecmBo 3a pasBumue, ¢ koemo Gsxa BbacmaHoBeHu pas-
nopegbume, geAezupawju npaBama 3a npozpamupaHemo Ha cpegcmBama 3a othuyuaHa
noMow, 3a pa3Bumue U XymaHumapHama noMOoUj Ha MUHUCMbBPa Ha BbHWHUME pabomu u
(huHaHcoBomo ocuaypsBaHe Ha geliHocmma upes Otogskema Ha MuHucmepcmBomo Ha
BbHWHUMe pabomu.

CbanacHo ogobpeHama om MuHucmepckus cbBem Ha 18 gekemBpu 2013 2. CpegHo-
CpoYHa npozpama 3a noMouwy 3a pa3Bumue u xymaHumapHa nomouw, 3a nepuoga 2013-2015
2., cpegcmBama 3a xymaHumapHa nomMow, ce NAaHUpam Kamo npoueHm om cpegcmBama 3a
gBycmpanHa nomouy 3a pa3Bumue, kamo He cregBa ga HagBuwaBam 20 npoueHma.

C ueA yBeauuaBaHe Ha obwus edrekm om ueaeBa xymaHumapHa nomow, Penybauka Boa-
2apus yyacmBa upes BHocku B MHO2OCMpaHHU Onepauuu 3a xymaHumapHa noMou, Ha opaa-
Husauuu 8 cucmemama Ha OOH, Kamo ce cmpemu KbM onmumMaAHa Bugumocm Ha cBoemo
yyacmue. CBemoBHama npogoBoacmBeHa npozpama ombeAssa ¢ GrazogapHocm HanpaBe-
Hume npe3 2013, 2014 u 2015 2. gobpoBoAHU BHOCKU OM Hawa cmpaHa Ha obwa cmolHocm
0K0AO 700 XuA. AB.

Mpe3 2010 2. BvAcapus e npegocmaBuaa xymaHumapHa NoMow, 3a Xaumu Ha cmoUHocm
Hag 400 000 AB., kakmo u 3a Pycus, M3paen, Markucman, Yuau, YrpalHa, MoagoBa, Typyus.
Om 2011 2. BvAzapus omnycka xymaHumapHa nomouy Hati-Beue Bb8 Bpbaka ¢ usbyxHarume
8 apabcku cmpaHu 0buwecmBeHU pa3Mupuuu U KoHAUKMU. Cpeg max 0cHOBHO Macmo 3ae-
Ma CAOMHUSM U ocmbp KoH(AUKM B Cupus, cmaHaA npuduHa 3a NOCMOSHHO HapacmBauwa
BerkaHcka BbaHa. Om 2012 2. Hacam cmpaHama Hu e npegocmaBuaa noMowu 3a begcmBa-
womo HaceAeHue B Cupus, a cblo 3a cupulickume u 3a NaAecmuHcKume beskaHyu. Cymume
ca npeBegeHu Ha Bogewu xymaHumapHu opaaHusayuu om cucmemama Ha OOH kamo FOHE-
CKO, CBemoBHama npogoBoacmBeHna npozpama (WFP), BKBEOOH (UNHCR), AzeHuusma
3a nanecmuHckume beskaHyu UNRWA. Toasma yacm om cpegcmBama 3a u3gpb#kka, obpa-
308aHue U UHMezpauus Ha cupulickume bekaHuu B Bbazapus, yulimo 6poll KbM cpegama
Ha 2015 2. e BuA 5217 gywu, CbWo ce omyumam Kamo XymaHumapHa noMow U oduuuaAHa
nomouy 3a pasBumue.

Mpe3 usmuHarama 2014 2. 6e ombeAs3aHO 3HaUYUMEAHO YBeAuueHUe Ha XymaHumap-
Hama noMoW, CNpAMO NpegxogHama 2oguHa u Bvnpeku moBa ce oka3Ba HegocmambyHa Ha
(hoHa Ha Hyskgaewume ce. HeliHama cmoiiHocm Bb3ausa Ha 1 106 692 AeBa, kamo ms Ge
HacoueHa KoM Cupus, AdeaHucmaH, Cobpbus, bocHa u XepugeoBuHa u YrpaiHa.

Toli Kamo BbAcapus He pasnoAaza ¢ thuHaHcoBU cpegcmBa, koumo ga 6bgam goc-
mambyHu 3a npoBergaHemo Ha akmuBHa BbHWHa noaumuka 3a pasBumue, gaBawa
peayamamu, 6uxme Mo2AU ga npoMeHuM moBa. Heobxogumu ca 06wu YcuAus ¢ uea noBeve
uHopmupaHocm u ocBegomeHocm Ha xopama. Bce nak »kuBeem B cBsam Ha HenpekbcHama
noAUmuYecka U Hall-Beue Ha UKOHOMUYECKa guHaMuKa, a moBa Hu 06cebBa u B exkegHeBHama
bopba ¢ meau npobremu 3abpaBame 3a ocmaHaus cBam, Kolimo Hu 3ao06uKkaas. Ob3emu cve
0m *KeAaHUeMo HU ga mpyname MamepuaAaHo 6oeamemBo, cakaw moBa e Hal-ueHHomo, U
He ce 3amucasmMe, ye mpsbBa ga nocnpem U ga ce o2aegame, Ye UMa MHO20 No-OegHu U
cmpagawu xopa no cBema. Te yakam u ce HagsBam ga um ce 06bpHe BHUMaHUE, a, Yakalku,
cBukBam ¢ Huwemama u HegoUMbKa — Hewla, Koumo ca cmpauwHu U HevoBewkKu, npegBug
pa3Bumuemo Ha yuBuausayusma u Beka, B kolmo KuBeem. Bcuuko moBa usznega

Hegonycmumo Ha hoHa Ha pa3Bumuemo Ha UKOHOMUKama u HoBume mexHoAo2UU.

Hue cme me3u, koumo mps68a ga npomeHUM cmamykBomo. B Hawu pbuge e Gbgewemo
Ha gbprraBama Hu u Marap u 8 maaka cmeneH Ha cBema. Muwelku mo3u mpyg, ce 3aMUCAAM
KOAKO AU X0Opa 3Hasm KakBo e noAumuKa 3a pa3Bumue, a KOAKO AU OM msax ce uHmepecyBam
om masu npobAemMamuks. 3a CbrkareHue, BCUuuKo 38y4u abcmpakmHo U gaAeyHO om Hac,
caKkaw He cbwecmByBa. PearHocmma, obaue, e gpysa U Beeku geH cme cBugemeAu Ha
XuAsgume cuputicku 6exaHyu, koumo ce 6opsm 3a *uBoma cu, Ha ymupawu om 2Aag geua,
»kepmBu Ha BoliHu U gpyau. TpsbBa ga HacouuM ycuausma cu 3a nonpaBsHe Ha noAumuKkama
8 masu obracm, m.e., noAUmuUKama 3a pasBumue mpabBa ga Hbge HEMUHYEMa U HysKHa
2purka Ha Bceku eguH om Hac, a moBa 6u cmaHaAo, ako s Bbanpuemem Kamo yacm om
BvmpewHume HuU npobaemu. MpoBerxgaHemo Ha noAUMUKama 3a pa3Bumue He mps6Ba ga
Hbge caMoueA U ga eAegame Ha Hes Kamo Ha NopegHOMO (huHaHCUpaHe, Koemo cmpaHama
HU omnycka Ha no-begHume cmpaHu. AbpskaBama u Bcuuku Hue mpsbBa ga NOAOHKUM
YCUAUS 3@ MaKCuMaAnHa edekmuBHOCM, Kamo Ce 3anoyHe C No-20AAMa UHGOpMauUOHHa
KamnaHus. AKO noAUMUKama 3a pa3Bumue ce pa3zaerkga Ha egHo Bucoko gbpkaBHo HuBo,
HEMUHYEMO We Ce CmuzHe U go MegulHus edekm, Koumo gaBa Hal-20AaMOo ompakeHue
Bbpxy Mmacama 8 bvazapus. 3amoBa mpsbBa ga ce 208opu u ,Wwymu“, npobremume mpsbBa
ga ca Ha Macama 3a paszaerkgaHe Ha gHeBeH peg, He ¢ yeA nybAuYHa u3nBa U NOAUMUYECKO
gokasBaHe, a ¢ npegnpuemaHe Ha gbA20CPOYHU NepcnekmuBu u MepKu, gaBauju peaymamu.

BbAzapus 6u MoaAa ga gonpuHece ¢ omnyckaHemo Ha noBeue duHaHcoBu cpegcmBa
U HacouBaHe Ha ycuAusma Ccu C UeA No-20AAMa XymaHumapHa nomouy 8 6egcmBawume
U cmpagawu peauoHu no cBema. MMpobaembm 6U MOZbA ga Ce pewu, ako ce cb3gage
noAumuka 8 cmpaHama, Koamo ga momuBupa xopama ga ce BkalouBam 8 xymaHumapHama
nomow,. ToBa wie uma u gobbp couuareH ederm, mbli Kamo GbA2apUHBM Ce e Kancyaupan
B8 AUYHUME cu NPOBAEMU U 2puku U Bcuuku mesu Hyrgaewu ce no cBema ocmaBam Ha
3ageH NAaH — cAeg Kamo He ca B cmpaHama Hu, ca gaAey Om Hac U HaMa ga Hu 3acmugHam.
Ho Bcuuku cme cBugemenu Ha cayuBawomo ce B Cupus u AaBuHama om npoBaemu, Koamo
npeguaBuka 8 EBpona. Emo ye HUWO He & gareyHo, paHO UAU KbCHO npobaembm cmuaa go
Hac, Ho mps6Ba AU ga nacyBame, MucAeliku cu Ye Kamo gbp:RaBa YreHKa We e gocmambyHo
ga nnawame, gaBaliku MuHumaAaHOMO, mbl Kamo moBa MoxeM ga cu no3BoAum Kamo
thuHaHcoBu cpegcmBa.

YbegeHa CbM, Ye BceKu ObA2apuH HOCU gyxoBHama UeHHOCM U COAUgapHOCM KbM
gpyaume, npocmo mpsbBa ga 6bge omkpexHam 3a moBa. Tyk Wwe Kaxkeme, Kolimo ucka
ga nomaza, e HanbAHO cBobogeH ga 20 npaBu gobpoBoAHO, HO 3a ga ce npegu3Buka
*KeAaHUemo 3a nomouwl, mpsbBa ga ce 2oBopu 3a npobremume. TpsbBa GbAazapume ga
NpeocMUcAUM Hacmpolikama cu KbM meau palioHu no cBema, kKamo 3a yeama mpsbBa ga
MUCAUM 2A00aAHO U MawabHo 3a npobaemume. B masu Bpwbska, ca Heobxogumu noBeue
nybAuYHOCM U cnogeAsHe 3a npoBexgaHemo Ha noAumukama 3a pasBumue. Momow, om
HbA2apcKa cmpaHa He auncBa, Ho buxme Mo2AU U MHO20 noBeve.

Momouy 3a pas3Bumue u xymaHumapHa nomouw, ce npegocmaBam B8 uanbAHEHUE Ha UeAU-
me U 3agayume Ha BbA2apckama BbHWHA NOAUMUKA, HACOYEHU KbM YrpenBaHe Ha Mexgy-
HapOgHUA MUP U CU2ypHOCM, Kakmo U HamaAsBaHe Ha begHocmma. HenocpegemBeH npuo-
pumem ca 0bAacmume Ha puck U HecmabuAHOCM U UKOHOMUKUME B npexog Ha baakaHume,
8 peauoHa Ha YepHo mope, Cpegu3eMHOMOPCKUS pe2uoH U bauskus usmok. CmpaHama Hu
€ Hampynaaa 3HayumeAeH onUM Kamo CKOPOWEH NOAYYameA Ha nomMowma U Kamo MOgeA
Ha u3BbpuweHume pedopmu U NPeXog KbM geMOKpauUs U NasapHa UKOHOMUKA, KOSMO MOKe
ga 6bge cnogeneHa.
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Boacapus HacouBa cBosma nomouy 3a pa3Bumue KoM npuopumemHu 3a Hawama BbHW-
Ha NOAUMUKA CMpaHu U pe2uoHU, Kamo Npu OnpegeAsHemo UM CE omyumam mpaguuuoH-
HUME HU UCMOPUYECKU, UKOHOMUYECKU U KYAmMYpHU Bpb3Ku, 2eozpadicka 6AU30CM U NOAU-
muyecka Boas 3a compygHudecmBo, KaKmo U HaAu4uemo Ha cneyuduyeH Kanayumem 3a
npegocmaBsHe Ha nomMow,. OnpegeAsHemMOo Ha cmpaHume napmHbLopu ce BAusie Cbwo maka
0m npuopumemHume 3a Hac noaumuku Ha EC Ha paswupsBaHe u cvcegemBo. B CpegHo-
cpoyHama npoepama 3a pasBumue 2013-2015 2. ca gepuHupaHu u ocHoBHUME memMamuyHuU
HanpaBAeHus Ha GbAzapckama nomow, 3a pa3Bumue, KOUMO ce onpegeAsm Ha basama Ha
OUEHKa Ha cbujecmByBawus Kanauumem 3a okasBaHe Ha noMow, B KoHKpemHuU obaacmu,
HaAu4UEMO Ha onum U ekcnepmusa, 4oBewKu U MamepuaAnHu pecypcu.

Boacapus gbaeu 2oguHu noayyaBawe makaBa nomow, u € HopmMaAHo, koeamo Beve cve
B8 eguH KAYb Ha CbMUWUAEHUUU U cMe gbprkaBa — uneH Ha EC, ga cnogeAum masu omaoBop-
HOCM U ga HanpaBum cbwomo, koemo ca npaBuAu 3a Hac gpyau gopsrabu. AvpraBama u
2parkgaHckomo obwecmBo B Bbazapus mpsbBa ga norazam ycuAus npobaemume Y Hac ga
6bgam pewaBaHu, Ho moBa He 3Hauu, Ye mpsbtBa ga cu 3amBapame Bpamume u ga He Bux-
game KarBo cmaBa B cvcegHU UAU nNo-ganeyHu gbprraBu. CoaugapHocmma u ycewaHemo 3a
cbhpuyacmHocm, a me ca obuju 3a EC, ce BbanumaBam. MpuHyunbm ga nomozHew e oc-
HoBonoAazauw, U UCMUHCKU, 3awomo, noMazalKu Ha gpyaus, EJuH geH masu nomouy, We mu
ce BupHe. A Koeamo *KuBeew B 0bUHOCM U cU cbnpudacmeH ¢ npobaeMume, moBa e cuAHa
MopaAHa uHBecmuuus. EBponelickama 2oguHa 3a pa3Bumue e eguH noBog 3a eBponelicka
2opgocm, B Kosamo u Bbazapus yyacmBa akmuBHO ¢ u3sBu U cbbumus no memama. Ta HU
HanoMHu, Ye mpsbBa ga 6bgem owe no-akmuBHU B coaugapHoCMMa cu ¢ gpyaume, Koemo
e eBponeticka yeHHocm u gobpogemen. BapBam, ue Bbnpeku mpygHocmume y Hac, mpstBa
ga Hamepum CUAU U ga nomazame Ha no-6egHume gbp:kaBu, a moBa we uma edekm Boupxy
aBmopumema Hu u goBepuemo KoM BvA2apus.

MBanka MuxalinoBa pabomu Kamo maagwu excnepm 8 gupekyus ,MesgyHapogHo cbmpygHuYecmBo u uH-
Becmuyuu 8 06racmma Ha mypuama“ koM MuHucmepecmBomo Ha mypuama. Pabomuaa e 8 noAumuyeckus KabuHem
Ha MurucmepcmBomo Ha mpaHcnopma u uHopMayuoHHUMe MexHoAO2UU U cbobujeHusma no Bpeme Ha Cay-
sebHomo npaBumeacmBo Ha npod. [eopau BausHawKu. 3aBvpwuna e MasucmbpcKka npozpama no Aunaomayus u
MEKgYHaPOGHU OMHOWEHUS, CneyuaAu3upaia e egHa akagemuyHa 2oguHa B8 PpaHyus no npoepama ,Epasem’ u
umMa npakmuyecku onum 8 uHcmumyyuume Ha EC 8 Bpiokces, a npoghecuoHaaHomo cu pasBumue 3anoyBa kamo
cmaskaHm B AunAoMamuyecKus UHCMUmMym KoM MUHUCMbPa Ha BbHWHUMe pabomu Ha Peny6auka Bvazapus.

CempyoHu4Yecmeomo 3a paseumue u
bwvnzapua

BeHyuchaaB KupkoB

Mpe3 2007 2. MuHucmepcmBomo Ha BbHWHUMe pabomu Ha Bbazapus (MBHP) nybauKy-
Ba KoHuenyus 3a yyacmuemo Ha bvazapus B mexgyHapogHomo cbmpygHuyecmBo 3a pas-
Bumue. B mo3u gokymeHm 6axa AcHO onpegeAeHU NpUHYUNUME, 3agadume U npuopumemu-
me Ha BbA2apckama noAUmuKa 3a pa3Bumue, BRAIYUMEAHO U HAaUYUHUME 3a (huHaHCUpaHe.
A duHaHcupaHemo npegBuskgawe yyacmue Ha bvazapus 8 noaumukume 3a pasBumue upes
MHO20CMPaHHU KaHaAu u no gBycmpaHHa AUHUS.

MHo20CMpaHHUME KaHaAu ca PasAuYHU CMPYKMYPU, UMauju OMHOWEHUE KbM U3NbA-
HeHuemo Ha akmyaAHume no moBa Bpewme Lleau Ha xuasgoaemuemo 3a pa3Bumue: OOH
azeHyuu, MBO uau 38eHa Ha EC, HacoueHU KbM (JOpMUPaHEMO U U3NbAHEHUEMO Ha NOAU-
muKU B 0bAacmMmMa Ha MesKgyHapogHomo cbmpygHuyecmBo 3a pasBumue. QuHaHcupaHemo
no gBycmpaHHa AuHus onucBawe yyacmue B8 MaAKu NpoeKkmu, KOUMO He Ce Hygasm om
cepuosHu cpegcmBa 3a uanbAHeHuUe, yyacmue B cbBmecmHU npoekmu € gpyau MesKgyHa-
POGHU gOHOPU UAU npegocmaBaHe Ha mexHuyecka nomouwy. KoM OH3u MomeHm Boazapus e
gbprkaBa, Kosmo e cvBcem Hackopo npuema B EBponelickus Cbto3 U u3zaexkga, Ye maKwB
nogxog 3a uspa3xogBare Ha cpegcmBa no gBycmpaHHa AUHUS e pa3ymeH u cbagaBa ycroBus
3a HampynBaHe Ha onum 3a pa3zpbWaHemo Ha cmpoliHa U edpekmuBHa Gbazapcka NoAu-
muKa 3a pa3Bumue, KoAMO ga KopecnoHgupa ¢ obuwiama BbHWHa NOAUMUKA Ha cmpaHama.

Haucmuna, y4acmuemo 8 noAumukume 3a MergyHapogHo cbmpygHuvecmBo 3a pa3Bu-
mue ca eguH MOgepeH U 2bBkaB uHcmpymMeHm Ha obwama BbHWHa NoAUMUKa Ha cmpaHama.
N masu BvamorkHocm ce Buskga Hal-gobpe Ypes unbAHEHUEMO Ha CbBMECMHU Npoekmu U
npozpamu no g8ycmpaHHa AuHus. KyamypHomo u ucmopuyeckomo HacaegcmBo Ha Boaza-
pus gaBa BvamorkHoCcm Ha cmpaHama ga 6bge No3uuuoHUpaHa omAuYHo 8 peguua gbp»abu,
8 koumo Bogewume cmpaHu om EC Hamam mpaguyuu. CaegoBamenHo pa3BuBaHemo Ha
OMHOWeHUs no gBycmpaHHa AUHUS e U3pa3 Ha eAaHuemo Ha Bbazapus ga Gbge cobnpu-
yacmHa KbM NpobAEMUME Ha OHe3U, C KoUMO UMame mpaguyus Ha gobpo napmHsopcmBo 8
NOAUMUYECKU, UKOHOMUYECKU UAU KYAMYPEH acnexkm.

MexgyHapogHUMe aH2asKkumeHmu Ha BbA2apus 3a omgeAasHemo Ha cpegemBa no AUHUS
Ha cbmpygHuyecmBomo 3a pa3Bumue ce onpegeAsm Kamo NpoUueHM om BpYmMHUA HaUUoHa-
AeH goxog (BHA). BpemeBo mo3u aHeaskumeHm Kamo npoyeHm e paaauyeH: go 2010 2. moBa
mpsbBa ga npegcmaBasBa 0,17% om BHA, a 8 nepuoga 2010-2015 2. cbomBemno 0,33%
om BHA. Tabauua 1 npegcmaBs npougHma, omgeaeH 3a cbmpygHudecmBo 3a pasBumue
cnpsmo BHA cnopeg gaHHU Ha EBponelickama Komucus':

loguka 2007 | 2008 | 2009 | 2010 | 2011 | 2012 | 2013 | 2014
Llen 0,17% om BHA 0,33% om BHA
Omuemero 006% | 004% | 004% | 000% | 000% | 008% | 010% | 008%

B oe2pomHama cu yacm uspa3sxogeHume cpegcmBa ca omuemeHu om BHOCKUME 3a YAeH-
cmBo Ha Bbazapus B EC u npepa3npegereHu KbM pasauyHUme cmpykmypu Ha EK 3a uanba-
HEHue Ha BbHWHU noAUMUKU. AKO paszaegame CbOMHOWEHUEMO Ha omyemeHu cpegcmBa
NO MHO20CMpaHHU U gBYcmpaHHU KaHaAu We ycmaHoBum, ye horycom Bbpxy gBycmpaHHu-

1 http:/feuropa.eu/rapid/attachment/MEMO-15-4748/en/2014%200DA%20tables%20attachment.pdf
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me KaHaAU e npeHebperKumo Manbk (TabAuua 2: CbomHoweHue Ha omyemeHume cpegemBa
No MHO20CMpaHHa U gBycmpaHHa AUHUS 3a NOCAegHUME 3 20gUHU).

ToguHa 2012 2013 2014
MHo2ocmpaHHU KaHaAu 99,59% 99,30% 97,97%
ABycmpaHHuU KaHaAu 0,41% 0,70% 2,03%

Pasbupa ce, HabAlogaBa ce meHgeHuus 3a yBeauuaBaHe Ha npoueHma U3pasxogeHu
cpegcmBa no gBycmpaHHa AuHUS U cpaBHeHUEMO MeKgy nocaegHUMe gBe omuemeHu 20gu-
Hu (2013 u 2014 2.) noka3Ba yBeauueHue no mo3u nokasamen 6AU30 3 nbmu. Bunpeku moBa
ocmaBa BneyamaeHuemo 3a HegocmambyHo NoA3BaHe Ha NomeHuuaAa Ha CbmpygHU4ecm-
Bomo 3a pa3Bumue no gBycmpaHHa AuHUS.

B CpegHocpoyHama npozpama 3a nomow, 3a pa3Bumue u xymaHumapHa nomouy (2013-
2015 2.) no gBycmpaHHa AUHUA ca NpUOpUMU3UpaHuU hapmHbopu om cmpaHu 8 3anagHume
BankaHu, YepHoMopcKus peauoH u CpegusemHomopuemo. OcHoBHUMe o6Aacmu 3a nogkpe-
na BralouBam:

 [lognomazaHe Ha geMoKpayusma

 [oBuwaBa+e kauecmBomo Ha 06pasoBaHuemo

* [logkpena Ha no-kauecmBeHo 3gpaBeonasBane

 [logkpena Ha uHuuuamuBu 3a pa3wupsBaHe Ha B3aumHama mbpeoBus u uHBecmu-

YuoHHama geliHocm

» CvagaBaHe Ha coyuaAHO 3Ha4uMa UHgppacmpykmypa

ToBa nosuuuoHupaHe B3ema npegBug BbamoKHOCMUME Ha CmpaHama Kamo eKcnepmu-
3a U HYKgume Ha cmpaHume napmHbopu 8 KoHMeKkcma Ha cbwecmByBawume omHoWeHUSs
Ha NOAUMUYECKO U cmonaHcko HUBo, koemo om cBos cmpaHa no3BoasBa 2onama 2eozpad-
CcKa U memamuyHa BapuamuBHocm. Om masu aAnegHa moyKka goKyMeHMbM gemMoHcmpupa
pa3bupaHe 3a nomeHuuaAa om pa3Bumue Ha KOHMaKkmu no gBycmpaHHa AUHUS. Tosu no-
MEHUUaA UMa 3HauyeHue 3a pa3Bumuemo Ha cmonaHckume B3aumoBpb3Kku, Ho u omezoBaps
Ha HYxgume Ha 2paxkgaHume B8 makuBa gbprkaBu, kamo gBama npoueca ce gonbABam u
Hageparkgam. Ha npakmuka nomoujma 3a pasBumue uma 3HayeHue He camo 3a cmpaHama
BeHeduyueHm, Ho U 3a cmpaHama goHop, Kamo N0 MO3U HAaYUH Ce hocmu2a HaucmuHa B3a-
UMOU320gHO cbmpygHu4ecmBo. Om masu 2AegHa moyKka nomowma 3a pa3Bumue MoKe ga
Obge paseerkgaHa U kKamo UHBECMUUUOHEH UHCMPYMEHM, U Kamo MexaHU3bM 3a pacmes
Ha cmpaHama goHop.

Bonpeku gemoHcmpupanama Bu3us, cpegcmBama 3a usnbAHeHUe Ha makaBa noAumu-
Ka ca MaAKu U npobaemume ca om agmuHucmpamuBHo ecmecmBo. lMpes 2011 2. 6e npue-
mo MocmaroBaeHue Ne234 Ha MuHucmepckus cbBem, Koemo ypexga go 20AAMa CmeneH
thyHKyuoHaAHomo ycmpoicmBo npu cbagaBaHemo U ynpaBaeHUEMO Ha NOAUMUKUME 3a
compygHudecmBo 3a pa3Bumue. U HezaBucumo ye MBHP e nocoyeHo Kamo npuHyunaa
npu hopMupaHemo, MOHUMOPUPAHEMO U U3NbAHEHUEMO Ha makuBa NOAUMUKU, MO He
gaBa gocmambyHa ACHOMa OKOAO (huHaHCUpaHemo Ha geliHocmu no gBycmpaHHa AUHUS,
a npegBugeHume BbamoxHoCMU cAegBam mpomaBa blopokpamuyHa npouegypa, Kosmo
BbvanpensamcmBa edpurkacHomo usnbAHeHUe Ha makuBa geliHocmu. Hewo noBeve — poasma
Ha KAtouoBume napmHbopu om Gu3Hec U HenpaBumeAcmBeHus CEKMOp He e gocmambyHo
gobpe onucaHa U gopu nogueHeHa. B cbuwomo Bpeme HoBama napaguama 3a (uHaHcupaHe
U omyumaHe Ha cpegcmBama 8 o6aacmma Ha cbmpygHu4ecmBo 3a pasBumue ce okycupa
uMeHHo Bbpxy yyacmuemo Ha me3u NapmHbOopU.

Bcuuko moBa e npegnocmaBka 3a paspabomBaHemo Ha NPOEKM U NpueMaHemo Ha pam-
KoB 3aKoH 3a MerKgyHapogHomo cbmpygHu4ecmBo 3a pasBumue. TakbB 3aKkoH bu mpsdBano
ga onpegeAu NbAHOUEHHOMO Yyacmue Ha bbazapcKus busHec u HenpaBumeacmBeH cekmop
8 paspabomBaHemo U U3NbAHEHUEMO Ha NOAUMUKU 3a pa3Bumue, Kakmo U ga npegBugu
edermuBHU npouegypu 3a omgeAsHemo Ha cpegcmBa no gBycmpaHHa AUHUS. B gbacocpou-
Ha nepecnekmuBa moBa 6u gano BvamorkHOCM 3a 060c06sBaHe U paswupsBaHe Ha cmpyk-
mypa Kbm MBHP, kosmo ga KoHmpoAupa u HanpaBasBa UAAOCMHUS NPOUEC NpU yvyacmuemo
Ha bbA2apus 8 noAUMUKUME 3a MeKgyYHapogHO cbmpygHuvecmBo 3a pasBumue.

Ho ocBeH 3akoHoBama pamKa ca HeobxoguMu U gpyau geliHocmu 3a no-ediekmuBHa Ko-
opguHayus. ToBa BkalouBa uereHacoueHu gelicmBus 3a UH(opMupaHe Ha 6usHec cekmopa
3a BvamorkHOCMUMeE, Koumo NoAUMuUKUMe 3a pasBumue npegocmaBam. B pamkume Ha EB-
ponelickama 2oguHa 3a pa3Bumue 2015 6sxa npegcmaBeHu peayamamume om npoyuBaHe
cpeg 500 6ba2apcku thupMu, Koemo nokasBa mBbpge HUCKO HUBO Ha UHdOpMUpaHocm 3a
cbwecmByBaHemo Ha makuBa BbamorkHoCMU 3a yyacmue. B cbuyomo Bpeme ce ombeassBa,
ye ¢ noayyaBaHemo Ha uHdopMayus no mosu Bbnpoc npegcmaBumeaume Ha busHec cpe-
gume noBuwaBam cBos uHMepec KbM makbB mun compygHuyecmBo. Bmopo npoyuBae?,
omHoBo npoBegeHo B pamkume Ha EBponelickama 2oguHa 3a pas3Bumue 2015, nokasBa, ue
MAagume xopa Ha Bbapacm 15-25 20guHu Buskgam poasma Ha 6usHeca Kamo CouuaAHo om-
208opeH U nogkpensw, KaloyoBu obaacmu Kamo obpa3oBaHue u 3gpaBeonasBate 8 mpemu
cmpaHu. Ta3u nocoka 3a nonyaspu3auus Ha cbmpygHu4ecmBomo 3a pasBumue onpegeAreHo
6u noBuwuaa HUBoMO Ha Nogkpena 3a Makb8 Mun NOAUMUKU.

Hapeg ¢ moBa KoopguHauusma ¢ HenpaBumeAcmBeHume opeaHu3ayuu U akagemuu-
HUME Cpegu e 3agbA*KUMEAEH eAeMeHM 3a UAAOCMHOMO U3NbAHEHUE Ha NOAUMUKUME 3a
pa3Bumue. B BbAzapus uma 20AaM 6poll op2aHu3ayuu, Koumo umam gupekmeH onum 8 us-
NbAHEHUEMO Ha NPoeKMU B npuopumemHu 3a cmpaHama peauoHU, Kamo ca ycmaHoBeHu
KOHMaKmMu C pasAUYHU MECMHU CMPYKMYPU Ha 2paskgaHCKomo obuiecmBo UAU MECMHU
HaYUOHaAHU UHcmumyuuu. Cucmemamu3upaHemo Ha Mo3u NomMeHyuaA bu gonpuHecHA 3a
NO-NbAHOMO OM20BapsHe Ha HYXKgume Ha epaxgaHckus cekmop 8 cbomBemHama cmpata,
Kakmo u 3a noBuwaBaHemo Ha aBmopumema Ha cmpaHama.

Tasu cuHxpoHu3ayus bu caegBaro ga Gbge HenocpegcmBeHa sagaua Ha MBHP, owe
noBeue npegBug HoBama a2r0baAHa pamKka 3a gelicmBue caeg npuemaHemo Ha Lleaume 3a
ycmoUvuBo pazBumue npe3 cenmemBpu 2015 2. B masu pamka uma npuHUUNHO HOB MOMeHM,
mbli KAMO Me3u UeAU He Ce OmHacsam camo go cmpaHume om m.Hap. [hobaneH 02, Ho U 3a
pa3Bumume B8 cpaBHumeaeH naaH gbpkaBu. 3a cmpaHa kamo Bvacapus moBa e BvamosK-
Hocm ga pa3Bue B3aumHou32ogHU napmHbopcmBa upes dorycupate Bvpxy gBycmpaHHume
KaHaAu 3a CbmpygHu4ecmBo.

2 TMpogpua Ha 2A0baAHUS MAAg 2pasgaHUH, COLUOAORUYECKo npoyyBaHe cpeg 501 gywu, 20.10.-20.11.2015 2.

BeHyucaaB KupkoB e 3aBbpuiua UKOHOMUKa, cneyuaaHocm ,MerugsmbHm* npes 2001 e. Pabomu 8 bbazapcka
acoyuayus no ceMeliHo NAaHUpaHe U CekcyanHo 3gpaBe Kamo MeHUgsbp ,YcmoliyuBo pa3Bumue”, uneH e Ha Ynpa-
BumenHus cbBem Ha bbvaeapckama naamegopma 3a MexkgyHapogHo pa3Bumue u e npegcegamea Ha AIDWATCH
2pynama, YAeH e Ha HayuoHarHama Mpesa Ha 3gpaBHume meguamopu. Pabomu kamo KoHcyamaxm 3a UNFPA,
obaneH ¢hoHg 3a Gopba ¢ XMB, mybepryaosa u Marapus, International AIDS Society. Kamo KoopguHamop u Kato-
408 eKkcnepm e ydacmBan B ocvuyecmBaBaHemo Ha noBeye om 20 mMakponpoekma 8 obracmma Ha ceKcyaAHomo
u penpogykmuBHo 3gpaBe (CP3) u mpacghuka ¢ yeA cekcyaaHa ekcnaoamayus, NAaHUpaHemo U U3NbAHEHUEMO Ha
HalYUOHaAHU 2eHepUYHU KaMnaHuU, opaaHu3upaHre u npoBeskgare Ha MegUUUHCKU CKPUHUHU 3a CoyuanHo ya3Bumu
2pynu, uespasgaHe Ha MAAgesRKU MpesKU, cb3gaBaHe Ha eAeKMpPOHHU cucmemu 3a ynpaBaeHue Ha HIMO. [lo me-
Mume Ha MexgyHapogHomo cbmpygHuyecmBo 3a pasBumue uma onum B u3nbAHeHUeMo Ha geliHocmu 8 ApMeHus,
MongoBa, bocHa u XepyezoBuHa u MakegoHus.
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CempyoHu4Yecmeo 3a passumue:
onumsm Ha InoHuUsA

WHmepBio ¢ 2-*ka Mugsyxo OHyma

2015 2. e 06a8eHa 3a EBponelicKa 2oguHa 3a pasBumue. EC u eBponelickume
gvpxabu npoBesxgam akmuBHa KamnaHus 3a noBuwaBaHe HUBomo Ha
UHGhopMUpaHOCM U aH2aKupaHocm Ha o6wjecmBomo no mo3u Bvnpoc. KakBu
nox8amu uAu KamnaHuu ce peaAusupam 8 SinoHus 3a nonyAapusupaHe Ha
cbmpygHuyecmBomo 3a pazBumue u HezoBume noAsu?

PasbupaHemo U nogrpenama Ha 2paskgaHume e om U3KAIOYUMEAHO 3HaueHue 3a edek-
muBHomo pasBuBane Ha OMP (OduuuasHa nomouy 3a pasBumue). Hue pabomum akmuBHo
3a UH(hopMupaHemo Ha snoHckama obwecmBeHocm omHocHo OMMP, usnoa3Baliku pekaam-
HU Mamepuanu, calima Ha MBHP 3a OIP, umelin uHdopMauuoHeH bioaemuH u Gpowypu, ¢
Koumo npegocmaBsame UHopMayus 3a u3anoA3BaHemo nNo Mecma Ha npegocmaBaHama om
AnoHus OIP.

Yacm om 6bA2apume He nogKkpensam omgeAsHemo Ha cpegcmBa om HayuoHaAHuUSA
6rog:em 3a nomouwy 3a pasBumue. KakBu ca o6wjecmBeHume Hazaacu 8 SinoHus

U KakBu memogu 6uxme npenopbyaAu 3a yBeauyaBaHe Ha obuwjecmBeHama
nogkpena?

OcBeH HauuHume Ha ocBegomaBaHe Ha HaceneHUemMoO, cnomeHamu 8 omeoBopa Ha nbp-
Bus Bovnpoc, cayskumeau Ha MBHP yyacmBam B8 AeKuuu U3 usaama cmpaHa, CbWo maka ce
OpeaaHu3upam Meponpusmus u meAeBusuoHHU npegaBaHus ¢ yyacmuemo Ha usBecmHu AuY-
Hocmu u ekcnepmu. Heobxogumo € CbWlo maka ga ce npomomupa pasbupare u 8 cdepama
Ha 0bpa3oBaHuemo, kakmo Beue npaBsm B CkaHguHaBckume gbprrabu.

B lopHama Kamapa Ha ANOHCKUS hapAaMeHm e cb3gageHa cneyuaaHa komucus 3a OMP,
Ha Kosmo a3 CbM YAeH. Ype3 maau Komucus napaameHmbvm npocaegsaBa gaau OTP ce npu-
Aaza ehekmuBHo. OcuaypsBaHemo Ha npo3payHocm U U3AbYBaHemo Ha gebama Ha Komu-
cusma B napaameHma cbuyo noBuwaBa obwecmBeHomo cbaHaHue. CneyuasHama Komucus
3a OTP koM fopHama Kamapa Ha napAaMeHma e pasgeAeHa Ha epynu, Koumo no Bpeme Ha
napAameHmapHama BakaHyus nocewaBam cmpaHume, Kbgemo uma npoekmu ¢ OMMP. MuHa-
Aama 20guHa a3 6sx yacm om maxaBa UHCNEKYUOHHa 2pyna u nocemux Wpak, Mopganus,
MapoKo u gp. B Mosma noaumuyecka geliHocm Kamo genymam, a3 U3Hacam AeKuuu om-
HocHO BugaHomo B pasauyHUMeE cmpaHu Ha npaBumeacmBeHu GpuduHeu U yuyebHU cecuu
Ha AATT, Cbwo maka KauBam UHopMayua Ha AudHUA cu npodhuA Bb8 Qelicbyx, ¢ Koemo
UHchopMupam U 2paxkgaHume.

CvmpygHu4ume Au cu ¢ EC 8 okazBaHemo Ha nomowy 3a pa3Bumue u aKo ga, 8
KakBo ce uspa3aBa compygHuyecmBomo? Umame Au o6wju uHuyuamuBu?

OcBeH, ue e Bogew, goHop B cBema, EC e u BarkeH napmHbop Ha AnoHus. Hue cu nap-
mHupame ¢ EC u 8 gBeme chepu Ha NOAUMUKU U U3NbAHEHUE. Hanpumep, OmHOCHO cmpa-
meauume agMuHUCMpPamuBHU CAYKUMEAU Ha HUBO gupekmop Ha gupekyus obcbrKgam
cmpameauume 3a pa3Bumue (Om ANOHCKa cmpaHa: gupekmop Ha Aupekuus “MeskgyHa-
pogHo cbmpygHuuecmBo“ 8 MBHP Ha fAnoHus; om cmpaHa Ha EC: gupekmop Ha leHepaa-
Ha gupekuus “PasBumue u compygHuyecmBo®, Komucus Ha EC (DG-DEVCO)). Tesu cpewu

ce npoBerkgam 20gullHO, ¢ 0gobpeHUEMo Ha Augepume goceaa ca npoBegeHu 4 makuBa
Cpewu, Ha Koumo ca 0b6CbgeHU WUPOK Kpb2 OM MeMu, Hanpumep: cbmpygHuyecmBomo
C MerKgyHapogHama obwHocm, kamo AHeBeH peg 3a pas3Bumue creg 2015 (Post 2015
Development Agenda) u I-20, cowo maka compygHudecmBo 8 pa3BuBawume ce cmpaHu
8 Adpuka u Asus.

A wo ce omHacs go npakmuyeckomo cbmpygHuyecmBo, 8 MomeHma Ha gHeBeH peg
(6e38b3mMe3gHa NOMOW U mexHUYeCKo cCbmpygHu4ecmBo) ca Arskubymu (ynpaBaeHue Ha om-
nagbuume) u Huzep (3acurBaHe Ha Bb3amokHOCMMa 3a NOggbpsKaHe Ha Mup GAazogapeHue
Ha 6e3BbameagHama nomouy U cbmpygHuyecmBomo Ha MeKgyHapogHUMe opaaHu3ayuu).
Cowo maka, Bb3 ocHoBa Ha NOAYYEHO Cbaaacue om NPeMuep-MUHUCMBbPa, HUE MbPCUM U
gpyau BvamoxHocmu 3a compygHuuecmBo 8 Azus u Adpuka.

SInoHusn ce Hamupa Ha 4-mo macmo 8 cBema no okazBaHe Ha nomowj 3a pa3Bumue.
Kak npocaegaBame pesyamamume om ocvwjecmBeHume npoz2pamu? Aaiime
npumMep 3a HAKOU om Hali-ycnewHume.

3a AnoHua nomowjma 3a pasBumue e ‘egHa om Hal-B8axHUme MepKu Ha BbHWHama
noAumuka“. Om nosuyusma cu 3a “lpoakmuBeH npuHoc 3a Mup", basupal, ce Ha MesKgyHa-
pogHomo napmHbopcmBo, 3a AnoHus e BakHo ga npegocmaBu Heobxogumume cpegcmBa,
3a ga Mo#Ke ouje no-akmuBHo om npegu ga gage cBos NPUHOC U ga 0cu2ypu Ha MexRgyHapog-
Hama obwHocm Mup, cmabuaHocm u npocnepumem. B caegcmBue Ha moBa e Heobxogumo
ga NOAOXKU MaKCUMaAHU YCUAUS.

3a Bceku npoekm, AXKAKA (anoHckama acouuauus 3a MesKgyHapogHO CbmpygHuYecm-
Bo) usnoasBa Llukbaa MMMA 3a oueHka, kamo ¢ moBa ugAu NogobpeHue Ha hpoekmume U
noBuwaBare Ha omaoBopHocmma y 2paxgaHume. Llukoasm MMMNMA (PlanDoCheckAction) e
YUKDbA Ha MEHUG*KMbBHM — NAaHUpaHe (npegBapumeaHa oueHKa), npaBeHe (npomomupaHe Ha
npoapeca Ha npoekma, HabAlogeHue), npoBepka (oueHka caeg npoekma), gelicmBue (obpa-
mHa Bpb3ka).

OpeaHu3zayusma 3a UKoHOMU4ecko compygHuvecmBo u pazBumue (OECD) u Komucus-
ma 3a MerKgyHapogHo pa3Bumue (DAC) npu oueHsBaHemo Ha npoekmume u3noAa3Bam nem
Kpumepus 3a OyeHKa. [lemme Kpumepus 3a oueHKa ca: agekBamHocm, eduracHocm, edek-
muBHocm, BvagelicmBue, ycmoluuBocm.

Ama MHO20 npoeKkmu, Koumo ca oueHeHU Bucoko. TpygHo e ga ce cpaBHam ob6ekmuBHo
NpoeKMuUMe, HO emo HAKOAKO Npumepa:

(OuaunuHu - Mpoekm 3a ykpenBaxe Ha MecmHama agMuHUcMpayusa u obwHocm B AaBao,
0. MuHgaHao (mexHuyecko cbmpygHuyecmBo). Tosu npoekm ce Hasupa Bbpxy NoAUMuUKama
Ha snoHckomo npaBumeacmBo 3a nogkpena Ha Mupa U cmabuaHocmma Ha 0. MuHgaHao u
ueAu nogobpsBaHe Ha BogocHabgaBaHemo, npegocmaBsHo om mecmHomo npaBumeacmBo
Ha palioH AaBao. Mpoekmbm e oueHeH Bucoko Bb8 Bpb3ka ¢ nocmu2aHemo Ha ueaume Ccu,
nogobpsBaliku BogocHabgsBaHemo, npegocmaBaHemo Ha maka Heobxogumama agMuHU-
cmpamuBHa ycayea u npoBoKupaHemOo Ha UHMEPEC U *KeAaHue 3a 06YueHuUe Y CAYRUMEAU-
me Ha MecmHama agMuHUCmpayus.

Buvazapus — lNpoekm 3a npogbAkeHue Ha Codulickomo mMempo (3aem B UeHu). Mpoek-
mbm be cBbpaaH ¢ noBuwaBaHe edhekmuBHocmMmMa Ha mpaHcnopmHama cucmema 8 Codus.
Mpoekmbm Ge BUCOKO OUEHEH, 3aWomo UMale NpuHoc KuM BpemeBama ederkmuBHocm npu
npegBurkBaHe Ha noA3Bameaume, 0bAekyaBaHe Ha 3agpbecmBaHusmMa, KOHMpPOAUPaHe WyMa
om mpaduka u HamansBaHe Ha 3ambpcaBaHemo Ha Bvagyxa.
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Kak cbcmaBame cmpameausma cu 3a oKa3BaHe Ha nomowy 3a pa3Bumue? KakBu
cneyuguKku Ha cmpaHume peyunueHmu 83emame npegBug?

CaegHume mouku om Xapmama 3a OIP, Ha Kosimo ce 6a3upa noAumukama Ha AnoHus
3a 0Ka3BaHe Ha nomow, 3a pa3Bumue, ca Om CheyuaAHo 3HaueHue:

1. AonpuHacsHe 3a cBemoBHuUS MUp U npocnepumem Ype3 HeBoeHHa noMow.

2. Momouy 3a ocbuecmBaBaHemo Ha ,YoBewka cuaypHocm®, Kosmo yBeauyaBa Bbamoxk-
Hocmume u 3awumaBa xopama 8 yn3Bumo noAokeHue, 8 moBa YucAO U KeHume.

3. Momouw, 3a camocmosmeAHo pa3Bumue, HacbpyaBauwia camousgpbKkama Ha pa3BuBa-
Wwume ce cmpaHu U u3noA3BaHemo Ha onuma U 3HaHUsMa Ha Hawama cmpaHa.

Ypes oka3BaHe Ha HeBoenHa nomow, m.Hap. OMP, go MOMeHMa Kamo MupHa gbp:ka-
Ba AnoHus UMa 20AAM NPUHOC 3a MUP U hpocnepumem KbM MexgyHapogHama obuyHocm.
QP e eguH om Hau-Ba*kHUMe UHCMpPYMEHMU Ha SinoHCKama BbHWHa noAumuKa. Chopeg
Xapmama 3a OIP, AnoHus ce cmpemu ga npegaaza Bce no-ehekmuBHa u cmpameauyecku
HacoueHa nomouy 3a pa3Bumue.

Cnopeg npuHyuna 3a HeBoeHHa nomow, npegocmaBsHemo Ha NampyAupawu Kopabu 3a
bpe20Ba oxpaHa Ha pasBuBawume ce cmpaHu upes OP cbagaBa HoBa chepa 3a npegoc-
maBsaHe Ha nomouy,. BbnpeKu ye e HAasCHO U He MOMKe ga NONPeyU Ha cmpaHama peuunueHm,
aKo pewu ga usnoasBa Kopabume 3a BoeHHU UeAu, AnoHUS npogbAskaBa ga usnoAsBa OMP
kamo cpegcmBo Ha BbHWHama noAumuKa.

Us2nemga SnoHus ycnaBa ga cbuemae npegocmaBaHemo Ha nomouy 3a pa3Bumue
C U32pakgaHemo Ha cmpameau4yecKo napmHbopcmBo ¢ peyunueHmume, Koemo e
0m NoA3a Kakmo 3a camume msx, maka u 3a SinoHus. Kege e KAlOYbM KbM ycnexa
u BevbwjHOCM peauoHaAHUAM Nogxog Au cmou B ocHoBama Ha ma3u npakmuka?

Toli kKamo OMP pasnonaza ¢ o2paHuyeH biogskem, ¢ Kolimo npegocmaBs cmpameauye-
CKa U epekmuBHa noMow, cnopeg UAAOCMHUS npuHuun, nocoyeH 8 Xapmama 3a OTP, npu
npegocmaBaHemo Ha OlP ce B3emam npegBug KOMNAEKCHO: noAUMUKama, UKOHOMUKama,
coyuanHama cumyauus Ha gbprkaBama peuunueHm, nAaHbm 3a pa3Bumue Ha cbomBem-
Hama cmpaHa, npobAemume, Koumo cpewa no nbms Ha pas3Bumue u gp. Mpu B3emaHe Ha
pelieHue OMHOCHO NpUHYUNa Ha npegocmaBsaHe Ha nomow, ce Bauma npegBug MHeHUEMO Ha
gbprraBama peuunueHm, gpyau opeaHu3sauuu u HIMO.

Hama onpegeAeHU pe2uoHU, HAa KOUMO CNeyuaAHo ga ce arkueHmupa. Ho npu npegoc-
maBaHemo Ha cmpameauyecku HacouyeHa U ecbekmuBHa nomouw, 6a3upaHa Ha BbHWHaMa
NOAUMUKa Ha AnoHUS, oM 3Ha4eHUE e CbcmosHUemMo, B Koemo ce Hamupa gageHa gbp:kaba,
cmpameauyeckama - 3Hayumocm 3a AnoHus.

Kom 2014 2oguHa 58,3% om gBycmpanHume OIP ca 8 A3us, koemo e caegcmBue Ha
npegocmaBeHama noMow, Ha cmpaHu ¢ 6AU3KU Bpb3KU ¢ AnoHUS U cmpaHu BaskHU 3a cuayp-
Hocmma U npocnepumema Ha AnoHus.

LleneBu cmpaHu u npoekmu, 8 kauecmBomo cu Ha egHO OM gUNAOMamUYECcKUme Cpeg-
cmBa Ha AnoHus, 6uBam uzbupaHu B cbomBemcmBue ¢ AnoHckama BbHWHA NOAUMUKA UAU
Bbgewume naaHoBe Ha YacmHus cekmop 3a HaBAusaHe B cbomBemHama cmpaHa.

B ucmopuuecku naaH, caeg Bmopama cBemoBHa BoliHa sanoHckama OFP uma acnekm
Ha cAegBoeHHa KOMNEHCAuUs U Kamo pe3yamam ce KoHueHmpupa 8bpxy cmpaHume om
Asus. OcBet moBa OIP uma noAumuyecku acnekm ga 3acuau npucbcmBuemo Ha AnoHus 8
cmpaHu ¢ mpaguyuoHHO CUAHO Kumadicko BAusiHue u B6uBa npegocmaBsaHa cmpameauyecku
Ha makuBa cmpaHu.

Kak ycnsBame ga npuBaeyeme yacmHu KoMnaHuu KbM uHBecmuyuume,
¢hoKycupaHu Bvpxy yoBewkomo pazBumue u oyeHsaBam Au me Bb3MOKHOCMUME
3a us2paxgaHe Ha Kanayumem 8 pa3BuBawjume ce cmpaHu?

Cneg 1954 2oguHa AnoHus e npegocmaBuaa o6wo 334,1 muAuapga WamcKu goaapa
nomouy Ha 190 gbpskaBu u peauoHu. QuHaHCOBUSM NOMOK OM YaCMHUSA CEKMOpP KbM pa3Bu-
Bawume ce cmpaHu e MHo20 no-2oaam om mo3u Ha OlMP. Bba ocHoBa Ha moBa gbprraBHusm
U YaCmHUSM CEKMOp CU NapmHUpam U gonpuHacsm 3a UKOHOMUYECKO-COUUaAHomo pasBu-
mue Ha pa3BuBaujume ce cmpaHu.

Ype3s Bucokume mexHOAO2UU, HOY-Xay U 3Ha4YUmMeAHU cpegcmBa, Koumo npegocmass,
yacmHusm cekmop nomaza Ha pasBuBawume ce cmpaHu ga pewaBam npobaemume cu u
CAYPKU Kamo KamaAu3amop 3a paswupsBaHe Ha UKoHoMuueckama getiHocm. OcBeH moBa
ce akueHmupa Ha moBa, ye yacmHume uHBecmuuuu, cbyemanu ¢ OMNP, Bogsm go nocmuza-
He Ha ,BucoKroKkayecmBeH pacmek" Ha cmpaHama peyunueHm U go uszpaskgaHe Ha Bb3mosk-
HOCMU 3a UHKopnopupaxe, ycmotyuBocm u 3gpaBuHa.

KakvB e mexaHusmbm 88 Bawama cmpaHa — Ha UHCMUMYYUOHAAHO HUBo,
3a noansomBopHo u npogykmuBHO napmHbopcmBo MexKgy gbpsKaBama u
HenpaBumeAcmBeHus, akageMu4HUA U YacmHUA cekmop 8 o6aacmma Ha
noAumukama 3a pa38umue?

B HoBama ,Xapma 3a cbmpygHuyecmBo 3a pasBumue’, npuema ¢ peweHue Ha Kabu-
Hema Ha MuHucmpume npe3 ¢eBpyapu masu 2oguHa, OlP e onpegeAeHa Kamo ,KamaAu-
3amop, Kolimo MoGUAU3UPa Pa3AUYHU CUAU, cbiemaBaliku ce ¢ pa3HoobpasHu cpegcmBa u
cybekmu”. Mpu npunazare Ha OMP, pasbupa ce AXKANKA u gbpaBama cu napmHupam, HO
owe no-macHo e napmHbopcmBomo ¢ HIMO, akageMuyHUS U YacmHus cekmop.

3anouBa ce om naaHupaHemo Ha uHuyuamuBu no 3acunBaHe Ha napmHbopcmBomo ¢
KOMNaHuume, BKAIOYUMEAHO MaAKU U CPegHU npegnpusmus, MmecmHama 8aacm, yHuBepcu-
memume, u3cregoBameAckume uHcmumymu, cbagaBaHemo Ha cpega 8 nogkpena Ha pas-
Bumue Ha yoBewkume pecypcu, 3akoHUME, Cb3gaBaHe Ha agMmuHucmpamuBHU cucmemu,
noggpbHKka Ha UHdpacmpykmypama, mvpeoBus u uHBecmuyuu, U Ce cmu2a go U3nbAHe-
HUEMO Ha Npoerma.

Kak we ce pa3BuBa nomowma 3a pa3Bumue Ha SinoHus B8 6Au3Ko 6bgewe? Kege
we e cbcpegomoyeHa u KakBu we ca npuopumemume?

B o6cmaHoBKa Ha guHaMuyHU npomeHu B AnoHUS U MerKgyHapogHama 0bujHoCm, PoAs-
ma Ha OFP cvwo mbpnu npomeHu. B caegecmBue Ha Koemo masu 2oguHa npes geBpyapu,
3a NbpBu Nbm om 12 20guHu Hacam, ,Xapmama 3a ONP* 6e npepasanregaHa U npuema HoBa
~Xapma 3a compygHuyecmBo 3a pasBumue”.

Kakmo ce Burkga om cMsaHama Ha umemo Ha HoBama Xapma — om ,Xapma 3a ouyuan-
Ha nomouw, 3a pa3Bumue (OMNP)* Ha ,Xapmama 3a cbmpygHuuecmBo 3a pa3Bumue®, cneyu-
(hukume ca Kakmo caegBa:

1) He camo Ha npaBumeacmBeHo HUBo, Ho — 3anouBaliku om nybAUYHO-YaCMHOMO napm-
HbopcmBo, yeau ce compygHuyecmBomo Ha usaa AnoHus.

2) ga He ce cMama camo goxogbm Ha 2AaBa Ha HaceaeHUemo, a ga ce paswupu 06xBa-
mbm Ha cbmpygHu4ecmBo, BralouumeAHo ga ce npegocmaBa cbmpygHuyecmBo Ha cmpaHu
8 ynaBumo nonoskeHue kamo Kapubckume ocmpoBHU gbpikaBu.
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3) ga He ce npegocmaBs egHONOCOYHO ,NOMOW* OM Hawama gobpskaba, a ga ce 3acuau
Bpv3kama ,compygHuuecmBo“ Bb3 ocHoBa Ha paBHonpaBHo napmHbopcmBo ¢ pa3BuBawju-
me ce cmpaHu.

B HoBama Xapma He ce akueHmupa npegBapumeAHO Ha onpegeAaeHu paloHu. AnoHus
we npegocmaBsa edermuBHO U cmpameauyecku HacoueHo cbmpygHUYecmBo, 6asupaHo Ha
BvbHWHamMa noAumuKa Ha cmpaHama, CAeg Kamo onpegeAu cmpameauyecku BaxHume 3a
fAnoHus gbprkabu u npoekmu.

Mpe3 2015 2. ce npuema HoBusm gHeBeH peg 3a pazBumue Ha OOH. KakBu ca
npegusBukameacmBama, cmosawu npeg HoBume Lleau 3a ycmouyuBo pazBumue,
8 cpaBHeHue ¢ Lienume Ha xuangoaremuemo? U Kak yeaume, Koumo ca 3Ha4umu
u cneyuchuyHu 3a pazBuBawjume cmpaHu, Mo2am ga cmaHam yHuBepcaAHO
3Ha4yumu u 3a pa3Bumume cmpaHu? Hewo noBeye, 6araHCLM Ha BAusHUE MexKgy
uzpayume ce e npomeHuA om 2000 2. Hacam, a moBa noBguaa Bbnpoca 3a HOBume
omeoBopHocmu Ha BceKu uepay u 3a puHaHcupaHemo Ha HoBus gHeBeH peg.

LLlo ce omHacs go Lleaume Ha xuasgoaemuemo, B obaacmume Ha HamaasBaHemo Ha
begHocmma u npeBeHyusMa Ha UH(heKUUo3HU 3aboAsBaHus cMe NogobpuAu peayamama, Ho
B8 obaacmume Ha 06pa3oBaHuemo, 3gpaBeonasBaHemo Ha Malikama U gememo U XuaueHa-
ma He CMe ycneau ga nocmuaHem yeama. ToBa ca 3agauyu, Bbpxy Koumo we npogbaskaBame
ga pabomum. OcBeH moBa, Makap B LieAume Ha xursgoremuemo ga He ca BKAIoUeHU, cnopeg
AHeBHUs peg 3a pa3Bumue caeg 2015 2. om cbujecmBeHo 3HaueHue We Hbge OmHoWweHUe-
Mo KbM npobaeMa ¢ pascaosBaHemo Ha obuecmBomo UAU KbM ycmolduBomo pasBumue,
CbobpaseHo ¢ OKoAHama cpega.

Hali-eonamama ocobeHocm Ha npuemus AHeBeH peg 3a ycmouuuBo pasBumue go 2030
2. npe3 cenmemBpu ma3u 20guHa e HeeoBama yHuBepcaaHocm, moll ce omHacs 3a Bcuyku
gbprraBu, BkalouumeaHo u 3a pa3Bumume cmpaHu. Mpe3 mesu 15 20guHuU, pacmeskbm npu
HaKou om pa3BuBawume ce cmpaHu, yBeauyaBaHemo Ha poAsma Ha YacmHuUS CEKmop U
2parkgaHckomo obuiecmBo, moecm  MexgyHapogHama cpega, cBbpaaHa ¢ pa3Bumuemo,
Wwe Ce NPOMEHU MHO20.

Cmsamanwm, ye e BaxkHo 8 makaBa mexgyHapogHa cpega npaBumeacmBomo Ha Bcsaka gbp-
»kaBa, Bcuuku 3auHmepecoBaHu cmpaHu ga npokapBam poAsma 3a ,2A06aAHO NapmMHbLOP-
cmBo“ u ga BHegpsBam yHuBepcanHUMe ueAu Ha AHeBHUSA peg 3a ycmoluuBo pasBumue go
2030 2.

-xa Mug3yxo OHyma 3aBbpwBa npaBo 8 YHuBepcumema 8 Kelio. Pabomuaa e kamo penopmep 3a SInoH-
cKama UHGOPMAaYLOHHa Kopnopayus, Kakmo u kamo uscregoBamen B8v8 Qongavus , TOKUO® U B [eHepaAHOMO KoH-
cyacmBo Ha SnoHus B XoHe Koxe. Om 2013 2. e yreH Ha Kamapama Ha cbBemHuyume Ha [lapaamerma Ha SInoHus,
usgueHama om AubeparHama gemokpamuyHa napmus u usbpaHa om npepermypa Smazama. pegcegamen e Ha
Komucusma no 3gpaBeonasBaBare, mpyg u coyuaaHa noaumuka, YaeHyBa u 8 Komucusma no ynpaBaeHue u agmu-
Hucmpayus, kakmo u 8 CneyuarHama Komucus 3a ogpuyuanHa homowy 3a pasBumue.

WHmepBiomo c e-xa OHyma e B pamkume Ha oghuyuasHomo noceujeHue B bvaeapus Ha napaaMmeHmapHa gene-
2ayus 8 nepuoga 12-16 okmomBpu 2015 2.

Fno6banHomo obpa3zosaHue — 0OCHOBHU
NpUHYyUNU, 863MOXXHOCMU U Heo6xooumocm
8 KOHmekcma Ha Ljenume 3a ycmotiyueo
passumue

Aunus KpscmeBa

Hacmoswama cmamus npegcmaBasBa HoB npoyum Ha Macmomo Ha Fo6aaHomo obpa-
30BaHue, B koHmekcma Ha Lleaume 3a ycmouuuBo pasBumue.

"Humo egHo 06pa3oBaHue He e HeympaaHo no cBosma cvyHocm. To UMa 3a YeA UAU ga
3ana3su HacmosWomMo NOAOMKeEHUE Kamo 0bpa3o8a cnpsamo akmyaaHUme 8 MOMeHMa YeHHOC-
mu, UAU ga Hayuu xopama ga 6bgam cB060gHU U KDUMUYHO MUCAEWU, akmuBHU U KpeamuB-
HU, omaoBopHu YAeHoBe Ha obwecmBomo.

Xoyn u Tumen, 1984

BuBegeHue: O6pa3oBaHuemo 8 Bba2apus gHec u HoOBama 2A06aAHa peaAHOCM —
Heobxogumocm om HOB nogxog KbM 3HaHUemMO B yyuAuwe

AHec, Koezamo Mawabbm Ha eKOA02UYHUME, UKOHOMUYECKUME, NOAUMUYecKUme, coyu-
aAHUMe npobAaeMu e 2aobaneH, e Heobxogumo ga nocmaBum Beudko cayuBawo ce u Hay-
YeHo umeHHo B cBemoBeH KoHmercm. MopeH' onpegeas 2an0baAHOMO U Kamo noBeye om
KOHMEKCM, a UMEHHO UAAOMO, 3aegHO ¢ He2oBume yacmu, op2aHu3auyusma Ha Bpbakume,
Koumo cbwecmByBam MexKgy omgeAHUME Yacmu U MEKgY MAX U YAAOMO.

Om gpyeaa cmpaHa, egHo om ocHoBHUMe npeguaBukameacmBa npeg Y4yeHUYUMe u MAa-
gume xopa e Heobxogumocmma om ymeHus 3a paboma ¢ 20AaM 0beM om UHGopMayus,
g0 KoAMO me gHeC umam gocmbn 4pe3 HoBume UHOPMaUUOHHU mexHoAozuu. Mpegu3aBu-
KameacmBo e Hyrgama om pasbupaHe Ha obwama KapmuHa, 8 Kosmo uHgopmauusma e
pa3nNOAOXKEHa, UAU UHAue KasaHo pa3bupaHemo Ha 2A06aAHOMO U MHo2ou3MepHomo. M3o-
AUPAHOMO 3HAHUE HE e goCMambyHO caMo no cebe cu, maKa Kakmo Gelle NPegu HAKOAKO
gecemuAemus. 3a ga Hbge HauCMUHa NoAe3HO, € Heobxogumo mo ga Gbge nocmaBeHo B
KOHmeKcm.

3a pa3noaHaBaHemo u pa3bupaHemo Ha npobaemume B cBema, 3a op2aHU3UpaHemo UM,
HUEe UMaMe HY*Kga om npomsaHa B HayuHa Ha y4eHe U cucmemMamusupaHe Ha 3HaHuemo, Koe-
mo npumexaBame u go Koemo umame gocmwn. Mpobaem Ha 0bpasoBameAaHama cucmema B
MOo3u CMUCHA € Bce owie YacmuyHusm, ppaesMmeHmapeH, iepapxuieH mun 3HaHue, Kolimo He
omeoBaps Ha akmyaAHUME NpobBAeMU, KoUmo ca MYAMUgUCUUNAUHAPHU, MpaHCHAUUOHaA-
HU, NPOMEHAWU Ce, CNpAMO MACMOmO U Bpememo. YueHemo gHeC He NoMaza Ha MAagume
xopa ga 06xBaHam KoHmeKcma B HezoBama usaocm.

obarHomo 06pa3oBaHue UMa 3a UeA Om egHa cmpaHa ga gonpuHece 3a AUMHOCMHOMO
pa3Bumue, kKamo omz2oBopu Ha hompebHoCMUME Ha YYeHUYUMe U MAagume Xopa ga npu-
mekaBam coyuaAHU U 2parkgaHCcKu KOMNemeHmHOCMU, Koumo ga ca UM NOAe3HU B 2noban-
Hus cBam. Om gpyea cmpaHa, gokoAKomo obpa3oBaHuemo uma u obwecmBeHa yHKUUS,
mo omeoBaps Ha nompebHocmume Ha obuwecmBomo, Kamo NogzomBs MAagu eparkgaHu,

1 Moper Egeap, Cegem KomnaeKcHu ypoka om obpa3oBaHuemo Ha bvgewemo, 1999, OHecKo.
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Koumo agekBamHo ga nocpewam npegu3BukameacmBama, He camo B npodhecuoHaAeH, HO
u B 2paxgaHcKu u B noAumuyecku acnekm u akmuBHo ga yuyacmBam, Kamo cb3gameAu Ha
obuecmBeHa npomsaHa.

OcvbsHaBaliku masu Heobxogumocm, OOH, 8 cBoume Lieau 3a ycmoluuBo pasBumue,
onpegeAu B pamkume Ha Llea 4 3a MpuobwaBawo, paBHonocmaBeHo, kauecmBeHo obpaso-
BaHue u yueHe npe3 ueAus RuBom, cBosma nog-uea 4.7, kosmo usuckBa: ,Ao0 2030 2. Bcuyku
yyawu mps6Ba ga npugobusm 3HaHUsMA U YymeHUsma, Koumo ca Heobxogumu, 3a ga bvge
nogKkpeneHo ycmoliyuBomo pasBumue, BkaoyUMeAHO ypes: obpa3oBaHue 3a ycmoiiyuBo
pa3Bumue u ycmolivuB HayuH Ha uBom, 3a YoBewku npaBa, 3a paBHonocmaBeHocm Ha
noaoBeme, 3a nonyaspusupaHe Ha Kyamypama Ha Mupa U HeHacuauemo, 3a 2A06aAHomo
2paskgaHcmBo U oyeHsBaHe Ha KyAMYPHOMO MHO2006pasue U npuHoca My 3a ycmotiyuBomo
pa3Bumue”,

B makaBa merkgyHapogHa, obwecmBeHa U YyuAuwHa cpega Hacmoswiama cmamus
npegcmaBs Kpambk npeaaeg Ha pasauyHume BugoBe npobaemHo-6a3upaHo 0bpa3oBaHue
U Ha obeguHaBawomo au MobarHo 0bpa3oBaHue. Cmamusma 3ano3HaBa U ¢ npuHUuUNUMeE,
OCHOBHUME KOHUENUUU U Memogu Ha Mo6aaHomo 0bpa3oBaHue.

Hayaaomo Ha npo6aemHO 6a3upaHomo o6pa3oBaHue

B Hauanomo Ha 20 B. 8 cmpaHume om 3anagHa EBpona ce dopmupa HoBa uges 3a yyu-
AUWHOMO o6pa3oBaHue, KoAMO 3acsza meMama 3a MesKgyHapogHomo pasbupameacmBo u
3a Heobxogumocmma pa3BuBawume ce obwecmBa ga Hbgam nognomozHamu, 3a ga nogo-
Bpsm HauuHa cu Ha *kuBom. IMo-KbCHO Npe3 gecemuaemusma obpasoBameaHume memu ce
paszpbljam u ce nocmaBam HoBU akueHMU — 3HaHue 3a cBema, 3HaHue 3a 2A06aAHUMe npo-
yecu, hopmupaHe Ha KpUMUYHO MUcAeHe, BbanumaBaHe Ha yeHHocmu. ABurkewume CUAU
8 npoueca ca, om egHa cmpaHa, 2parkgaHckuam cekmop, Kolimo pabomu 8 mesu obaacmu
U UeAU useparkgaHe Ha obwecmBeHa nogkpena, a om gpyaa — camume YyumeAu, Koumo ce
cmpemsm ga omeoBopsm Ha obwecmBeHUMe Hazaacu U ga npegocmaBam agekBameH mun
3HaHue?. Teau HoBU munoBe o6pasoBaHue ca npegu Bcuuko O6pasoBaHuemo 3a pasBumue
u MobaaHomo obpa3oBaHue. B gonbAHeHUe Ha MerkgyHapogHume memu, 8 yuuAuue 3anou-
Bam ga ce guckymupam u gpyau akmyaAHu npobaemu, ocmaBaau BcmpaHu om yyebHama
npozpama — ycmoiuuBo pasBumue, YoBelwKu npaBa, Mup, 2paskgaHckume ymeHus. O6womo
MeKgy BCuyKu max e akmyaaHocmma Ha memume U moBa, Ye me caegBam pasBumuemo u
UHmMepeca Ha obwecmBomo u Ha npeguaBukameacmBama B8 pasauyHU 0bwecmBeHu cdhepu.
Teau memu B yyuAuwHOmMo obpasoBaHue 6uBam obeguHeHu B eguH 06U, mepMUH — NPoBAEM-
Ho-6a3upaHo 0bpa3oBaHue.

TyKk HakpamKo npegcmaBame HAKOU onpegeAeHUn 3a NPO6AeMHO-6a3upaH mun
o6pa3oBaHue.

ObpasoBaHue 3a ycmolivuBo pasBumue

Cnopeg MaHena Ha ObpasoBaHuemo 3a ycmoluuBo pasBumue obpa3oBaHuemo 3a
ycmolivuBo pazBumue e oH3u mun o6pa3oBaHue, Kolimo y4yu MAagume xopa, obwHocmMume,
busHeca u npaBumeacmBama gHec U B bbgele Kak ga Bogam ycmolyuB HauuH Ha KuBom,
Kamo um gaBa pa3bupaHe 3a moBa Kou Ca UKOHOMUYECKUME, COUUaAHUME U EKOAORUYHUME
npobAemu.

2 Xuke, AetiBug, PasauyHu nozaegu, npousxog Ha MobaaHomo obpasoBaHue, O6eguHeHomo KpaacmBo, 2008,
MpegcmaBare npeg KoHgepeHyusma no O6pasoBaHue 3a ycmoiiyuBo pasBumue.

O6pa3oBaHue 3a mup

ObpazoBaHuemo 3a Mup ce 3aHumaBa ¢ gpya KoHKpemeH cBemoBeH npobaem — cBemoB-
HUAM MUp, KaKmo B meceH CMUCHA Ha HeHacuAue U pa3pelsaBaHe Ha KOH(AUKMU, maka u B
NO-WUPOK CMUCBHA Ha MOAEPaHMHOCM U npueMaHe Ha pasaudusma. ObpasoBaHuemo 3a Mup
MosKe ga ce 3aHuMaBa u ¢ npobaemu B coyuarHama cdepa, Koumo Bogsm go cmpagaHue
u ca cBoeobpasHa hopma Ha HacUAUE, Kamo HanpuMep enugemMuu om 2Aag, UAU pacu3bM.

O6pa3oBaHue 3a yoBewKu npaBa

ObpazoBaHuemo 3a 4oBewku npaBa uma 3a cBos ocHoBa Bceobwama gexraapauus
3a npaBama Ha 4oBeka, cBbp3aHama ¢ Hes KoHBeHyus 3a npaBama Ha gememo u gpyau
npaBo3awumHu goKymeHmu, npuemu om MexgyHapogHama obwHocm. O6pasoBaHuemo
3a yoBewku npaBa yeAu geuama U MAagume xopa He camo ga 6bgam uHdopMupaHU, HO U
camume me ga 6bgam akmuBHuU npu cna3BaHemo u cbbAtogaBaHemo Ha YoBewkume npaBa
om gpyaume.

Ipaskgarcko obpasoBaHue

MpaskgaHckomo o6pa3oBaHue ce 3aHUMaBa Cbe 3HaHUAMA U YMeHusma, Koumo ca Heob-
XOgUMU 3a ynpaskHaBaHe Ha npaBama U 3agbAX<eHusma Ha YaeHoBeme Ha obujecmBomo,
Kamo 2pargaHu.

O6pa3soBaHue 3a pas3Bumue

ObpazoBaHuemo 3a pa3Bumue ce odopms Kamo uges npes 60-me 20gUHU Ha MUHaAUS
Bek. OnpegeAeHuemo e Ha GpumaHckama Acoyuayus 3a o6pasoBaHue 3a pasBumue. To us-
cAaegBa omHoweHUsMa Mexkgy xopama, KuBeewu 8 pazBumume cmpaHu u mesu, *uBeewu
8 pa3BuBawume ce cmpaHu, kKamo um no3BoAsBa ga pasbepam Bpb3Kume, KOUMO Cblecm-
ByBam mexxgy Bcuuku xopa no cBema. Cmpemeliku ce ga gocmueHe go nbpBonpuyuHume
3a gageH npobaem B pas3Bumuemo, mo nomaza ga pasbepem No-gobpe UKOHOMUYECKUME,
coyuanHUme U NoAUmuYecKU npouecu B cBemoBeH Mawab, Koumo onpegeAsm U Hawus #Ku-
Bom. O6pasoBaHuemo 3a pa3Bumue npegu Bcuuko ce ob6ocHoBaBa ¢ poasma Ha cmpaHume
Kamo goHopU.

[o6anHo obpasoBaHue

C pa3Bumuemo Ha o6pa3oBameAHu hapaguamu, Koumo aHaasupam B cbnpuyacmHocm
u yyBcmBumeaHocm Kbm gpyaume B8 cBema, 2pagaHcKume KoMnemeHmHocmu 3anouBam
CbWo ga ce paswupsBam u omBby epaHUyUMe Ha HauuoHaAHUME gbprkaBu. MobarHomo
obpasoBaHue, no onpegeAeHue Ha CbBema Ha EBpona, e 0bpasoBaHue, Koemo omBaps yma
U cbpuemo 3a B3aumoBpb3kume U npuAukume, Koumo cbuwecmByBam Mekgy xopama u
obuwHocmume no cBema. To gaBa Ha MAagume xopa, om Koumo 3aBucu Gbgewemo, 3HaHus-
ma, yMmeHUsma u ueHHoCmume, KOUMO We UM NoMo2Ham ga HanpaBsm 6bgeuiemo Ha cBema
cnpaBegauBo u cnogeAeHo.

Lleaume 3a ycmolivuBo paszBumue u MobasHomo obpasoBaHue

AKO go npegu HAKOAKO 20guHU Y Hac Obpas3oBaHuemo 3a pa3Bumue, Kakmo u ocma-
Haaume munoBe npobaemHo-6a3upaHo obpasoBaHue u MoGaaHomo obpasoBaHue baxa
pa3zAegaHu Kamo MHO20 6AUKU U houmu B3aumHo3ameHseMu, gHec, umaliku npegBug
HoBume Lleau 3a ycmotiuuBo pasBumue MoxKeM ga KarkeM, ye B Hbazapckus KoHmeKem Iho-
baaHomo obpasoBaHue e moBa, Koemo obeguHsBa B cebe cu enemeHmu Ha Bcuuku BugoBe
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npobaemHo-6asupaHo obpasoBaHue. MobarHomo obpasoBaHue ce 3aHumaBa u uacaegBa
memu Kamo 6egHocm U coyuanHa cnpaBegauBocm, KyAmypHo MHo2006pa3ue, YoBewku npa-
Ba, ycmouuuBo pa3Bumue, mup u paspewaBaHe Ha KOHAUKMU. HO akueHMbM npu He=0 ce
nocmaBs Bbpxy uscaegBare Ha B3aumoBpb3kume, Koumo cbwecmByBam merkgy gupsrabu,
obuwHocmu, xopa B 2nobarHa obwecmBeHa cpega u Bbpxy ymeHusma Ha Maagume Xopa ga
gelicmBam cbobpa3HO 3HaHUAMA, KOUMO UMam 3a me3u B3aumoBpb3ku U ga Gbgam 2no-
BaAHU 2parkgaHu. To He NPOCMO CbOMHACA egHU 0BUHOCMU KbM gpyau 0BuHOCMU, Koumo
ce bopsam ¢ npeguaBukameacmBa, a npaBu Bpb3ka Mexgy 2paxkgaHume U maxHama AUYHa
omzoBopHOCM KbM MeCmHama 06WHOCM U KbM gpyau obusHocmu no cBema.

a N

E cBvp3aH ¢ gpyaume u ¢ 0OKOAHama
cpega Ha MECMHO, Ha HaYUOHAAHO U
Ha Hag-HauUOHaAHO HuBo.

3Hage, Ye NPUHagAEHKU KbM No-
20AaMa, cBemoBHa obwHocm.

[AoGaAHUAM

2parkgaHuH:

YyacmBa npu 83umaHemo Ha pewieHus
3a NPOMAHA, KOAMO UeAu npeogorsBaHe peweHus Ha 2A06aAHu NpobaeMu, mam
Ha CoUUaAHUMe, UKOHOMUYeCKUme U Kbgemo e, kakmo u 8 ernobarHama

noAumuYeckume HepaBeHcmBa. obwHocm.

L J
o H. J. Fricke, C. Gathercole, A. Skinner, 2015°

Caegu u gonpuHacs 3a ycmouyuBu

B omgeAHume cmpaHu geduHuyuume Ha MobGaaHo obpasoBaHue ce pasauyaBam, makap
U HE3HAYUMEAHO oM MYK nocoueHume. Beska obpasoBameaHa cucmema e npueAa onpege-
A€HUE, Koemo Hall-gobpe omeoBaps Ha MecmHuUme ocobeHocmu Ha 0bpa3oBaHuemo, Kamo
pa3bupa ce onpegeaeHuemo ce BnucBa B WupoKume pamku Ha guckymupaHume Beye gedu-
HUUuu. BaxkHO e ga ce ombeAerKu, ye geduHuyuume ca omBopeHu U 2bBkaBu u Mozam ga
fbgam aganmupaHu cbobpa3Ho MecmHama Heobxogumocm.

MpegcmaBsame 0CHOBHU XapakmepucmuKu, 0CHOBHU KOHUENYUU U 0CHOBHU Memogu Ha
npenogaBaHe 3a MobaaHomo obpasoBaHue.

XapakmepucmuKu u Hacoku Ha F'ho6aaHomo o6pa3oBaHue

Mpes gecemuaemusma uacaegoBameaume MMalik u Ceabu* u Xukc® guckymupam ocHoB-
HU Xapakmepucmuku Ha Mo6aaHomo 0bpa3oBaHue. Tyk cme 060co6UAU Nem 0CHOBHU NPUH-
YunHU GAOKa, UAU HACOKU, KOUMO Xxapakmepuaupam npenogaBaHemo.

3 Opure, X.5., CKuHbp, A., FambpKoa, K. MoHumopupaHe Ha 06pa3oBaHuemo 3a 2A06aAHO 2pasgaHcmBo, npu-
Hoc KbM gebama, 2015

4 [atik u Ceabu, MobaneH yyumen, erobareH yyeHuk, 1988, Xogbp u CmpombH.

5 Xukc, AeliBug, PasaudHu nozaegu, npousxog Ha MobaaHomo obpasoBaHue, ObeguHeHomo KpaacmBo, 2008,
IMpegcmaBsaHe npeg KoHgepeHyusma no ObpasoBaHue 3a ycmoliyuBo pasBumue.

TemamuyHa Hacoka

Temume, Koumo MobarHomo obpasoBaHue paszaexga, Mozam YcaroBHO ga bbgam
obeguHeHU B yemupu ocHOBHU 2pynu, a uMeHHo: BegHocm U couuanHa cnpaBegauBocm,
yoBewku npaBa U KyAMypHo MHO2006pa3ue, MUp U KOH(MAUKMU U OKOAHa cpega. ToBa,
pasbupa ce e YycroBHO pasepaHuyeHue, 0cBeH me3u memu uma U gpyau, Koumo ca Cbuwo
om uHmepec 3a MobarHomo obpasoBaHue. Heobxogumo e B yac yueHuuume ga Hay-
yaBam pa3AuyHU npumepu 3a Bceku om me3u NPoBAEMU, KaKMO U 33 MEXHU pelleHus.
BakHo e ga ce pasbepe, ye npu 06CcbrRgaHe Ha npobaemume, 6uno B Kaac, 6uAo B He-
(hopmanHa cpega, e Heobxogumo ga 6bge usbezHamo yyBecmBomo 3a 6e3HagekgHocm,
Koemo 6u M02A0 ga Ce Cb3gage Y YyeHuyume, gokamo ce guckymupam mpygHocmu u
npegusBukameacmBa, ¢ koumo ce cbabckBam xopama B pa3auyHu o6wHocmu no cBe-
ma. KpaillHama yea Ha o6pa3oBameAHama napaguema e moyHo obpamHama — Maagume
xopa ga noayyam yBepeHocm, ye peweHue Ha Bceku om npobaemume Moxke ga Gbge
HamepeHo U ye 3aBucu om Hac ga npuaazame HoBu ugeu, koumo ga nogobpsBam xuBo-
ma Ha xopama. YueHuyume mps6Ba ga ocmucasm 2aobasHume B83aumoBpb3ku 8 cBema
gHec, nopagu Koumo erkegHeBHUsM um usbop 6u Mo2bA ga uma nocaegcmBus 3a gpyau
xopa HaKkbge no cBema u moBa maxHo 3HaHUe mpsbBa ga npugobue peanHo usMepeHue
npu mexHume gelicmBus.

MpocmpaHcmBeHa Hacoka

MpocmpaHcmBeHama Hacoka Ha MobaaHomo obpa3oBaHue e gpysa ocHoBHa xapak-
mepucmuka. Aokamo npenogaBam mMamepuaa no cBos npegMem UAU gokamo 06CbKgam
akmyaaHu npobaemu B yaca Ha KAacHUS, yyumeaume, 3aegHO ¢ YyeHuuume, obcaegBam
u Bpb3kume, U 3aBucumocmume MeKgy MECMHOMO U 2A00aAHOMO, HAUUOHAAHOMO U
cBemoBHomo. Kozamo e Bb3amoxkHO, yuumeasm nocmaBs npobaemume 8 2n0baneH KoH-
meKcm, Ho, Ype3 memume U npobaemume, Koumo pasuckBa ¢ yueHUYUme, ce cmpemu ga
Cb3gage CbWo maka pasbupaHe Y max, Ye npoMsHama 3anouBa om MECMHOMO, UAU Om
HaUUOHaAHOMO U ce hpocmupa go oHoBa, Koemo ce Hamupa omBbg Hawume 2paHuuy. Mpu
moBa, nocokama Ha BAusHUe He e egHOCMpaHHa, BAusHuemo ce ynpaxkHsaBa egHoBpe-
MeHHO om Bcuyku HUBa, 0HoBa, Koemo e MeECMHO, Bu MO2AO ga e ¢ 2A06aAHO 3HaueHue, U
obpamHomo, 2rn0banHOMo noumu BuHazu 3acsza HaUUOHAAHOMO U NO MO3U HaYUH NPAKO
Bceru eparkgaHuH.

EgHoBpemeHHo ¢ moBa, KoHmMeKcmMyaAu3upaHemo Ha 3HaHUEMo € gpyausm CobuiecmBeH
eAeMeHm Ha npocmpaHcmBeHama xapakmepucmuka. Hue mpsbBa ga pa3bepem u ga aHa-
AU3UpaMe thakmume, KOUMO Ce OMHACAM KOHKPEMHO KbM cumyauusma 8 obwHocmma, Ha
Koamo uckame ga nomozgHeM. Tasu cumyayus e Heobxogumo ga bbge nocmaBeHa 8 cBemoB-
HUS KOHMeKcm, 3a ga 6bge no-gobpe pasbpaHa.

BpemeBa Hacoka

Tasu xapakmepucmuka npegnoaaza, Ye cowecmByBawu gHec npegusBukamencmBa u
npobAeMU Ce pa3aAerkgam ¢ OMHOWEHUE KbM MUHAAOMO U C MbPCeHe Ha KeAaHU U Ha He-
*KeAaHU pasBumus Ha gageH npobaem B Gvgewemo. 3agaBaHe Ha Bbnpoc om yyumens:
,KaKkbB eterm B Gbgewemo 6u umano peuieHue, Baemo gHec” U mbpceHe Ha omeoBopu
Om cmpaHa Ha YyeHuuume e KAo4o8 eremMeHm npu npenogaBaHe Ha memu om Fob6arHOMo
obpasoBaHue. ObpazoBameaHama napaguama ce Cmpemu ga Hacbpyu MAagume xopa ga cu
3agaBam nogo6HU Bbnpocu npu Bcuuku cBou gelicmBus, KOUMOo umMam 3HaueHue He camo 3a
mAX camume, Ho U 3a obuHocmma.

AVIMAOMALINA 15/2015

DIPLOMACY 15/2015

95



OBAAHOTO OBPA3OBAHVE ...

NOBAAHOTO OBPA30OBAHWE ...

56

(opmupaHe Ha corugapHO omHoweHue

hobarHomMo 06pa30BaHue UeAu YyeHuuume ga pasbepam, ye obwecmBomo He ce ozpa-
HuyaBa camo ¢ Hawus KBapman, Hawus 2pag UAU Hawama cmpaHa, a ve BraouBa yeaus
cBam u ysanomo voBeuecmBo. Mo Mo3u HauuH, MO Us2parkga coaugapHo omHoweHue. Conu-
gapHocmma e CUHOHUM Ha Hawiama Bceobwa omaoBopHocm KbM Bcuyku, mesu om Mhoban-
Hus CeBep — 3a me3u om MobaaHus t02, Kakmo u me3u om MobaaHus KOz — 3a meau om
hobanHus CeBep.

[TpenogaBaHemo kamo npoyec

Tasu xapakmepucmuka Ha MobaaHomo obpa3oBaHue ce omHacs KbM MemogoAczusma
Ha npenogaBaHe. MpenogaBaHemo e npouec Ha paBHonocmaBeH 0BMeH Ha 3HaHUSs, Kolmo
ce cAyuBa npu BaaumHo yBarkeHue Mergy yuyumean u yueHuka. ToBa npegnonaza akmuBHo-
MO yyacmue Ha Y4eHUKa npu pasaAerkgaHe Ha meMu U guckymupaHe Ha npobaemu om lho-
6aAHomo o6pa3oBaHue. Om KatouoBa BaxkHOCM MUK e YueHUKbM ga nposBaBa KpumuyHocm
npu cbbupaHe Ha UHdopmauus, Kakmo u mBopyecmBo npu npegcmaBaHemo U npeg Kaaca.
EgHoBpemeHHo ¢ uszparkgaHe Ha maruBa ymeHus, npenogaBaHemo Ha MobaaHo 0bpa3oBa-
Hue nomaza 3a hopmupaHe U Ha YmeHus 3a paboma B8 ekun, 3a 3ayumaHe Ha MHEHUEMO Ha
gpyaus, a maka CbW0 U 2parkgaHCKu YMEHUS Y MAagume xopa.

OcHOBHuU KoHYenyuu u ugeu, ¢ Koumo paéomu lo6arHomo
o6pa3oBaHue

OcHoBHUMe KoHuenuuU ca 0beguHeHU B mpu Kamez2opuu: 3HaHUs, YMEHUS U UeHHocmu.

1. 3HaHuUA

BegHocm u coyuanHa npomsHa: begHocmma € KoHyenmyaAusupaHa He camo Kamo UKo-
HOMUYecka GegHocm, HO U Kamo Aunca Ha 3gpaBHuU YcAyau, 02paHuyeH gocmbn go 06paso-
BaHue, Aunca Ha BbamoskHOCM 3a cBoBOgHO U3pa3sBaHe Ha MHeHuUe. [AobaaHomo obpaso-
BaHue HacbpuaBa nbAHO yyacmue Ha BcuuKu eparkgaHu B npemaxBaHemo Ha cBemoBHama
begHocm, Kakmo u B bopbama cpewy couuarHomo uskatouBaHe. To UEAU ga NoCMuzHe No-
cnpaBegauBu u ycmoliyuBu UKOHOMUYECKU, COUUAAHU, EKOAORUYHU HaUUOHaAHU U cBemoBHU
NOAUMUKU, 6a3upaHu Ha npuHUUNUMe 3a YoBewKume npaba.

BsaumocBbp3saHocm u arobanHo epaskgaHcmBo: Vigesma 3a B3aumHa cBbpsaHocm e 8
ocHoBama Ha pa3bupaHemo 3a 2robaaHomo. Xopama no cBema ca cBbp3aHu noMeKgy cu
NO Pa3AUYHU HAYUHU, KOUMO He Mo2am ga Gbgam oz2paHuyeHuU om YcAoBHU NOAUMUYECKU
2paHuyu MerKgy gbprraBume. PazBumuemo Ha mexHOAO2UUME U HA MpaHcnopma cmaHaxa
gBueameau Ha 0bMmeH B 2n0baneH Mawab. Ho BaaumHama cBbpsaHocm HAMa camo Mamepu-
AAHO U3pakeHUe Kamo pa3mMsaHa Ha CMOKU U Kanumaau, ms UMa U EKOAO2UYHO U3MEepeHue
— 3ambpcaBaHemo B8 egHa yacm Ha cBema pedaekmupa 8 KAuMamuyHU NPOMEHU gpyaage,
ugeliHo UamMepeHue — NOMOKbM om UH(opMayus U 0bMeHbM Ha Ugeu He Moke ga bbge
02paHuYeH om 2eozpadicKume 2paHuuy, UeHHOCMHO U3MepeHuUe — YeHHocmu kamo cBoboga
Ha cAoBomo, gemorpauus, paBeHcmBo, npugobuBam Bce noBeue yHuBepcaAHO 3HauEHUE.
obarHomo obpa3oBaHue npuAaza XOAUCMUYEH NOGXOg NPU pasaAexgaHe Ha memume U
npobaemume.

OcHoBHu noHamus om obuwjecmBeHo 3HayeHue: FobarHomo obpasoBaHue gaBa 3HaHUA
3a 0CHOBHU Ugeu, cBbpaaHu ¢ pasBumuemo Ha obwecmBomo Kamo YoBewku npaBa, gemo-
Kpauus, gobpo ynpaBaeHue, YecmHa mbpaoBus, MUpHO paspelaBaHe Ha KOH(AUKMU.

3HaHUS 3a NPUAUKU U pasauyua Mesgy kyamypume: B gHewHus omBopeH cBsm Ha Ko-

MYHUKaUUU yueHuuume Bce no-paHo U NO-AECHO Ce cpewam ¢ gpyau Kyamypu. MobaaHomo
obpasoBaHue, a cpeg npobaemHo-6a3upaHomo obpasoBaHue 0cobeHo u MIHmepKyamypHo-
mo obpa3oBaHue, UMam 3a UeA ga CmuMyAupam guCKYcuu cpeg yueHuuume 3a gpyau obuw-
HOCMU U KyAmMYpu, Kamo akueHmupam Bbpxy NpUAUKUMe U pasauvusma. OnosHaBaHemo Ha
gpyau KyAmypu e cBbp3aHo C uszpaxkgaHe Ha YmeHus 3a yyBecmBumeaHocm KM npegema-
Bume u sHaHUsMa, ocHOBaHU Ha cmepeomunu U npegpascbgbyu. Lieama e yyeHuuume ga
6bgam npoBoKupaHu U ga Mo2am ga 0Cb3Hasm Kakmo 06WOMO, MaKa U pasauyusma Megy
Xopama, U ga ocMucasm cobcmBeHume cu npegpascbgbuu. AUCKYmUpam ce NoHAMUSA Kamo
Mu2payus, pacuabM, KceHodobus, YoBewKku npaBa, morepaHmMHocm.

2. YMeHus

(QopmupaHe Ha KPUMUYHO MUCAEHE U YMeHus 3a obpabomBaHe Ha uHgopmayus: Tho-
banHOomMo 0bpa3oBaHue HacbpuaBa YueHuKka ga npoyuBa u cam ga mbpcu 3HaHUS, HO CbWo
maka pa3BuBa ymeHus B He20 ga Hbge KpumuyeH KbM UHOpMayusma, ga s pasaaexga ¢
omBopeHo Cb3HaHUe U ga A aHaAu3upa, kamo uma npegBug, Ye UMa pasAuYHU 2AegHU MOYKU.

YcmaHoBsBaHe Ha npuyuHHO-cAegecmBeHume Bpbaku: PasaaeskgaHume npobaemu ca
npegcmaBeHu 8 gbAGOYUHa U Usrocm. YueHuuume ce HayyaBam ga He mbpcam onpocmeH-
yecKo pasbupaHe, a ga npocaegaBam nbvpBonpuyuHume, nocaegcmBusma u BaaumoBpbaKu-
me.

CovmpygHuyecmBo u paboma 8 exun: PasaaerkgaHume om MobarHomo obpa3soBaHue
npobAeMu npegnoAazam CbmpygHUYECMBO, KAaKMO MeXgy Xopama, maka U Mexgy omgea-
HU 0BwHoCMU U gbp#kaBu. MobaaHomo obpa3oBaHue HacbpyaBa UMEHHO CbmpygHUYecm-
Bomo u pasbupameacmBomo 3a nocmuaaHe Ha 06wy yeAu. EKunHama paboma e u eguH om
OCHOBHUME Memogu Ha 0byyeHue.

YMeHus 3a MeKgyryamypHo obwyBare 6e3 cmepeomunu: MpuHUUN®M € Yacm om KOoH-
uenyusma Ha Mo6arHomo obpa3oBaHue, a cbWwo U Ha MHmepryamypHomo obpasoBaHue,
KOUMO Ce Cmpemsam He caMo ga Hacbpyam, Ho npegu BCuyKo ga 3agagam oCHOBHU YmeHUs
3a 06wyBaHe Mekgy xopama om pasAudHU Kyamypu. B mosu KoHmeKcm, o6pasoBaHuemo
useparkga yyBcmBumenHocm KbM Npegpascbgbyu U cmepeomunu.

Emnamus: Toau HOB mun o6pa3soBaHue UeAU ga NoMO2HE Ha YdeHuyume ga pasbepam
MHEHUEMO U 2AegHama mouKa Ha gpyaus, 6e3 3agbAsKUmeAHO ga 2u npuemam 3a cBou.

3. UeHHocmu

hobarHomo 0bpa3oBaHue e akmuBeH 0by4uMeAeH npouec, ocHoBaBaw, ce Ha ueHHocmu
Kamo coAaugapHocm, paBeHcmBo, moaepaHmHocm, omzoBopHocm u cbmpygHuvecmBo. To
no3BoAsBa Ha xopama ga npeMuHam om HUBO Ha 0Cb3HAMOCM Ha MeKgyHapOgHUMe npuo-
pumemu 3a pasBumue u ycmouuuBo YoBewko pasBumue, npe3 pasbupaHemo Ha Npu4UHUME
u edhekmume Ha cBemoBHUMe npobaemu, KbM AUYHO BKAKOUBaHE B npoueca U UHdopMUpaHU
gelicmBus.

Memogu Ha npenogaBaHe

Memogume, koumo MoGarHomo 0bpa3oBaHue uanoA3Ba, ca UHMepakmuBHU, ocHoBaHU Ha
aKkmuBeH 0OMeH Ha 3HaHUS U OMKPUMO CNOgeAsHE Ha PasAUYHU MHEHUS MesKgy BCUYKU ydac-
MHUUU 8 0by4umeaHus npouec. Memogume ce npuaazam Hal-edekmuBHo npu paboma 8 no-
MaAKU 2pynu, Kbgemo yuyeHuuume umam BbamorkHocm ga ce uspasaBam cBobogHo. MmveHHo B
MaAKkama 2pyna me Mo2am ga nokaxkam u cBoume KauecmBa Ha Mogepamopu, UAU Ha Augepu
Ha 2pyna, UAU Ha Npe3eHmamopu, UAU NPOCMO Ha aHaAU3amopu No 3agageH Kasyc.
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MHmeparkmuBHUSM nogxog NomMaza Ha Y4yeHuKa He NPOCMO ga 3anoMHU UHdopMauusma,
a ga s pasbepe U npueme, B MO3u CMUCHA Y4eHEMO e U eMOUUOHAAEH, a He caMo MUCAOBEH
npouec. MHmepakmuBHUMe Memogu cmumyaupam Alo603HameAHOCMMa Ha YyeHuuume U
HacbpyaBam cnogeAsHemo Ha ugeu. B peayamam om usnoa3BaHemo Ha makuBa memogu,
geuama ca no-MmomuBupaHu ga ce ussBam, me HayyaBam noBeue u npugobuBam HoBu yme-
HUS Kamo KpUMUYHO MUCAEHe npu bopaBeHe ¢ HoBa UHdopMayus, KOMYHUKaYUOHHU YMEHUS
- nybAuyHO 2080peHe, othopMsHe Ha hocmep U gp.

Mpu MobarHomo obpasoBaHue om KAlouyoBa BaxkHocM € YyeHuuume ga Mo2am ga aHa-
AU3Upam cumyayusma, kamo omeoBapsm Ha Bbnpocu ,kakBo* u ,3awo”, Bmecmo ga nony-
yaBam 2omoBu omeaoBopu. CregBawama cmbnka KbM pa3bupaHe Ha cbomBemHus NpobAem
€ CUHMe3upaHemo Ha 3HaHusma 8 yarocmHa kapmuxa. ViHmepakmuBHume memogu ca om-
AUYHa Bb3MOKHOCM 3a U3NbAHABaHE Ha MO3u Npoyec.

(opmu Ha uHmepakmuBHo npenogaBare

HaU-uyecmo usnoa3BaHume dopmu ca pewaBaHe Ha Kasycu, gebamu, npeseHmauuu, po-
AeBu uepu.

Kamo Ka3syc, moxe ga ce npegcmaBu Beska egHa 3agaya, KOSMO Ce OMHAaCcA KbM Cb-
wecmByBaw, npobaem U Mbpcu He20Bomo pewieHue. B MaAKu 2pynu yyeHUYUMe aHaAu3u-
pam Hay4yeHomo U npegaazam peweHus. OcBeH, ye 3amBup:rgaBam 3HaHUSMa cu No npo-
baema, yyeHuyume pasBuBam aHaAUMUYHO MUCAEHE U eKunHa paboma.

Aebambm gaBa BbamokHOCM YyeHuuUme ga opmyaupam u sawumsm c8oemo MHeHue
no gageH npobaem. Pa3BuBa ymeHus 3a (hopMyAUpaHe U U3razaHe Ha mesa, BRAYUMEAHO
yBog U 3aKAloYEHUE, HO CbUjo Maka yYBepeHocm npu nybAuYHa u3sBa u Kyamypa Ha 208ope-
He, KaKMO U YMeHUE 3a 3a4umaHe Ha Pa3AUYHO MHEHUE.

MosbyHa amaka: AecHa U guHaMuyHa hopma, C KOSMO MOXKe ga ce NpoBoKupa guckycus
U ga ce pa3bepe goKOAKO memama e no3Hama Ha yyeHuyume. OcBeH yucmama ycmHa gop-
Ma, MOKe ga ce HanpaBu u nucMeH BapuaHm — 06AaK Om gyMu, UAU MPEsKa 0m gymu, Koumo
ga noMo2Ham Ha yyeHuyume ga cu npegcmaBam 8 obobweHa hopma oHoBa, Koemo 3Hasm
no gageHa mema.

Pa3seneskgaHe Ha KOHKpemeH npumep om gelicmBumeAHocmma: 3a ueama e Heobxogu-
MO y4umeAsm ga pasnoraza ¢ KOHKpemeH cAyyall UAU AUYHA UCMOPUS Ha HAK020, C KOSMO
ga ustocmpupa gageH npobaem. Micmopusma Moske ga npegcmaBu U paspewieHue Ha npo-
bAema, UAU y4eHUUUMe mozam ga 6bgam npoBoKupaHu camu ga npegaoskam maroBa.

Bv3moskHU ¢hopmu Ha BKaouBaHe Ha memu om MAo6aAHO
o6pa3soBaHue B yye6HUA npoyec

Teau xapakmepucmuKU ca UEHMPAAHU U OMAUYUMEAHU CNPSMO MpaguUUUOHHUS NOgXog
Ha yueHe, Kolimo yyumeAsm uma B paMkume Ha yuebHama npoepama. He e Heobxogumo me
ga npucbcmBam obocobeHo B omgeAreH npegmem npu 06YYeHUEMO Ha YYeHUUUme, 3a ga
MOKEM ga cyUmame, Ye YueHuuume HaucmuHa ca GuAU NPUOBLUEHU KbM 3HAHUSMa U YMEHU-
sma, koumo MobaaHomo o6pa3oBaHue ueau, Bbnperu Ye UMEHHO Npu maroBa obocobsBaHe
8 yuebHama npozpama peayamamume 6uxa buau Hal-nbaHU. OcHOBHUME MEeMU U Xxapakme-
pucmuku Ha MobaaHomo 0bpa3oBaHue, Koumo guckymupaxme Beue, buxa Mozau ga Gbgam
UHMezpupaHu Npu npenogaBaHemo Ha npegMemu om ymBbpgeHama yuebHa npoepama. Mo
Mo3U HauuH, 6e3 ga ce moBapu gonbAHUMEAHO Y4ebHUSM Mamepuan, bu MozAa ga ce ygo-
BremBopu Heobxogumocmma 0byyeHuemo B8 yyuauwe ga omzoBaps Ha npoMeHswama ce
COUUaAHa, KYAMYpHa, UKOHOMUYECKA PEAAHOCM U Ype3 NpegaazaHume 3HaHus U YmMeHus ga

nomaza Ha ydyeHuuyume ga 6bgam akmuBHU eparkgaHu B8 cbBpemeHHOMO 2A06aAHO obuye-
cmBo u ga Bb3anumaBam ueHHocmu Ha cnpaBegauBocm, moAepaHmMHOCM, eMnamus.

Pasbupa ce, Heobxoguma e npegBapumeAHa nogzomoBKka 3a BKAouBaHe Ha mema,
Koamo e yacm om Mo6arHomo obpasoBaHue B gageH Ypok, KaKMo e HYsKHO U Bpeme om
yuebHUs vac, 3a ga MosKe memama ga bbge pasanegaHa U ynparkHeHa om yueHuuume. Llea-
ma e MUCAEHeMO U UHMEePechm Ha MAagume xopa ga 6bgam HacoueHU KbM usyyaBaHe Ha
npeguaBukameacmBama, ¢ Koumo ce cOAbcKBam gpyau obwHocmu no cBema, Kakmo u ga
MucAsm 8 KoHmeKcma Ha 2A06arHomo obwecmBo, om Koemo me ca Yacm. MiHmezpupaHemo
Ha 2An00aAHU memu B8 ymBbpgeHus yuebeH Mamepuaa Moske ga Gbge ocmaBeHo U3USAOC Ha
usbopa Ha yuumens.

ToBa ce cayuBa upes npegcmaBsaHe Ha 2robarHama nepcnekmuBa. Yuumeasam 6u MogbA
ga pa3anaega cbomBemHama mema, kamo nocmaBs Bbnpocu, Koumo npemMuHaBam epaHuua-
ma Ha KOHKPEMHOMO MACMO UAU Bpeme U maka ce onumBa ga HanpaBu Bpbaka ¢ gpyea obw-
Hocm no cBema, ¢ Gbgewemo UAU NbK ce onumBa ga 3acezHe gageH npobaem om 2aegHama
moyKa Ha omeoBopHocmma, KOSMO Hue umMame Kamo 2paxkgaHu. Hakol uscaegoBamenu
cmsmam, Ye gHec e Bce no-HaaoKUMeAHo 2n0banHama nepcnekmuBa ga bbge 3agbAakume-
AEH eAeMeHm Ha YyuAuwHomo obpasoBaHue, kamo ce npeBbpHe B xopuzoHmManHa mema 3a
Bcuuku npegmemu.

hobarHama nepcnekmuBa:

¢ guckymupa memu Kamo B83aumHa 3aBucumocm, GegHocm U couuaAHa cnpaBegAu-
Bocm, ugeHmMuUYHOCM U KYAMYPHO MHO2000pa3ue, paspewaBaHe Ha KOH(AUKMU,
yoBewku npaBa u omaoBopHOCMU, OKOAHA Cpega;

*  nocmaBs akueHm Bbpxy 6bgeuiemo u BbamokHoCMMa, Kosmo Bceku om Hac uMa ga
NPOMEHs U onpegers moBa bbgeuwe;

 pasenerkga obuiecmBomo u cpegama 8 maxHama Usaocm;

* U3noA3Ba UHMepakmuBHU Memogu Ha obydyeHue, Kamo eKkunHa paboma, poaeBu
ugpu, guckycuu, 3a ga pa3BuBa ymeHus 3a echekmuBHo 0buiyBaHe U yuacmue B 2ro-
6aaHomo obwecmBo;

¢ U32parkga YMeHus 3a mbpceHe Ha UH(hopMauus, pasbupaHe, KpUMUYHO MUCAEHE;

*  ymBuprrgaBa ueHHocmu kamo 4yyBecmBo Ha cnpaBegauBocm, moAepaHmHoCM, oOmeo-
BopHocm u no3umuBHo, mBopyecKo OMHOWEHUE.

Yyumeaume U gupekmopbm buxa MO2AU ga npeugHsm, Ye mo3u mun obpasoBaHue, ¢
memume, KOUMO guckymupa, ymeHusma, Koumo cb3gaBa, u ueHHocmume, Koumo Bbanu-
maBa, npegcmaBasBa Heobxogum eaemeHm om obpasoBaHuemo Ha yueHuuume. ToeaBa
yyuAuwemo 6u mozro ga 06ocobu omgeaeH npegmem, B pamMKume Ha paswupeHama UAU
gonbAHUMEAHama nog2omoBKa, cbobpasHo HOBUS 3aKoH 3a NPEgYYUAULHOMO U YUUAULLHO
obpasoBaHue.

PaspabomeHu memu U MamepuaAu Ha GbA2apcku eauk Beve He auncBam. B mo3u KoH-
KpemeH cayyall coecmByBam pasauvHU aamepHamuBHU HayuHU, Ype3 KOUMO YyeHuyume
ga bbgam BuBegeHu B 2rn0barHama memamuka no 3abaBeH U UHMEpPECeH 3a MAX HauuH.
EgHa makaBa dopma e npoekmHo-6asupaHomo obyyeHue. YueHuuume pabomsm no Koh-
KpemeH npoekm, Kamo ce cpewam NepuoguyHo, 3a ga nAaHupam u caeg moBa ga usnba-
HaBam omgeAHUme 3agayu no npoekma. Apye axmepHamuBeH HauuH e napmHbopcmBomo
MEMKGY YuuAULLa OM pasAUYHU gbpskaBu, UAU gopu om pasAuyHU obwHocmu B cmpaHama.
B mo3u cayuali yueHuuume obukHoBeHo pabomam oHAalH U cnogeasm cbe cBoume Bpbem-
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HUYU OM YYuAUWEMO NapmHbop. B ocHoBama cmou UMeHHO 06MeH Ha Ugeu U 3HaHUs 3a
KyAmypama Ha gpyaume.

B npoueca Ha 2rnobaausauus, om Kolimo Bbazapus e yacm, MHO20 Om meMume Ha ak-
muBHOMO 2parkgaHcmBo npeckoyuxa HaUUOHAAHOMO U Gsixa nocmaBeHu B HagHaUUOHaAeH
KoHmeKkem. Ona3BaHemo Ha OKOAHamMa cpega, HO CbWw0 Maka u npaBama Ha 4oBeka — npa-
Bomo Ha gocmoeH HauuH Ha *KuBom, npaBomo Ha obpa3oBaHue, Ha 3gpaBHa 2puska, Mo2am
ga 6bgam ocu2ypeHu camo ¢ yyacmuemo Ha epaskgaHume om BCUYKU cmpaHu Ha cBema.
VimeHHo 3amoBa gHec, noBeue om Bcakoza, ycewaHemo 3a npuHagAeskHocm npemuHaBa
npe3 KYAmypHUMe, EMHUYECKUME, HAUUOHAAHUME 2paHuyu, 3a ga Cb3gage egHa cBemoBHa
obwHocm. HacbpuaBaliku 2anobarHomo epaskgaHecmBo u obpbujaliku cneuuasHo BHUMaHue
Ha 3HaHUsMa, yMeHUsMa U OMHOWEeHUsMa, Koumo ca Heobxogumu 3a He2o, OOH nocmaBu 8
Lleaume 3a ycmoiiuuBo pa3Bumue Ha cneyuaaHo MACMO UMeHHO MobaaHomo obpa3soBaHue
U maKa onpegeAu nocokama Ha pa3Bumue Ha 2parkgaHckomo obpa3oBaHue 3a cregBauume
nemHagecem 2oguHu. Om Hac 3aBucu goKOAKO geuama Hu We noAyyam opueHmupu 3a cBo-
€mo MACmo, poAs U HoBu omeoBopHocmu 8 npomeHawus ce cBam.

Cneg wecm 2oguHu paboma B obracmma Ha gbpskaBHUMe NOMOLU 3a UKOHOMUYeCKO pasBumue, npes 2010 2.
Auaus KpvcmeBa 3aBvpwBa MeskgyHapogHo pa3Bumue 8 YHuBepcumema 8 Oxalio, Kbgemo uma HeBeposmHus
waHc ga 6bge 0byyumeA Ha MAagu Augepu. Aokamo pabomu ¢ MAagexu om ysa cBam, ms cu gaBa cvemka, ye
He gpye, a MAagume xopa HOCAM ucmuHckama npomsHa 8 cBema, 3amoBa e Heobxogumo ga noAyyam noBeye
Bb3moxHOCMU 3a u3aBa.

MoHacmosuwem pabomu 8 Lienmsp 3a npuo6uwjaBaujo o6pasoBarue /LMO/ - Gvrzapcka HenpaBumeacmBeHa
OpeaHu3ayus, yuamo ocHoBHa YeA e ga noMogHe Ha KOAKOMO Moxe noBeye geya ga yyam u uepasm 3aegHo Cbe
cBoume BpvecmHuyu. Kamo yacm om Bvacapckama nanamgopma 3a MeskgyHapogHo pasBumue, Llekmbpbm e ak-
muBeH yJacmHuK B 2pynama, nonyaspusupawa erobaaHomo obpasoBaHue 8 Gbaeapckomo yyuuwe. B LieHmbpa
Aunus KpvemeBa pabomu 3a moBa geyama u MAagume Xxopa ga Hayyam noBeye 3a 2robaaHama cpega, B8 Kosamo
suBesm, ga pazbepam no-gobpe cBoemo Macmo u poAs 8 npomeHawus ce cBam Ha akmuBeH 0bMeH Ha UH(opMa-
yus, Ha MesKgyKyAmypHo obujyBare u Ha HoBu omaoBopHocmu.

Mone3snama pu6a: no-0o6po 6v0ewe 3a
OKeaHume u xopama

WWF Bvazapus

Mpes nocAegHUME Yemupu gecemuAemus HaceAeHUEMO Ha 3emMama houmu ce e ygBou-
A0, 32 pa3AUKa om pubHUme 3anacu, Koumo cnopeg nocaegHus gokaag Ha WWF ,)KuBa cuns
nAaHema" ca HamaaeAu 6Au30 gBa nbmu'. Te ca om U3KAKOYUMEAHO 3HAYEHUE 3a NpexpaHa-
ma u mvpeoBusma u gHec cme B cumyauus, 8 kosmo gBa nbmu noBeue xopa 3aBucam om
gBa nbmu no-MaAKo puba 3a xpaHa u goxogu.

B cvuwomo Bpeme cBemoBHomo nompebaeHue Ha puba Ha 2AaBa om HaceaeHuemo e
HapacHaAo om 9,9 Kunozpama npe3 60-me 2oguHu Ha XX Bek Ha 19,2 Kunozpama npes 2012
2. Ao moBa BneyamasBawio norokeHUe Bogu KoMGUHaYUs om thakmopu, cpeg Koumo yBe-
AuYaBaHemo Ha HaceAeHuemo, HapacmBaHemo Ha goxogume U ypbaHusauusma, Kakmo
U psAskomo HapacmBaHe Ha npou3BogcmBomo Ha pubHU npogykmu u noBuwaBaHemo Ha
edhekmuBHOoCMMa Ha KaHaAUume 3a pa3npocmpaHeHue?,

Tpu MuAuapga gywu pasyumam Ha pubama Kamo Hali-BakeH USMOYHUK Ha NPOMEUH.
Hag 800 muAuoHa gywu ca 3aBucumu om puboaoBa, npepabomrama u mbpeoBusma ¢ puba
U MOpCKa xpaHa®.

B mo3u KoHmekcm ygoBaemBopsBaHemo Ha 2A06aAHOMO MbpCeHe Ha MopcKa XpaHa
HanomHs Bce noBeye Ha Bubaelickama cuyeHa, onucBawja YygogeliHomo 3acuwiaHe Ha ne-
MXUASgHO MHOKecmBo ¢ gBa xAsba u nem pubu. Mimame AU HYKga om uyygo U gHec, 3a ga
Hbgam cumu xopama, a 8 cbuwomo Bpeme okeaHUMe ga He ocmaHam 6e3KU3HEHU?

Moxke 6u. CowecmByBa obave u BvamokHocmMmMa, HapeyeHa ,ycmolyuB usbop”, Kosmo
egHoBpemeHHO Na3u OKeaHUMe U 2apaHmupa npexpaHama Ha UgHUME NOKOAEHUS.

EC e Hali-eoneMusm na3ap Ha MOpCKa XpaHa 8 cBema

EBponelickusm cbto3 e Hali-conemusm nasap Ha MOpCKU npogykmu B cBema ¢ 0bwo
nompebaeHue om 12,3 MuAUOHA MoOHa, Yyusmo cmolHocm npe3 2011 2. Bb3Ausa Ha 52,2
MuAuapga eBpo. Cvlo3bm e Hali-20AaM BHOCUMEA Ha MOPCKU NPOGYKMU, Yusmo cmolHocm
Bv3ausa Ha 24% om cBemoBHus 0bmeH*. Taka ye 6u BUAO 20AAM Ycnex, ako eBponelickume
nompe6umeAu npoMeHsM noBegeHuemo cu U 3ano4Ham ga usbupam ycmotyuBu npogykmu.
Mpe3 2015 2. WWF cmapmupa ambuuuo3eH npoekm 8 11 cmpaHu uyaeHKu Ha EBponelickus
Cbto3 B onum ga HanpaBu nompe6umeAume no-om2080pHU NO OMHOWEHUE Ha COYUAAHUME
U eKoAo2UYHUMe nocaegemBus om nompebaeHuemo Ha puba. OcHoBHama ueA Ha npoek-
ma ,loAeaHama puba“ e ga nokake Kak Hawemo nompebaeHue Ha puba Moxe ga npome-
HU cBema — Kak Bceku nompebumen 6u MO2bA ga gonpuHece 3a no-omezoBopHa 2robanHa
UKOHOMUKa KbM Xopama U npupogama upe3 HesaBucum u omeoBopeH usbop Ha ycmolivuBu
NPOgyKMu.

1 WWF's Living Blue Planet Report - http://www.worldwildlife.org/publications/living-blue-planet-report-2015

2 Food and Agriculture Organization of the United Nations (FAQ). The State of World Fisheries and Aquaculture
2014. Rome. Cmp. 3; http://www.fao.org/3/a-i3720e.pdf

3 HLPE, 2014. Sustainable fisheries and aquaculture for food security and nutrition. A report by the High Level
Panel of Experts on Food Security and Nutrition of the Committee on World Food Security, Rome 2014. Cmp.34.
http://www.fao.org/3/a-i3844e.pdf

4 EUMOFA (European Market Observatory for Fisheries and Aquaculture Products). The EU Fish Market. 2014
Edition. http://www.eumofa.eu/documents/quest/Yearly%20Highlights/The%20EU%20fish%20market_EN.pdf

AVIMAOMALINA 15/2015

DIPLOMACY 15/2015

61



MOAE3HATA PUBA: MO-AOBPO BbAELLE 3A OKEAHUTE 11 XOPATA

MOAE3HATA PUBA: NMO-AOBPO BbAELLIE 3A OKEAHUTE 1 XOPATA

Pa3BuBawume ce cmpaHu

Xopama B8 pasBuBawume ce cmpaHu ca ocobeHo 3aBucumu om pubama 3a 0CHOBHUSA
CU NOMUHBK, MbU Kamo mam ce u3BbpwBa Hal-eoaama yacm om cBemoBHus yaoB u npo-
usBogcmBo u ca 3aemu 97% om pabomewume B8 ma3u uHgycmpus Ha 2r06anHo HUBo®. Oe-
POMHOMO MHO3UHCMBO om msx (90%) ca MaAKu pubapu, KoUmo He ca Yacm om 20AeMume
pu6oAoBHU haomuauu. Pubama npegcmaBasBa pewaBauy, gaa om mexHume goxogu U uzpae
BarkHa poas 3a BeekugHeBHama um npexpaHal.

Mpoekmbvm ,MoAe3Hama puba“ UMa eKoAO2UYHU U COUUaAHU uamepeHus. ToBa e BamHo
3a Hac myK, B EBpona, Ho ocobeHo 3a xopama B pa3BuBawume ce cmpaHu. 61% om pubama,
Kosimo ce mbpayBa no cBema, npousxorkga om pa3BuBawume ce cmpaHu’.

EBponelicka 2oguHa 3a pas3Bumue 2015

Mo masu npuyuHa e BaskHo, Ye 2015 e 0b6sBeHa 3a cneyuanHa 20guHa 3a pasBumue.
ToBa e nvpBama 2oguHa, nocBemeHa Ha BausHuemo Ha EBponelickus cbio3 u Ha poasma
Ha EBpona no cBema. 3a opzaHu3auuume om KOHMUHeHMa, 3aHuUMaBawu ce ¢ pasBumue,
moBa e beanpeuegeHmHa Bb3MOXKHOCM ga gemoHcmpupam pewiumMocmma Ha EBpona ga
ce cnpaBu ¢ GegHocmma no ueAaus cBam u ga BgbxHoBam noBeue eBponeliuu ga 6bgam
arkmuBHu 8 nogkpena Ha pa3Bumuemo. Momomo Ha EBponelickama 2oguHa 3a pa3Bumue e
,Hawusm cBam, Hawemo gocmoliHcmBo, Hawemo 6bgewe”. Lieama e eBponeliyume ga Ha-
yyam 3a cbmpygHu4ecmBomo 3a pa3Bumue u ga 6bgam npsKo BbBAeueHU B uanbAHEHUEMO
MY, ga Ce Nocmu2He No-20AAMO pa3bupaHe 3a NoA3ume om moBa cbmpygHuyecmBo He camo
3a GeHedpuyueHmume, Ho U 3a 2paskgaHume Ha EC. Cvwo maka 2015-a e u 2oguHama, 8
KosSMo MeKgyHapogHama obwHocm nocmuzHa go2oBopeHocm 3a ho-HamambliHama pamka
3a cnpaBsHe ¢ begHocmma u ycmoliuuBo pasBumue Ha ocHoBama Ha Lieaume Ha xuasgoae-
muemo 3a pa3Bumue, npuemu npe3 2000 2.8

Lleaume Ha OOH 3a ycmotiuuBo pa3Bumue

Memvbk, 24 cenmemBpu, 6e ucmopuyecku geH. Obwomo cvbpaHue Ha OOH u 193-me
cmpaHu YAeHKU npuexa Lieaume 3a ycmoluuBo pazBumue?®, koumo nocmaBsm ocHoBama 3a
nogobpsBaHe Ha coyuanHOMo, EKOAOUYHOMO U UKOHOMUYECKOMO CbCMOSHUE Ha NAaHema-
ma 8 caegBawume 15 2oguHu. Teau an0banHU UeAu caegBa ga Gbgam uanbAHeHu go 2030 e.
u npoekmbm ,Moae3Hama puba“ ce BnucBa HanbvaHO 8 max. foaamomo npegumemBo Ha Lle-
Aume 3a ycmotivuBo pa3Bumue, 8 cpaBHeHue ¢ Lienume Ha xuasgoaemuemo 3a pa3Bumue,
€ moBa, ye ca YyHuBepcaAHu U ca HacoueHU KbM BCuyKU cmpaHu.

Tpu om HoBume ueAu Ha OOH ca cB8bp3aHu NpsKo ¢ 0bAacMU, KbM KOUMO € HaCoueH
npoekmbvm ,MMoAesHama pu6a“ Ha WWF — yea Homep 2 (Kpali Ha 2aaga — nocmueaHe Ha
npogoBoacmBeHama cuzypHocm U No-gobpo XpaHeHe, CmuMyAupaHe Ha ycmouluuBo ceacko
cmonaHcmBo), uea Homep 12 (OcuzypsBaHe Ha ycmoiiuuBu MogeAu Ha nompebdAeHUE U npo-
u3BogcmBo) u uea Homep 14 (OnasBaHe u ycmoluuBo uanoa3BaHe Ha OKeaHUMe, Mopema-

5  The World Bank. Hidden Harvest: The Global Contribution of Capture Fisheries. Washington. Cmp. XI; https:/
openknowledge.worldbank.org/bitstream/handle/10986/11873/664690ESWO0P1210120HiddenHarvestOweb.
pdf?sequence=1

6  Belton &Thilsted 2014 Fisheries in transition: Food and nutrition...., “Global Food security” http://www.sciencedi-
rect.com/science/article/pii/lS2211912413000515

7 Food and Agriculture Organization of the United Nations (FA). World fish trade to set new records. Bergen/Rome
2015. http://www.fao.org/news/story/en/item/214442/icode/

8 WHmepHem cmpaHuya Ha EBponelickama eoguHa 3a pasBumue: https://europa.eu/eyd2015/en/content/
about-2015

9 http://www.un.org/sustainabledevelopment/sustainable-development-goals/

ma u BogHume pecypcu 3a ycmouuuBo pasBumue) (8. ue.1, 2 u 3). 3a HacbpuaBaHemo
Ha omeoBopHomo nompebaeHue u npousBogcmBo Ha Mopcka xpaHa om KA40B0 3HaueHue
ca nNocmu2aHemo Ha no-20AAMa npo3pavyHocm Ha Bepueama 3a gocmaBku, noBuwaBaHemo
Ha Cb3HameAHocmmMa U cHabgsBaHemo Ha nompebumeAume ¢ gocmambyHa UHGOpMaUUs.
Camo obpa3oBaHume nompebumeAu Mozam ga Baemam omaoBopHU peleHus.

LleAu Ha npoekm ,,lToAe3Hama pu6a‘“!®

C omzoBopHu nompebumeAcku peweHus npu nasapyBaHe nompebumeaume U UHgYc-
mpusma 8 EBpona we no3Boasm Ha 3anacume, koumo 8 mMomeHma usnumBam o2pomeH
HamuckK, ga ce BvacmaHoBam. Taka me ocuzypsBam Gbgewemo Ha MUAUOHU Xopa, Yuemo
cbwecmByBaHe 3aBucu om pubonoBa. Mpoekmwvm “MoresHama puba“ cu nocmaBs caegHU-
me gbA20CPOUHU UeAu:

* ga npuBaeye BHUMaHUEMO KbM B3aumoBpbakama MesKgy nompebAeHUEMO Ha puba u
He20Bomo 2An06aAHO BbagelicmBue Bbpxy oKoAHama cpega U xopama, 0cobeHo B8 pasBu-
Bawume ce cmpaHu;

* ga eapaHmupa U nogobpu npenumaHuemo Ha pubapckume obwHocmu 8 EBpona u 8
pa3BuBawume ce cmpaHu upe3 omezoBopHocm u ycmol4uBocm Ha npouzBogcmBomo Ha
MOPCKU XpaHU U Ha KOHCYMayusma Ha puba;

* UHopmupaHume u omz2oBopHU 2parkgaHu Baemam UHOPMUPaHU PEWEHUS 3a NOKYNKa;

* noBeye omeoBopHU pelleHus Ha eBponelicku nompeGumeAu 3a NOKYnKka Ha ycmoiuuBu
NPOgyKmMu om puba U MOPCKU XpaHu, Kakmo MECMHU, maka u om pasBuBawume ce cmpa-
HU;

* omeoBopHu u ycmolyuBu npogykmoBu acopmumeHmu 8 mbvpaoBusma ¢ puba u MOpCKU
XpaHu;

* ocuaypsBaHe Ha npaBHu ycroBus 3a npousBogemBo Ha ycmoliuuBu puba U MOPCKU XpaHu;

* noowpsBaHe Ha om20BopHU U ycmolyuBu Memogu Ha puboroB U omaaeskgaHe Ha akBa-
KyAmypu;

* nogKpena Ha ycuausma 3a npekpamsBaHe Ha He3aKOHHUS, HegeRAapUPaHUS U HepeayAu-
paHus (HHH) pubonoB.

O6wa noAumuka no puéapcmBomo Ha EC, HHH peayaayus

Lleaume Ha npoekma ca B8 cb3Byuue ¢ ycuausma Ha EC Ha MHo20 HuBa. 3aegHo ¢ Obwa-
ma noAUMUKa no pubapcmBomo, Kosmo onpegeAs npaBuaama 3a hyYHKYUOHUpaHe Ha eBpo-
nelickume puboAoBHU hAomuAuU U 3a 3ana3BaHemo Ha pubHUMe 3anacu, EC e peweH ga ce
BOpU C HE3aKOHHUS, HEgeRAApUPaHUS U HepeayAupaHus puboaoB, kolimo yHuwoxkaBa pu6-
Hume 3anacu, MOpcKume Mecmoo6umaHus, yBpexga KOHKYpeHyusma, nocmaBaliku
yecmHume uepayu 8 HepaBHocmoliHO NOAOXKeHUE, U owemaBa MecmHume obwHocmu,
ocobeHo B8 pasBuBawume ce cmpanu. HHH peayrayusma Ha EC no3BoasBa cmpaHume,
Koumo He ce cnpaBsam ¢ He3akoHHUME puboAOBHU NpakmuKu, ga 6bgam BralouBaHu B yepeH
cnucuk'". igeHmuduyupasemo u BkalouBaHemo B8 cnucbka Bogu go mbp2oBeKku caHKyuu,
BrAtouumeAHo 3abpaHa Ha BHoca 8 EC Ha pubHU npogykmu om cmpaHume, KOUmo omkas-
Bam ga cbmpygHuYam, Kakmo u 3abpaHa 3a kopabume om EC ga onepupam 8v8 Bogume
Ha me3u cmpaHu. MMpe3 2014 u 2015 2. CvBembm pewu ga nocmaBu Beaus, Kambogsxa,
BuHes u Lpu AaHka B8 cnucbka Ha cmpaHume, koumo omkasBam ga cbmpygHuyam (4epBeH

10  http://www.fishforward.eu/en/fish-forward-project/our-goals/
11 TMoBeye UHQOpMAYUS 3a HE3AKOHHUS, HEgeKAapUPaHUs U HepeayAupaHus puboAoB Moxeme ga omkpueme Ha
www.iuuwatch.eu
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KapmoH). Aoceea npegBapumeAHU npouegypu (KbAMU KapmoHu) ca BuAU UHULUUpaHU 3a
(®ugru, Manama, Tozo, Banyamy, Kiopacao, aHa, Penybauka Kopes, Quaununume, Manya
HoBa NBuHes, ConomoHoBume ocmpoBu, TyBaay, Celiim Kumc u HeBuc, Celiim BuHceHm u
lpeHaguHu u TaliaaHg ™. Auano2bm npogbArkaBa npes Bcuyku hasu Ha npouegypama. Koza-
Mo HAKos om cmpaHume 8 npegBapumeaHu npouegypu UAU B YepHUA CNUCHK npegnpueme
MEPKU U NOCMU2He mpaeH Hanpegbk B 6opbama ¢ He3aKOHHUS, HegeKkAapupaHus U Hepe-
2yAaupaHus puboaoB, Komucusma npekpamsBa npouegypama uAu npegaaza Ha CbBema ga
A u3Bagu om cnucbka, 8 3aBucumocm om cmamyca Ha npouegypama (m. Hap. ,3eAeH Kap-
moH*). Aoceza Komucusma e npekpamuaa npegBapumeaHume npouegypu cpewy Qugsku,
MaHama, Toz2o, BaHyamy, Penybauka Kopes u QuAaunuHume caeg cmpykmypHU npomeHu B
ynpaBaeHuemo Ha pubapcmBomo U COAUGHU 2apaHyuU 3a U3NbAHEHUEMO Ha me3u pegop-
Mu. Mpe3 geremBpu 2014 2. CvBembm usBagu Beaus om cnucbka Ha cmpaHume, omkaaBa-
WU ga CbmpygHuYam, cAeg npepaseaeskgaHe Ha NOAUMUKama no omHoweHue Ha puboaoBa
U npegnpueMaHemo Ha KoHKpemHu mepku cpewyy HHH yaoBa. CvBcem Hackopo, B Hauaromo
Ha okmomBpu Komucusma npegynpegu Komopckume ocmpoBu u TaliBaH, ye puckyBam ga
Bbgam ugeHmMuduUUpaHU Kamo cmpaHu, Koumo omkasBam ga cbmpygHuyam 8 Gopbama
C He3aKOHHUS, HegeKAapupaHUs U HepeayaupaHus pubonoB. B cbwomo Bpeme Komucusma
OMMEHU *KbAmus KapmoH 3a laxa u Manaya HoBa MBuHes, koumo ca pedopmupanu cBoume
cucmemu 3a ynpaBaeHue Ha pubonroBa'®.

EBponelickume onepamopu, Koumo AoBsm puba Kbgemo u ga 6uro no cBema, nog Ka-
KbBmo U ga e aae, Cbwo ca 3anAawWeHU Om CEPUO3HU CaHKYUU, NPONOPYUOHAAHU Ha UKO-
Homuyeckama cmoliHocm Ha YaoBa, Koemo au AuwaBa om KakBamo u ga 6uno nevanba'.

YemolivuBama mopcKa xpaHa Ha ha3apa

Ha nasapHo HuBo o6wume ope2aHu3ayuu Ha nazapume Ha EC'® ycmaHoBaBam (Hapeg ¢
gpya0mo) cneyuduyHama uHgopmayus, kKosmo mpabBa ga npugpyKaBa npogykmume om
pubapcmBo u akBakyamypu, gocmuzauu go KpaliHume nompe6umenu. Teau usuckBaHus go-
nbABam obwume npaBuna Ha EC 3a uHdopmauusma 3a xpaHume, Kosmo gocmuaa hompe-
BumeAume, U gonpuHacsm 3a noBeye npo3payHocm Ha nasapa, no3BoasBaliku Ha nompe-
bumeAume ga npaBsam uHdopMupaH u3bop 3a npogykmume, Koumo KynyBam'e. Bce nak, 8
MomeHma B EC He cbwecmByBa ekoaozuyeH emukem 3a Mopcka xpaHa. ObuwecmBeHo 06-
CbKgaHe Ha Hy*kgama om cb3gaBaHe Ha eBponelicku eKoAo2UYEH emUKEM 3a NPOgYKmMU om
pubapcmBo u akBaryamypu Geuwie omkpumo om mali go toau 2015 2. Cnopeg peayamamume
20AAMa yacm om omeoBopuAume Mucasm, ye EC u gpyau nybAuYHU UHCMuUmMyyuuu mpstBa
ga uepasm no-3Hayuma poAs B HanazaHemO Ha eKOAO2UYHU €MUKEeMU, HO MHeHUsma ce
pasmuHaBam ganey noBeue, koeamo cmaBa gyma 3a HayuHa u HUBomo Ha yyacmue’. Kak-
mo pestomupa calimbm Seafoodsource, 74 Ha cmo om omaoBopuaume ce cbaaacsaBam, e
EC mpsa68Ba ga nomozHe 3a cb3gaBaHemo Ha MesKgyHapogHU cmaHgapmu, a 72% cmamam,
ye Cblo3bm mpsabBa ga onpegeAu MUHUMAAHU cmaHgapmu 3a ekoemukemu. Apyeu 70%
nogkpensm, ye mpabBa ga umMa KOHMPOA KaKMO OM HaUUOHAAHUME UHCMUMYUUU, maka u
om cepmuduyupawume opaaHu. Benpeku moBa, no Bbnpoca 3a cbagaBaHemo Ha cneuua-
AEH eKonoauyeH emukem Ha EC 3a pubapcmBo u arkBakyamypu, 50% om yuacmHuyume

12 http:/leur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=COM:2015:480:FIN

13 http://ec.europa.eu/newsroom/mare/itemdetail.cfm?item_id=26088&subweb=343&lang=en
14 http://ec.europa.euffisheries/cfp/illegal_fishing/index_en.htm

15 http://lec.europa.euffisheries/cfp/market/index_en.htm

16  http://ec.europa.euffisheries/cfp/market/consumer-information/index_en.htm

17 http:/fec.europa.eu/dgs/maritimeaffairs_fisheries/consultations/ecolabel/doc/summary_en.pdf

uspasnBam cvenacue ¢ npegaoskeHuemo, a 35% — Hecbaaacue. Camo 21% om 3anumanume
cmsmam, ye mpsbBa ga Gbge 3ana3eHo cezawHOMo NOAOHKEHUE™.

M360pbm Ha nompeGumeAume e BakeH

N gokamo om noAaumuuume 3aBucu ga cbagagam nogxogawu ycaoBus, nompebume-
AUMe Mo2am ga pabomsam npsKo 3a nNocmuz2aHe Ha NpoMsaHa B MucAeHemo. Ako ycmolyu-
Bo ynoBeHama puba e mbpceHa, noBeye pecmopaHmu, cynepmapkemu U BHocumeAu we
5 npegrazam. CaegoBamenHo npousBogumeAume u gocmaBuuuume wie ca OCb3HaAu, ue
nasapbm 3a ycmoiyuBa puba u MopcKa xpaHa e HapacHaA U we BHecam cbomBemHume
npomMeHU B memogume cu Ha puboAoB u npousBogcmBo.

Emo Kak gopu ,npocmomo” numaHe 3a ycmouuuBa puba UAU MbpPCEHEMO Ha A02ama
MSC (Que. 3) uau ASC (Que. 4) Beue e yacm om peweHuemo. icmuHckama npomaHa e B
Hawu pbue'™.

BarkHo e ga gelicmBame ceza, 3aujomo Kakmo KasBa MapKko AambepmuHu, 2eHepaneH
gupekmop Ha WWEF International: ,AHec kapmuHama € no-acHa om Bcsaroea — yoBeuecmBo-
mo 3aegHo Bogu okeaHume KbM Kamacmpoda. Kamo ce uma npegBug poasma Ha okeaHume
3a Halama UKOHOMUKa U 3a XpaHumeAHama cuzypHocm, ocobeHo Ha begHume, Kpalbpesk-
HU 0BwHocMU — moBa e NPOCMo Hegonycmumo. Bb3MOMKHO AU € UKOHOMUYECKUMe NOCAEg-
cmBus om yHuUWworKaBaHemMo Ha OKeaHCKUMe ekocucmeMu ga npegusBukam caegBawama
2n0banHa peuecus, UAU ga hogkonasm Hanpegbka, nocmugHam 8 6opbama ¢ begHocmma?”

Wma peweHus

Cnopeg AambepmuHu ,pewieHus uMa — yMHUMe puboAoBHU NpakmMUKU, KOUMO eAUMUHU-
pam cbnbmemBaujus yao8, noxabsBaHemo u cBpwuxpuboroBa; npemaxBaHe Ha BpegoHOCHU-
me cybecuguu U HepeayAupaHus YaoB; 3awuma Ha KatouoBu MecmoobumaHus u gocmambyHo
20AAMa Yacm Om OKeaHa, Koemo we no3Boau BbacmaHoBsBaHe Ha XuBume My pecypcu,
3ana3BaHe Ha BaskHu BugoBe u BgbxHOBsBawu mMecma; HamaasBaHe Ha emucuume Ha Bb-
2AepogeH guoKcug, koumo 3anaawBam ga noBuwam KuceAuHHOCMMa Ha OKeaHume go Ka-
macmpogarHu paBHuwa. OKkeaHbm UmMa gpyao 02poMHO NpegumemBo — moll e guHaMuyeH U
npegcmaBaaBa cBbpaaHa 2an0baAHa eKocucmeMa, Kosmo MoKe ga ce BbacmaHoBu cpab-
HUMeAHO 6bP30, aKo HamMuCcKbm 6bge echeKmuBHO GanaHcupaH?,

CmoliHocmma Ha c8emoBHUS OKeaH HacKopo be U3yucAeHa Ha 22 mpuAuoOHa eBpo — u
moBa ca KoHcepBamuBHU U3YUCAEHUS Ha eKoCUCMEMHUME YCAYau, Koumo OKeaHUme goc-
maBam Ha yoBewkKama UKOHOMUKa?'.

WWF pabomu Ha MHO20 HuBa 3a BKAtouBaHemo Ha KoHcepBayuoHHUS U coyuaAHus ba-
AaHC B8 noaumukume 3a pasBumue — cneyuaaHo 8 me3su, cBobp3aHu ¢ ocHoBHUME npaBa,
XpaHUMeAHama cu2ypHoCm, gocmbna go EHepaus U pecypcu U aganmauusma KbM hpome-
Hume 8 kaumama. WWF ce Gopu ga cbagage ycroBus 3a BbacmaHoBaBaHemo Ha skuBoma B
OKeaHume U 3a ucmuHcKo ycmouluuBo pas3Bumue. WWF npegnpuema mepKu u ga ce yBepu,
4Ye Augepume U3nbAHABam aHzaskumMeHmume cu, U cu napmHupa ¢ npaBumeacmBa, busHecu
u obwHocmu, 3a ga Gbgam nocmuzHamu me3au ueAu?. 3awomo Hawama Busus e ga uszpa-
gum bvgeue, B Koemo xopama sKuBesm B xapMoHUS ¢ npupogama.

18  http://www.seafoodsource.com/news/foodservice-retail/opinions-split-on-eu-eco-label-for-seafood-products

19  http://www.fishforward.eu/en/topics/buying-recommendations/

20  http://assets.worldwildlife.org/publications/817/files/original/Living_Blue_Planet_Report_2015_Final_
LR.pdf?1442242821& ga=1.65987815.816440960.1439460821

21 Reviving the oceans — A case for action 2015 - http.//d2ouvy59p0dg6k.cloudfront.net/downloads/revivingocean-
economy_summary_high_res.pdf

22 http://wwf.panda.org/what_we_do/how_we_work/policy/post_2015/
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AukBugupaHe go 2030 2. Ha 2Aaga U ocuaypsBaHe 3a BCuyKu, No-cneyuaAHo begHu-
me u xopama 8 ys3Bumo norokeHue, 8 moBa yucao HoBopogeHUMe — Ha UeA020gUWEH
gocmbn go 6esonacHa U numameAHa XxpaHa 8 gocmambyHo KoAuvecmBo.

AurBugupaHe go 2030 2. Ha BcuuKu GopMmu Ha HegoxpaHBaHe, BKAIOUUMEAHO goC-
mu2aHe go 2025 2. Ha goeoBopeHume Ha MexkgyHapogHo paBHuwe Lieau omHocHo cnu-
paHemo Ha pacmerka U ampodusma npu geuama go 5-2oguwHa Bv3pacm u 3agoBoas-
BaHe Ha nompebHOCMUMe om XpaHa U XxpaHumeAHu BewecmBa Ha nogpacmBawume
MoMuYema, bpeMeHHUME *KeHu, KbpmMaykume U no-BvapacmHume xopa.

YgBosBare go 2030 . Ha cenckocmonaHckama npousBogumeAHoCm U goxogume Ha
gpebHUmMe npousBogumeAu Ha XpaHu, NO-CNEUUAAHO KEHUME, KOPEHHOMO HACEAEHUE,
cemellHUMe 3eMegeAcKu cmonaHu, ckomoBbguume U pubapume, BKAIOYUMEAHO Ype3
cuaypeH u paBeH gocmbn go 3ems, gpyau npousBogcmBeHu pecypcu u cypoBuHu, 3Ha-
Hus, (huHaHcoBU Ycayau, naszapu U BbamoxHocmu 3a gobaBeHa cmoliHocm u 3aemocm
8 HesemegeAcKku geldHocmu.

OcuaypsBare go 2030 2. Ha ycmouuuBu cucmemu 3a npousBogcmBo Ha xpaHu u
npuAazaHe Ha ycmoUyuBu CNpAMO UBMEHEHUEMO Ha KAUMama CEACKOCMONAHCKU Npak-
MUKU, Koumo yBeauyaBam npousBogumeaHocmma U obema Ha npousBerkgaHama npo-
gyKyus, cnomMazam 3a noggbpRaHe Ha ekocucmemume, 3acuaBam Bb3morkHocmume
3a npucnocobsBaHe KoM U3MEHEHUEMO Ha KAUMama, eKCmpeMHU MemeopoAO2UYHU
ABAeHUS, cywa, HaBogHEeHUS U gpyau npupogHU 6egecmBus, U ¢ KOUMO NOCMENEHHO Ce
nogobpsBa kauecmBomo Ha 3emama u no4Bume.

3anasBaHe go 2020 2. Ha 2eHeMUYHOMO pa3Hoobpasue Ha ceMeHa, KyamuBupaHu
pacmeHuUs U CEACKOCMONAHCKU U onumoMeHu *KuBomHu, u cBbpaaHume ¢ max guBu
BugoBe, BkatoyumenHo nocpegcmBom pasymHo ynpaBasBaHu u guBepcuduyupaHu ce-
MEHHU U pacmumeAHU 0aHKU Ha HaYUOHAAHO, Pe2UOHAAHO U MEKgyHapogHO paBHuuye
u ocueypsBaHe Ha gocmbn go 2eHemuYHU pecypcu U cBbpaaHume ¢ max MpaguyuoHHU
3HaHus, Kakmo u YecmHo u cnpaBegauBo cnogeAsHe Ha npou3muyawume om ynompe-
6ama um noA3u B cbomBemcmBue ¢ nocmuzHamume go2oBopeHocmu Ha MesKgyHapog-
HO paBHuwe.

YBeauyaBaHe, BrkatoyumeAHo nocpegcmBom 3acuAeHO MegyHapogHO CbmpygHU-
yecmBo, Ha uHBecmuyuume B8 uHthpacmpykmypama Ha ceAckume palioHu, B ceAcko-
CMONaHCKU Hay4HU uscAegBaHus U CAYKOU 3a coBemu B 3eMegeAauemo, MexXHOAOUYHO
pa3Bumue U 2eHHU 6aHKU 3a pacmumeAHU Kyamypu u skuBomuHcku BugoBe ¢ ozneg
nogobpsBaHe Ha npousBogcmBeHus kanayumem B8 ceanckomo cmonaHcmBo B pa3BuBa-
wume ce cmpaHu, ocobeHo B Hall-crabo pasBumume cmpaHu.

KopuaupaHe u HegonyckaHe Ha mbp2oBcKu oz2paHu4eHus U uakpuBaBaHua Ha cBe-
moBHUMe na3apu Ha CEACKOCMONaHCKU CMOKU, BKAIOYUMEAHO 4pe3 ycnopegHomo
npemaxBaHe Ha Bcuyku hopMu Ha cybcuguu 3a UHOC Ha CEACKOCMONAHCKU NPOgYKMU
u BcuyKku ekcnopmHu MepKu ¢ paBHocmoeH edekm B8 cbomBemcemBue ¢ MaHgama Ha
Kpbvea om npezoBopu 3a pas3Bumue 8 Aoxa.

lMpuemaHe Ha MEPKU 3a 2apaHmupaHe Ha npaBuAHOMO (hYHKUUOHUPaHE Ha ha3apu-
me Ha npogoBoAcmBeHuU CmoKU U mexHume gepuBamu u yaecHnBaHe Ha HaBpeMeHHuUA
gocmbn go nasapHa UHgopmayus, BKAIYUMEAHO OMHOCHO XpaHumeAHume pe3epBu,
3a ga ce CnomozHe 3a o2paHuyaBaHe Ha KpaliHama HecmabUAHOCM Ha UeHUme Ha Xpa-
HUMe.

Liea 12: OcuaypsBaHe Ha ycmouivuBu mogeAu Ha nompe6AeHue u npousBogcmBo

AVIMAOMALINA 15/2015

lMpunazaHe Ha gecemaoguluHama pamKka om npogpamu 3a ycmouuuBo npouaBogcmBo
U nompebaeHue, npegnpuemare Ha gelicmBus om Bcuuku gbprRaBu (Haueno ¢ pasBumu-
me cmpaHu), kamo ce omyuma pasBumuemo u BvbamoxHOCMUMe Ha pasBuBawume ce
cmpaHu.

MocmuzaHe Ha ycmouyuBo ynpaBaeHue u epekmuBHO u3noa3BaHe Ha npupogHUMe
pecypcu go 2030 a.

HamansBaHe HanoAoBuHa pasxuuwaBaHemo Ha xpaHu 8 cBemoBeH Mawab u Ha xpa-
HUMEAHUME omnagbuu Ha 2AaBa om HaceaeHuemo 8 mbpeoBusma Ha gpebHo u B8 no-
mpebaeHuemo, HamarnBaHe Ha 3azybume Ha xpaHa no Bepueume Ha npou3BogcmBomo
u gocmaBkume, BrAtoUUMEAHO 3a2y6ume cAeg npubupaHe Ha pekoamama go 2030 e.

MocmuzaHe Ha ekocbobpasHo ynpaBaeHue Ha XUMUKaAUMe U BCudKu omnagbuu npe3
UEAUS UM *KU3HEH UUKbA B coomBemcmBue ¢ MexkgyHapogHO npuemume pamku U 3Havu-
MeAHO HamaAsBaHe Ha uanyckaHemo um BvB8 Bb3agyxa, Bogume u nouBume c o2neg cBek-
gaHe go MUHUMYM Ha HebAazonpusmHume um BbagelicmBus Bvpxy YoBewromo 3gpaBe
U okoAHama cpega go 2020 2.

3HayumeAHo HamarsBaHe Ha 2eHepupaHemo Ha omnagbuu Ype3 npegomBpamsBaHe,
HamaAsBaHe, npepabomBaHe u noBmopHo uanoAsBaHe go 2030 e.

HacvpuaBaHe Ha gpysecmBama, 0cobeHo 20AeMUme U mpaHCHaYUOHaAHU KoMna-
HUU, ga npuemam ycmou4uBu npakmuKu U ga uHmMe2pupam uHdopmayuama 3a ycmouyu-
Bocmma 8 omuemHus cu UUKBA.

HacbpyaBaHe Ha ycmolivuBu npakmuKku 3a BvarazaHe Ha obwecmBeHu NopbyKu B
cbomBemcmBue ¢ HayuoHaAHUME NOAUMUKU U Npuopumemu.

OcueypsBaHe Ha nogxogawa uHdopMupaHocm u ocBegomeHocm Ha Bcuyku xopa u
HaBcaKkbge omHOCHO ycmolvuBomo pa3Bumue u HayuHUMe Ha *kuBom B8 xapMoHUS € npu-
pogama go 2030 e.

lMogkpena 3a pa3BuBawume ce cmpaHu 3a ykpenBaHe Ha HaYYHUS U MEXHOAORUYHUS
UM Kanayumem ¢ ueA npeMuHaBaHe KbM no-ycmolyuBu MogeAu Ha nompebaeHue U npo-
usBogcmBo.

PaspabomBaHe U npuAazaHe Ha UHCMPYMEHMU 3a MOHUMOPUH2 Ha hocaegecmBusma
om ycmoU4uBomo pasBumue 3a mypusma, Kolimo cbagaBa pabomHu Mecma u nonyAspu-
3upa MecmHama Kyamypa u Npogykmu.

PayuoHaAusupaHe Ha HeethekmuBHUME cybcuguu 3a UsKkonaemu 20puBa, KOUMO Ha-
cbpuaBam pazmoyumeAHomo nompebaeHue, upe3 npemaxBaHe uskpuBsBaHusma Ha na-
3apa 8 coomBemcmBue ¢ obcmosmeacmBama Ha HayUOHaAHO paBHuLe, BRAUUMEAHO
yYpes npecmpyrmypupaHe Ha gaHb4HOMO obAazaHe U nNocmeneHHo npeMaxBaHe Ha Bpeg-
HUMe 3a OKoAHama cpega cybeuguu, Kbgemo cbyecmByBam — 3a ga ce KomMneHcupam
BbvagelicmBusima um Bbpxy OKOAHaMa cpega Npu NbAHO OMYUMaHe Ha cneuudu4yHUMe
HY*gu U ycroBus B pasBuBawume ce cmpaHu u HamaAsBaHe go MUHUMYM Ha eBeHmyan-
HUMe HebAaz2onpusmHU BvagelicmBus Bbpxy pasBumuemo UM No HauuH, Kolimo 3auu-
maBa begHuUme U 3acezHamume obwHocmu.

DIPLOMACY 15/2015



MOAE3HATA PUBA: MO-AOBPO BbAELLE 3A OKEAHUTE 11 XOPATA

MOAE3HATA PUBA: NMO-AOBPO BbAELLIE 3A OKEAHUTE 1 XOPATA

Que. 3

Llen 14: OnasBaHe u ycmolivuBo usnoa3BaHe Ha OKeaHume, Mopemama U
MopcKume pecypcu 3a ycmoiiyuBo pasBumue

MpegomBpamsaBaHe u 3HauyumeAHO HamaAsBaHe go 2025 2. Ha 3ambpcsaBaHemo Ha
Mopckama cpega om BcakakbB Bug, no-cneyuaaHo om Has3eMHU U3MOYHUUU U geliHocmu, 8
moBa YucAo HamaasBaHe Ha MopcKUme omnagbyu U 6uo2eHHOMO 3ambpcaBaHe.

MocmueaHe go 2020 2. Ha ycmolvuBo ynpaBaeHue u 3awuma Ha MOpcKume u Kpau-
BperkHUme ekocucmemu ¢ o2aeg npegomBpamsBaHe Ha 3HaYUMeAHU HebAazonpusMHU
BoagelicmBus, BrkAtouUMeAHO Ypes 3acuABaHe Ha ycmolyuBocmma um U npegnpueMaqe
Ha gelicmBus 3a maxHomo Bb3cmaHoBaBaHe, ¢ ueA npeBpbuwaHemo um B 3gpaBu u npo-
gYKMuBHU MOpema U OKeaHu.

HamannBaHe go muHumym u cnpaBsHe ¢ BbagelicmBusma om yBeauyaBanemo Ha Kuce-
AUHHOCMMa Ha OKeaHcKume Bogu, BKAIOYUMEAHO Ype3 3aCUAEHO Hay4yHO CbmpygHUYecm-
Bo Ha Bcuyku paBHuwa.

MocmuzaHe go 2020 2. Ha edhekmuBHO peayaupaHe Ha gobuBa Ha puba u AuKBugupaHe
Ha cBpbxyaoBa, HE3aKOHHUS, HegerAapupaH U HepeayAupaH puboaoB, u Ha paspywumen-
HUMe pu6oAoBHU NpakMUKU, NpuAa2aHe Ha HayyHo obocHoBaHU naaHoBe 3a ynpaBaeHue
Ha pubapcmBomo ¢ 02Aeg BbacmaHoBaBaHe Ha pubHUMe 3anacu Bb8 BbamokHO Hali-kpa-
MbK CPOK NOHe go paBHuwama, no3BoasBawu MakcumareH ycmolvuB yaoB, onpegeneHu
om 6uUoAO2UYHUME XapakmepucmuKu Ha cbomBemHume BugoBe.

Ona3sBaHe Ha noHe 10% om KpalibpexkHume u Mopcku palioHu 8 cbomBemcmBue ¢
HayuoHaAHama npaBHa ypegba u MexxgyHapogHomo npaBo u B3 ocHoBa Ha Hali-gobpama
HaAuYHa HayyHa uHgopmauus go 2020 a.

BuBerkgaHe go 2020 2. Ha 3abpaHa 8 cekmopa Ha pubapcmBomo Ha onpegeAeHu op-
MU Ha cybcuguu, Koumo gonpuHacsm 3a c8pbxkanauumem Ha puboroBHUME thaomu U
cBpuxyAoB; npemaxBaHe Ha cybcuguume, gonpuHACAWU 3a HE3AKOHEH, HegeKkAapupaH U
HepeayAupaH puboAoB, u BvagbprkaHe om BbBerkgaHe Ha HOBU makuBa cybeuguu, Kamo
Ce omyuma, Ye NOgxogawomo U eekmuBHo, cneyuarHo U gudepeHuUpaHo mpemupaHe
Ha pa3BuBawume ce u Hal-cAabo pasBumume cmpaHu mpsbBa ga e HepasgeAaHa Yacm om
npezoBopume 8 pamMkume Ha CBemoBHama mbp2oBcka opeaHu3auus OMHOCHO cybcuguu-
me 3a cekmopa Ha pubapcmBomo.

YBenuuaBaHe go 2030 2. Ha UKOHOMUYECKUME NOA3U 3a MaAKume ocmpoBHU pa3Bu-
Bawu ce gbprraBu U Hal-crabo pasBumume cmpaHu om ycmoidyuBomo usnoa3BaHe Ha
MopcKUMe pecypcu, BrAloYumeAHo Ype3 ycmolyuBo ynpaBaeHue Ha pubapcmBomo, akBa-
KyAmypume u mypusma.

YBeauyaBaHe obema Ha HayyHUMe 3HaHus, pasBumue Ha HayyHouscAaegoBameAcKus
Kanauumem u mpaHcdep Ha MOPCKU MEXHOAO2UU, Kamo Ce omyumam Kpumepuume U Ha-
coKume Ha MekgynpaBumencmBeHama oreaHozpadicka KOMUCUS OMHOCHO mpaHctepa
Ha MOPCKU MexXHOAO2UU ¢ 02Aeg nNogobpsBaHe 3gpaBemo u ynpaBaeHUemo Ha okeaHume
U 3acuABaHe npuHoca Ha MoOpcKomo buoAo2UYHO pasHoobpa3ue 3a pa3Bumuemo Ha pas-
BuBawume ce cmpaHu, No-cneuuaAHo MaAKume ocmpoBHu pasBuBauyu ce goprkaBu u Hal-
cAabo pasBumume cmpaHu.

OcuaypsBaHe Ha gocmbn go MOPCKUME Pecypeu U nasapu 3a pubapume, uaBbpuiBawu
mpaguuuoHeH puboAoB B MaAKu KoAuuecmBa U 3a npexpaHa.

3acunBaHe Ha onasBaHemo u ycmodyuBomo usnoAsBaHe Ha OKeaHume U mexHume
pecypcu Ypes npuAazaHe Ha MexkgyHapogHomo npaBo, ompa3seHo 8 KonBeHuusma Ha OOH
no mMopcko npaBo (KOOHMIT), npegocmaBswa npaBHama pamka 3a onasBaHe u ycmouu-
Bo usnoa3BaHe Ha okeaHUME U MexHUME pecypcu, Kakmo e NpunoMHeHo B8 napazpad 158
0m goKkymeHma ,bvgewemo, Koemo uckame”.

Que. 4

KakBo cmou 3ag abpeBuamypama MSC?

Emukembm Ha CvBema 3a ynpaBaeHue Ha puboroBa (MSC) Bbpxy Mopckume
NPOgYKMU UMa 3a UeA ga 2apaHmupa, Ye cepmuduuupaHume puboAoBHU cmonaHcmBa
omeoBapsm Ha cAegHUMe Mpu NPUHYUNa:

*YcmoliuuBu pubHu 3anacu. PuboroBHama geliHocm mps6Ba ga e 8 HUBo, Koemo
2apaHmupa NOMEHUUaAHOMO NPOgbAXKEHUE Ha YAoBa 3a HeonpegeAneH Cpok, Ges ga ce
HapywaBa *Ku3HecnocobHocmma Ha onpegeAeHuU pUGHU 3anacu.

«CBexkgaHe go MUHUMYM Ha BAusHuemo BbpXy oKoAHama cpega. Pubapckume
gelicmBus mpsa6Ba ga ce ynpaBasBam no HauyuH, Kolimo noggbpska cmpykmypama,
npogykmuBHocmma, hyHKUUUME U pa3Hoobpasuemo Ha ekocucmemume.

*EchekmuBHO ynpaBaeHue. PuboroBHOMo cmonaHcmBo mpsabBa ga omeoBaps Ha
cbomBemHume 3aKOHU U ga ce nogcuaypsBa upes ynpaBasBaHe, koemo ga omKAukBa Ha
NpoMeHsawume ce obecmosmeacmea.

Hayueme noBeue Ha www.msc.org

Pua.5

KakBo cmou 3ag abpeBuamypama ASC?

M3bopvm Ha ASC cepmuduuupaHu npogykmu osHauaBa, ye KynyBame ycmolyuBa
MOpcKa XpaHa, omaaegaHa 8 puboBugHo cmonaHcmBo. CbBembm no ynpaBaeHue Ha
akBakyamypume (The Aquaculture Stewardship Council) e npogpama 3a cepmucpurayus
U emuKkupaHe Ha omeoBopHO omeAegaHa Mopcka XxpaHa. KpbeAu macu ¢ yyacmuemo
Ha npegcmaBumeAu Ha pu6oBbgHama npomMuliAeHocm, MbpeoBCKUA U XpaHUMEAHUS
CEKMOp, CgPYPKEHUS C HecmonaHcKa UeA, gbpsaBHU U HayyHu obujHocmu goBerkgam
go onpegersHemo Ha 8 cmaHgapma 3a om2oBopHU akBakyamypu, Koumo BrAtouBam
cregHume 12 Buga: muaanus, naHzacuyc, cbomea, nbembpBa, ckapugu, gByyepynkoBu
MEKOMeAU (Mugu U cmpugu), MOPCKU OXAI0B U cepuora/kobus. MaBHama uea Ha ASC e
ga ynpaBasBa 2r0baAHUME cmaHgapmu 3a omaoBopHo puboBbgHo cmonaHcmBo U ga
npeobpasu akBakyamypama 3a nocmuzaHe Ha ycmoiluuBa OKOAHa Cpega U CouuanHa
omzoBopHocm.

Hayyeme noBeue Ha www.asc-aqua.org

L] TO3W NPOEKTE

® %) | CbOUHAHCHPAH
*W¥ | OT EBPOMEMCKUA

WWF Chi03

CBemoBHusm ¢hoHg 3a guBama npupoga (WWF) e egHa om Hall-eonemume c8emoBHu KoHcepBayuoHHU
opeaaHuzayuu. Ta e cbagageHa Ha 29 anpun 1961 2. WWF e He3aBucuma (hoHgayus, peaucmpupaHa cnopeg wbel-
yapckomo 3akoHogameAacmBo. OpeaHusayusma uma ogucu B Hag 80 cmpaku no cBema. B Hes paBomsm 6Au30
6200 gywu Ha nbAHO pabomHo Bpeme U uma nogkpenama Ha noBeye om wWecm MUAUOHa gywu.

B Bwvazapus WWF ce 3aHuMaBa cbe 3awjumeHume mepumopuu u Mecmoobumaxusma om eBponedicko 3Hade-
Hue B mpexxama Hamypa 2000, 2opume u caagkoBogHume exkocucmemu, ycmotivuBomo pa3Bumue Ha ceackume
patioHu, npomeHume 8 kaumama. MoBeye 3a geliHocmma Ha opeaHu3ayusma Moseme ga Hayyume Ha wwi.bg.
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Esponelickume 200uUHU U cnpasssiHemo ¢
KceHoghobusama

CBemaomupa AumumpoBa

Caeg mpazuyHume cbbumus, koumo cnoremsxa QpaHyus, u gpamamuyHama cumy-
ayus B EBpona u cBema HaMa CbMHeHUe, Ye me ca npoBoKupaHu om damarHomo pas-
geaeHue B8 yuBuauzoBaHume obwecmBa. CAyuu ce Hewo, Koemo aHaAusamopume Bb8
(®paHuyus omgaBHa npozHosupaxa. Ho npuduHume, Koumo me couexa, ce ocHoBaBaxa
Ha couuanHomo pasgeAeHue, GegHocmma, HeobpasoBaHocmma Ha U3KAKUYEHUMe om
obwecmBomo nomoMuu Ha npugowAume om apabekume KoaoHuu Ha QpaHuus, m. Hap.
Mazpeb. MpegBurkgawe ce, ye moBa pasgeAeHue We npeguaBuka couuarHa bomba. Okasa
ce owe No-AoWo — cmuzHa ce go BollHa, Kakmo cam peHckuam npeaugeHm (Qpaxcoa
OnaHg HasoBa mepopucmuyHume akmoBe Ha 13 HoemBpu 2015 2. A mo mbKkmMO om cpegu-
me Ha HaUl-o6pa3oBaHume u gobpe nocmaBeHu B obuiecmBomo MAagesku usauzam Hal-
ApocmHUMe haHamuyu Ha grkuxag. Beye cmaHa KpucmaAHo ACHO, Ye Ha nbpBo mscmo
cpeg npuyuHUMe mpsbBa ga nocmaBum KceHothobusma, Kosmo Nomucka Me3u MAageHKu.

Kamo ce BbpHem Hasag B8 2oguHume, Burkgame KakBu npobaemu ca BvAHyBaau EBpo-
nelickus cbio3 (EC) u kak moli 2u e pewaBaa. Mo upoHus Ha cbgbama 2015-a be 06sBeHa
3a EBponelicka 2oguHa 3a pa3Bumuemo — 3a npv8 nbm, omrkakmo EC opaaHu3supa EBpo-
nelicka 20guHa, ms u3Au3a U3BbH npegeAume My, U MO C 2puska KbM begHUME cmpaHu.
Temume, Ha koumo EC nocBewaBa pasauyHUME 20gUHU, Ca hokasameAHU 3a npobAaemu-
me, Koumo ca B8 gHeBHus My peg. Cpeg max npeobragaBam KceHodobusma, pacuamsm
u aHmucemumu3smbm. ToBa o03HauaBa, ye eBponelickume nOAUMUUU HaNbAHO OCb3HaBam
KakBo ce cayuBa, Ho He ca B cbcmosHue uAu HaMam gocmambyHo Boas ga 20 npegomBpa-
mam.

Kak ce usbupa memama Ha EBponeticka 2oguHa?

3a npbB nbm npe3 1970 2. EC opaaHusupa EBponelicka 2oguHa, nocBemeHa Ha npupo-
gama, Ho ms He nocmaBs HayaAo Ha mpaguyusma Beska 20guHa ga bge Ha egHa OCHOB-
Ha mema. EgBa om 1983 2. Hacam EC nocmaBs Bcaka 2oguHa 88 ¢okyca Ha BHumMaHuemo
onpegeAeH npobAeM.

Lleama e ga ce noBuwaBa ocBegomeHocmma no onpegeAeHa mema, ga ce Hacbpyaba
gebam u ga ce NpOMEHs OMHOWEHUEMO KbM Hes, a caeg moBa u ga ce B3emam MepKu 3a
pelwaBaHemo Ha npobaema. Mo Bpeme Ha MHO20 EBponelicku 20guHu ce ocuaypsBa go-
NBAHUMEAHO (hUHAHCUPaHE 3@ MECMHU, HAUUOHAAHU U mpaHC2paHUYHU NPOEKMU chopeg
memama Ha cbomBemHama 2oguHa. Komucusma npegraza memama, a EBponelickusm
napAameHm u npaBumeacmBama Ha cmpaHume om EC s npuemam.

3awo EBponelicku 2oguHu?

Ypes EBponelickama 20guHa MOKe Ce usnpawia CUAEH NOAUMUYECKU CU2HAA 3a aH-
2aKUMEHM om cmpaHa Ha uHcmumyuuume Ha EC u npaBumeAacmBama Ha cmpaHume
YAEHKU, Ye memama we 6bge Baema npegBug B Hvgewomo pazpabomBaHe Ha NOAUMUKU.
B Harou cayyau EBponelickama komucus MoxKe ga npegAou HoBo 3akoHogameAcmBo no
memama.

Kak ce peaAusupa no-HamambvK memama?

MvpBama EBponelicka 2oguHa npe3 1983 2. bewe nocBemeHa Ha MaAKUMeE U cpegHume
npegnpusmus (MCIT) u 3aHasmyutickus cekmop. OmmozaBa Hacam Bcaka 2oguHa EC us-
bupa KoHKpemHa mema, 3a ga HacbpyaBa gebama u guanoza Bb8 U MerKgy eBponelickume
cmpaHu.

BaskHO € ga ce ombenerku, Ye onpegeAsHemo Ha mema Ha 20guHama He cnupa gomyk. Ts
npogbAskaBa ga ce pa3BuBa npes coguHume ype3 noaumukume Ha Coto3a. Hanpumep — caeg
nbpBama EBponelicka 20guHa Ha MaAKUSA U cpegHuUs bu3Hec U Ha 3aHasmume — npe3 1987 e.
e cbagageHa cneuuaaHa Bmopa npoepama 3a max. Mpe3 1994 2. EBponelickama Komucus
npegnpue MepKku 3a pasBumuemo um, caeg kamo npes 1993 2. npue bana kHuza. Tpemama
MHO2020guWwHa npozpama (1997-2000) cbgbprrawe noAe3HU uHuuuamuBu 3a nogkpena 8
pamkume Ha Amcmepgamckus gozo8op. Mpe3 2000 2. CvBembvm Ha EC npue HoBa npozpama
3a 2001-2005 3a npegnpusmuama u npegnpuemadeckus gyx. QuHarncoBume pecypcu 3a
Hes ca MHO20 N0-20AeMU OM NpeguwHume, mbli kKamo ms npegBurkgawe pa3Bumuemo Ha
MaAKume U cpegHUME npegnpusmus He camo 3a cmpaHume om eBponpocmpaHcmBomo,
HO U 3a cmpaHume KaHgugamku. Mpe3 1995 2. EBponelickama Komucus nybauryBa 3eaeHa
KHU2a Ha uHoBayuume. ToBa Gewe nbpBusm akm, nocBemeH Ha uHoBauuume B8 EBpona,
Kolimo cu nocmaBauwie mpu yeau:

» Aa HacvbpuaBa Kyamypama Ha uHoBayuume kakmo Bb8 upmume, maka u B ukoHo-

MuKkama;
« Ja cbv3gage gobpa npodhecuoHarHa OKOAHa cpega B8 topuguyecko, HopMamuBHoO u
(huHaHcoBo omHoweHue;

» Ja HacbpuaBa cvb3gaBaHemo Ha no-edukacHu Bpwb3Ku Mexgy HayuHo-uscaegoBa-

meAckama gelHocm, uHoBauuume u npegnpusmusma.

Pas6upa ce, He Bcuuku memu ce pasBuBam no cneyuaArHa npogpama, Ho moBa He 03-
HauaBa, ue no max He ce pabomu. Taka Hanpumep HaMa caega om Bmopama EBponelicka
20guHa —Ha EBpona u eBponeeua (1985), Ho no-KbcHo M ce gopa3BuBa B pasauuHu 20guHuU,
nocBemeHu Ha xopama, Ha MexHUMe 2paxgaHcku npaBa, Ha coyuaaHume um nompebHocmu
om 3gpaBocaoBeH *uBom, 0bpa3oBaHue, Ha KYAMypHUME UEHHOCMU, Ha BbapacmHume,
Ha okoAHama cpega. 1985-a e nocBemeHa Ha My3ukama, Ho npe3 1986-a ocHoBHomo, Koe-
mo mpeBosku eBponelickume 2parkgaHu, ca NbmHUMe uHyugeHmu. YcmaroBeHo e, ye om
npouswecmBusma no nemuwama EC ay6u 45 mapg. eBpo 20guwHo 3a 3gpaBeonasBake,
noAuuelickama paboma, pemoHm Ha aBmomobuaume. 3azybume 3a UKOHOMUKama nopagu
cMbpm u mpaBmu Bv3auzam Ha 30 muauapga eBpo. AeBem 2oguHu no-kbeHo EBponelickama
Komucus ce Bpblia Ha cbwus npobaem, kamo nocBewaba 1995-a omHoBo Ha NbmHama be3-
0OnacHOCM U MAagume Woghbopu, KOUMO Mo3u Nbm ce okasBam ocHoBeH Npobaem Ha Nbms.

CnegBawama, 1996 2., e nocBemeHa Ha yueHemo npea yeaus *uBom. Kozamo s 06s-
BsBa, EK usmbKBa, ue ms e om KAo4oBo 3HaueHue Kakmo 3a 06pa3oBaHuemo, maka u 3a
pa3Bumuemo Ha UKOHOMUKama CbC cneyuaaHo BHumaHue omHOB0 KbM MaAKume u cpeg-
HUMe npegnpusmus, Kakmo u 3a 3aemocmma. MoguepmaBa ce, ye ma e 8 ueHmovpa Ha
pedhopmama Ha cmpykmypHUmMe oHgoBe U Ha 06WHOCMHaMa NoAUMUKa no 3aemocmma.

KceHoghobusma - B ocHoBama Ha pazgeaeHuemo Ha EC

Mpe3 ysnomo moBa Bpeme Bv6 hokyca Ha BHUMaHUemo Ha EC — nog egHa uAu nog gpyea
(hopma, ca KceHoobusma, pacoBama gUCKPUMUHAUUS U aHMUCEMUMU3MbM.
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Cneg MHO206poliHUME Pe30AlUUU Cpely pacuama, KceHodobusma u aHmucemumuama
Ha EBponelickus napaameHm om 1995 2. go 1997 2., EK nocBewaBa 1997-a Ha Gopbama
¢ max. Aa npunomHuM, Ye moBa baxa 2oguHUMeE Ha aBmopumapHus pexum Ha CaobogaH
MuaoweBuy u Ha emHuyeckomo npoyucmBane 8 6uBwa KozocaaBus, koumo BbaHyBaxa ue-
AUS cBAM He no-MaAKo om cbbumusma, Koumo Hu mpeBoxkam gHec. EBponelickume npa-
BumeacmBa ca 06e3noKoeHu, Ye U 8 mexHume obwecmBa sBAeHUS Kamo KceHodobus u
HembPNUMOCM KbM gpyaus ca 02poMHo npeguaBukameacmBo. Cnopeg npoyuBaHe Ha EBpo-
6apomembp npe3 1997 2. 30% om aHkemupaHume gpaskgaHu Ha EC 3asBsBam omkpumo,
Ye ca gocma UAU MHO20 pacucmku HacmpoeHu. EK npuBauua MHo206poliHU aHmupacucmku
HenpaBumeAacmBeHu op2aHu3auuu U hpegnpuema MHorKecmBo uHuyuamuBu, BKA. uHgopma-
YUOHHa KamnaHus, ocHoBaBa ce eBponelicka o6cepBamopus 3a HabAlogeHue Ha heHoMeHa.

Mak npe3 1997 2. 2naBume Ha gbprkaBume uaeHku Ha EC npuemam HoB gozoBop 3a EB-
pona, Kolimo € u3BecmeH kamo AMcmepgamcKus go2o8op u Kolimo Ha npakmuKa gopa3BuBa
nbpBuuHomo npaBo Ha Cviosa. Ao2oBopvm e nognucaH Ha 02.10.1997 e., caeg Koemo 3a-
nouBam nybAuYHUME 0BCbIKgaHUS Ha pasnopegbume My BbB Bcsaka gbprkaBa uaeHKa npegu
otuyuarHomo 068bpaBane ¢ Hezo. Toll e B8 cuna om 01.05.1999 2. B cmpyKmypHO omHouwe-
Hue AMcmepgamckusm gozoBop yperkga 4 2naBHU ueAu:

»  3aemocmma u 2paxgaHckume npaBa ga cmaHam cbwHocmma Ha Cbio3a;

+ Jace npemaxHam nocAegHUMe npensmcmBus, KoUMOo ca ocmaHaAu hpeg ocbiecm-

BsBaHemo Ha cBobogume Ha gBuskeHue U YcuaBaHe Ha cuaypHocmma;
* Aa ce pedpopmupam uHcmumyuuume;
 Aace yBeauyu yuacmuemo Ha EBpona npu yperkgaHemo Ha cBemoBHUme npobaemu.

B Aoz0Bopa ca npuemu MepKu, Koumo ga 3awumaBam uHmepecume Ha nompeGumens,
3awuma Ha 3gpaBemo, coyuaaHama cuzypHocm, Kakmo U 2apaHmupaHemo npaBomo Ha UH-
thopmauus. AozoBopbm npegBurxga BratouBaHemo Ha LLieHzeHCcKomo cnopa3ymeHue 8 eguH-
Hama UHCmMUMyyuoHaAHa pamKka. Cnopeg He2o WeHaeHCKUme gobpskaBu mpsbBa ga npuna-
2am cucmemMama Ha no-msACcHO CbmpygHU4ecmBo U ga npogbAxkam cbmpygHu4ecmBomo cu
8 pamKume Ha npaBHus peg, ycmaHoBeH om pasnopegbume Ha AozoBopa. Camo 8 yacm om
geliHocmume Ha moBa cbmpygHuyecmBo yyacmBam BeaukobpumaHus u MpaaHgus, a 3a
AaHus ca npegBugeHu cneuuaaHu gozoBopeHocmu. AMcmepgamckusm gozoBop npegBurkga
U HoBu omeoBopHocmu 8 obracmma Ha npaBocbguemo u BbmpewHume padomu. Mpuemu
Ca CbWO MaKa U U3MEHEHUN U gONbAHEHUS KbM gellHocmma Ha uHcmumyyuume.

1998-a e nocBemeHa Ha gelicmBus 3a 6opba ¢ HacuAUEMO Cpewy KeHume, kamo B Hes
ce uma npegBug He camo gomawHOMOo HacuAue, pasnpocmpareHo 8 EC, Ho u guckpumuHa-
yusama, cmuaawa go *KeCmoKoCm KbM sKeHUme no ueAus cBam, Hal-Beve cpeg MioClOAMaH-
CKOMO U ahpUKaHCKOMO HaceAeHUe.

Yemupu 20guHu no-KbcHo EC omHoBo ce Bpbuwia Ha memama, mo3u nbm kamo nocBewa-
Ba 2001-a Ha e3uuume. MoguepmaBa ce, ye eauuume He camo ca eBponelicko 6oeamemBo,
HO U BakeH thakmop 3a npegcmosuiomo pa3wupsBare Ha EBpocbio3a. B Hezo eBponeliuu-
me mps6Ba ga ce pasbupam u ga 6bgam paBHonpaBHu. KatouoBo nocaaHue e, ye U Beuuku
e3uuu ca paBHonpaBHu. He e gocmambyHo camo ga ce HacbpyaBa YyeHemo Ha YysKgu e3u-
Uu, Ho U me mpsbBa ga 6bgam camocmoliHo oueHsBaHu. 3a ga 208opul ¢ gpyaus, mpsabBa
ga pasbupaw e3uKka U Kyamypama my — moBa e egHa om 0CHOBHUME UeAU Ha npozpamama,
Kosmo mpsbBa ga npekpamu yBeauuaBaHemo Ha KceHodobusma u pacuama.

Be3 ga ce nocouBa uspuyHo, Ye e yacm om Gopbama ¢ KceHodobusma, 2008-a cbuio e
nocBemeHa Ha paBHonpaBuemo MerKgy Hapogume C NOCAGHUEMO 3a MEKJYRYAMYPEH gu-
anoe.

loguHama npegu moBa — 2007-a, Koeamo BbAcapus e npuema 3a YaeH Ha EBponelickus
Cbto3, € nocBemena Ha paBHume wancoBe 3a Beuuku. MpokAaMupaHo €, Ye HaceAeHUEMO
mps68Ba ga ce uHdopmupa 3a cnpaBegauBo u coaugapHo obuwecmBo. Tasu EBponeticka 2o-
guHa npegBuskga UHUYUamuBu, Koumo ga ce Gopsam ¢ gUCKpPUMUHaUUOHHOMO noBegeHue,
KaKkmo U ga UHdopMupam 2parkgaHume 3a mexHume npaBa. AHMUgUCKpUMUHauusma mpsob-
Ba ga ce Bbanoa3Ba om obwHocmHOMO npaBo B usaa EBpona, kKamo usmbkBa ocHoBHUME
{ npUHUUNU, Kamo cneyeAu akmuBHama nogkpena Ha 0becmMBomMo KbM aHMUGUCKPUMUHa-
YUOHHOMO 3aroHogameAcmBo, kKoemo ocuzypsBa paBHu npaBa.

Bonpeku npoepeca no omHoweHue Ha paBHume npaBa gHec Ha eBponelicko paBHuwie
Uma owe MHO20 ga ce HanpaBu, 3a ga ce eAuMuHuUpa gucKkpumuHayusma. Bcako 3akoHo-
gameAcmBo, KOAKOMO U BHUMamEAHO ga e u3pabomeHo, e ocmaHe Mbpmb8 meKem, ako
AuncBa noaumuyeckama Boas ga ce npoBege B gbaeocpouHu gelicmBus u He ce noA3Ba om
HapogHama nogkpena, nuwe 8 peweHuemo Ha EBpokomucusma. EBponelickama 2oguHa Ha
paBHume waHcoBe 3a Bcuyku ueau ga gage BbamoxkHOCM ga ce ycmaHoBu no-coaugapHo
obuwiecmBo. Ta mpsa6Ba ga HanpaBu uyBecmBumeaHo obwecmBeHOMo MHEHUE KbM acquis
communautaire No oMHoWweHue Ha paBHUme npaBa u aHMuUgUCKpUMUHaUUSmMa u ga MoBuAu-
3upa Bcuuku 3auHmepecoBaHu, 3a ga gage HanpegbK Ha HoBama pamrkoBa cmpameaus 8 EC,
BKA. caeg 2007 2oguHa. Tps6Ba obuwecmBomo no-gobpe ga nosHaBa eBponelickomo 3aKo-
HogameAcmBo 3a paBeHcmBomo U aHMUGUCKpUMUHAUUAMA, KOUmo Cbgbpkam OCHOBHUME
0bwu ueHHocmu U npuHyunu Ha EC, noguepmaBam aBmopume. Tasu 2oguHa mps6Ba ga
npegage Ha HaceAeHUEMO NOCAaHUE, cnopeg koemo Bcsaka AudHocm, He3aBucuMo om NoAa,
pacama, emHuYecKkama cu NpUHagAEKHOCM, peAu2USMa UAU YbesrgeHUsma U cekcyaaHama
CU opueHmayus, uma npaBo Ha paBHonpaBHo mpemupaHe. TpsbBa ga 3anouHe gebam, 3a
ga ce HaCbpyu NO-20AAMO Yyacmue Ha epynume — kepmBa Ha gUCKPUMUHAYUS, Kakmo U Ha
HanaHCUpaHo yyacmue Ha MbHKe U HKeHU.

EBponelickama 2oguHa mpsabBa ga HanpaBu yyBecmBumenHo 0bwiecmBomo KbM Bask-
Hocmma Ha Bbnpoca 3a gobpume OMHOWEHUS MEKJY Pa3AUYHUME 2pynu, KOUmo cbema-
BAnBam obwecmBomo, ocobeHo MAagume, a CbWO ga Ce hpemaxHam cmepeomunume,
npegpascbgbuyume U HaCUAUEMO.

MpeuegeHm B npakmurkama Ha EC e He camo 2015 2oguHa, Ho u 2013-2014. 3a npvB
nbm gBe 20guHU ca nocBemeHu Ha e2parkgaHume U 2paxgaHckomo obwecmBo, ¢ akueHm
Bovpxy npaBama, koumo npousmuyam om eBponetickomo epaskgaHcmBo.

B nybauKkyBaHus gokaag 3a epaskgaHcmBomo Ha EC 3a 2013 2. ca pasaaegaHu cAyya-
ume, B koumo xopama ca Bv3anpenamcmBaHu ga ce noasBam om npaBama cu B EC, u ca
NPegAOXKEeHU MepKuU 3a npemaxBaHemo Ha npeukume npeg max. AkueHmbm Ha 2014-a Gewe
Bovpxy npaBomo Ha 2nacyBaHe 3a EBponelicku napaameHm.

B pamkume Ha 2013 2. 6axa noguepmaHu NoA3ume om epaskgaHcmBomo Ha Cbiosa 3a
HeaoBume 2parkgaHu — B kauecmBomo UM Ha YacmHU AuUa, NOMPEBUMEAU, NOCMOAHHO
npebuBaBawu, cmygeHmu, pabomewu UAU Y4yacmHuyu B noaumuyeckus uBom. B mosu
cmucbA Ge u peuma Ha npegcegamens Ha EBponelickama Komucus Xose MaHyea bapoay 3a
cbcmosHuemo Ha Cuioza (2012 2.): ,CBoupwu Bpememo, Koeamo eBponelickama uHmezpa-
Uus ce nocmuzawe ¢ MbAYaAUBOMO cbaracue Ha epaskgaHume. EBpona He moke ga bbge
MeXHOKpamuyHa, GtopoKpamuyHa UAU gopu gunaoMamuvecka. EBpona mpsbBa ga 6vge no-
gemokpamuyHa om Bcsakoea. “ B cBemauHama Ha ukoHoMuveckume u ¢uHaHcoBume npe-
guaBukameacmBa, npeg koumo cmpaHume om EC ca usnpaBeHu, e no-BaskHo om Bcakoza
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eBponeliyume ga uanoa3Bam npaBama cu u ga ce 3acuAu opueHmauusma Ha Cbio3a KoM He-
208ume 2parkgaHu. Yuacmuemo Ha BceKu eparkgaHuH Ha EC 8 obwHocmma u obwecmBomo,
KbM KOUMO NpUHagAeXKuU, Ha MECMHO, pe2UOHAAHO, HaUUOHaAHO UAU eBponelicko paBHuwe,
€ *KU3HeHoBaxKHO 3a gobpomo cbecmosHUEe Ha geMokpauusma u 3a 6bgeuwemo Ha EBponel-
CKUS Cbl03.

AHec UMEHHO me3u YeHHoCmU ca nog 3anAaxama Ha mepopuama.

EBponelickume 20guHu goceaa:

2015 — EBponelicka 2oguHa 3a pa3Bumue

2013-2014 - EBponelicka 20guHa Ha epaskgaHume

2012 — EBponelicka 2oguHa Ha akmuBHus *KuBom Ha BvapacmHume xopa

2011 — EBponeticka 20guHa Ha gobpoBoauecmBomo

2010 — EBponeticka 20guHa Ha 6opbama ¢ GegHocmma U CouUaAHOMO U3KAloUBaHe

2009 — EBponelicka 2oguHa Ha mBopyecmBomo u uHoBayuume

2008 — EBponelicka 20guHa Ha MEXKGYRYAMYPEH guano2

2007 — EBponelicka 2oguHa Ha paBHume Bb3mokHOCMU 3a BCuuku

2006 — EBponeticka 20guHa Ha MobuAHOCMMa Ha pabomeuwjume

2005 — EBponelicka 20guHa Ha 2paskgaHcmBomo upes obpasoBaHue

2004 — EBponeticka 20guHa Ha 06pa30BaHue upes cnopm

2003 — EBponelicka 2oguHa Ha xopama ¢ yBpergaHus

2001 — EBponelicka 2oguHa Ha esuuyume

1999 - EBponelicka 20guHa Ha gelicmBus 3a 6op6a ¢ HacuAUEMO Cpely *KeHume

1998 — EBponelicka 20guHa Ha MeCmHama U pe2uoHaAHama gemoKpayus

1997 - EBponelicka 20guHa cpeuyy pacuama u KceHotobusma

1996 — EBponelicka 20guHa Ha YyueHemo npe3 ueAus *KuBom

1995 — EBponelicka 20guHa Ha nbmHama 6e3onacHocm U MAagume Wwodbopu

1994 — EBponelicka 20guHa Ha xpaHeHemo U 3gpaBemo

1993 - EBponelicka 2oguHa Ha akmuBHus *KuBom Ha Bb3pacmHume xopa U CoAugap-
HoCcmma MeXgy NOKOAEHUsMa

1992 — EBponelicka 20guHa Ha GesonacHocmma, XuaueHama U 3awumama Ha 3agpaBemo
Ha pabomHomo Macmo

1990 — EBponelicka 20guHa Ha mypu3sma

1989 — EBponelicka 20guHa Ha UHopMauus 3a paka

1988 — EBponelicka 20guHa Ha KUHOMO U meAeBu3susma

1987 — EBponelicka 20guHa Ha OKOAHamMa cpega

1986 — EBponelicka 20guHa Ha nbmHama 6e3onacHocm

1985 — EBponelicka 20guHa Ha My3ukama

1984 — EBponelicka 2oguHa Ha EBpona u eBponeeua

1983 — EBponelicka 2oguHa Ha MCI1 u 3aHasmume

CBemaomupa AumumpoBa e mazucmbp no GpeHcka guronoeus 8 Codutickus yHuBepcumem ,CB. KaumeHm
Oxpugcku. CneyuaAusupaia e KypHaAucmuKa — npeca u paguo, 8 Mapus u BucbageH. Pabomuaa e 8 BHP u BHT,
Gbreapckama pegakyus Ha ,CBobogHa EBpona“ u bu bu Cu, 8 peguya BecmHuyu, Meskgy Koumo ,Aemorpayus’,
LAHeBHUK®, ,Mapu®, ,Moaumuka“. Om 2015 2. pabomu Kamo cbmpygHUK B8 AunaoMamuyeckus uHcmumym, Kbgemo
omeoBaps 3a HezoBama MeguliHa noAUmUKa U yyacmBa Kamo Aekmop B ceMuHapu.

lMpoy4yeaHusa no npoekm “Eeponelicka 200uUHa
3a pazeumue 2015” *

BbBEAEHUE

EBponelicku 2oguHu ce opeaHudupam exe20gHo om 1983 2. Hacam. OmmozaBa Bcaka
20guHa EBponelickuam cbios (EC) uzbupa KoHKpemHa mema. Lleama Ha Bcuuku eBponelicku
20gUHU € ga ce noBuwaBa uHhopMmupaHocmma No onpegeAeHU memu, ga ce HacbpyaBa ge-
6am u ga ce NPoMEHs OMHOWEHUEMO Ha Xxopama.

2015 20guHa € cheuuaAHa 20guHa 3a pa3Bumuemo, 3awomo e nbpBama EBponelicka
20guHa, nocBemeHa Ha BvHwHama geliHocm Ha EC u poasma Ha EBpona 8 cBema. HeliHu-
me ocHoBU yeAu ca ga ce UHhopMupa Wupokama o6wecmBeHocm 3a peayrmamume no
OMHOWEHUE Ha MeKgyHapogHomo pasBumue, koumo EC e nocmuzHan, ga ce npuBaekam
epaxkgaHume Ha EC u 3aunmepecoBaHume cmpaHu, ga ce HaCbpyu KPUMUYHO MUCAEHE
u akmuBeH uHMepec KoM cbmpygHuyecmBomo 3a pa3Bumue, ga ce noBuwu ocBegome-
Hocmma 3a hoAsume om eBponelickomo cbmpygHuyecmBo 3a pa3Bumue u ga ce Hacbp-
yam cbBmecmHume omeoBopHOCM, CoAUgapHOCM U Bb3MoMKHOCMU.

OcHoBHu ueneBu epynu Ha uHuyuamuBume B8 pamkume Ha EBponelickama 2oguHa 3a
pasBumue (EIP) ca maagume xopa (15-24 2oguHu), Koumo cnopeg uscaegBare Ha EBponel-
ckama komucus (EK) ca Hal-omBopeHu KbM memume Ha MexgyHapogHomo pasBumue, u
yacmHusm cekmop, Kolimo uma ocHoBHa poAs 8 nocmuzaHemo Ha npuobwaBaw, u yemoiuuB
pacme: B8 pasBuBawume ce cmpaHu.

B BbvAzapus geliHocmume no omHoweHue Ha EBponelickama 2oguHa 3a pasBumue ce
ocbliecmBaBam om AunAoMamuyeckus UHCMuUMym KbM MUHUCMbpa Ha BbHWHUME pabo-
mu no npoekm ,EBponelicka 2oguHa 3a pazBumue 2015 (EYD2015), HauuoHaAHa pabomHa
npozpama 3a Bvazapus®, duHaHcupaH om EBponelickama Komucus. B pamkume Ha mosu
npoekm ca ocbwecmBeHu npoyuBaHus cpeg gBeme 0cHOBHU ueAeBu 2pynu Ha KamnaHusma
- MAagume xopa U GusHecbm.

MpoyuBaHemo cpeg MAagume xopa UeAu ga ouepmae npodpuAa Ha 2A06aAHUA MAAg
2parkgaHuH. To ocuaypsBa UHdopMauUs 3a OMHOWEHUEMO Ha MAagume Xopa KbM 2A0ban-
Hume B3aumocBbp3aHocmu U pa3bupaHusma UM 3a geMoKkpamu4Homo ynpaBaeHue, 06paso-
BaHuemo u 3gpaBeonaaBaHemo, Kakmo U Bvanpusmusma UM 3a poAsma Ha busHeca Kamo
gBuzamen 3a npeogoAsBaHe Ha CouuaAHO-UKOHOMUYECKU HepaBeHcmBa. M3caegBanemo e
npoBegeHo cpeg 500 yuyeHuuu u cmygeHmu Ha Bv3pacm 15-25 2oguHu B usnama cmpana, 8
nepuoga 20 okmomBpu — 20 HoemBpu 2015 2.

MpoyuBaHemo cpeg 6usHeca yeAu ga uamMepu UuHGopMupaHoCmMma U Hazaacume Ha
thupmume KbM HbA2apckama noAumuKa 3a pa3Bumue, Kakmo U ga peaucmpupa Hazaacume
KbM memMamuyHume HanpaBAeHUS Ha noAumuKkama U ga ugeHmuduyupa Bb3moxkHocmume
3a BKAlouBaHe Ha yacmHusa cekmop B cmpameauyecku napmHbopcmBa B obaacmma. MpoBe-
geHu ca uHmepBioma cpeg 500 MaAKu, CpegHU U 20AeMU Npegnpusmus B usnama cmpaHa u 4
thoryc epynu ¢ npegcmaBumenu Ha uereBama epyna B8 e2pagoBeme Codius, MaoBguB, BapHa
u MaeBeH. MpoyuBaremo e ocvwecmBeHo B nepuoga 02 okmomBpu — 30 okmomBpu 2015 2.

[MpoyyBaHusma 6sxa peausupaHu om MacregoBameacka azeHyus ECTAT, 8 pamkume Ha HayuoHaAHama
pabomHa npoepama Ha bbAzapus 3a usnvAHeHUe yeaume u 3agayume Ha EBponelickama 2oguHa 3a pa3Bu-
mue 2015, paspabomeHa om MuHucmepcmBomo Ha BbHlWwHUME pabomu u AunaoMamuyeckus uHcmumym u
agMuHucmpupaHa om UHemumyma.
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MPOPUA HA TAOBAAHUSI MAAA TPAXKAAHUH

WHdopmayus 3a pecnoHgeHmume

B npoyuBaHemo yyacmBam npegumHo yueHuuu 8 cpegHu yuuauwa (84%). BraoueHu ca
u cmygeHmu om yHuBepcumemu 8 Codus, baazoeBepag, Bypeaac u NaeBeH (16%), kakmo u
YYEHUYU OM cpegHU YuuAuwa, 8 koumo ca usnbAHaBaHu UHULYUamuBu, cBbpaaHu ¢ 2A06aAHO
obpasoBaHue. ToBa gaBa BvamoxkHOCM 3a cbnocmaBka Ha peayamamume merkgy gBe epynu
MAagU Xopa — Auua ¢ noBuwieHa YyBecmBumeaHocm no 2a06aaHu Bbnpocu U gpyau, Koumo He
ca 6uau 06ekm Ha yeaeHacoueHu gelicmBus 8 masu nocoka.

CpegHama Bb3pacm Ha yyacmHuuume 8 npoyuBaremo e 17,9 2oguHu. Aeanbm Ha Au-
yama go 19 2oguHu e 75%. 42% om pecnoHgeHmume ca Moie, 58% - eHu. Hal-2onam e
geabm Ha MAagume xopa, *uBeewu 8 obracmHume epagoBe (70%), 26% ca *KumeAu Ha
0BWUHCKU UeHMbP, a ocmaHaAume 4% - Ha NO-MaAKU HaceAeHU Mecma.

(®opmupane Ha npegcmaBu 3a B3aumocBbp3saHocm. M3mouHuyu Ha uHdopmayus
U uHmepecu

CouiecmBeHo 3HaueHue 3a hopmupaHemo Ha npegcmaBu u cb3gaBaHemo Ha Hazaacu u
pa3bupaHus 3a BaaumocB8bp3aHocm umMa onuMbM Ha MAagume Xxopa, HampynaH Ypes Nbmy-
BaHus B uyrKbUHa, NOggbPPKAHE Ha KOHMAaKMU ¢ NO3HamU, POGHUHU UAU npusmeAu 8 gpyau
cmpaHu.

MemyBaHemo B uy:KGUHa e egHa om Hali-gobGpume Bv3amoRHOCMU 3a npugobuBaHe
Ha HenocpegcmBeHu BneyamaeHUs 3a HaYUHa Ha *KuBom U Kyamypama Ha pasAuyHU 0buye-
cmBa. AaHHUMe nokasBam, ye no-2oAsMama yacm om uHmepBoupaHume ca Guau B uyskbu-
Ha noHe BegHbK. AeAbm Ha mesu, Koumo HuKo2a He ca nbmyBaAu u3BbH cmpaHama u Ha
nbmyBaaume noBeue om 3 nomu e paBeH (okono 32%).

Hau-yecmo pecnoHgeHmume nbmyBam go cmpaHu om EBponelickus cvto3 (64%), caeg-
BaHu om A3sus (11%) u CeBepHa Amepuka (2%). Aenvm Ha nbmyBaaume 8 Adpuka, FOxHa
Awvepuka u ABcmpanus e HeaHayumeneH. CaegoBamenHo B 2oaamama cu yacm maagume
X0pa HAMam gupekmeH onum u BneyamaeHus om cmpaHu om m.Hap. MhobaneH 102, a Hal-
Beue om gbprraBu om MobarHus ceBep.

Ha Bvnpoca gaau ce uHmepecyBam om moBa KakBo ce cayuBa no cBema mragume
xopa KamezopuuHo gaBam noaoxkumeneH omeoBop (94%). MHmepec 3a max npegcmaBas-
Bam cvbumus om o6aacmma Ha cnopma (55%), kKyamypama (51%), Haykama u mexHukama
(42%), mypusma (40%) u 3gpaBeonasBaHemo (32%). KoM memume om obaacmma Ha noAu-
muKkama (22%) u UkoHoMuKama (21%) e HaAuue no-crab uHmepec, Koemo e ecmecmBeHo
npegBug Bvapacmma Ha pecnoHgeHmume. Teau, KOUMOo He ce uHmepecyBam cnogeasm, ye
He ca nbmyBaau B gpyaa cmpaHa u/uAu He NOggbpKam KOHMaKmMu ¢ POgHUHU, NPUSMEAU U
no3Hamu, Koumo *uBesm 8 gpyau gop:Krabu.

OcHoBHume uamouHuyu Ha uHdopmayus ca uHmepHem (87%) u meneBusus (75%). Ha
mpemo MACMO, HO C MHO20 NO-MaAbK g, ce Hapexgam npusmeaume (49%). Ocmaraume
UH(hOpMaUUOHHU KaHaAU ca no-cAabo npegnoydumaHu — Y4yuAuwe uau yHuBepcumem (36%),
npeca (20%), paguo (14%), cemunapu (6%).

MumepHem e, ocBeH UH(OpPMAUUOHEH, U KOMYHUKAUUOHEH KaHaA — 4pes3 coyuarHume
Mpe:u u gpyaume ¢hopmu 3a obpamHa Bpwv3ka. Ha npakmuka Bcuuku pecnoHgeHmu
noA3Bam HaKakBa coyuanHa Mpea UAU gpye MexaHu3bM 3a KoMyHuKkauus. Maagume xopa 8
Bvazapus, 6e3 3HaueHUe Kbge KuBesm, 6bp30 ycBosBam u npuaazam Bcaka mexHoAO2UYHA
HoBocm, a eguH no-cmap Memog 3a UHMepaKuus — yyacmuemo Bb8 dopymu, 2ybu cBoemo

3HaueHue.

BaageeHemo uAu noA3BaHemo Ha uyxkg e3uKk uMa CbuiecmBeHO 3HaueHUe 3a mopce-
Hemo, Kakmo U 3a cnogeAsHemo Ha uHdopmauus. bauso 90% om pecnoHgeHmume 3anBs-
Bam, ye noA3Bam uyKg e3uk — Hali-4ecmo aHaAulicku. TunuyHama KombuHayus e noA3BaHe-
MO Ha aH2AUUCKU U HEMCKU UAU aH2AUUCKU U pYCKU e3UK.

MpoyuBaHemo uacaegBa u 3aHUMaHUsMa B8 cBobogHomo Bpeme. AaHHUME nokasBam, ue
87% om pecnoHgeHmume npekapBam cBo6ogHomo cu Bpeme ¢ npusmeAu (BKAOUUMEAHO
npocmo 3a ga cu 208opsm). 48% cnopmyBam, 41% yemam, a 38% uzpasm 8 uHmepHem

(epach.1).

Ipagpuka 1. KakBo npaBume 8 cBo6ogHomo cu Bpeme? [6a3a: 500 gywu]

87%
Sa—
8% 41%
-—— ." 38%
—
15%
Cobupam ce CnopmyBam Yema Viepas 8 Wepas ¢
C npusmeAu KHU2U UHMepHem npusimeAu

*Bwnpoc ¢ BvamoxHocm 3a nocoyBare Ha noBeye om 1 omeoBop

Maagume xopa ce cpewam npeguMHO C NPUSMEAU Ha maxHama Bb3pacm UAU C pa3AuKka
om 1-2 20guHu. 18-2oguliHUme 3asBsBam cpaBHumeAHo no-yecmo, ye obwyBam ¢ Auya ¢
Bv3apacmoBa pasauka noBeue om 5 2oguHu. MpuyuHa 3a moBa e usAu3aHemo om yyeHuue-
ckama u HaBausaHemo B8 no-3psaa Bvapacm. Augepume u aBmopumemume ca no-20AEMU
AUYa, CbC CXOgHU UHMeEpeCU.

Bv3npusmus u HazAacu

MpoyuBaHemo ce orycupa Bbpxy Hazaacume u Bbanpusmusma Ha mMAagume Xxopa,
omHacauu ce go gemoKkpamu4Homo ynpaBAeHue, npuemaHemo Ha pasAuvusma, 3gpa-
BeonasBaHemo U oyeHKama Ha poAama Ha 6u3Heca npu pewaBaHemo Ha coyuaAHuU u
UKOHOMUYECKU HepaBeHcmBa.

0606weHuemo Ha omaoBopume nokasBa, ye MAagume xopa cnogeAsm B 2oasma cme-
NEeH NpUHUUNA Ha HenpuKoCcHOBeHOCMMa Ha AUMHUME U uysKgume 2paHuyu (2pad.2).
ToBa e 0cobeHo BaskHO 0m 2AegHa MOUKa Ha geMoKpamuyHUmMe npouegypu, YBaseHuemo u
moAepaHmHocmma u e 8 ocHoBama Ha npueMaHemo Ha KoHuyenuusma 3a yHuBepcaaHume
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yoBewku npaBa u HeliHume pedaercuu Bb8 Bcuuku gpyau cdepu, BkaouumeaHo 3gpabeo-
na3BaHe u couuanHa cnpaBegauBocm.

Ipagpuka 2. lpuemaHe Ha pasAu4usma, HenpUKOCHOBeHOCMMa Ha AUYHUMe 2paHu-
yu u yoBewkume npaBa [6a3a: 500 gywu]

|:| BspHo D AoHaKbge BapHo D [No-ckopo He e BsapHo - He e BapHo

Aobpe e 8 yyuruwama ga
UMa pasAuYHU geua

Moume AuYHU epaHuyu ca
HenpukocHoBeHU, 3amoBa u 1%
a3 yBarkaBam uykgume

Cna3sBaHemo Ha YoBewKu-
me npaBa e yacm om gemo- 73%
KpamuBHomo ynpaBaeHue

3xorKkgalku om npuHUUNa, Ye 2paskgaHCcKomo yyacmue € 2apaHuus 3a geMOKpamuy4Ho
ynpaBaeHue, uscaregBaHemo usyuaBa u cbnpuyacmHOCMMa Ha MAagume xopa KbM Npo-
BAaemume Ha mecmHume obuHocmu (2pad.3). Chopeg gaHHUME AuYHamMa aHaaskupaHocm U
20moBHocmmMa 3a 2parkgaHcku gelicmBus e no-caaba om 3asBeHus UHMEPEC KuM npobae-
MUMe Ha MecmHuUme 0buWHOCMU, KOemo MOKe ga ce mbAKYBa Kamo yceujaHe 3a Hegocma-
mbyHO 0BracmsBaHe Ha MAagUME xopa UAU Aunca Ha npouegypu 3a makoBa o8racmsBaHe.

Ipagpuka 3. YcewjaHe 3a conpuyacmHocm KoM npobaemume 8 mecmHume o6uwjHo-
cmu [6a3a: 500 gywu]

MHmepecyBam ce om
npobAeMume U npegus-
BukameAcmBama, Koumo 74%
cbwecmByBam 8 obuHocm-
ma, 8 kosmo KuBes.

BarkHo e a3, kamo mAag
2pakgaHuH, ga mbvpcs

Ha4UHU ga gonpuHeca 3a 0,
pewaBaHe Ha npobAaemu 64%
8 obwHocmma, 8 Kosmo
KuBes

|:| BsapHo D AoHsKbge BapHo D [Mo-ckopo He e BsapHo - He e BapHo

/3caegBaHemo cmbnBa Ha xunome3ama, Ye Y4uAuWEemo e cpega, Kosmo uma KatouoBa
poAs B useparkgaHemo Ha npegcmaBa 3a geMoKkpamuyHOCM U geMOKpamuyHU NPOYECU Ype3
(hopMupaHe Ha Ha2Aacu UAU peanHo yyacmue B8 pewaBaHemo Ha MecmHu npoBAeMU.

Tasu xunomesa ce nomBbprkgaBa om obwume gaHHU B npoyyBaHemo camo omyacmu.
Cnopeg pesyamamume YyuAuwHama cpega gonpuHacs 3a no-gobpo pasbupaHe KakBo e
gemoKpayus (45% cnogeasm HanbAHO moBa MHeHue, a 35% - JoHAKbgE), HO Hama Bogewa
poAs 8 mo3u npouec.

Cumyayusma e pasauyHa B8 yyuauwama, 8 Koumo ca npoBexgaHu geliHocmu B 06-
Aacmma Ha 2nobaaHomo obpasoBaHue. 90% om ydyawume 8 makuBa yuebHU 3aBegeHus

cmMamam, Ye poAsma Ha Yvuauwemo € eguHcmBeHo onpegeAswja 3a hopmMupaHemo Ha
pasbupaHusma 3a geMoKpauus, Kamo KameaopuuHu 8 cbaaacuemo cu ca Hag 60%. Tosu
peayamam 2oBopu 3a edpekmuBHocmma Ha BrAtouBaHemo Ha 2A06aAHama nepcnekmuBa
8 obpazoBamenHus npouec.

MpoyuBaHemo He ycmaHoBsBa cepuo3Ha aHzasKupaHOCM Ha MAagume Xopa ¢ Npobaemu-
me 8 obracmma Ha 3gpaBeona3BaHemo B 2n0baneH naaH. EgBa 25% cnogeasm MHeHUemo,
ye enobarHUmMe 3gpaBHU npobaemu no cBema UMam omHoWeHUe KbM maxHOMo cobemBeHo
3gpaBe.

Pa3bupaHemo 3a 3HaYuMama poAs Ha 6usHeca kamo gBurkewa cuaa npu pewadaHemo
npobaemu 8 cmpaHume om MoGaAHUS 102 € U3pa3 U Ha CbNpu4acmHOCM, HO U Ha npagMamu-
3bM. Emo 3awo Hazaacume Ha MAagume xopa 3a yuacmuemo Ha busHeca Kamo couuaneH
peayramop ca 0cobeHo UHMepecHU 3a Hbgewemo. Peayamamume Kame2opuyHo nokasBam,
ye MAagume xopa Burkgam GusHeca no NPUHYUN, U GbA2apckus B yacmHocm, kamo omeaoBo-
peH KbM 3gpaBeona3BaHemo u 06pa30B8aHUEMO, CbC CUAHA EKOAORUYHA HAaCoueHOC.

M3Bogu u npenopvKu

Maagume xopa ca cBbp3aHu ¢ ugAus cBsam upes coyuaaHume U gpyau Meguu U 0Cb3-
HaBam B 20AAMa cmeneH HaAexawume Bbnpocu, Koumo we mpsbBa ga paspewaBam B
KayecmBomo cu Ha Gbgewu Augepu.

hobanHUSM MAAg 2parkgaHuH B BbAzapus Uma SCHO U3pa3eHu NOAOKUMEAHU BurKgaHus
3a noBeyemo om noaumurume 8 omgeAHume uscaegBaHu HanpaBaeHus. MHdopmupaH € 3a
cvbumusma y Hac u no cBema u nokaaBa uyBcmBumeaHocm KbM npobAeMUme Ha 2A0banu-
3upawus ce cBam.

Maagume xopa Bbanpuemam HenpukocHoBeHOCMMa Ha AUYHUME U YyrKgume 2paHuuy,
Koemo e gobpa npegnocmaBka 3a paboma ¢ uHdopMayus B obaacmma Ha epakgaHcKomo
yvacmue u gemokpauusma, 3gpaBeonasBaHemo, npeBeHuusma Ha HaCUAUEMO U COUUaAHa-
ma poAs Ha busHeca.

PecnoHgeHmume umMam uHmMepec KbM 0BUHOCMHUME NpobAeMU, HO He ce Bbanpue-
Mam Kamo HanbAHO oBAacmeHu 3a epaxgaHcku gelicmBus. Bpbakume mekgy 3gpaBHume
npobaemu no cBema u cobecmBeHomo um 3gpaBe He ca gobpe Uspa3eHU mexHUme npeg-
cmasBu.

Maagume xopa Buskgam 6GusHeca u B yacmHocm ObA2apckus, Kamo omzoBopeH KoM
3gpaBeonasBaHemo u 06pa3oBaHUeMO, C eKOAO2UYHA HACOUeHOCM.

Ha 6a3a Ha aHaAu3a ca u3BegeHu cAegHUME NPENOPLKU;

« [lpogbAxkaBaHe Ha UHUUUamuBume 3a noBuwaBaHe Ha UH(OPMUpaHOCMMa Ha MAa-
gume xopa no meMama 3a pa3Bumuemo, kamo ce HabaeaHe Ha maxHama cobecmBe-
Ha PoAs U aHearkupaHocm B8 npoueca. OcHOBHUSAM KOMYHUKAUUOHEH KaHaA cAegBa
ga 6bge UHMepHem, BKA. COYUAAHUME MpPeXU.

* Yyuauwemo uma KatouoBa poas 3a npugobuBaHemo Ha cneyuduyHU NO3HAHUS o
npobaeMume Ha 2robaausupawus ce c8sm. Mo masu npuyuHa e Heobxogumo masu
Mamepus ga 6bge no-gobpe 3acmbneHa B yuebHUMe npozpamu Ha cpegHume yuu-
AU,

«  Om 2AegHa moyKa Ha pasauyusma B8 Bbanpusmusama U Hazanacume MesKgy MAagu-
me Xxopa, cpeg Koumo ca npoBerkgaHu geliHocmu 8 obracmma Ha 2r06aaHomo obpa-
308aHue u ocmaHaAume, € npenopbYUMeAHo B yue6HUS npouec ga Gbgam BrAtoUEHU
memu om ma3su obAacm, maKa ye HuBama ga 6bgam uapaBHeHu.
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MPOYYBAHE CPEA BbATAPCKUA BU3HEC

WHdopmayus 3a pechoHgeHmume

MpoyuBaHemo cpeg HbazapcKkus GusHec o6xBawa npegnpusmus om Hag 10 UKOHOMUYE-
CKU cekmopa 8 usrama cmpana. C Hal-2oaam gaa ca npousBogcmBeHume, mbpaoBckume
U cmpoumeAHume dupmu (06wo 72%). 59% om dupmume ca MaAku npegnpusmus, 31%
- cpegHu u 10% - 2onemu, noBeuemo ca Gbazapcka cobecmBeHocm. 82% om chupMume one-
pupam ocHoBHO Ha BbmpewHus nasap.

WupopmuparHocm

MpoyuBaHemo peaucmpupa HUCKa cmeneH Ha uHopMuUpaHoCm 3a NOAUMUKama 3a
pa3Bumue — Hag 70% om uHmepBioupaHUme ca HaNbAHO HE3ano3Hamu UAU CAabo 3anos-
Hamu ¢ Hes. MaaKko no-gobpe ocBegomeHu ca 2oaeMume npegnpusmus, pabomewume Ha
BbHWHU Nasapu U npegnpusamuama ¢ uysKga cobcmBeHocm.

HabalogaBa ce pasauka B uHdopmupaHocmma no palioHu 3a naaHupaHe. Hali-Hucku
ca peayamamume 8 CeBepeH ueHmpaneH paloH u KOzouamoueH palioH, Kbgemo 88% om
npegnpusamusma ca He3ano3Hamu UAU cAab0 3ano3Hamu ¢ noAUmuKama 3a pa3Bumue, a
Hau-Bucoku — 8 KOxeH ueHmpaneH palioH u KOzo03anageH palioH — aHaro2u4HUME ganoBe ca
cbomBemHo 52% u 69%.

OcHoBHUMe usmoyHuYyu Ha uHgopmayus, BKAYUMEAHO U N0 memume, cBbp3aHu ¢
pa3Bumuemo, ca meneBusus (84%), umepHem (72%), npeca (53%) u paguo (26%). Cpeg-
Husm Gpoli NoA3BaHu uamoyHuuu e 2.7.

AaHHume b6e3cnopHo nokasBam, 4e memMamuyHama 20guHa e gonpuHecAa 3a noBu-
waBaHemo Ha ocBegomeHocmma 3a noAumukama 3a pa3Bumue Ha EC. Manko Hag 33%
om uHmepBloupaHume 3Hasm, ye 2015 2oguHa e 06sBeHa 3a 2oguHa 3a pa3Bumue. Habato-
gaBa ce cbwecmBeHama pasAuka B cmeneHma Ha UHdopMupaHocm Mesgy gBeme epynu
- yyBaau u HeuyBanu 3a EMP2015 (2pad.4).

Ipagpura 4. CmeneH Ha 3ano3Hamocm ¢ noAumuKama 3a pa3Bumue [6asa: yyBaau
3a ErP2015:169 ¢pupmu, HeuyBaau 3a EIP2015: 331 pupmu]

YyBanu 3a EMP 2015 12%

HeuyBanu 3a EI'P 2015

|:| Hesanos+am D Chabo 3ano3Ham D Omuyacmu 3anosHam

BbnpeKku nocmuzHamus Hanpegbk obaue, ca HeobXOguMU GONbAHUMEAHU YCUAUS
B8 Bpvaka ¢ uHhopmupaHocmma. bauso 55% om uHmepBioupaHume He 3Hasm, ye du-
3UYECKU U IOpPUgUYECKU AUua Mo2am ga yyacmBam B npegocmaBsHemo Ha nomow, 3a
pa3Bumue, a 86% om mesu, koumo Bce nak 3Hasm, He no3HaBam mexaHu3Mmume 3a
ydyacmue. ToBa e cepuoaHa bapuepa 3a edpekmuBHomo BKAlOUBaHe Ha YacmHus cekmop

Kamo napmHbop 8 noAumukama 3a pasBumue.

Haaaacu

N3cregBaHemo paseaerkga Kakmo obujume HazAacu KbM NognoMazaHe Ha pasBuBauwju-
me Ce cmpaHu U y4acmuemo Ha bbAzapus B8 mo3u npouec, maka U OMHOWEHUEMO KbM
KOHKpemHUMe memamuyHu HanpaBaeHus, B Koumo cmpaHama HU e OnpegeAuAa, Ye uma
Kanayumem ga npegocmagu nomoul.

Huckama cmeneH Ha uHgopmupaHocm gaBa ompaskeHue Bbpxy Hazaacume Ha busHeca
KbM y4yacmuemo Ha BvbAzapus Kamo goHOp, HO Kamo USAO PECNOHgeHmMUMe UMam NoAo-
*KUMEAHO OMHOWeEHUe KbM npegocmaBaHemo Ha nomow, u3o6wo. Cnopeg max ga ce nog-
nomazam pasBuBawume ce cmpaHu (kamo Buaupam no-ckopo KpaliHo GegHume) e BarkHo
U XymaHHo, Ho caegBa ga ce npaBu om ,602amume” cmpaHu (uAu om Gtogskema Ha EC).
06womo MHeHue €, ye Bbazapus e mBbpge GegHa, 3a ga npegocmads nomow,.

"He 6uBa ga 3abpaBame, ye uma oLye No-3Ae U OM Hac, HO ga ce CmpPemMuM ga cmuzHem
no-gobpomo HuBo U Kozamo MOKeM ga noMazame — ¢ NOMOWU, C NOGCAOH Ha besaHyu, ¢
MamepuaAu, Kakmo noMazame goceaa. Ho Bogewomo Ha mo3u eman, BCuyKu 20 u3Kasa-
Xxa Beye, Hue cMe 06wjo 83emo gocmamuyHo 3Ae.

(Qoryc 2pyna, MreBeH

MopBoHayarHama HazAaca e, Ye cmpaHama HU He e 20moBa ga 6bge goHOP Ha NOMOU,
He caMmo 3awomo € begHa, Ho U 3aWomo UMa gocmambyHo cBou, no-BaxHu npobaemu 3a
pa3pewaBaHe. Mo ma3u npuyuHa noAUmuKkama 3a pasBumue He caegBa ga e cpeg npuopu-
memume Ha npaBumeacmBomo Hu.

"B mesgyHapogHama npoepama Ha OOH, EC — ok, Ho Yak npuopumem... AbpskaBama
Uma gpyeu npuopumemu... Ml 3a BbHWHama noAUMUKa uma MHO2o.
(Doryc 2pyna, MroBguB

Peayamamume obaue nokasBam, ye ¢ noBuwaBaHe Ha UHdOpMUpaHOCMMa U NO-MOYHO
€ noAyyaBaHemo Ha uHdopmauus 3a CobHOCMMa Ha NoAUmMuKama 3a pasBumue, 3a HelHU-
me (hOpMU U MexaHU3Mu Ha npegocmaBsHe Ha nomowu U Hal-Beue 3a B3aumHUMe NoOA3uU,
KOUMO MA HOCU, Me3u HazAacu ce NPOMEHAM Kamo HapacmBa NOAOKUMEAHOMO OMHOUe-
Hue.

"TloA3ume ca 20AeMu, maka nocmaBeH Bbnpocbm 38yyu no pasAuyeH HayuH, mbll Kamo
Bce nak uma B3aumeH uHmepec”
(Qoryc 2pyna, MreBeH

"Tlo mo3u HayuH ce pa3BuBam u nasapu, UHmepecHu 3a bvazapus®
(®okryc 2pyna, Cogpus

CowecmByBa obaue cKenmMUYU3bM NO OMHOWEHUE Ha BbamoxkHocmma B8 nomowma 3a
pa3Bumue ga ce BrAtOYAM MaAKUmMe U cpegHU hpegnpusmus. Tosu ckenmuuu3bm e B gBe
NOCOKU — OM egHa cmpaHa, 4e mesu hupMu HaMam HeobXogumMus Kanauumem, a om gpyaa,
Ye HamMa ga Mozam ga omeoBopsm Ha usuckBaHusma 3a KaHgugamcmBaHe no npoekmume
3a npegocmaBsHe Ha nomouwy 3a pa3Bumue.
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"Mpegnoazam, Yye beHepuyueHmu 8 me3u npozpamu We ca Hawume 20AeMu Cmpou-
meAHu ¢hupmu. Te ca me3u, Koumo 6uxa MozAu. Hama npobaem, me ca gobpu. Bue egBa Au
we omugeme B KOsHoaghpuKaHcKama penybAuKa - wuBawku yex. Mau nbk a3 ga omBops
MUMHUYECKa a2eHyus Ha KelinmayH Ha npucmaHruwemo. Hama ga cmaHe®,

(Poryc 2pyna, MroBguB

"Koakomo e no-zoasma ghupMama, no-060pomHa, Koakomo noBeve e yyacmBana u
cheyeAuAa, ma e ¢ MHO20 N0-20AAMO npegumemBo om egHa upma, Koamo cmapmupa.
(Doryc 2pyna, MreBeH

Kakmo 6u mMo2A0 ga ce oyakBa, ocHoBHama u Hal-BaxkHa noA3a, Kosmo Buxkga yacm-
HUAM CEKMOop Om y4acmuemo Ha cmpaHama Hu 8 npegocmaBsaHemo Ha nomow 3a pas-
Bumue, e cbagaBaHemo Ha no-gobpu ycaoBus 3a uHBecmuuuu u mbpaoBeka geliHocm Ha
BbAcapckume dupmu. Ta e nocoyeHa om Hag 2/3 om pecnoHgeHmume. OKoAo noaoBuHama
uHmepBioupaHu cuumam, Ye npegocmaBaHemo Ha NOMOUW, We gonpuHece 3a u3guzaHe Ha
aBmopumema Ha Bbazapus, a 45% - 3a cbagaBaHe Ha baazonpusmHuU ycaoBus 3a 3agbAbo-
yaBaHe Ha gBycmpaHHUMe OMHOWEHUA CbC CMpameau4eckume HU NapmHbLOPU.

Cnopeg pecnoHgeHmume Hali-BaxkHama o6Aacm, B8 kosmo mpa6Ba ga ce nognomazam
pa3BuBawume ce cmpaHu, € nogkpenama 3a no-kauecmBeHo 3gpaBeona3BaHe. Ha Bmopo
Macmo ce nocoyBa noBuwaBaHemo Ha KayecmBomo Ha obpasoBaHuemo, a caeg moBa
Ce Hapexgam nogkpenama Ha uHuuuamuBu 3a pa3wupsBare Ha B3aumHama mbpeoBus u
uHBecmuyuoHHa geliHocm, cb3gaBaHemo Ha CouUaAHO 3Ha4uMa UHdpacmpykmypa u nogno-
Ma2aHemo Ha uszparkgaHemo Ha geMOoKpamuyHo obwecmBo.

Kakmo moxe ga ce ovakBa, cBoemo macmo 3a BkaouBaHe 8 nomowma chupmume Ha-
Mupam Hal-Beue B nognomazaHemo Ha mbpaoBckume u uHBecmuyuoHHU geliHocmu (66%)
u B8 useparkgaHemo Ha COUUuaAHO 3Hauyuma uHgpacmpyrkmypa (55%). Hag 40% om uHmep-
BroupaHume Buxkgam poasma Ha buaHeca u 8 nbpBume gBe nocoueHU Kamo Hall-BaskHu 06-
Aacmu — 3gpaBeonasBaHe u o6pa3oBaHue. Hali-manko KomnaHuu — egBa 19%, cuumam, ye
Mo2am ga oKaxkam cbgelicmBue B uszpaskgaHemo Ha gemMoKpamuyHo obwecmBo.

Yyacmuemo 8 obracmume 3gpaBeonasBaHe, 06pa3oBaHue, mbpeoBus U uHBecmuyuu
ce nocoyBa om BCuyKu (hupMU — KaKMO 20AEMU, Maka U MaAKu, gokamo BkatouBaHemo
B8 uszparkgaHe Ha COYUaAHO 3HayuMa UHGpacmpykmypa — 0cHOBHO om 2oAemume npeg-
npusmus. B nognomazaHe Ha u3zpaxgaHemo Ha gemorpamuuHo obuwecmBo, pecypcu 3a
yyacmue umam dupmume om cekmop ,Cb3gaBaHe u pasnpocmpaHeHue Ha UHdopMauus u
mBopyecKU NPOGYKMU; gaAeKoChoBLEeHUN".

CnegBa ga ce ombeAerku, Ye UMEHHO me3u memMamuyHu HanpaBaeHus (6e3 ,gemorpa-
yua“) ca NOCoYeHU CNOHMaHHO U om yyacmHuyume B8 dhoryc epynume, Koemo gaBa oc-
HoBaHue ga Ce 3aKAtouU, Ye me ca NpaBUAHO ONpegeAeHu.

MopBoHayanHomo cnomeHaBaHe Ha HanpaBaeHuemo ,gemorpayus‘ 6ygu 8 noBeyemo
CAYYau HeCbaAacue U gopu UpoHUYHU KomeHmapu. MpuyuHa 3a moBa ca nbpBocugHarHUMe
acoyuauuu ¢ gymama ,gemorpauus”.

"MHo20 Mu e AlbbonumHo ¢ KakBo we uM noMozHeM 3a gemokpayusma? ... Llle eu
YYuM KaK ga ce HanpaBam gobpume npakmuKu — Kak ce npaBsam u3bopu, 3a ga ce cne-
yeram.”

(Poryc 2pyna, MreBer

PecnoHgeHmume, Koumo umam no-gbAGoKo pasbupaHe 3a NoHSMUemo uspassBam pas-
AUYHO MHEHUE:

"Heka He onpocmsBame Hewjama, 3awjomo gemokpayusma He e caMmo moBa, Koemo
Ka3Bawme, ye npu Hac e cobpraHo. [Mpu Hac uMame 20AaM onum B8 gemoKpayusma. AKo
weme, NOMUCAeMe CU 3a NOAOKEHUEMO Ha AKeHama B Hawama cmpaHa. B bbvazapus npa-
Bomo Ha sKeHume ga eracyBam e npegu moBa B [epmaHus. A ommam HacemHe, nomuc-
Aeme cu — AnbaHus, KocoBo, YepHa 2opa... 3Haeme Au KakBo e mam NoAoseHuemo Ha
sKeHama?“

(Poryc 2pyna, MroBguB

PoAs u yuacmue Ha yacmHus cekmop

MpoyuBaHemo ce thorycupa Bopxy ugeHmugurayusma Ha HayuHume u cpegcmBama
3a BKAloUBaHe Ha yacmHus cekmop 8 cmpameauyecku napmHbopcmBa 8 obaacmma Ha no-
AUMuKama 3a pasBumue. YcmaHoBeHu ca BurkgaHusma Ha pecnoHgeHmume 3a poasma Ha
busHeca B8 npoueca Ha npegocmaBsHe Ha nomouy, 3a pa3Bumue, KOHKpemMHUMe geliHocmu, B
Koumo buxa yyacmBaAu U cmpaHu, Koumo buxa NOgKPENUAU.

Cnopeg gaHHume om uscaegBaHemo Hag noroBuHama om dupmume Buxgam poasma
Ha YyacmHus cekmop B npoyeca Ha npegocmaBaHe Ha nomow, 0cHOBHO B gBe HanpaBaeHus:

» Kamo gocmaBuuyu Ha CMOKU U YCAyeu Kamo U3NbAHUMEAU / nogusnbAHUMEAU B

npoekmu;

* B nognomazaHe pa3Bumuemo Ha YacmHus CEKMOp Ype3 na3apHU MexaHu3mu (uHBe-

cmupaHe / pa3BuBaHe Ha busHec 8 cmpaHama-peuunueHm).

Hal-20Asm gan nocouuau nbpBomo HanpaBaeHUe uma cpeg No-20AeMume npegnpusmus,
a Bmopomo nocouBam ocHOBHO chupmume, onepupauju Ha BbHWHU nasapu.

Porsma Ha YacmHUS CEeKMOp Kamo YyacmHuK B nybAuyHO-yacmHU napmHbopcmBa
(M4YI) ce nocouBa Hali-Beue om dupmume cbc cekmopHa getdiHocm ,CmpoumeacmBo*, ,Xy-
MaHHO 3gpaBeona3sBaHe u coyuaaHa paboma*“, ,Cb3gaBaHe u pasnpocmpaHeHue Ha UHgop-
Mauus U mBopyecku Npogykmu; garekocbobweHus". He Mozam ga npeugHsm kakBa mpstBa
ga 6bge poasma Ha busHeca B nomowma NPeguMHO MaAKUME Npegnpusmus.

pacpuka 5. PoArs Ha yacmHus cekmop B8 npoyeca Ha npegocmaBsHe Ha nomouy [6a3a:
500 pupmu]

AVIMAOMALINA 15/2015

56%
— 54%
<
39%
<
26%
15%
2%
/3anbAHUMEAU iHBecmumopu YyacmHuuu YyacmHuyu Apyzo He omeoBopun
*Bbnpoc ¢ 8b3moskHOCM 3a nocoyBaHe Ha noBeye om 1 omeoBop
DIPLOMACY 15/2015



MPOYYBAHWA MO NPOEKT ,EBPOMENCKA FOAVHA 3A PASBUTHE 2015

MPOYYBAHMSA MO NMPOEKT ,EBPOMENCKA FTOAVHA 3A PASBUTUE 2015°

84

fomoBHocm 3a BraouBaHe B KOHKpemHu geliHocmu, HacOUYeHU KbM pa3wupsBaHe Ha
BaaumHama mopeoBus u usepaxgaHe Ha coyuaAHO 3Haquma UHgpacmpyrkmypa, uspasaBam
06wo okoao 45%. MHmepec KbM yyacmue B cemuHapu U obyyeHus, cBobpaaHu ¢ mbp2oB-
CKa U uHBecmuuuoHHa geliHocm, nposBsaBam npegnpusmusma om Bcuyku pasmepHU 2pynu,
goKamo KbM BrAlouBaHe B npoekmu ¢ BaxkHO COUUAAHO 3HaueHUe 3a MecmHama obwHocm
— OCHOBHO 20AeMUMeE hupMu.

PecnoHgeHmume u3pasaBam 2omoBHocm 3a yyacmue 8 nomouwy, HacoueHa NpeguMHo
KbM 3anagHume baakaHu (78% om umawume 2omoBHocm 3a yyacmue) u YepHoMopcKus
peauoH (69%). B cmpanu om bauskus amok u CeBepra Adpuka, kakmo u 8 Adpuka, Ha to2
om Caxapa, yyacmue Guxa B3eau maako Hag 20%. Okono 35% om cupmume ca NOCOYUAU
noBeye om egHo 2eoepadcko HanpaBaeHue.

OcHoBHuam cmumyA 3a yyacmue 8 npegocmaBaHemo Ha nomouw, nocoyeH om 86%
0m KomnaHuume, e Bb3moxkHocmma 3a HaBausaHe Ha HoBu nasapu. OcmaHaAume NpuyuHU
Kamo NOAO!KUMEAHa penymauus, uHaHcoBu 0BAeKUEHUS U NpedhepeHuuu, ce cnoMeHaBam
8 noBeuemo cayyau B gonvAHEHUE KbM Mo3u 0cHOBeH cmumya (2pad.6).

[pacpuka 6. OcHOBHU npuyuHu 3a yyacmue B nomowjma 3a pa3Bumue 3a
KomnaHusma[6a3a: fomoBu ga yuacmB8am 8 npegocmaBsHe Ha nomowj: 270c¢hupmu]

BbamorkHocmu 3a HaBau3a-
86%
He Ha HoBu na3apu o

penymayus

[loroxkumenHa . 50%

8 KosAMOo yHKYUOHUPa

MogobpsBaHe Ha cpegama,
0,
busHectm 46%

MumHuyecKu/gaHbuYHU
obAeKueHus/NpehepeHuuU . 38%

Apyeo 2%

*Bbnpoc ¢ BbamoxHocm 3a nocoyBare Ha noBeye om 1 omaoBop

Kamo ocHoBHO oepaHuueHue 3a yyacmue 8 nomowma 3a pa3Bumue noumu nooBu-
Hama om hupMmume nocouBam crabomo no3HaBaHe Ha pa3BuBawjume ce cmpaHu/ nasapu.
Mexkgy 25% u 30% cnomeHaBam gpyau 02paHuYeHuUs, Kacaewu cumyauusma 8 mpemume
CmpaHu — HanpuMep gocmbn go uHaHcoBU NPOgYKMU U ycayeu, HeederkmuBHa (Henpo-
3payHa) pesyramopHa cpega/ npaBHa cucmema, HegocmambyHa UHgpacmpyrkmypa u gpy-
2u. Hag noroBuHama om omaoBopuaume nocouBam noBeue om egHO 02paHUyeHue.

(Dokyc 2pynume omrposBam HAKOU gONbAHUMEAHU YCAOBUS, KOUMO CNopeg Y4acmHu-
uume caegBa ga Hvgam U3NBAHEHU, 38 ga MOMKe YaCmHUSM Cekmop ga ce BKAloYU edek-
muBHo Kamo napmHbop 8 nomowma 3a pa3Bumue. OcHoBHOmMO u Hal-BaxkHO om msx, cno-
MeHaBaHO MHO20KpamHo om pecnoHgeHmume, e noBuwaBaHemo Ha UHdOpMUpaHocMmMa
8 cAegHUMe nocoKu:

+ Haauuue Ha KOHKpemHa UHopMauus 3a npoekmu;

« YcaoBus, Ha Koumo mpsa6Ba ga omeoBaps nomowma, 3a ga 6bge okauyecmBeHa

Kamo nomow, 3a pa3Bumue;
 Peg u ycnroBus 3a ouyeHka u nogbop Ha npoekmu;
+ TlpuopumemHu o6Aacmu 3a nomouy 8 gbpkaBume — peyunueHMU Ha NOMOU,

Bceobwomo MHeHue e, ye busHecbm mpabBa ga yyacmBa upes npegcmaBumeacmBo
B8 CvBema “MexgyHapogHo cbmpygHuyecmBo 3a pasBumue’. To3u peayamam ce no-
mBuprkgaBa u om KoauuecmBeHomo npoyyBane, kKbgemo Hag 70% om pecnoHgeHmume
ca uspasuau moBa cmaHoBuwe. Kamo makvB npegcmaBumen Hal-yecmo ce nocouBam
BpaHwoBume opaaHu3auuu.

YuacmHuyume 88 horyc epynume gaBam u npenopbka 3a cbagaBaHe Ha MexaHU3bM
3a UHUUUUpaHe Ha Npoekmu ,0MgoAy Haz2ope"“, m.e Ha KOHKYPEHMEH NpUHYuUN ga Mozam
ga 6bgam (huHaHCUpaHU NPOEKMU, NPEGAOHKEHU OM YaCmHUS CEKMOp.

MN3Bogu u npenopbKu

YacmHusm cekmop uma ocHoBHa poAs B nocmuzaHemo Ha npuobuwaBaw, u ycmodyuB
pacmex 8 pasBuBawume ce cmpaHu. AKmuBHomo my BratouBaHe kamo napmHbop B8 6bA-
2apckama noAumuka 3a pasBumue Bce owe npegecmou. KoM MoMeHmMa UHdopMupaHocm-
ma 3a me3u Bb3aMokHOCMU € cAaba, He ce no3HaBam u MexaHu3Mume 3a yyacmue.

Peayamamume om npoyuBaHemo 6e3cnopHo nokadBam, Ye memamuyHama 20guHa
€ gonpuHecAa 3a noBuwaBaHemo Ha ocBegoMeHocmma 3a noAUmMuKama 3a pasBumue.
Mo-gobpama uHcopmupaHocm € goBeaa go HapacmBaHe Ha NOAOKUMEAHUME HazAacu Ha
busHeca KbM yyacmuemo Ha bvazapus 8 nognomazaHemo Ha pasBuBawume ce cmpaHu.

Kamo nonosKumeAeH MorKe ga Obge onpegeAeH (hakmbm, Ye MHEHUemo Ha ydac-
mHUUUMe 3a Kanauumema Ha bvA2apus ga npegocmaBa nomouw, 3a pasBumue cvBnaga
C onpegeAeHUME OM CmpaHama HU memMamuyHu HanpaBaeHus. 3a Hal-BaskHa ce cmMsma
nogkpenama 8 cdrepume Ha 3gpaBeonasBaHemo u 0bpasoBaHuemo.

CBoemo macmo 3a BkarouBaHe 8 nomowyma 3a pasBumue dupmume Buskgam Hau-Beve
8 nognomazaHemo Ha mbpaoBckume u uHBecmuyuoHHU geliHocmu U B8 uszpaskgaHemo Ha
COUUAAHO 3Ha4uMa UHgpacmpykmypa 8 cmpasume peuunueHmu. fomoBHocm 3a yyacmue
uspassaBam 45%. OcHoBHuam cmumya, Kolimo nocouBam, e BvamoxHoCMmMa 3a HaBAusa-
He Ha HoBu nasapu. Tol ce gonbABa OM NpUYUHU Kamo NOAOXKUMEAHa penymauus, B8b3-
MOPKHOCMU 3a nogobpsBaHe Ha cpegama, (uHaHcoBu 06AeRUEHUs U npediepeHuuU.

Bonpeku uspaseHama 2omoBHocm 3a yuacmue, 0cHoBHOMO u Had-BaxHo ycaoBue 3a
ethekmuBHomo BrAlouBaHe Ha YacmHuUs CEKmMop Kamo napmHbop 8 noAumukama 3a pas-
Bumue, uspaseHo om yuyacmHuuyume, e noBuwaBaHemo Ha maxHama uHGopMupaHOCM.
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Ha 6a3a Ha aHaAu3a ca u3BegeHu CAegHUME NPENOPBKU:

* [pogbaxaBaHe Ha uHuuuamuBume 3a noBuwaBaHe Ha uHpopMupaHocmma no me-
Mama 3a pasBumuemo cpeg busHeca, Kamo ce omyumam cneyugukume Ha masu
ueneBa epyna u 8 yacmHocm HellHama mMomuBauus U UHOPMAUUOHHU HYgu. IMog-
X0gAWO € U3noA3BaHeMO Ha MHOKeCMBO UHOPMaUUOHHU KaHaAu 3a gocmu2aHemo
U — uHmepHem, meAeBusus, npeca, paguo.

* [puBauyaHemo Ha yacmHus cekmop u3uckBa peznameHmupaHe Ha He2oBomo yuyac-
mue upe3 AcHO (hopmyaupaHu npaBuaa u npoyegypu, cBbp3aHu ¢ pega, ycroBusma
u hopmume Ha npegocmaBsHe Ha nomow, 3a pa3Bumue, Kakmo u yBeauyaBaHe Ha
BugoBeme MexaHU3MU 3a yyacmue;

»  3a no-echekmuBHomo BKAtouBaHe Ha YacmHUS CEKMOP Kamo napmHbop B noAumu-
Kama 3a pa3Bumue e om 3HaueHue npegocmaBaHemo Ha Bb3moKHOCM 3@ yyacmue-
mo My upe3 npegcmaBumeacmBo 8 CvBema “MexkgyHapogHo compygHu4ecmBo 3a
pa3Bumue”.

,Hawuam ceam. Hawiemo docmotiHcmeao.
Hawemo 6wv0ewe”

Mo noBog EBponelickama 2oguHa 3a pa3Bumue 2015 (EFP2015) u 8 pamkume Ha Ha-
YUoHaAHama npozpama Ha bvAzapus 3a uanbvAHeHUe yeaume u 3agayume Ha EIP2015, pas-
pabomeHa om Aunaomamuyeckus uHemumym u MBHP. Miecmumymsm npoBege KoHKYpC 3a
ece 3a YyeHUyu u cmygeHmu Ha mema ,Hawusm cB8am. Hawemo gocmotHcmBo. Hawemo
6bvgewe”. Tyk nybaukyBame ecemama Ha yemupumama yyacmHuyu, CNeYeAuAu nbpBo Msc-
mo B KoHKypca.

Teogopa MBaHoBa
Xl kaac, COY ,,LlaHKo LjepkoBcku“
2p. Moacku Tpvmbew

"Llea Ha YyoBewKus KuBom — cAysba, nposBsBaHe Ha cbcmpagaHue
u 20moBHocm ga nomozHew Ha xopama.*
Anbepm LLIBatiyep

Aro Bugume uoBek Ha yauyama, KoUmo Ce HysKgae om Nomouwy, We My nogageme AU
pbka? Hali-8BeposmHo buxme nomozHaAu, npegBug dakma, ye Buxkgame cmpagaHuemo My
npeg ouume cu. A 3Haeme Au, Ye MOXeme ga NOMO2Heme Ha MUAUOHU xopa no cBema, Kou-
MO Ce HY*Kgaam om xpaHa, Boga u HopMaAHU ycaoBus Ha *uBom?

MpoyuBaHe Ha ,EBpobapomembp” npes 2013 2. nokasa, Ye noBeuemo 2parkgaHu Ha EB-
ponelickus Cblo3 cnogeasm obwu ueHHocmu 3a cnpaBegauBocm, paBeHcmBo u gocmouH-
cmBo u MucAsm, Ye oka3BaHemO Ha NOMOUY Ha HYKgaewu ce cmpaHu mpsbBa ga Hbge
npuopumem Ha Cbto3a. fomoBHocmma uM ga nomozHam Ha xopa, *uBeewu 8 GegHocm,
gokasBa, ue eparkgaHume Ha CmpaHume YAeHKU Mo2am ga NPeogoAeam HauuoHaAHUME Cu
2paHuyu u ga ce npeBopHam B epaxgaHu Ha cBema. EBponelickama 2oguHa 3a pa3Bumue
e nvpBama goceza 2oguHa, nocBemeHa Ha BvHWHamMa noaumuka Ha EC. HelHama 3agaua
e ga noBuwu ocBegomeHoCMMa Ha 2parkgaHume OMHOCHO homowma, kosmo EC oka3Ba Ha
pa3BuBawu ce cmpaHu, U ga 3acuAu BHUMaHUEMO Ha xopama KoM gbpkaBume, Koumo ca
8 Hali-3ampygHeHo noaoxeHue. EBponelickama 2oguHa 3a pa3Bumue He e npocmo nopeg-
Hama uHuyuamuBa Ha EC, koamo Hu uHdopmMupa Ype3 cmamucmuyecku gaHHU, 2paduku u
mabauyu. ToBa e 2oguHama Ha Bceku eguH om Hac. foguHama, 8 Kosmo mMoxkem ga 6bgem
akmuBHu eparkgaHu Ha EC, ga usnesem om HayuoHaAHUME pamKu U ga nposBum emnamus u
pa3bupaHe KbM HYrKgaewume ce om noMouw.

KakBa e ucmuHckama cmotHocm Ha 8 yeHma? lpegu ga npouyema mMaAko noBeue 3a
EBponelickama 2oguHa 3a pa3Bumue, 6ux omzoBopuaa, Ye 8 ueHma Hamam abCoAMHO
HukakBa cmoudHocm. VI wax ga gam HanbAaHO 2peweH omeoBop! 3auwomo moyHo moakoBa
cmpyBa 6opbama ¢ begHocmma no cBema Ha Beeku epakgaHuH Ha EC Ha geH. AKo ce 3a-
MUCAUM, HUE XapyuM MHO20 noBeue exegHeBHO 3a gpebHU Heuya, KoUMO ca HU U3KYWUAU.
CouweBpemeHHo, camo 8 yeHma ca HY*KHU, 3a ga HanpaBuM HAKOAKO gywu no-wacmauBu.

EBponelickusm cbto3 e Hali-eoneMusm goHop Ha nomouju 8 cBemoBeH mawab. Obwama
cyma Ha BbHWwHama nomow Ha EC npes 2014 2. npegcmaBasBa okono 9% om obuwjus Gto-
gkem Ha Cuto3a. C mesu 9% EC, cvBmecmHo ¢ gpyau op2aHu3ayuu, e ycnsaa ga npegocma-
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Bu xpaHa, numeliHa Boga u o6pa3oBaHue Ha MUAUOHU Xopa — BCudku meau nompebHocmu,
KOUmo Hue npuemame 3a gageHocm U Ha Koumo gopu He obpbljame BHumaHue. ToBa He 6u
BuA0 Bb3MOXKHO, aKo cmpaHume YAeHKU Ha Cbtosa gelicmBaxa uHguBugyanHo. EC gokasBa
3a NOpegeH Nbm, Ye 3aegHO MOKEM MHO20 noBeye.

Bbnpeku ye yudpume ca BnevamasBawu, cnopeg MeH ucmopuume Ha 0bukHoBeHUme
X0pa, Koumo ce Kpusm 3ag meau yudpu, ca MHO20 N0-NOKa3ameAHU 3a 02poMHama 3Hauu-
mocm Ha eBponelickama nomow,. ToBa e ucmopusma Ha Mapaapem AMOH20 om YaaHga, Kos-
mo e wacmauBa, sawomo Beue uma cBobogeH gocmbn go numeliHa Boga. ToBa e ucmopus-
ma u Ha Pachaena Kouoxali om [Bamemana, kosmo e 6uaa *kepmBa Ha CeKcyanHo HacuAue,
HO gHec akmuBHo ce bopu 3a paBHuU npaBa Ha *keHume U HamaasBaHe Ha HacuAUemMo cpely
msx. ToBa e u maakusm OyeH om 3ambus, yuemo Hali-CKbnO hpumekaHue e HezoBama
mempagka. ToBa ca mpozBawjume ucmopuu Ha xopa, AuweHu om BbamoxkHoCmma ga ce
pa3BuBam u ga nocmugHam Heuwjo 3Ha4umo B8 kuBoma cu. Yemelku me3u ucmopuu, ce 3a-
MUCASM KakBa KbcMemAuUKa CbM, 4e He CbM pogeHa npu maruBa ycaoBus. M Benpeku moBa
a3 BuHazu Hamupam npuyuHa ga cbM HegoBoAHa, be3 ga ce 3amucAam, ye 1.2 MuAuapga xopa
no cBema Hamam Huwo om moBa, Koemo npumerkaBam as.

EBponelickama 2oguHa 3a pa3Bumue Mu noMoO2Ha He camo ga Hayya noBeve 3a gel-
Hocmma Ha EC no cBema, Ho u ga ce nocmaBs Ha MACMOMO Ha XuAsgume MoMuYema Ha Mo-
ama Bvapacm. MpegcmaBux cu KakBo € ga cu npukoBaH KbM goMawHUMe 3agbAXKeHUs U ga
Ccu mpemupaH kamo 4YoBek 6e3 npaBa u cobecmBeHa Boas. Aa Hamaw cBobogama ga xoguw
Ha Y4uAuWe, ga yemew AtoBuMUMe cu KHuau, ga nbmyBaw u ga omKkpuBaw HoBu cBemoBe,
ga obuyBaw ¢ pasauyHU xopa. 3amucAux ce KakBo Au Buxa gaau mesu MoMuyema, 3a ga
nocewaBam gocagHume 3a MeH YacoBe no BUOAO2US UAU ga nuliam gbA2U AUMEpamypHU
aHaAu3u. PascbikgaBaliku no mo3u HauvuH, a3 Mo2a ga no2aegHa Ha uBoma cu nog gpye
b2bA U ga 0Cb3Has, Ye HUWO He U MU KocmBano, aKo nogam pbKa Ha cBou BpbCmHUUU no
cBema, 3a ga umam cbwomo wacmue 8 *kuBoma cu.

Aa oKarkew nomouy Ha cmpaHa, B koamo xopama *KuBesm begHo, e He npocmo nposiBa
Ha cbecmpagaHue. MpeBpbuwaHemo Ha pa3BuBawu ce cmparu 8 pas3Bumu goprrabu cbe cma-
OUAHA UKOHOMUKA U coyuarHa noAumuka 6aagzonpusmemBa pasBumuemo Ha EBponetickus
Cbto3 U HezoBume mbpeoBeku omHoweHus. AaBaliku MaAKo gHEC, HUE We NOAYYUM MHO20
noBeue ympe.

3a pas3Auka Om noAOXKUMEAHama HazAaca Ha cmpaHume uAeHKU Ha EC kamo usno,
fbA2apume ca NecUMUCMUYHO HAaCMPOEHU KbM BbHWHama noAumuka Ha Cotosa. Cnopeg
nocaegHomo npoy4BaHe Ha ,EBpoGapomembp”, GbAzapume ca Hall-MaAKO CKAOHHU ga 3a-
aBam, ye nomowma 3a xopama 8 pasBuBawume ce cmpaHu e BarkHa. BvAcapus e cbwo
eguHcmBerama cmpana 8 EC, B8 kosmo noBeuye om noAroBuHama om aHkemupaHume He ca
Cb2AaCHU, Ye OMgeAHUMe 2parkgaHu Mo2am ga ugpasm poAs npu cnpaBsHemo ¢ begHocm-
ma B pasBuBawume ce cmpaHu.

Ha kaKBo ce gbaU masu HezamuBHa Hazaaca Ha GbAazapume? Bbazapus e egHa om
cmpaHume YAeHKU, B Koumo npoueHMbM Ha HegoBepue Ha epaxgaHume KbM UHCMUMYyU-
ume e Hal-Bucok. Moyke 6u 20guHUME Ha pa3oyapoBaHus, HEUNbAHEHU 0BeWaHUs U AbHKU
om cmpaHa Ha npaBumeacmBama ca npuyuHa 3a mo3u necumusbM. Mucas, ye Hbazapume
Ce OmHacam CbC CKENMUUU3bM KbM OKasBaHe Ha nomouw, Ha xopa u3BuH EC, 3awomo me
camume ce Hamupam B nonokeHue Ha GegHocm U HegoumbK. BapBawm, uye ako Bbacapus
Bewe UKOHOMUYECKU U NOAUMUYECKU CmabuAaHa gbpkaBa, HellHUMe eparkgaHu Waxa ga ce
OmHecam KbM npobaeMume Ha pasBuBaujume ce cmpaHu ¢ MHO20 NO-20ASM aAMpYu3bM. 3a
Cb*KaAeHUE, No-20AAMama Yacm om Hbazapume He BapBam, ue Beeku cam Moxke ga npoMeHu

cmamykBomo. He BapBawme 8 cobcmBeHume cu cuAu U Hamupame 3a NO-AECHO ga 06BUHUM
eBponelickume UHCMUMyuuU U cBemoBHUMe KoHCNUpauuu, HO camo He U cebe cu 3a NOAo-
*eHuemo, B koemo ce Hamupame. OnpaBgaBame ce, Ye cMe camo egHa MaAka Bbacapus,
KOSMO He ugpae HukakBa poas Ha cBemoBHama cueHa. Ho ako Bceku om Hac HanpaBu cbB-
CEM MaAKO YCUAUE ga noMozHe Ha gpyao 4oBeuwko cbuwecmBo, Guxme ce uyBecmBaau MHO20
no-yBepeHu BB BbamorkHocmume cu. ,Hukoe gobpo, KoAkomo u gpe6HO ga e mo, He e Ha-
npa3Ho* (E3on).

ToBa e Hawusm cBam. Hue cbwecmByBame mouHO gHeC, myK U ceea, 3awomo cBe-
mbm uma HYxga om Hac. Ho Kbge e gocmolHcmBomo Hu? AuncBa Hu masu yBepeHocm,
ye CMe NbAHOUEHHU 2parkgaHu Ha EC u Ha cBema, u ue gopu egHo Hawe gelicmBue Moxe
ga goBege go npomsHa. Ako Bceku om Hac ce Bratouu akmuBHO npe3 masu EBponelicka
20guHa 3a pasBumue, we Bugu oYU, U3NbAHEHU ¢ GAa20gapHOCM, U *KUuBom, USNBAHEH CbC
CMUCHA. 3aWomo gHec Hue 2pagum cBoemo bbgele U He MokeM ga Gbgem eeoucmu. 3a ga
nocmuzHeM ueama cu, mpsbBa ga gelicmBame He om nosuyusma Ha GbA2apu, UmaAuaHuu
UAU 2epMaHyu, a npegu Bcuuko Ha xopa, BogeHu om egHa uges. Aa ce 6opum 3aegHo cpewy
npobaemume gHec, 3a ga *uBeem B eguH no-gobbp cBam ympe. Kakmo e Kasaa AskelivMc
Askolic: ,A3 coM moBa ympe, UAU Mo3u Bbgeu geH, Kolimo CbM Cb3gan gHec. A3 cbM moBa
gHec, Koemo CbM Cb3gan Buepa, UAU HAKOU MUHaA geH"”.

UsmoyHuyu:

1. https://europa.eu/eyd2015/bg

2. http:/feurope.bg/bg/articles/news/2015/01/06/2015-evropeyskata-godina-za-razvitie-godinata-na-vseki-edin-ot-
nas

3. https://euaidexplorer.ec.europa.eu/AidOverview.do

4. hitp:/feurope.bg/bg/articles/news/2015/01/12/bulgarite-nay-malko-iskat-da-se-okazva-pomosht-na-razvivashtite-
se-strani

5. http://ec.europa.eu/public_opinion/archives/ebs/ebs_421_fact_bg_bg.pdf

6. http://ec.europa.eu/europeaid/documents/mdg-brochure-2013_en.pdf

BeaucaaBa-Muxaeaa KpauyHoBa
Xl kaac, I'MYE ,,Xpucmo bomeB*
2p. Kvpgkanau

"Bvgewemo 3aBucu om moBa kakBo npaBum 8 momeHma.*
Maxamma laHgu

"EBponetickusm cbio3 e Hall-ycnewHomo u3obpemeHue
3a npozpecupaHemo Ha Mupa, Koemo cBemvm e cb3gan.”
Ao bpymoH

ABagecem u ocemme gbpKaBu uaeHKu, Ha kKoumo EBponelickusm cbio3 e gom, npusHa-
Bam egHakBume npuHUUNU 3a 2apaHmupaHe Ha Mupa, CbmpygHuYam cu B3aumHo u pabo-
msam ycuaeHo B umemo Ha gemokpauusma u yoBewkume npaBa. Te ce cmpemam KoM paswiu-
psBaHe Ha Cbto3a, koemo we gage BvamorkHOCM 3a paspewaBaHe Ha 2oaemume cBemoBHu
npobaemu. BCuuKu mesu ycuaus 3acAyKeHo goHecoxa Ha EBponetlickus cbio3 HoberoBama
Haegpaga 3a mup npe3 2012 2.

ToBa e egHO U3KAKOYUMEAHO NPU3HAHUE, HO UMa egHa Owje No-20AsMa, MOpaAHa Hagpaga,
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a UMeHHo — u3BotoBaHemo u 3ana3BaHemo Ha Mupa, mam Kbgemo mol AuncBa. ToBa e egHo
om Hal-2oremume npegu3BukameacmBa npeg paswupeHus EBponelicku cotos.

EBponelickusm cbio3 ce bopu 3a eguH no-gobbp cBam, B kolimo ,BAacmBam” mupbm,
paBeHcmBomo u cbnpuyacmuemo. HezoBama uea e Haa20geHCMBUEMO U NOACKUMEAHOMO
pa3Bumue Ha Hawus cBam, 3aWomo He Camo Hawe *eAaHue, HO U Hauwia omeoBopHocm e ga
OCU2YpUM CU2YpeH U CNoKoeH *uBom Ha 6bgewume nokoAeHUs. Taka we 3auumum cBoemo
gocmoiiHemBo U we nocmuzHem cnokolicmBue 3a Bcuuku Hac 8 6vgelye.

"AocmoeH #KuBom 3a BcuyKu: om 06w BuskgaHe KoM 06wu geticmBus®. ToBa cbobieHue
Ha EBponelickama Komucus npaBu 06sBeHama 3a EBponelicka 2oguHa 3a pa3Bumue 2015-
ma KatouoBa. ToBa e cpokbm 3a nocmuzaHe Ha Lieaume Ha xuasgonemuemo 3a pas3Bumue Ha
OOH. OchaHsliku ce Ha max, EBponelickusm cvto3 ce cmpemu ga goHece gocmoeH *KuBom
Ha Bcuuku, He3aBucumo om maxHama peauzus, uBema Ha Koxkama um, e3uka, kolimo 2080-
psam, U gbpsraBHUMe 2paHuuu, Koumo a2u pasgeasam.

"Mupbm He Mose ga bbge 3agbpsraH HacuAa, moli Moxe ga bbge nocmuaHam eguHcmBe-
HO ype3 pa3bupameacmBo.” — AAbepm AliHwaliH

3HayumMocmma Ha Mupa, cugypHocmma U moAepaHmHoCmMma € Heu3Mepuma, 3auwomo
eckanayusma Ha HembpNUMOCM U KOHAUKMU nocmeneHHo npugobuBa 2aobaneH xapak-
mep U nomeHuuaAHo 3acmpawaBa Bcuyku yacmu Ha cBema. EguHcmBeHo upes cvBmecmHu
gelicmBus u aHzarkupaHocm Ha noBeye cmpaHu we 6bge Bb3MOKHO ga ce gage omnop Ha
MeKgyHapogHama npecmbnHOCM U mepopuama. BvnpeKku ycuausma Hanocaegbk cmaBame
cBugemenu Ha 3auecmsBaHe Ha MePOPUCMUYHUME amaKku U a2pecus KbM MUPHU 2parkgaHu,
€KCMPEMU3bM, AUNCa Ha MOAEPaHMHOCM KbM pa3AU4HUME peAusuu U npaBomo Ha cBobog-
HO uspassBaHe. ToBa Hanaza B noAumuKume u npoepamume 3a pasBumue ga ce npegBusk-
gam MepKu 3a npeogoAsBaHe Ha KoHAUKMUmMe u BpblaHe Kbm ycmolyuBo pa3Bumue, 3a
ga Mo2am xopama ga KuBesm 8 MupHU u cmabuaHu obwecmBa.

Mpeg EBponelickusm cbtoa Ha gHeBeH peg cmosm U MHOsKecmBo gpyau npobAeMu — Ha-
pywaBaHe Ha ocHoBHUmMe yoBewku npaBa, HepaBeHcmBo mekgy noroBeme, Hezauumaxe
npaBama Ha geuama, Aunca Ha kauecmBeHo o6pa3oBaHue, begHocm, Aunca Ha KauecmBeHo
3gpaBeonasBaHe U npobAeMU C KAUMaMa.

"BceKu yoBek uma npaBo Ha Bcuyku npaBa u cBobogu, 6e3 HukakBu pasAudus, ocHoBaHu
Ha paca, YBam Ha Kosama, NoA, e3UK, peAuaus, NOAUMUYECKU UAU gpyau Bv3aaegu, Hayuo-
HaA€H UAU COYUaAEH npou3xog, MamepuaAaHo, 06uecmBeHo UAU gpy20 NOAOKEHUE.  — YA. 2
om Bceobuwama gerkaapayus 3a npaBama Ha YyoBeka

Pabomama B8 uHmepec Ha xopama u yyacmuemo Ha BCuuKu eparkgaHu B obwecmBeHus
*KuBom Bogsam go cbagaBaHemo Ha guHamuyHu obwecmBa. Koezamo ynpaBaeHuemo e Heyc-
newHo u YoBewkume npaBa ce HapywaBam, umeHHO Hali-6egHume U yaaBumume cmpagam
Hal-MH020. 3amoBa e U3KkALYUMEAHO BarkHO ga nogkpensime EBponelickus cbioa 8 Gopbama
MY C gUCKpUMUHauusma u 8 uszpaxkgaHemo Ha cnpaBegauBu u npuobwaBalwu uHcmuUMyuuu.
AKo uckame Hawusm cBam ga 6bge MupeH, Hue mpsa6Ba ga omcmosBame YoBewKume npa-
Ba, 3au0mo no mo3u HauuH omcmosBame yoBewromo gocmoliHemBo u npegomBpamsBame
KoH(AUKMU B8 Gbgewe.

,PaBeHcmBomo mesgy noroBeme e noBewe om camouyeA. To e npegnocmaBka ga ce
omeoBopu Ha npegu3BukameacmBomo 3a HamarsBaHe Ha begHocmma, HacbpyaBaHe Ha

ycmodiyuBomo pasBumue u usepasgaHemo Ha gobpo ynpabaeHue.“— Kogu AHaH

B MH020 cmpaHu no cBema *keHume 6uBam guCKpUMUHUPaHU U HamMam paBHu npaBa ¢
MbReme. EBponelickusm cbtos ce onumBa ga gonpuHece 3a nogobpsBaHemo Ha *kuBoma Ha
MHO20 eBponelicku 2pakgaHu — 3a paBHa UKOHOMUYEeCKa HeaaBucumocm 3a *KeHume U Mb-
»eme, paBHo 3anaawaHe 3a paBHocmoeH mpyg, paBeHcmBo npu B3emaHemo Ha peweHus,
npeycmaHoBsBaHe Ha noAoBo-o6ycroBeHomo Hacuaue U HacbpyaBaHe Ha paBeHcmBomo
Mexgy noroBeme u3BbH 2paHuuume Ha EC.

"Humo eguH coyuaAeH npobAem He € moAKoBa pasnpocmpaHeH, KOAKOMO NoMUCHUYecm-
Bomo Ha geyama.“— Mapus MoHmecopu

Mo ma3u npuyuHa EBponelickama Komucus onpegers npaBama Ha geyama Kamo eguH
om cBoume 0cHOBHU npuopumemu u pabomu 8 Hacoka 3a echekmuBHa 3awuma Ha npaBa-
ma Ha geuama, cpely UKOHOMUYECKama eKkcnaoamauus u cpewy Bcuuku dhopmu Ha 3n0-
ynompeba. Mpegnpuemam ce MepKu 3a cnpaBsHe ¢ oHAalH onacHocmume, 6egHocmma u
COYUaAHOMO U3KAto4BaHe, gUCKpUMUHAUUSAMa, gemckomo HacuAue, mpaduka Ha geua u
CKAOHABaHEMO KbM NpocmMumyyus U eKkcnaoamauusma Ha gemckus mpyg.

,Om BpeMemo Ha guKmamopume ce e 3HaeAo, Ye HezpaMomHama mwAna ce ynpabasba
Hall-AecHo, mbli Kamo YemeHemo He Moske ga b6bge 3abpabBeHo, creg Kamo Bede BegHbHK €
ycBoeHo. CaegBaujusm Hall-gobbp HaYUH e ga ozpaHuquw obxBama my.“— Arbepmo Maraea

Mo gaHHU Ha EBponelickus cbto3 gHec Hag 50 MAH. geua no cBema He ca 3anucaHu Ha Ha-
UaAHO YuuAuwe, a 250 MAH. He MOo2am ga Yemam, nuwam UAU ga usBopuwBam eaemMeHmapHuU
apummemuuyHu gelicmBus. ToBa e gpya npobaem, yuemo peweHue mpsbBa ga 6bge Hamepe-
Ho. Ype3 KoneHxazeHcKkusa npoyec eBponelickume cmpaHu (BKAloUUMeAHO BCuuku cmpaHu
om EC), npothcbiosu u pabomogameAu cu cbmpygHuyam 3a nogobpsBate Ha npodecuo-
HaAHomo obpa3oBaHue u oby4eHue. B peayamam Ha moBa, xopama noay4aBam nomow, 3a
paboma u obyueHue B8 uyxbuHa. Om u3KAloYUMeAHa BakHOCM e He camo gocmbnbm go
obpasoBaHue, Ho U KayecmBomo my. To gaBa Bb3MoXKHOCM He camo 3a AUYHOCMHO pa3Bu-
mue, Ho U 3a B3aumHo cbmpygHu4ecmBo, 3a cbBmecmHo paspeliaBaHe Ha npobaemume U
nocmuaaHe Ha ycmoduuBocm.

"LLlom 6egHocmma u3ye3He, Hue we mpabBa ga nocmpouM My3eu, 3a ga noKasem Hell-
Hama epo3oma Ha bbgewjume nokoAeHus. Te We ce 3a4ygam Kak begHocmma e NPOgbAKUAG
ga cblyecmByBa moakoBa gbazo B 06LecmBomo U Kak HAKOAKO YoBera ca Mo2AU ga sKuBesm
8 AYKc, a MuAuoHU B Musepus, Huwema u omyasHue. — Moxameg fOHyc

80% om HaceaeHuemo Ha cBema uBee ¢ no-maako om 10 goaapa Ha, 1 om Bceku 9
gywu Hama gocmbn go numeliHa Boga, Bcako Bmopo geme Ha cBema *KuBee 8 begHocm,
Xxopama ymupam UAu *uBesm mpygHo 3apagu BolHu, 6orecmu u npupogHu 6egcmBus
Kamo cywa u HaBogHeHus. Aopu u B EBpona uma mecma, Kbgemo 3a xopama Hama gocma-
mMbyHO paboma, 3awWomo MUHUMe UAU 3aBogume ca buau 3amBopeHu. B Hakou obaacmu
3emegenuemo ce pa3BuBa mpygHo 3apagu KAUMama UAU Nbk mbpaoBusma e 3ampygHeHa,
3aWomo HAMa gocmambyHO NbMUWa UAU *KeAe30nbmHU AuHUU. EBponelickusm cvio3 ce
2puku 3a me3u npobaemu Kamo cvbupa napu om Bcuuku gopkaBu YAEHKU U 2U U3NOA3-
Ba, 3a ga nomaza Ha pe2uoHUMe, uanumBawu 3ampygHeHus. Manpawa Aekapu, yyumeau,
UHPKEHEpU U gpyau cneyuaAucmu, 3a ga pabomam mam. EBponelickama xymaHumapHa
nomouwj He e 06Bbp3aHa ¢ HUKakBu ycaoBus. Ta e cBubpsaHa ¢ yoBewkomo gocmoliHecmBo,
a He C NoAUMuUKama.
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"BAusHUEMO Ha U3MEHeHUEeMo Ha KAUMama e 02POMEH PUCK 3a cuaypHocmma u 6aazo-
noAy4Yuemo Ha cmpaHume Hu.“— HaHcu Meaocu

Bcuuku Hue *uBeem Ha egHa naaHema. [A0GaAHUSM KAUMam ce NPOMEHS U Hue He
mps6Ba ga ocmaBame 6eayyacmHu. Humo egHa gobprkaBa He Moxke cama ga cnpe usme-
HeHuemo Ha KAumMama u 3amoBa gbpxaBume om EBponelickus Cbio3 ca ce cnopasymeau
ga pabomsam 3aegHo, 3a ga HamaAsm emucuume Ha omgeAsHUME om max 2a3o8e, Koumo
yBperrkgam ammocepama u npuyuHsBam aa06arHomo 3amonasHe. 3ambpcaBaHemo Ha
OKOAHama cpega He npusHaBa 2paHuuu U nopagu moBa mpsbBa ga gagem Beuuko om cebe
CuU, 3@ ga ycneem ga CbXpaHUM Hallama nAaHema U ga ocu2ypum *uBom Ha Gbgeujume
NOKOAEHUS.

BescnopHo, EBponelickusm cvio3 gaBa MHO20 BbamorkHOCMU Ha cBoume 2parkgaHu
- no-AeceH gocmbn go obpasoBaHue u paboma B cmpaHume YAeHKU, B3auMHO pa3nono-
*KEHUe Ha 3gpaBHoocuaypumeAHU cucmemu, npemaxBaHe Ha 2paHuYHUS KOHMPOA MEXgy
MHO20 om gbpkaBume, cb3gaBaHe Ha BbmpeweH nasap, KOUMO gonpuHaca 3a ocuay-
psBaHe Ha noBeye pabomHu mMecma, ocueypsBaHe Ha 3agbAKUMEAHU cmaHgapmu 3a
KauecmBomo Ha Bb3gyxa u numeliHama Boga. Bcuuku mesu npegumcmBa, ¢ Koumo Hue
— Kamo *®umeau Ha EC — pasnonazame, nokaszBam, ye Cvio3bm Bogu cBosma noaumuka
8 ycnewHa nocoka.

OcBeH moBa, mpsabBa ga ce cmpemum KbM noBuwaBaHe Ha UHoOpMUpaHocMMa 3a
2n0banHuUme npegusBukameAacmBa, aHzarkupaHocm U cbmpygHuvecmBo 3a pas3Bumue
Ha cBemoBHama coaugapHocm u cnpaBegauBocm, noBuwaBaHe Ha omezoBopHocmma Ha
xopama — gelicmBawu Auya 8 cBemoBHama ukoHOMuUKa u BralouBaHe Ha epaskgaHume B
pasAUYHU UHULUamMUBuU U opeaHu3auuu. Bcuuku Hue mpsabBa ga pabomum 3a eguH no-go-
6bp cBam — Hawus cBsam, ga ce bopum 3a cBobogama u HesaBucumocmma Ha Bcuuku xopa.
Teau ycuaus 3awumaBam Hawemo gocmoliHecmBo, a ,HaMa gpya cmaHgapm Ha AUYHOMO
gocmotliHcmBo ocBeH HesaBucumocmma.” TpsbBa He camo ga BapBame 8 meumume cu 3a
no-gobup *KuBom B8 Gbgeuwse, HO U ga pabomum YCUAEHO 3a nocmuz2aHemo uM. 3aujomo
Kakmo e KasaA P. Bbkmuncmbp Qyabp: ,Hue cve npuaBaHu ga 6bgem apxumekmu Ha Ha-
wemo 6bvgewje, a He HeaoBu KepmBu.”

AapuHa XpucmoBa
CneyuaaHocm [lpaBo
CY ,,C8. Knumenm Oxpugcku“

"Usa cBam 3a uscregBare!”
(V13 ogpuyuanHus calim Ha EBponelickama 2oguHa 3a pa3Bumue)

BaHanHo (Ho cvweBpemeHHO HanbAHO BapHO) e mBbpgeHuemo, Ye npexogbm om xaoc
KbM Kocmoc 06ycaaBs nosBama Ha cBema Kamo dopma Ha Gumuemo. BeovwHocm, B noHs-
muemo 3a KOCMOC gaAeu He ce BralouBa npegcmaBama 3a gaeyHu, Heno3Hamu KocMuYe-
CKu 06ekmu, 068umu B 3a2agbyHa cBemauHa — HanpomuB, umeHHo moli e oAuuemBopeHue
Ha Beue onosHamomo, nogpegeHomo. Ha npbB8 noaaeg Hu ce cmpyBa cmpaHHo, Ye gopu
mo3u 0bUKHOBEH AuCm Xxapmus e u3pa3 Ha pega — cbe cBoume ugeaaHo npaBu u nocae-
goBamenHu... pegoBe. HaBausame B cchepama Ha ,HecayyalHume cayyaliHocmu® u upes
bubaelickomo ,B Hayanomo 6e croBomo...“. VIMEHHO gymume, CKPOMHO U HAKaK Henpe-

MEHYUO3HO HUMKEWU ce egHa cAeg gpyaa, ca beaea Ha 4oBewkomo, Ha Cb3ugameAHomo
HayaAo, Ha ymeHuemo ga cv3gaBame cBemoBe. Cnopeg gpeBHozpbuKume urocodu 3a
useparkgaHemo Ha ,cBam“ e Heobxoguma ono3uuus — maka ce nosBaBam usmepeHusma
Bpeme u npocmparHcmBo, gobpo U 310, KpacuBo U 2po3Ho, 6sA0 U YepHO. Be3 kampaHeHus
uBsm gymume wsxa ga ce pasmuBam 6e3nOoMOWHO, BegHaza WOM GOKOCHaM CHEXHO-
beaus aucm, He ocmaBaliku caega caeg cebe cu; a 2p03HOMO NameHue CU2YPHO HUKO2a
HaMawe ga ce npeBbpHe B cHaxkeH bsA Aebeg.

babvAvm, nog Kolmo 2aegame Ha cBema, Kamo 4e AU Ce NPOMEHU — YCNEWHO npeHe-
coxme npocmpaHcmBomo Bbpxy aucma — a moBa Hu no3BoasBa ga nycHem u MawuHama
Ha Bpememo B8 gelicmBue. Hawemo nbmyBaHe 3anoyHa om AHmMuUYHOCMMa U 3apoguAume
ce npes Hes ugeu. Caeg ,mbMHOMO" CpegHoBekoBue, 0bragaHo om meoueHmpuama, ugBa
peg Ha PeHecaHca, kolimo Bnpouem e cBoeobpasHa peMuHucueHUUs KoM ApeBHocmma. B
,Peu 3a gocmoliHcmBomo Ha YoBeka“ om AskoBaHu Muko ge Aa MupaHgoaa ce corbekBame
C gpyea KatouoBa gyma — a umeHHo gocmolHecmBomo. B mbpceHe Ha HEUHOMO 3HaueHue
cpeg HeegHo3HauHUMe U xapakmepucmuKu MupaHgoaa ce ocHoBaBa Ha gpeBHozpbuKume
u gpeBHopumcKume aBmopu, cmuzaliku go MOgepHOMO 3aKkAtOUEHUE, Ye (NnpOMuBONOAOHK-
HO Ha UbproBHama goama) xopama umam cBobogHa Boas U Mo2am camu ga onpegeasm
cbgbama cu. ,MHozoyBaxkaemu Omuu, 6ax yea B nucaHusma Ha apabume, Ye Ha Bvnpoca
Koe sBAaeHue om ma3u kamo ye Au cBemoBHa cueHa My u3zaexga Hal-gocmolHo 3a Bb3-
xuweHue, Abgaaa CapayuHbm omaoBopua: ,Huwo He MU usaaexkga no-gocmoliHo 3a ygu-
BaeHue om yoBeka. Ha masu mucba cbomBememBa u oHoBa 3HameHUMO u3kasBaHe Ha
Meprypud: ,4YoBexkbm, Ackaenud, e Beauro uygo.“ MocmaBsaHemo Ha yoBeka B8 ueHmbpa
U HepaspuBHama my Bpw3ka ¢ gocmolHcmBomo Hamupam uspa3 u 8 enoxama Ha [po-
cBeweHuemo — 8 npousBegeHusma Ha Apmyp LLlonenxayep. Cnopeg He2o cybekmuBHo
MOXeM ga gedpuHupame gocmoUHcmBomo Kamo cmpax om MHEHUEMO Ha gpyaume 3a Hac.

Ao Hawu gHu BukgaHusma caKaw MOMaAHO ca ce NPOMeHUAU — YyoBekbm, HezoBa-
ma ,cmoUHocm* (usmepBaHa B HemamepuaAHu, HenpexogHu BeAuyuHu) u pa3Bumuemo My
nocmeneHHo omcmbnBam MACMO Ha MawuHume, HoBume mexHoaoz2uu. ToBa Moke 6u
omHoBo e 0BpbujaHe Hasag — deus ex machina ("602bm om MawuHama“) ce nosBsBa 8
gpeBHo2pbUKUME mpazeguu, UMEHHO Ko2amo YoBekbm He € cnocobeH ga paspeluu 3anae-
meHama Rumelicka cumyayus cam no cnpaBegauB HauyuH. Bce noBeue ycuaus Brazame 8
pa3Bumuemo Ha BceBbamorkHU BucokomexHoAo2UYHU YycmpolicmBa — BeposmHo 3awomo
yoBewkrume Bb3morKHOCMU UMam nNpegen, a Hue gaaey He ce BnucBame B peHecaHcoBume
npegcmaBu 3a cbBupuwieHcmBo?

EaemeHmapHo U, cmpyBa Mu ce, HauBHo 6u 6uAo ga ce cbeaacum ¢ moBa mBupgeHue.
Kaacuueckusm MogeA € npuAoKuM U B Hacmoswemo, camo Ye poaume ca pa3meHeHu. Ko-
2amo cnocobHocmume Ha mexHoAo2uUMe ga 3aBbpmam 3eMHomo KbaGo B8 npaBuaHama
NOCoKa ce usyepnsm, Ha nomow, ugBa ,602bm om... yoBeka“. VAU KasaHo No gpye HauuH,
HoBomo Bpeme omHoBo e enoxa 3a pa3Bumue Ha yoBeka. Owe npe3 2006 2. EBponel-
cKusm cbio3 nocmaBu Havanomo Ha EBponelickume gHu 3a pa3Bumue — uHuuuamuBa,
HacoueHa KbM HacbpyaBaHe Ha mBopYECKOMO MUCAEHE U CNOgEARHE Ha ONUM U NpakmMuKu
C UeA nogobpsBaHe kauecmBomo Ha *kuBom B8 cBemoBeH mawab. Mpes 2015 2. ma Hamupa
cBoeobpasHomo cu npogbAskeHue 8 EBponelickama 2oguHa Ha pasBumue UAU ,20guHama
Ha Bceku eguH®. Makap masu geuHuUUS ga npenpawa KbM ugesma 3a YyoBeka AuyHocm,
ma He U3KAlouBa obwHocMmMa Kamo ueHHocm. Peayamamume om uscaegBaHe Ha ,EB-
pobapomembp” (2013 2.) ca nokazameAHu — gBe mpemu om eBponeliyume cmMsmam, ye
nognomazaHemo Ha xopama 8 cmpaHume om Tpemus cBam mpsabBa ga 6bvge egHa om
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0cHoBHUMe ueAu Ha EBponelickus cbtos. MeskgyBpemeHHo obaue 50% om aHKemupaHume
He 3Hasm Kbge BcbuHocm omuBa nomowma om EC. Kakmo Beue ycmanoBuxme, Auncama
Ha no3HaHUe e egHa om hyHgameHmaAHuUme Yepmu Ha xaoca. Emo 3awo uHgopmayusma
€ 0m 0cobeHo 3HaueHuUe 3a NOgPeKgaHemo Ha Nb3eaa, HapeueH pasBumue.

LLom ,2015 20guHa e HOBO HauaAo U KpaeH Cpok” cnopeg calima Ha EBponelickama
20guHa 3a pa3Bumue, mo BvB BpemeBu acnekm ce Hamupame Ha 2paHuuama — cnopeg
gpeBHO2pbUKaMa MUMOAO2US Ms € ONACHOMO MACMO, Kbgemo ce 3aparkgam npouecume
Ha NPOMAHA — KbM geCmMpyYKyus UAU KbM cb3ugameaHocm. 2015-ma 2oguHa e cumBoa Ha
npexoga u 3a Lleanume Ha xuasgoremuemo 3a pa3Bumue, Koumo cbujo usBerrgam obwo-
yoBewKomMOo Ha NpegeH NAaH — ga ce HamaAasm KpaliHama 6egHocm, 2Aagbm U gemckama
CMbpmHocm, ga ce nogobpu 3gpaBocroBHOMO cbemosHue Ha Malikume, ga ce nocmuaHe
ycmoiyuBocm Ha oKoAHama cpega... BbnpeKku ye ce HabalogaBa nogobpeHue, 8 MHO20
cAyYau meHgeHuusma ocmaBa naawewa. imeHHo 2015-ma 2oguHa e pewaBawa no om-
HOWeHUe Ha nocokama, 8 Kosmo We Ce MpbaHEe — KbM NPeXogHOMo UAU KbM BeuHOmMo.

EgHo 6bp30 npocaegaBaHe Ha mpuagama gHU — 20guUHa — XuAsgoaemue Hu BgbxBa
u3BecmHa gosa onmumu3bM — cBembm Bce nak € opueHmupaH KoM BeuHomo. BebwHocm,
goKkamo aHaAu3upaxme npocmpaHcmBeHomo usmepeHue Ha cBema, gymume HsKaKk Hey-
CemHo usnoA3Baxa cnomeHamama Beue cnocobHocm ga cbagaBam cBemoBe u Hauepmaxa
u BpemeBomo — BbAELLEE-mo. Oxka3sBa ce, 4e mo ganeuy He e Heu3BecmHo, a € ompaskeHue
Ha MUHAAOMO U Hacmoswemo (om AHmu4HOCMMa go Hawu gHu). 3a ga cvwecmByBa
cBembvm Kamo ycmolyuBa copma, e Heobxogumo pasBumuemo Ha Bpememo ga cbom-
BemcmBa Ha pa3Bumuemo Ha npocmpaHcmBomo, a 4oBekbm u gocmoliHcmBomo my (m.e.
BvamoxkHOCMMa cam ga usbupa *KuBoma cu) ga 6bgam B agpomo Ha ma3u cmpykmypa.
Mau kakmo e kasan Call baba: ,ToBa, koemo uma 3HaueHue, e ga *KuBeem B Hacmosawemo,
ga *uBeem ceea, 3a Bceku eguH momeHm. TBoume cezawHu MucAu u geticmBus cbagaBam
6vgewemo. OuepmaHusma Ha mBos nbm Beue ca pearHocm, mu 8 CbmBopu upes MuHa-
Aomo cu.

Kpacumup BovaeB
CneyuaaHocm MexgyHapogHU OMHOWeEHUR
CY,,C8. Knumenm Oxpugcku“

loguHama e 1789, macmomo e Mapusk. Xan-Moa Mapam 208opu npeg Hacbbparomo
ce MHoKecmBo, Koemo camo npegu geH e wypmyBano bacmuausma. ,3an02bm € 20A9M",
3ano4Ba moli, ,CmaBa gyma 3a Hawama gobpkaBal Hawemo gocmotlicmBo! Hawemo 6b-
gewe!" MHoskecmBomo ckaHgupa ¢ ogobpumenHu Bvazaacu. ,Hue cMe ,mpemomo CcbcAo-
Bue®. AbpraBama e Hawa, a He Ha KpaAs U apucmokrpauusmal®

C Beaukama cpeHcka peBontouus 8 EBpona ce paskga nbpBama mogepHa HauuoHaA-
Ha gbpskaBa. MpuBbpReHUuUMe Ha penybAukama ce Harazam Hag NPOMOHapXUYecKume
CUAU. Bbanpueaa ugeume Ha MpocBeweHuemo, peBoauuorHa QPpaHyus cAaza Kpall Ha
abconlomusma u BHacs B8 noAumuyeckama npakmuKa MogepHU Bb3aaegu 3a yoBewkume
npaBa u cBobogu, Koumo ga 2apaHmupam YoBewKkomo gocmoliHcmBo, 0cobeHo Ha He-
npuBuaeaupoBaHomo go OH3U MomeHm ,mpemo cbcaoBue”. 3agbabouaBawama ce (pa-
2MeHmauus Ha UHmepecu B pamMkume Ha thpeHckama Hayus obavye Bogu go noAumuyecka
Kpusa, uspassBawa ce B yecma cmsaHa Ha BAacmma. HAKOAKO 20gUHU NO-KbCHO OM masu

Kpusa ce U3AU3a, Kamo nog caHkama Ha auromuxama QpeHckama peBoAuus ce mpah-
cthopmupa B KpbBorkagHa gukmamypa. XaH-IMoa Mapam e y6um 8 goma cu.

loguHama e 1933, macmomo e Bepaun. Mosed Mobeac 208opu npeg Hacwvbparomo ce
MHO*KecmBo om npuBbpkeHuuu Ha MacoBama lepmMaHCKa HayuoHaACcoyuaAucmuyecka pa-
bomHuyecka napmus. ,3an0ebm e 20AaM“, 3anouBa mol, ,CmaBa gyma 3a Hawama 3ewms!
Hawemo gocmoliHemBo! Hawemo 6vgewe!” MHoskecmBomo nocpewa npusuBume ¢ 0go-
bpumenHu Bvazaacu. ,Hue cme apulickama paca. BpazoBeme HU omHexa Hawume 3emMu U
Haw gbA2 € ga cu 2u BopHem!

B pesyamam om nponazaHgama u gemazozusma Ha HOBOmO HayuOHaAUCMUYECKO
npaBumeacmBo 2oaama yacm om peBaHWUCMKU HACMPOEHOMO HaceAeHue Ha lepmaHus
BapBa, ye nbmam Kbm BvacmaHoBaBaHemo Ha omHemomo um npe3 1918 2. gocmouH-
cmBo muHaBa npe3 HoBa BoulHa. Ta we ueAu ocuaypsBaHe Ha m.Hap. om Xumaep ,#KU3HEHO
npocmpaHcmBo 3a 2epmaHckama Hauus“. BeakomnpomucHUSM COABCLK Ha HaUUOHaAHU
uHmepecu Bogu go u3byxBaHemo Ha Bmopama cBemoBHa BoliHa. KpaliHuam peayamam e
MacoBo nombnkBaHe Ha yoBewkume npaBa, cBobogu u gocmoliHcmBo go cmeneH, xapak-
mepHa 3a CpegHoBeroBHa EBpona.

loguHama e 1992, macmomo e Maacmpuxm. 3munanu ca 41 2oguHu om cb3gaBaHemo
Ha nbpBama no poga cu HagHaUUOHaAHa cmpykmypa, HapeyeHa EBponelicka obwHocm
3a BveAuwa u cmomaHa, Kosmo nocmaBa nog 06w, KoHMPoA BoeHHUME UHgYCMpuU Ha
wecm 3anagHoeBponeticku cmparu u npaBu BoiiHama mexgy Ppanyus u fepmaHus — oc-
HOBHUME U3MOYHUUU Ha HanpeXeHUe Ha KOHMUHeHMa — npakmuyecku HeBbamokHa. B
peuma cu peHckuam npegcmaBumen KasBa: ,3anoebm e 2oaam! CmaBa gyma 3a Hawus
KoHmMuHeHm! Hawemo gocmoiiHecmBo! Hawemo 6bgewe! EBpona mps6B8a ga ocmaHe obe-
gUHEHa U ga npogbAKU ga 3agbAboyaBa compygHuuecmBomo cu. A Hue cme HeliHusm
2nac.” MpegecmaBumeasm Ha fepmaHus nogkpens nosuuusma my.

C nognucBaHemo Ha gozoBopa om Maacmpuxm EBponelickama uHmezpayus npemu-
HaBa Ha egHo HOBo paBHuwe u oduyuarHo 3anouBa ga ce Hapuya EBponelicku cbios. Oc-
BeH useparkgaHemo Ha obw, nasap, EBponelickusm Cblo3 UMa 3a UeA U 2apaHmupaHe Ha
yoBewkomo gocmoliHcmBo, nopagu Koemo ce 3aHuUMaBa u ¢ npobaemu Ha npaBama Ha
yoBeka. CbWwo maka He208 npuopumem e 2apaHmupaHe Ha No-gobbp cmaHgapm Ha *Ku-
Bom 3a ugHUME NOKOAEHUS Ype3 HacbpyaBaHe Ha m.Hap. ,ycmolyuBo pa3Bumue®, Koemo
ga cbxpaHu ecmecmBeHus baraHc B okoAHama cpega u 3a B 6bgeuwe. Teau obwoeBponel-
CKU UeAu ce ocHoBaBam Ha cbBnagaujume UHMEPECU U UEHHOCMU Ha CMpaHume YAEHKU,
Koumo B8 xoga Ha cBoemo cbmpygHU4ecmBo ce cmpemsam KbM cbagaBaHe Ha obwa noAu-
muyecka ugeHmuyHocm.

Mpes 2014 2. obaye peayamamume om usbopume 3a EBponelicku naprameHm paskpu-
Bam pa3Bumuemo Ha HoBa meHgeHyus — eBpockenmuuusbm. AoBepuemo 8 EBponelickus
Cbl03 cpeg He20Bume 2parkgaHu e cnagHaAo 3HauyumeAHo. Ha npegeH naaH omHoB0 u3Au-
3am HauyuoHaAHUMe uHmepecu. B peguyume Ha Hal-npegcmaBumeaHama uHCMUMyyus
Ha Cvio3a BAusam napmuu, usgueauju A03yHau npomuB uHmezpauuoHHama uges. Tesu
npegcmaBumenu ca usbpaHu om gobpskaBu kamo ObeguHeHomo KpaacmBo, Opanyus, Aa-
Hus, YHeapus u Mopyus.

loguxama e 2015, macmomo e Hio Vopk. 3acegaBa Obwiomo cvbpaHue Ha OpaaHusa-
uusma Ha obeguHeHume Hauuu. O6CbKga Ce WUPOK Kpbe om MexgyHapogHu Bbnpocu,
Bapupawu om 3awuma Ha npaBama Ha 4YoBeka 8 2rob6aneH Mawab go AgpeHo pasopbiKa-
BaHe. 3a uska3BaHe Ha mpubyHama U3AU3a NOCMOAHHUSAM npegcmaBumeA Ha egHa Man-
Ka gbprkaBa, B KOSMO oM HAKOAKO 20gUHU bywyBa paspywiumeAHa 2paskgaHcka BolHa,
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NpugobuAa pe2uoHaAHU U KOHMUHEHMaAHU U3MepeHus u B KpaliHa cmemka npeBbpHana
ce B npobaem Ha MerKgyHapogHama obuwHocm. ,YBaxkaemu gamu u 2ocnoga — 3anouBa
moli, — Hue myK cMe npegcmaBumenu Ha ueaus uuBuausoBaH cBsam. 3arozbm Ge3cnopHo
e 2onam! CmaBa gyma 3a Hawus cBsam! Hawemo gocmotiiemBo! Hawemo 6bvgewe!” MpaBu
nay3a. Bcuuku 20 caywam BHumamenHo. YyBaau ca mesu gymu u npegu. Ckenmuyuambm
uma cBoume ocHoBaHus. Bvnpeku ye yHuBepcaaHama cBemoBHa MerKgyHapogHa opaaHu-
3ayus, nocmaBuaa cu 3a yen npemaxBaHe Ha BoliHama kamo cpegcmBo Ha MexRgyHapog-
Hama noAumuka, cowecmByBa Beue 70 2oguHu u B Hes uaeHyBam noumu Bcuuku Hayuu
Ha cBema, B merkgyHapogHUMe omHoweHus Bce owe uma cnopoBe u KoHAUKMU, paspe-
waBaHu ¢ HacuancmBeHu cpegcmBa.

kkkkk

Tosu KpambK U cenekmuBeH npeaaeg noBguea eguH MHO20 BaxkeH Bbnpoc. Mpegu ga
3anoyHeM ga 2080puM 3a HsKaKBU Hawu npocmpaHcmBa, ueHHocmu, 6bgewu UeAu U goc-
moiHcmBo U npegu ga 3anoyHeM ga pabomum 3a maxHomo omcmosBaHe, mpabBa nbpBo
ga cu omaoBopum Ha Bbnpoca ,Kou cMe Hue?“. Mau moBa e npobaembm 3a HUBomo, Ha
Koemo mps6Ba ga ce epagu ugeHmuyHocmma, cmoswa 8 ocHoBama Ha Bcska obuyHocm
om uHmMepecu. Bvnpoctm e gaau masu ugeHmuyHocm mpsbBa ga ce epagu Ha HuBo co-
YuaAHU 2pynu B pamKume Ha gbpskaBama, Ha 06WOHAUUOHAAHO, Ha PE2UOHAAHO UAU Ha
2A06anHo HuBo.

B ycroBusma Ha XXI 8., xapakmepusupauy ce ¢ USKAIOUYUMEAHO HanpegHaA cmagull Ha
2An0banusayun u BeakakBu chopmu Ha BaaumosaBucumocm Meskgy Hauuume, omeoBopbm
e, ye obwama ugeHmuyHocm mpsbBa ga ce usepakga Ha Hali-BuCOKO Op2aHU3aUUOHHO
paBHule, 3a ga Moske cBembm HU ga ce pagBa Ha gocmolHO U MUpHO cbBMecmHo Bbge-
we. ToBa e omaoBop, basupaH Ha 06eKMUBHUME U3UKCBaHUA Ha CbBpemeHHama enoxa.
Cam no cebe cu obaye, moli He gaBa acHoma omHocHO moBa Kak mps6B8a ga 6bge nocmue-
Hama msa u KakBo caegBa no-HamamuK.

B Hawus 06w, cBam o6womo Hu gocmoliHemBo mps68a ga ce o6eaneyaBa om eguHHa,
yHUuuupaHa 3a ueAus cBam cucmema 3a 2apaHmupaHe Ha npaBama Ha YoBeka. ToBa e
nocmurKumo upe3 nognucBare nog eeugama Ha OOH Ha MHO20CcmpaHHU KOHBeHYUU B Ma-
mepusma Ha npaBama Ha 4oBeKa, yuacmue B koumo ga B3emam BcuyKu gbpRabBu-YAeHKU
Ha yHuBepcanHama mMexRgyHapogHa opaaHu3auus. Bcuuko moBa obaye bu ocmaHao camo
Ha Xxapmus, aKo He cbwecmByBam 06wy UuBUAU3AUUOHHU npegcnocmaBrku. OcHoBume
Ha 0bujomo Hbgewe NbK Mo2am ga Ce NoAoXKam ¢ nocmaBsHemo Ha 0bwu yeAu, momu-
BupaHu om CUHXPOHU3UPaHU N0 NOAUMUYECKU Nbm UHMepecu, U Bvanpuemu om Bcuuku
Hayuu CXOgHU UeHHocmu. O6wume pbKoBOgHU UeHHOCMU, ako me ca MUPHU, HeU3BeKHO
we goBegam go obwu geticmBus.

B mo3u cMucbA nocmaBsHemo Ha MACHO HauUOHaAHUME UHMepecu Hag obwouoBew-
KUMeE U MeKgyHapogHume, kKozamo me ce pasmuHaBam, caegBa ga ce pasaaerkga Kamo
Hegonycmumo 8 peaaHocmume Ha XXI 8. 3amoBa 3a yeaume Ha Mupa ca Heobxogumu U
20AaM Gpoli KoMnpomucu B MexgyHapogHama noAumuKa. TexHusm 6poll 0baye 3HauUMeA-
Ho 6uU ce HamaAun, ako cbuwecmByBa 2an0barHa ugeHmuyHocm.

Moke ga ce KasKe, ye cBembvm u Gbgewiemo ca Hawu 8 mpu ocHoBHU acnekma. MopBo,
Hue cMe cbemaBHa yacm om max. CbecmaBasBame cybecmpama, Kolimo 2u KoHcmumyupa.
Bmopo, me ca Hawu nopagu Bb3gelicmBuemo, Koemo MorKeM ga oka3Bame Bobpxy msx.
Hue cme dakmopu B cBema u onpegeasme Hacokama Ha HeeoBomo pasBumue. Bovgewe-
mo Ha cBema 3aBucu om Hawume peweHus u gelicmBus. Hal-BaskeH obaue e mpemusm

acnekm, npu Kolimo 6bgewemo € Hawe, 3aWomo KOHCMPYUPaHeMo MY NO *KeAaHUs om
Hac mogeA e gelicmBumeaHo 8 Hawama Baacm u No Hawume cuAu. Hue HaucmuHa MoKeMm
ga cu ocuaypum gocmoiiHo 6bgeue. ToBa obaue e BbamoKHO eguHcmBeHo upe3 obegu-
HEHUME YCAUAUS Ha UsAama MerKgyHapogHa obwHocm Ha 6asa Ha egHa obwa 3a Hes
ugeHmuyHocm, uspassBawa ce 8 0bwu ueHHocmu, cbBnagauju UHMepecu U cbaaacyBaHu
ueAu B arobaneH mawab.

kkkkk

Cneg Kpamkama naysa, 8 Koamo € ycnsa ga 3agbpsKu BHUMaHUeMo Ha npegcmaBume-
AU Ha ouwe 192 Hayuu om ueAus cBam, 20BopumeAsm Ha uscmpaganama MaAka goprada
npogbAxkaBa ¢ uskasBaHemo cu. ,ToBa ca Hawusm cBsam, Hawemo gocmoUHcmBo U Hawe-
mo Gbgeuwe”, noBmaps mod. ,Tpsa6B8a ga 6vgem beakpaliHo BHUMaMeAHU!"
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KoHdeperuus no noBog omrkpuBanemo 8 bvazapus Ha EBponelickama 2oguHa 3a pasBumue

3ana "AozoBopu”, MBHP — BaaugupaHe Ha uramenHo usgaHue, nocBemeno Ha EMP2015
Opening Conference for the European Year for Development in Bulgaria Validation of the EYD2015 philatelic edition at the Bulgarian Ministry of Foreign Affairs
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MHuyuamuBa "CBemoBeH geH Ha Hall-gobpama HoBuHa“

Visit to the European institutions in Brussels — first prize for the winners in the Essay Contest ,Our

,World's Best News Day" initiative
World. Our Dignity. Our Future.”
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With regards to 2015 announced by the European Parliament and the Council of the
European Union as the European Year for Development (EYD 2015), the European Commission
opened a call for national programmes from the EU Member States under grant scheme with
the objective of a successful realisation of the stated goals and results of the EYD 2015. The
Ministry of Foreign Affairs of the Republic of Bulgaria and the Diplomatic Institute developed
a National Programme with initiatives and the Ministry of Foreign Affairs was designated as
a national coordinator and the Institute — as a national beneficiary. Within the programme,
during the period January - December 2015, the Diplomatic Institute implemented itself or
in cooperation with the Ministry of Foreign Affairs, the NGO, academic and private sectors
a series of activities, through which the messages of the European Year for Development
reached the project's target groups.

The current edition of Diplomacy Journal is dedicated to the European Year for Development
and is a part of the Bulgarian initiatives aiming to promote development cooperation in a
national, European and world dimension. The viewpoints of Bulgarian and foreign experts from
both the governmental and non-governmental sector are presented here, in line with the overall
ambition to enhance the cooperation between all stakeholders.

Activities implemented within the National Programme of Bulgaria

Information:

» Facebook page ,European Year for Development 2015° at https://www.facebook.com/
eyd2015bg

» Bulgarian page at the internet page ,European Year for Development' of the European
Commission

» Press-conferences at the Bulgarian News Agency for the official opening and closing of
the European Year for Development in Bulgaria

 Informational radio campaign on Bulgarian National Radio (BNR) aimed at popularising
the essay contest ,Our world. Our dignity. Our future.’ Distribution of advertisement
video online

» Preparing and distribution of informational packages for public events

 Informational meetings with representatives of the school community in the 12 planning
regions in the country

» Informational meetings with representatives of 10 business branches from 500 small,
medium and big enterprises of the country

» TV show ,European Year for Development’, organized by the Diplomatic Institute and
TV ,Alma Mater', broadcasted on the Military TV Channel, ,Bulgaria on air', BNT 2

 Participation dedicated to EYD2015 of representatives of the Diplomatic Institute, MFA,
the NGO and private sector in the show ,Sunday 150° on BNR

Public events and contests:

»  Conference for the opening in Bulgaria of the European Year for Development, with the
participation of the Minister of Foreign Affairs of the Republic of Bulgaria

» National Essay Contest ,Our World. Our dignity. Our future.” for high school and univer-
sity students; Visit to the European institutions in Brussels and meetings with Bulgarian

experts — the first prize for the winners

Global School Contest to distinguish best practices in the implementation of global
education; Ceremony for awarding the 11 schools that presented the best projects with
a plaque ,Global School* and a cash prize.

Round Table ,Global School*

"World Best News Day* initiative held in one day simultaneously in five Bulgarian towns
Video interviews with Bulgarian goodwill ambassadors of EYD2015 — Mr. Daniel Mitov,
Minister of Foreign Affairs of the Republic of Bulgaria, and Mr. Plamen Kartalov, Direc-
tor of the Sofia Opera and Ballet

"Youth Teaching Youth® initiative — a series of discussions in the capital and across
the country between school students and university students and presentation of an
interactive product dedicated to EYD 2015

International Conference ,Global Education and Solidarity*

Conference for the closing in Bulgaria of the European Year for Development 2015,
with the participation of Ms. Meglena Kuneva, Deputy Prime Minister for European
Policies Coordination and Institutional Affairs of the Republic of Bulgaria, and Ms.
Lilyana Pavlova, Minister of Regional Development and Public Works.

Research:

Sociological survey on the profile of the young global citizen
Sociological survey among 500 business organizations

Publications:

Philatelic edition (postage stamp and seal) dedicated to the European Year for
Development; Validation of the edition at a special ceremony at the Ministry of Foreign
Affairs

Web platform for the campaign ,Global School” in order to promote global education in
the coming years

15th issue of Diplomacy Journal, dedicated to the development cooperation

"Global Education and Solidarity“, collection of academic papers in the field of
development cooperation

Virtual interactive game ,Global Education and Solidarity*

Teacher,s Guide titled ,Global Education* and a Manual for Young Instructors titled
,Global Goals*
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European Year for Development 2015

Marius Wanders

European Years: History and purpose

European Years have been around since 1983. Since then — with one or two exceptions —
almost every year the EU institutions have chosen a particular theme to be at the heart of the
public discourse with and among citizens as well as the heart of the political debate throughout
Europe during that particular year.

European Years are meant to put the selected issue or theme firmly in the spotlight during
that year, raise awareness among citizens and provide information to them about that central
theme. Citizens are also encouraged and stimulated to take part in a broad public debate. Some
European Years have been successful in that objective, others have been quite spectacular
failures in the sense that citizens remained largely unaware of the theme that was at the heart
of that European Year, were not engaged or were even totally unaware that the European Year
was happening.

Decisions about the theme of the European Years are taken as a joint decision by the
European Parliament and the European Council. This joint decision provides the European
Year with a legal basis and with a relatively budget of between 10 and 25 million Euro to finance
core activities.

The organization of the activities of the European Year is usually led and coordinated by
the European Commission, acting upon the legal framework provided by the joint decision of
Parliament and Council, but involves a variety of stakeholders.

How did the European Year 2015 for Development come about?

The idea of this European Year 2015 for Development was born within CONCORD
Europe, the European confederation of NGOs working in the fields of humanitarian relief and
development cooperation. In the summer of 2011, the idea was first suggested during the
annual General Assembly of CONCORD by Andris Gobins, delegate of the national platform
of NGOs of Latvia (LAPAS) and member of the European Economic & Social Committee. At
the same time, as newly elected member of the CONCORD Board and executive director of
the Brussels & EU representative office of World Vision International, | made a similar proposal
in writing to the Board of CONCORD. Andris and | were the ,spiritual fathers‘ of the European
Year.

It was also CONCORD that initiated, inspired and coordinated lobbying the appropriate
EU institutions to turn this idea into a political reality. During the autumn of 2011, we managed
to assemble a small but very effective lobby task force with representatives from official EU
institutions, including a representative of the Cabinet of Development Commissioner Piebalgs,
key people in the EESC and in the Committee of the Regions and - last but not least — a few
key ,champions' in the European Parliament, with a prominent and decisive role being played
by MEP Charles Goerens (Luxemburg, ALDE Group, Development Committee)

Two years of intensive and creative lobbying followed, leading to a first plenary adoption of
the idea by the Parliament in the autumn of 2013, and the formal joint Council and Parliament
decision in April 2014.

Once the European Year had thus become a political reality, CONCORD continued to
provide considerable and substantial input to the European Commission as it launched the

process of shaping and preparing the year. Recognizing the pivotal role that CONCORD had
played in the genesis of the European Year for Development, the EU institutions invited and
supported CONCORD to convene and coordinate the action of a broad alliance of civil society
actors, recognizing that civil society forms a bridge between political leaders in the EU and
member states and citizens. Civil society is therefore considered to be an indispensable group
of stakeholders to help achieve the objectives of the European Year 2015 for Development.

This EYD Civil Society Alliance which CONCORD convened mobilized hundreds of civil
society organizations from a wide variety of different sectors, not only the traditional development
and relief NGOs but also civil society networks active in the social sector, the environmental
sector, the fair trade sector, local authorities, youth movements, women’s movements and
many others. All of them considered in one way or the other that there was something at stake
for them in the dialogue with citizens during the European Year for Development. They all
shared the belief that better awareness and a stronger engagement of citizens across the EU
was vital to achieve the objectives and increase public ownership of development cooperation
of the EU and its member states.

Why was 2015 targeted as European Year for Development?

At the start of this millennium, in the year 2000, the international community of nations
adopted an ambitious shared global agenda aimed to eradicate poverty and inequality around
the world, the Millennium Development Goals (MDGs). They were designed in a fairly top
down approach by government representatives, without much consultation with citizens, civil
society or other stakeholders. The MDGs were a set of 8 global goals and related targets, to
be achieved by 2015.

When analyzing progress made in the realization of the MDGs, even the greatest skeptic
may have to admit that a lot has actually been achieved. The spread of HIV & AIDS has been
stopped and is beginning to reverse. More children than ever before do enjoy basic education.
The number of women dying while giving birth has been dramatically reduced, as has the
number of children dying before their 5 birthday.

But even the greatest optimist may have to admit that in many ways the goals and targets
set in 2000 have not been achieved. More than a billion people in the world still go to sleep
hungry each day, a lot of progress is still to be made to achieve gender equality globally,
inequality and discrimination are still rampant and violent conflicts fill our news bulletins each
day.

The world today is a very different place to when the MDGs were designed at the turn of the
century. The threats associated with climate change have grown, inequality between and within
countries has taken deeper roots, while our economic system has shown to serve the interests
of only a few and to be unsustainable in the long term.

To respond to these complex global challenges the governments of the UN member
states assembled at the General Assembly of September 2015 adopted the 2030 Agenda
for Sustainable Development, defining 17 overall goals and more than 160 more detailed
objectives. So the year 2015 therefore also marked the start of the implementation phase of
this new and ambitious global agenda for the next 15 years, building on the lessons learnt from
the MDGs and the UN Rio+20 process addressing the root causes of poverty, inequality and
unsustainability.

2015 was also a year in which two other major global summit conferences were scheduled:
the Financing for Development conference in Addis Abeba in June 2015 and the COP21
Climate Summit in Paris in December 2015.
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All these major global milestone events taking place in 2015 — reaching the deadline for
realization of the Millennium Development Goals, adoption of the 20130 Agenda for Sustainable
Development, the Addis Abeba financing conference and the COP21 Climate Summit — were
compelling arguments to designate 2015 as European Year for Development.

But there was another good reason: For 30 years now, European Years have been
organized around themes that were “domestic‘ to the EU and its member states. So 2015
was actually going to be the first European year focusing at what the EU does outside its own
borders, highlighting the role of the EU and its member states as global players.

Official objectives of the European Year 2015 for Development

In the joint Parliament/Council decision of April 2014, which provided the legal basis for the
European Year 2015 for Development, the official objectives for this European Year were laid
down as follows:

1. Inform Union citizens about the Union's and the Member States' development
cooperation, highlighting the results that the Union, acting together with the Member States,
has achieved as a global actor and will continue to achieve in line with the discussions on the
post-2015 framework.

2. Foster direct involvement, critical thinking and active interest of Union citizens and
stakeholders in development cooperation including in policy formulation and implementation.

3. Raise awareness of the benefits of the Union's development cooperation not only for
beneficiaries of the Union's development assistance but also for Union citizens and to achieve a
broader understanding of policy coherence for development, as well as to foster among citizens
in Europe and developing countries a sense of joint responsibility, solidarity and opportunity in
a changing and increasingly interdependent world.

Measuring success of the European Year in terms of communications

One of the key objectives of the European Year for Development is to engage citizens of
the EU member states in a constructively critical conversation on a broad range of topics, such
as how international development cooperation has worked in the past, what challenges need to
be overcome for the future and to demonstrate the real and lasting difference it makes.

To start and steer such a conversation, the European Commission ordered a special
Eurobarometer survey to be held right at the start of the European Year. Responses were
collected from over 28,000 respondents in all member states and from all different social
backgrounds. It threw up some interesting findings:

+ About the European year: Slightly more than one in ten respondents (12%) knew that

2015 was going to be the European Year for Development.

» About the perceived importance of helping people in developing countries, 85% of
respondents said it is important. This is an especially remarkable finding, seen against
the backdrop of a protracted economic crisis, austerity regimes in many European
countries and the resulting increases in unemployment, social exclusion and poverty.

* About the perceived need to prioritise and increase efforts to tackle poverty in
developing countries, almost two-thirds of respondents (64%) agreed this should be
one of the main priorities of the EU, and just over half of all respondents (52%) even
thought that the EU should keep its promise to increase aid to developing.

» About their own role in tackling poverty in developing countries, half the respondents
(50%) agreed that as individual citizens they too can play a role in tackling poverty in
developing countries. One-third of respondents (34%) said that they are personally

involved in helping developing countries. Three-quarters believe that an effective way
of doing this is to volunteer in organisations that help developing countries.

 About their level of knowledge, just over half of all respondents said that they feel they
knew at least a little about where their national development aid goes. But when it
comes to EU aid, 55% feel they know nothing at all about this. Clearly, there needs to
be more information shared by the EU.

» About their preferred sources of information, respondents are most likely to get
information about development issues from traditional media sources such as TV news
programmes (77%) and newspapers (44%), although just over one-third do so from
news websites (34%).

These are interesting base line statistics at the beginning of this European Year. It will be
interesting to repeat the survey early in 2016 and monitor if and to what extent the outcomes
may have shifted.

A year of storytelling, language and myth busting

But in our efforts to engage citizens into a year-long series of conversations about
development cooperation, have we really been using the right language towards the right
people and at the right time?

One of the greatest challenges of the European Year 2015 for Development was the need
to communicate in clear language with citizens and to use simple, understandable language
by telling real life stories about development and global justice with citizens. Stories to which
citizens could easily relate, devoid of complex development jargon. Many of these citizens have
either limited knowledge about the scope and results of European development cooperation,
or little interest in the topic.

Furthermore, a substantial group of citizens in the EU reject outright the notion of investing
scarce resources in reducing poverty in faraway countries at a time when there is clearly
increased hardship and suffering at home.

So all stakeholders involved in the European Year process had to be prepared for difficult
conversations that are nonetheless essential to better understanding what motivates the
thinking of our dialogue partners and explain what motivates ours.

This is the only way we can hope to build bridges between opposing mind-sets, and to
begin busting some of the persistent negative myths that are being spread about development.
Myths such as “Development doesn‘t work: we have been doing it for decades and developing
countries are still poor®. Or the myth that “Development aid is not reaching poor people, it just
makes corrupt politicians richer”. And probably the hardest myth to bust of them all: “We have
increasing poverty and hardship in our own European countries. We cannot afford to spend
more money on development.”

The dialogue with citizens should therefore certainly not just be about "what Europe
gives", but perhaps even more about “how Europe lives®. In other words how our lifestyles,
our consumer decisions, our trade, agricultural and economic policies in Europe affect global
development and what impact how we live has on the limited resources of this planet we are
sharing with close to 7 billion people, heading towards 9 billion by 2050.

For instance, in 2015 we set out to underline why action on climate change is so closely
linked to development because its effects are already being felt disproportionately by those
who are the least responsible for causing global warming but are the most vulnerable to its
devastating consequences.
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The engagement of all stakeholders, governments and citizens alike, should continue to
reflect the true essence of the motto of this European Year: “Our world, our dignity, our
future”.

Mobilizing mainstream media and social media

Quite rightfully, the European Commission — in setting up the Year — decided to not launch
a very expensive professional media or advertising campaign with the objective of reaching out
to close to 500 million EU citizens. That would have eaten up all available resources and would
have been pathetically insufficient.

Instead, social media and the internet became the primary tools to share information with
citizens and to engage them in the public debate and in the activities of the Year. A very special
role and place in this context was foreseen for young people as activists and as transmitters
and receivers of stories.

The European Year also tried to encourage people who already are in a position to influence
the public discourse, not just political leaders but also captains of industry, celebrities, sports
personalities and journalists, to proactively use each and every opportunity that might present
itself in 2015 through media and other outreach channels to engage citizens in a constructively
critical dialogue about the future of development cooperation. That would also help to move
this conversation well beyond the 'Brussels bubble', the professional elite and privileged circles
in national capitals, and it was expected that this would ensure wide coverage around the
European Year in traditional media such as newspapers and TV.

As we are approaching the end of the European Year, we must admit that getting extensive
coverage of the European Year in traditional mainstream media has not worked out as we
had planned or hoped. When the European Year was conceived in the summer of 2011, or
indeed even when it was formally decided in April 2014, nobody could have foreseen the total
dominance of traditional media space by a series of recurring crises demanding the attention
of the public: the Charlie Hebdo attack in Paris at the beginning of the year and the terrible
atrocities in the same city towards the end of the year, the drama of the Greek financial crisis
and its repercussions on the Euro system, and last but not least the massive movements of
refugees and asylum seekers trying to reach Europe across the Mediterranean and through the
Western Balkans route. These issues were grabbing headlines, editorial space and air time on
TV and radio to such an extent that the European Year clearly suffered.

2015 simply was not a good year to seek dialogue with citizens about development
through mainstream media. Even when in September the leaders of all the nations in the
world assembled at the United Nations General Assembly in New York to adopt a new 15-
year framework of sustainable development goals, this historic achievement and event barely
made it to the front pages of traditional media or in the prime time newscasts on European TV
stations. There were some soundbites by the US President and some images and quotes by
the Pope, but only very few mainstream media gave any detail at all about the actual content
of this new and ambitious 2030 Agenda for Sustainable Development that the leaders of all
nations in the world had adopted and that commits all nations in the world to work together and
to make a reality at home and abroad by 2030. The 17 sustainable development goals and all
their related targets for the time being still remain a pretty well-kept secret for too many citizens
in Europe and around the world.

The new 2030 Agenda for Sustainable Development

Compared to the Millennium Development Goals, a much more participatory global

process has led to the formulation of the new 2030 Agenda for Sustainable Development,
which is universal, people-centered, indivisible and integrated in nature. It balances the three
dimensions of sustainable development: the economic, the social and the environmental
dimensions.

The new Agenda is global in nature and universally applicable (to developed and developing
countries alike), while at the same time it takes into account different national situations and
respects national priorities. As a result, its goals are both universal and context-specific,
thereby generating great opportunities for promoting innovative, localised and interlinked
approaches and allowing the international community to move beyond the North/South divide.
The signatories to the UN Resolution also pledge to promote “an ethic of global citizenship and
shared responsibility“.

Despite these noble declarations, however, a fair balance must be struck when interpreting,
in practice, how to share this responsibility. For example, given that unsustainable production
in the North has been largely outsourced to the South, a focus on unsustainable production in
the South should always be balanced by a focus on unsustainable consumption in the North.

Yet the fact that this new universal Agenda applies to “all countries®, and that it must be
interpreted in an equitable way, does not mean that the responsibility for keeping to it lies only
with governments. On the contrary, it will only work if it is owned by all levels of government,
the private sector and, last but not least, citizens around the world.

Civil society action in 2015

CONCORD, as the pan-European network of development NGOs, convened and led a very
diverse and broad alliance of European civil society networks (including many from different
policy sectors), supported by a small team at the CONCORD Secretariat. The key objectives of
this broad civil society alliance were defined as:

» Supporting national or regional civil society coalitions or actors in the implementation of
European Year campaigns and activities and providing them with advice and coaching
for shaping local, regional and national activities in Europe.

» Developing civil society's own innovative campaigning and communication tools to
stimulate a conversation easily adaptable to local, regional and national contexts.

» Continuously uploading relevant content to the civil society section of the official
EYD2015 website of the European Commission and engaging in social media
interactions with the Commission taking account of the thematic months.

» Ensuring participation in and contribution by civil society in centrally organised European
events, including those organised by the Latvian and Luxembourg EU presidencies,
and in national level events in the member states in the context of the Year.

» Preparing policy recommendations based on input collected during the Year and in
the course of the project activities, as a tangible legacy of our direct engagement with
citizens through our Europe-wide alliance of civil society

CONCORD Europe, as the convener and coordinator of the broad civil society alliance,
also acted as an agency for the European Commission in sub-granting part of its own EU
funding for the European Year to civil society driven projects and activities in the context of
the Year.

Following a Call for Proposals, CONCORD received close to 100 applications for sub-
granted EU funding submitted by civil society organizations planning local, national and
relatively small scale projects, programs and other activities. CONCORD had very modest
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financial envelope of around € 525,000 available to sub-grant to such small scale project
activities. Ultimately, a selection committee of the civil society alliance selected 17 project
applications out of the 100 received to be awarded sub-granted EU funding ranging from €
10,000 to € 85,000.

The groups targeted and involved in these sub-granted projects included the general public,
consumers of all ages among both European and global citizens, schools and youth groups,
volunteers, campaigners, civil society organizations from different sectors, press and media
outlets, local authorities and many other categories. The projects were all highly innovative and
maximized the outreach to the general public with a minimum of resources.

Just one example of the innovative and highly successful projects that came up from within
civil society and was supported by a CONCORD sub-grant of EU funding is the Fashion Revo-
lution. This citizen-led campaign to promote transparency in fashion supply chains already
existed before the European Year. It was set up by a small group of ethical fashion designers
in the UK in the aftermath of the Rana Plaza collapse in Bangladesh in 2013. In less than two
years, it has grown into a global campaign that is active in 78 countries.

Supported by a sub-grant from the EYD Civil Society Alliance, Fashion Revolution has
intensified its outreach and it has succeeded in reaching record numbers of citizens in the EU
and worldwide. In April 2015 alone, the campaign counted 43,000 uses of the #whomademy-
clothes campaign hashtag on Twitter and Instagram and was mentioned in over 2,250 press
articles. Coverage ranged from Fortune magazine to Fox News, CNN, BBC, i-D, Grazia, Marie
Claire, Vogue ltalia, most national broadsheets and many more. In Europe alone there were
30,936 visits to the Fashion Revolution website in the month of April. These indicators show
that there was significant engagement throughout the EU and the rest of Europe.

Concluding remarks

The European Year 2015 for Development will soon be over. But the business of engaging
with citizens and mobilizing their critical thinking and engagement in development related work
is not yet finished. A new 15 years period of European development efforts has now started,
in which all of us must deliver on the 2030 Agenda for Sustainable Development, and maintain
and build on initiatives started during this European year, such as the European Commission’‘s
flagship initiative on the garment industry.

At the same time we need to realize and come to terms with the fact that the global
development sector — governmental and non-governmental — needs to undergo substantial
transition as we try to grapple with massive and daunting challenges posed by global
megatrends that will impact on governments and citizens alike as we move towards 2030.

For example, there are demographic and social challenges caused by uneven growth of the
global population, there is a substantial shift taking place of global economic power and there
are massive challenges resulting from increased urbanization. Perhaps the biggest challenge
to meet head on is climate change and the resulting environmental degradation. All these
challenges will inevitably lead to more stress on life-sustaining resources such as access for
all people in the world to clean water and affordable energy. Dealing with these challenges will
be difficult enough in countries and regions living in peace, but will be even more difficult in
countries and regions of the world where violence and armed conflict still reign, destroying any
progress made over the last years and causing massive flows of internally displaced persons
and international refugee movements.

In short: Governments and people in the world will all have to deal with some pretty
complex and highly dynamic challenges as they start implementing the new ambitious

framework of sustainable global development goals. Governments as well as civil society and
other stakeholders may even have to ,reinvent' themselves in order to remain fit for purpose
and to deliver on the promises we all committed to. We may all need to change our game quite
fundamentally. Business as usual will simply not do any longer. Not for governments, not for the
private sector, and certainly not for organized civil society. We are at the eve of disruptive and
revolutionary change processes, also in our own sector of organized civil society.

There is one important bottom line reality to keep in mind: There cannot be any single
entity that can be considered to be solely and uniquely responsible and accountable for the
realization of these ambitious goals. Not any single government, not the UN, not the EU, not
any NGO or other civil society organization. Given the challenging conditions described above,
the new 2030 Agenda for Sustainable Development can only be achieved if everyone on this
planet truly buys into the process and contributes, each in their own way and at their own level;
every government, every business and every citizen.

This European Year 2015 has provided civil society with a unique opportunity to engage
with each other and with the citizens that make up who we are, embrace their critical thinking
and mobilize them to be the change that they want to see. That opportunity has compelled us
to reach out well beyond our own sector and to enter into partnership and a true meeting of
the minds with other civil society sectors, with different focus and sometimes different ways of
working.

In that process we have discovered that none of us possesses all the knowledge and all the
wisdom, but that combined we may just have enough expertise, experience and brainpower to
meet the challenges that are in our future, and courage to reinvent ourselves when and where
necessary, so that we may continue to be that indispensable partner for governments, for the
private sector and for the academic world in finding the right answers to the right questions of
the future as we jointly seek to deliver on the Sustainable Development Goals.

As a civil society alliance across many diverse sectors, we stand ready to continue working
together, beyond this European Year, to continue to update and modify the recommendations
contained in this publication and to continue offering our partnership to governments, authorities
and other stakeholders.

European NGO confederation
for relied and development

Marius Wanders was up until August 2015 the CEO of the EU representative office of World Vision International,
one of the world's largest networks of humanitarian relief and development NGOs. He is also still a member of the
Board of CONCORD Europe and was one of the initiative takers for the European Year for Development 2015. In
recognition of his pioneering work in this initiative he has been honoured to have been named by his peers in European
civil society as the Ambassador for Civil Society towards the European Year for Development. As such he is the official
civil society spokesperson in the context of this Year and has engaged in many public speaking engagements and
written many articles about EYD2015.
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Interview with the Bulgarian EYD2015 Good-
will Ambassadors

Within the European Year for Development (EYD2015) public figures from all EU Member
States joined the initiative “EYD2015 Good-will Ambassadors* by giving interviews on the suc-
cesses and challenges of the European Year for Development. Their messages were included
in a video presented during the closing ceremony of the European Year of Development which
took place in the capital of the Grand Duchy of Luxembourg on 9 December 2015. Upon invita-
tion by the Bulgarian Diplomatic Institute, Bulgaria‘s Good Will Ambassadors became Mr. Daniel
Mitov, Minister of Foreign Affairs of the Republic of Bulgaria and Mr. Plamen Kartalov, Director
of the Sofia Opera and Ballet Theatre. The interviews with them are available at https://www.
youtube.com/watch?v=YWsUfCcd18Y and https://www.youtube.com/watch?v=ttul589Za2k.

Which were the Bulgarian highlights in the context of the European
Year for Development 2015?

Daniel Mitov:

The Bulgarian EYD2015 Programme was varied and exciting and was implemented with
the help of a number of non-governmental organizations and of university and school students.
We could say that it aroused a great deal of interest as most of the initiatives have already been
put into effect. In April, we held an essay-writing competition which sent four young Bulgarians
to Brussels. They could discuss there, jointly with the European Commission and the European
External Action Service, the challenges faced by the EYD2015, along with the ways in which
the young people could participate in the said debate.

Plamen Kartalov:

The very motto of the European Year for Development — “Our world, our dignity, our fu-
ture®, concentrates on the system of values of a brand new type of humanism and a new type
of solidarity. This is really important because Bulgaria's prestige in this context is particularly
relevant today. Therefore, | could say that this country has always recognized the meaning of
this motto and this optimism in the development of Europe and of the entire world. In the course
of EYD2015, we managed to organize an awful ot of events, such as conferences, workshops,
and meetings on a variety of topics. All of these events were extensively covered by the mass
media. The idea was to make the Bulgarians feel that they are part and parcel of the global
European world and, more particularly, of this solidarity and understanding personified by the
EYD2015 motto — our world, our dignity, our future.

What is the outcome of the Bulgarian EYD20157?

Daniel Mitov:

Speaking of the outcome of this European Year, we should be aware of the fact that we
have just launched a nationwide campaign which is going to make the Bulgarians back up the
rational and well targeted development policies. Anyway, the young people’s participation has
been really impressive. The young people are the modern people. They are full of energy and

willingness to change the world around them. They are willing to change their own lives and,
hence — the world around them. They care about the world problems, they care about the fact
that the people in some countries do not have any access to health care or education or that
they live in unfaimess and inequality. Therefore, | would like to emphasize here the following:
we have been getting increasingly more aware of the need to target the development policies
much better because there is an intimate relationship between, say, the development of infra-
structure and the development of the institutional environment. The two are interrelated and
this is the only way to ensure sustainability. This has also to do with the migration problems and
the confirmation of statehood, especially today, when we are witnessing failed statehood in the
immediate vicinity of the European Union. We should try and work jointly with our neighbors
and friends in order to be able to create a sustainable economic and political environment so
that the citizens of the failed states could reap the benefits of this environment rather than seek
ways to flee to other countries searching for better life for themselves and for their families.

Plamen Kartalov:

The outcome is related to the initial objectives that we have already managed to attain.
This was our ambition and the Bulgarian people managed to fulfill this ambition. We are glad to
say that both the government agencies and the non-governmental organizations were deeply
involved in the effort to gain all the initial objectives.

What was most outstanding in this context? And most exiting?

Daniel Mitov:

To my mind, it has become clear that an increasing number of people have started to
realize the significance of the development policies. In addition to the young people, some
businesses, too, have also started to feel the benefits of their more active participation in the
implementation of the development policies measures. Also, the NGOs have started to take
a more active part and the government institutions have improved their relationship with the
non-governmental sector.

Plamen Kartalov:

In our everyday life, we already find more inspiration and more motivation to perform this
kind of mission. However, the involvement of the people in a much broader context for the pur-
pose of resolving the problems could be said to have been the most interesting and engaging
element of this approach. Therefore, | think that most impressive of all this was the direction
in which the commitments were made to resolve the problems not only on a personal but also
on a national level. The individual nations will have to address their own domestic problems
but there should be a much broader approach to incorporate all those who have to resolve this
kind of problems.

What, do you think, will be the future challenges?

Daniel Mitov:
We are faced up with an awful lot of challenges. The main one, however, is how to imple-
ment the development policy standards and objectives in all countries, or in a maximum num-
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THE EUROPEAN YEAR FOR DEVELOPMENT AND THE ROLE ASSIGNED TO CITIZENS...

ber of states. This is, in effect, the formidable challenge that faces us both on a national, as
well as on a European level. | would like to emphasize here again that we should get aware of
all the challenges in their entirety; we should stop concentrating on development alone in terms
of access to education health care, or infrastructure development. We should also focus on
institutional development, which will have to maintain what has been attained thus far, rather
than let everything slip through our fingers for one reason or another.

Plamen Kartalov:

The future today is faced up with the major challenges of the present. In addition to the
eradication of poverty and of the richer people taking care of the poorer ones, the problem re-
lated to the new human “exodus® is something brand new and unexpected to all Europeans. Let
alone the environment and the environment-related issues. All these constitute a major chal-
lenge as the problems have to be addressed on a national, European, world, and global level.

The European Year for Development and the
role assigned to citizens - from awareness
and empathy to active action fighting world
poverty

Gergana Radoykova

On January 9, 2015, Jean-Claude Juncker launched the European Year for Development
in Riga, the capital of Latvia. The decision had been made unanimously by the European Par-
liament a couple of months earlier following a proposal made by the European Commission and
supported consensually by the EuropeanCouncil.

In addition to the official ceremony and the orations, something very important came to
the fore: it was for the first time that the EU had devoted its attention to the poorest and most
vulnerable states in the worldrather than simply to the interests of its own citizens. This deci-
sion was to stress the significance and the role of the pan-European alliance as a global factor,
along with its decisive contribution to fighting poverty. Furthermore, it symbolized the need for
a single European voice in the international arena at a time in which the European Union is
being faced up with one of the most serious challenges in the history of its own existence, i.e.
the unprecedented refugee crisis that reached its climax over the past few months.

This article has set itself two tasks to fulfill. The first one is to try and make an assessment
of what has been achieved at the end of the year that has had to go under the motto “Our world,
our dignity, our future®. The second one is to provide an answer to the question whether, and
to what extent, the awareness of European citizens in this important area has been raised and
also, whether any tangible progress has been made — from awareness and declared empathy
to specific and active action aimed at eradicating poverty worldwide.

I. The European Year for Development -
what has been achieved thus far

It can hardly be doubted whether the provision of development aid is an immutable mission
of the European Union because such aid has been extended to some 150 states across the
world. Pursuant to the Lisbon Treaty, the development policy is a top priority of the EU external
action designed to back up the ambition of the European Union to build up a stable and pros-
perous world." The EU has had a leading role in the development and implementation of the
idea about the consistency of the development policies so that there could be useful interaction
between the policies that fall outside the sphere of extending development aid in order to be
able to guarantee that the EU policies are in support of the development needs of the develop-
ing countries or that they do not contradict, in any way, the ultimate goal of eradicating poverty.?

1 Title 5 of the Treaty on European Union: General provisions on the EU external action and specific provisions on
the Common Foreign and SecurityPolicy.

2 Position of the European Parliament adopted at first reading on April 2, 2014, with a view to the adoption of the
European Year for Development (2015) by the European Parliament and the Council.
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2015 has been a special year because of the fact that it has enabled the organizations
operating in this sphere to “put flesh®, in terms of specific action, to the commitment the EU
has made in the area of poverty elimination. This, however, has not been possible without the
fulfillment of yet another task, i.e. the involvement of as many European citizens as possible in
the wide range of activities in the development sphere.

Furthermore, 2015 has been the deadline (however conditional this notion may sound)
by which the UN Millennium Development Goals have to be achieved. These goals constitute
eight large-scale, time-bound, ambitious objectives whereby the individual countries have
made the commitment to put forth an additional effort in order to be able to fight the famine in
the world, the inequality between men and women, the pollution of the environment, the lack of
education, healthcare, pure water, etc.?

What matters here, however, is that development is meant for the people. The ones liv-
ing in poverty, conflicts or oppression should be given a genuine hope that their lives couldbe
changed. Development stands for the establishment of a Europe open to everybody and com-
mitted to the values of development, freedom, and solidarity — both within its own territory, as
well as across the world.*

In addition to the good intentions set out in a number of documents, we need to point out
here that, over the past decade, the European Union has done a lot to this end and continues to
do so, as well. The EU Member States are the greatest world donor of aid today. According to
the OECD (Organization for Economic Cooperation and Development) definition, they provided
more than half of the so called “state aid“(official development aid) in 2013. That year, they
rendered Euro 56.5 billion in aid to a number of poverty fighting countries across the world.
In actual fact, some of the Member States reduced the amount of development aid during the
economic crisis in Europe; however, the sum total is again on the increase, although it is still
below the level that Europe has promised to maintain. In April, 2014, Andris Piebalgs, the Eu-
ropean Commissioner in charge of development, pointed out that “... the recent decline in the
level of expenditures disbursed under the Common Development Policy seems to have been
overcome and we are withessing again a positive trend. It is clear that the EU has to put forth an
additional effort in order to be able to meet the common commitment and the measures taken
by some Member States indicate that we are in a position to fulfill our promises under difficult
budget circumstances, as long as there is a political will for that."

The total amount of the 2014 EU external aid amounted to Euro 14.86 billion, which ac-
counted for about 9 per cent of the total EU budget. In other words, the Europeans have been
paying some 8 Euro cents per day in order to be able to save people from poverty across the
world.® As a result, some 14 million children have started going to school over the past decade
and over 70 million people have got access to better quality drinking water. The quality of
medical assistance has also been improving. For example, over 7.5 million births have been
attended by qualified medical staff, which has been an important step forward towards guaran-

3 United Nations Millennium Declaration — Resolution Adopted by the UN General Assembly, 8" Plenary Meeting,
September 8, 2000.

4 EU 2014 Development Policies Annual Report.

5 European Commission, press release: “Commissioner Piebalgs calls on the Member States to put forth an effort
to increase the development aid”, Brussels, April 8, 2014.

6  EU 2014 Development Policies Annual Report.

teeing highly qualified natal care and reducing the share of infant mortality in the poorest parts
of the world.

Another example of good results produced during the European Year for Development
involves the EU legislation which has helped to make the mining industry deals more transpar-
ent. Meaning that every payment in excess of Euro 100 000 made to a government by a large
EU company in the extractive or the timber industry should be made public. This has been to
the benefit of the civil societies in countries abounding in natural resources, such as crude oil
or minerals, where the people can already require from the governments the information they
need, so that they could monitor in this way the revenues coming from the exploitation of these
resources.

According to the international criteria, the people whose subsistence income is below $
1.25 per day are considered to live below the cost-of-living minimum. Since 1990, the number
of people within this income bracket has gone down by 700 million persons. The EU contribu-
tion to this end has been significant as the European Union has been taking an active part in
the construction and repair works of over 87 000 km of roads, so that the people can transport
goods and foodstuffs to their own countries contributing in this way to the development of the
local economies. The EU has also provided cash or some other assistance in kind to over 46
million people.

Notwithstanding the numerous positive trends and the work done, the statistical data
should not be considered to be any reason for complacency. Because a great deal of important
work has still to be done. Today, over 1.2 billion people in the world live below the cost-of-living
minimum while one out of every eight persons does not have enough to eat. In October, 2015,
the World Bank decided to lift the poverty threshold to $ 1.90 per day. The bank, however,
admits in a report of its own that it does not have sufficient reliable data about the Middle East
and Northern Africa because of the conflicts and the political instability in these regions. 7

The humanitarian activity within the framework of the European Year for Development
is crucial, as well. Therefore, it is important for the humanitarian relief and the development
specialists to work together in order to be able to guarantee the sustainability of the countries
in need. This involves a wide range of activities, starting with the better preparation of these
countries to respond to emergency situations, to improve their educational and health care
system, and ends with the local provision of aid for the purpose of preventing and managing
risks, as well as of timely recovery from violence, conflicts, and natural disasters.

ll. Demography and migration — the topic of the month of September
or an EU top priority for the years to come

This is not a monthly sub-topic within the framework of the European Year for Develop-
ment. Over the past couple of months, the demographic situation in the EU and the refugee
problem, in particular, have been the leading topics in the pan-European debate. At this stage,
however, there has been no long-term solution as yet irrespective of the political will that has
been stated clearly. The one thing we could say for sure is that the EU has to agree, within the
shortest possible term, on the need for a uniform European plan of how to ride out the crisis.

On the basis of the statistical data available, we can see the following picture. In 2013,

7 World Development Report, 2015: Mind, Society, and Behavior
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the world population reached 7 billion people. According to the expert analyses, in 2050, it
is going to reach 9.7 billion, out of which 7.8 billion are going to live in the least developed
countries.

As a dynamic value, the link between the number of population and the economic devel-
opment rates is very important. The migrants could become a productive factor in each and
every society. And, if managed well, migration itself could stimulate development. Therefore,
the EU institutions have taken a number of measures that could guarantee that the European
Union is going to formulate a comprehensive and working policy in the area of migration.
The EU has been adapting its own policies mostly through its Global Approach to Migration
and Mobility, which is an EU leading foreign policy framework in the area of migration and
asylum. The European Union has been supporting the thesis that its migration policy is in full
harmony with the rest of its own policies and, more particularly, with its policies in the area of
foreign affairs, development cooperation, visas, education, and employment. Over half of the
232 million migrants in the world come from countries with low or medium income. We should
not forget the fact that most of these people have had to flee their countries in order to save
their lives from natural disasters or economic difficulties. All this calls for international action,
solidarity and cooperation so that we could be able to guarantee the rights of the migrants.

During the first nine months of 2015, over 710 000 migrants have made their way to Eu-
rope. And the European Commission has announced that today‘s migration crisis has been
the most serious one since the time of World War Il.

In August, 2015, the European Commission adopted 23 multiannual national programmes
within the framework of its Asylum, Migration and Integration Fund and its Internal Security
Fund. The total amount of programme funding for the 2014-2020 period is estimated at some
Euro 2.4 billion. These funds are going to be allocated to some EU border Member States,
such as Greece and ltaly, as well as to some other EU Member States where the migration
flows have been most concentrated. The European Commission has been working in close
cooperation with these countries so that the funds could be allocated as soon as possible. A
total of 35 national programmes are expected to be adopted by the end of this year.

Over the past six months, the refugee crisis has been at the top of the agenda of almost
each and every EU summit. The message is clear — Europe needs a uniform approach in
order to be able to deal with the problem.

Therefore, President Juncker's first State of the Union speech was both significant and
emblematic in this respect. It abounded with important messages not only in relation to the
approach that has to be used with respect to the refugee crisis but also to the required EU
long-term policy for the future of Europe:

"We Europeans should know and should never forget why giving refuge and complying
with thef undamental right to asylum is so important... If it has ever been necessary to dem-
onstrate European solidarity, it has been with regard to the refugee crisis. It is time for us to
show our courage as a community..."”

And also:

“We need more Europe in our asylum policy. We need more Union in our refugee policy.
A true European refugee and asylum policy requires solidarity to be permanently anchored

8  State of the Union speech delivered by the European Commission President on September 9, 2015, in
Strasbourg.

in our policy approach and our rules.*

The European Council President, Donald Tusk, has also appealed repeatedly for solidar-
ity and for a well-balanced approach. His fears, however, have been mostly connected with
the fact that the EU is divided on the issue of the migrant crisis. He has also been apprehen-
sive that unless the refugee crisis is put under control, it could destroy the main values on
which the EU has been based:

"The crisis, or rather the challenges that are nowconfronting us all, are challenges unseen
and unheard of since for decades. | have no doubts that these challenges have the potential
to change the European Union, the way we have built it up. These challenges have even the
potential to destroy some of our achievements, such as travelling without borders between
the Schengen countries. And, what is even more dangerous, they have the potential to bring
about tectonic changes in the European political landscape. *

The migration policy topic was further developed seriously both in the month of Septem-
ber, as well as in the months that followed. A consensus was reached on a number of key
and pressing measures. The implementation of these measures, however, is going to be a
much more difficult job to do. A lot of important steps have been taken in the right direction;
however, the discrepancies, the tension, and the questions have stayed to make up most of
the EU agenda in the months to come.

lll. The European Year for Development and the EU citizens

The success of the EU development actions depends on the extent to which they enjoy
the support of both the society and the politicians, and also to which they provide reliable and
exhaustive information about the way in which the public funds are put to good use in order
to produce sustainable results in the development sphere.

According to the official position of the European Parliament, the European Year for De-
velopment is expected to catalyze the awareness level of the European citizens. There are a
number of varied channels that have been conducive in this respect. These comprise public
political debates and education in the development issues; speeding up of the exchange of
good practices between the EU Member States, the local and the regional authorities, the
civil society, the private sector and the social partners, as well as between the private sector
and the international organizations dealing with development issues. All this is supposed to
focus the political attention and to mobilize the stakeholders in order to encourage further
action and initiatives on the EU and the Member States level, in cooperation with the devel-
opment aid beneficiaries and their representatives.

In its position on the European Year for Development, the European Economic and So-
cial Committee has underlined that in order that this year should be successful, it has to pos-
sess a couple of key characteristic features. In the first place, it should arouse enthusiasm,
meaning that all the participants need to discuss and establish together a new frame of mind,
along with new development practices in this process. Secondly, the European Year for
Development should be participatory in nature, meaning that global justice needs to be put
in the spotlight because it is the citizens that have to be the main actors in the development

9  Ibid.
10  Position of the European Parliament adopted at first reading on April 2, 2014, with a view to the adoption of the
European Year for Development (2015) by the European Parliament and the Council.
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debate. This, however, has generated the necessity to move from “providing information
to the citizens in order to raise their awareness” to “a common discussion about equitable
global development.'!

When planning and implementing the activities and initiatives within the framework of the
European Year for Development, it is important to use the so called decentralized approach.
To date, this has been done to a fairly large extent. Working groups operating on a national
level have already coined the relevant national mottos, headings, and Development Year
invitations in a way that reflects precisely the situation in the relevant states. The working
groups operating on a national or a European level have access to the European Year for
Development funding while their activity is expected to continue after the end of the year, as
well. It is here that the well organized and informed civil society has to play a decisive role.

The development policy has to be consistent in nature and it should be regarded as
development education and an awareness raising process. Last but not least, the European
Year for Development also needs to be regarded as a “world year for development meaning
that any discussion with non-European partners should be held on an equal footing. *?

What do the European citizens themselves think about these issues? According to a
special survey conducted by Eurobarometer and entitled “Solidarity without Borders — the
Europeans and the Development Aid, the large majority of Europeans (85 %) believe that it
is important to render assistance to the people living in developing countries. Most of the re-
spondents have agreed that dealing with poverty in these countries should be a top EU prior-
ity, and also that more development aid should be extended. The large majority also believe
that the aid provided to the poorer countries has a beneficial effect on the Europeans, too.

Every second respondent has answered that everybody has his or her place in fighting
poverty in the developing countries while half of the respondents have declared their willing-
ness to pay more for foodstuffs or some other commodities imported from these countries.
According to the Europeans, volunteering is the most effective way of rendering assistance
(75 %), followed by the official aid provided by governments (66 %), as well as by donor
organizations that provide assistance to the developing countries (63 %). Most of the people
also agree that dealing with poverty in these countries should be a top priority of the EU,
as well as that we should extend more development aid. The opinion of the large majority
of Europeans is that the assistance rendered to the poorer countries has a positive effect
on the Europeans, too. At the same time, the survey has shown quite unambiguously that
the development cooperation on the part of the EU is not known well, which requires better
communication.™

An “active civil factor is the one that can translate the good ideas and intentions in the
European Year for Development into practical policies and tangible results. In order to raise
the public awareness of the above mentioned initiatives, October 19" was proclaimed “a
best news day“. The very name is indicative of the main objective, i.e. to inform the people
about the significance of humanitarian relief, solidarity and volunteering, as well as of each
individual contribution in this respect.

11 Position of the European Economic and Social Committee on the European Year for Development (2015),
2014/C 170/16

12 Ibid

13 Eurobarometer survey Ne 392, October, 2012.

Conclusion

At the end of the European Year for Development, it might be still a little early to definitely
evaluate what has really been achieved. Anyway, a lot has been achieved, beyond any doubt,
and this has been an important step forward towards the eradication of poverty worldwide.
Also, what has been achieved is a significant step forward towards the attainment of the much
greater, ambitious objectives. In October this year, the UN General Assembly adopted its 2030
Sustainable Development Programme, which incorporates a set of new global objectives.
BanKi-moon, the current Secretary-General of the United Nations, described these objectives
as being an universal, integrated and transforming vision of a better world. According to him,
“The new world order is a promise made on the part of the leaders to all the people in the world.
Itis, in fact, a plan that is going to eradicate poverty in all its forms."™

The new world order rests upon what has been achieved by the Millennium Development
Goals (MDG) because the attainment of these goals has made it possible to take over 700
million people out of the grip of poverty. Over the next 15 years, the new ambitious programme
incorporating 17 goals is going to be used by the international community and the national
governments as an action plan. This programme was charted with the help of everybody, start-
ing with the UNO and its Member States and ending with the representatives of civil society.

The ambitious tasks were further substantiated by the President of the European Council,
Donald Tusk: ,Global challenges must be dealt with multilaterally, or they will not be dealt with
at all. There is a duty on all of us to make the words ‘international community* actually mean
something real. We are facing multiple global emergencies. Let them pave the way to forming
our strong global community.“®

Bulgaria has had its own duty and has made a contribution to the realization of the Millen-
nium Development Goals. As the Bulgarian President, Rossen Plevneliev, put it, “The sustain-
able development goals that we have set ourselves to achieve are ambitious and call for bold
and decisive action in order that they mightbe attained in full. Bulgaria is going to do its best
to implement the new Agenda involving eradication of poverty, dealing with disparities, and
the construction of peaceful, equitable, and inclusive societies based upon the rule of law. My
country is also going to continue to stand by the more vulnerable nations in order that these
ambitious goals could be put into effect."'

14 UN Secretary-General, BanKi-moon, addressing the UN General Assembly on September 28, 2015.

15  European Council President, Donald Tusk, addressing the 70" session of the UN General Assembly on
September 29, 2015.

16  Bulgarian President, Rossen Plevneliev, addressing the UN Summit on Sustainable Development on September
27, 2015.
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Official development aid - opportunities for
Bulgaria’s foreign policy. The progress made
and moving ahead

International Development Cooperation Department,
UN and Development Cooperation Directorate
Ministry of Foreign Affairs

Republic of Bulgaria

Official development aid is an important instrument for encouraging sustainable growth in
the developing countries, for contributing to their integration into the world economy, and for the
construction of more equitable and democratic societies. By acceding to the EU, Bulgaria made
a commitment to provide assistance to the less developed countries defined as beneficiaries of
this assistance. Pursuant to Article 208 of the Lisbon Treaty, the EU Member States' national
development cooperation policies are supposed to supplement the general EU policy in this
area. The successful implementation of this policy is supposed to formulate clear strategic
approaches, to plan and program the efforts on the basis of sectoral and geographic priorities,
and to guarantee continuity between the individual governments as regards the political aspects
of the aid provided.

The intensifying process of globalization and integration results in the growing
interdependence between the developing and the developed countries on an international
level. Today's world is faced up with a number of complex challenges of a strategic, political,
environmental, and social nature. This interdependence makes it difficult to guarantee the well-
being and the security of a group of countries without ensuring the security and the stability of
some other groups of countries that are more vulnerable and underdeveloped. The negative
effect of the differences that have been accumulating in the course of time, without being
settled, is going to be felt in all of the above mentioned countries.

The idea of international development cooperation is rooted in the understanding of the
developed countries that they have the moral duty to help the developing countries in their
efforts to make progress. At the same time, the provision of development aid can be also
regarded as in investment in the security and the well-being of the donor countries. The
unprecedented migration pressure, which we have been witnessing lately, is an unambiguous
proof that an increasing number of people living in countries that cannot guarantee to them the
basic necessities of life would like to live in socially equitable societies which have respect for
human rights and provide more opportunities for prosperity and for a better life. In this context,
development aid turns out to be one of the most effective instruments that could counter forced
and illegal migration, including people trafficking.

Over the past few decades, the international donor community has grown in size and has
become a much more complex system consisting of varied donors and partners. Today, we
have a system of new participants, new approaches, and new attempts to build up a common
architecture that could avail itself of the proper modalities which could make it more efficient
in terms of the particular outcomes, including an updated standard of living for these people.
Speaking of the donor community, we would like to mention here the financial generosity of
the European Union which, along with its Member States, has been providing over half of
the official development aid worldwide. The major objectives of the European development
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policy are to eradicate poverty, to develop and strengthen democracy and the rule of law, to
support sustainable economic and social development, and to ensure the gradual integration
of backward countries into the world economy.

In its capacity of an EU Member Sstate, the Republic of Bulgaria has been trying to
contribute to the international effort and to win recognition as a proactive, predictable and
reliable partner and donor. International development cooperation is an integral element of
Bulgaria‘s foreign policy and, for this reason, it is part and parcel of this policy's general content
and objectives. The official development aid and humanitarian relief provided by this country
contribute to attaining its foreign policy objectives aimed to strengthen international peace and
security, to reduce poverty, and to achieve sustainable regional and global economic and social
development. The development policy pursued by Bulgaria is in harmony with the European
Common Foreign and Security policy because this country has been further supplementing
and developing this policy in accordance with our own capacity and our own economic realities.

The objectives of the official Bulgarian development aid are closely linked with the country‘s
international commitments in the field of development, i.e. the UN Millennium Development
Goals, which were replaced in 2015 by a new comprehensive and universal framework largely
based upon an approach that embraces the rule of law, the inclusion of marginalized social
groups, and the assurance of sustainable economic growth. The main advantage of the new
sustainable development objectives boils down to the well calibrated balance between the
three dimensions of development — economic, social, and environmental development. It also
stresses the necessity for a global partnership that is going to guarantee the attainment of
these objectives.

It is worth mentioning here that this type of cooperation, which promotes the economic
progress of the developing countries, is well known in Bulgaria. This country has been
maintaining traditional friendly and partnership relations with a number of Asian, African, and
Latin American states. Irrespective of its difficult transition period, Bulgaria has participated
in a number of bilateral and multilateral initiatives aimed at supporting the countries in need.
There are still some high-ranking, distinguished persons in the developing countries who, as
graduates from some Bulgarian universities and, therefore, feeling deeply involved with the
Bulgarian language, education and traditions, have been trying to extend the bilateral economic
and cultural relations between our countries.

The Republic of Bulgaria, just like any other newly acceded EU Member State, has to
reach a particular level of its official development aid, i.e. 0.33 percent of GNI (gross national
income) — according to the commitment it has made within the European Union. This is a
serious challenge from a political, financial, and even psychological point of view which cannot
remain only on paper as a formal obligation. In 2013, Bulgaria provided 0.10 percent of GNI
in official development aid and a large portion of this amount was paid as an installment to the
relevant international organizations and financial institutions.

Ever since Bulgaria achieved the status of a candidate country, it has been taking part in
all kinds of forums discussing the raising and the spending of development funds. Bulgaria
participates in the European Development Fund, one of the main instruments for rendering
assistance to the African, the Caribbean, and the Pacific developing countries (ACP). We have
a financial contribution to, and we participate in the decision-making process within the EU
foreign aid instruments. The Danube Strategy, along with SEECP (the South-East European
Cooperation Process), BSEC (the Organization of Black Sea Economic Cooperation), and the
EU Programme for Cross-Border Cooperation are, in effect, in the core of Bulgaria‘s foreign
policy regional dimension where the good-neighborly relations are considered to be the basis

for the establishment of modern political and economic ties on the Balkan Peninsula. Bulgaria
has also been participating in the decision-making process of a number of multilateral UN
development cooperation mechanisms, such as the UNDP and the United Nations Population
Fund (UNFPA); we pay installments to a number of UN organizations, such as UNESCO,
UNICEF, FAO, UNCTAD, and WHO; and we make financial contributions to some international
financial institutions, such as the Black Sea Trade and Development Bank (BSTDB), the
International Bank for Reconstruction and Development (IBRD), and the International Finance
Corporation (IFC).

The Bulgarian Ministry of Foreign Affairs has been putting forth an effort to activate
its development policy, especially in the area of bilateral and regional cooperation. The
development policy is an important foreign political instrument for raising the country’s prestige
on a regional and a global level, as well as for providing favorable conditions for the further
promotion of our bilateral relations with the strategic partners. The successful implementation
of this policy requires a consensus between the individual parliamentary political parties on
the sectoral and the geographic priorities, as well as continuity between the consecutive
governments as regards the political aspects of the international assistance.

A couple of Bulgarian foreign ministers have put forth a serious effort to build up capacity
on a national level in the area of development cooperation. On August 1, 2011, the Council
of Ministers enacted Government Decree No 234 (promulgated in the Official Gazette No
61/09.08.2011; amended, Official Gazette No 6/2013; further amended, Official Gazette No
40/2014) concerning Bulgaria‘s policy with respect to this country’s participation in international
development cooperation. The adoption of the above decree laid down the statutory and
the institutional foundations of Bulgaria‘s development policy. Irrespective of the challenges
involving the lack of predictable funding, the Ministry of Foreign Affairs came up with a proposal
that some important programme documents should be formulated and adopted in the period
2012-2014. Among other things, these included the 2013-2015 Mid-Term Development
Aid and Humanitarian Relief Programme, as well as four individual strategic programmes
for cooperation with Georgia, Moldova, the Republic of Macedonia, and Vietnam. All these
documents received, afterwards, approval from the International Development Cooperation
Council headed by the minister of foreign affairs. In 2013 and 2014, the official development
aid funds were budgeted for in the national budget, which, as a procedure, required the explicit
approval of the Council of Ministers for each and every individual initiative. Since 2015, the
funds have been budgeted for in the foreign ministry’s budget which has made it much easier
to activate the project activity in partner countries, such as Georgia, the Republic of Macedonia,
Moldova, Serbia, and Bosnia and Herzegovina, as well as in the Western Balkans and the
Black Sea regions.

The development aid provided by Bulgaria is a reflection of the geographic priorities of this
country’s foreign policy, which are based upon our traditional historic, economic, and cultural
ties, the geographical proximity of the partner countries and their political will to cooperate.
The extensive experience acquired by this country in its capacity of a recent beneficiary of
development aid, as well as during the period of far-reaching reforms and the transition to
democracy and market economy, turns out to be a key advantage in its relationship with the
partner countries. The areas of thematic development aid take account of the needs of the
partner countries, as well as of the experience, the expertise, and the resources of the Bulgarian
party. Due to the current economic circumstances, the Bulgarian resources earmarked for the
country‘s development policy are rather limited. However, in order that the available resources
in the area of project implementation could be put to good use, they should be concentrated in,
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and focused upon, a relatively small number of areas.

Bulgaria launched its development aid provision activity on the basis of some small-scale
pilot projects which managed to reveal the country's potential, along with the prospects of
extending the project activity. Within the framework of its bilateral cooperation with Macedonia,
this country managed to construct a children’s education and rehabilitation playground, as
well as a sensor integration schoolroom for mentally handicapped children at the “Dr. Zlatan
Sremets” school in Skopje. In addition, Bulgaria continues to fund some small-scale projects
for the infrastructure renewal of schools, kindergartens, and culture-and-information centers.
Today's official development aid provided by Bulgaria to Macedonia is sort of continuation
of the country‘s past multiannual policy of supporting the stability and the well-being of its
neighbor.

We would also like to mention here the successful outcome of a project implemented
in response to the Serbian Employers’ Union request to render assistance to the small and
medium-sized business entrepreneurship initiatives in the underdeveloped municipalities
of Southeast Serbia. This project contributed to the development of private initiative in the
less economically developed municipalities of Southeast Serbia, it helped establish goods-
and-services producer associations, as well as training centers for utilizing the mechanisms
of Serbia‘s pre-accession programmes. On one hand, this has assisted in the provision of
new jobs, in raising the living standards of the people, of promoting economic growth, and of
attaining sustainable development in Southeast Serbia. While, on the other hand, it managed
to help establish a culture of mutual respect, as well as prospects for lasting economic and
political stabilization in the Balkans. This initiative was welcome by the small and medium-sized
businesses in Southeast Serbia and it is still enjoying keen interest as it provides synergy with
some large-scale Serbian projects, such as the Trans-Border Cooperation between Bulgaria
and Serbia Programme and the new EU programme intended for Serbia, IPARD-2. There are
still some small-size projects designed for the less developed municipalities in the regions
of Bosilegrad and Caribrod which are intended to promote cultural and linguistic diversity,
tolerance, an inter-cultural dialogue, and the multilateral education of adolescents through
sport, the arts, the environment, etc.

We have been having a very dynamic and successful partnership with Georgia because
of its keen interest in Bulgaria's experience in building an expert and technical capacity and in
European integration. The initial analysis has revealed the common vision of the two countries
of how to deepen their cooperation in the implementation of projects in the area of building
democratic institutions, of the protection of human rights, and of introducing the rule of law in
this country.

In retrospect, the first cooperation project between the two countries involved the training
of six Georgian experts from the Georgian Ministry of Agriculture in three executive agencies of
the Bulgarian Ministry of Agriculture and Food. Our Georgian partner was particularly satisfied
with the outcome of this project. Currently, Bulgaria is rendering support to the Georgian
Ombudsman’s Office by means of two consecutive projects with an increasing value. The
projects involve training of additional staff (contact persons) who should be appointed at the
local Ombudsman'’s Office in the region of Samegrelo-Zemo Svaneti. This is going to help the
local Ombudsman’s Office to study in depth particular facts involving the violation of human
rights. It will also make it easier to coordinate the meetings organized by the local human rights
protection non-governmental organizations.

Due to the favorable response to the human rights protection projects, another one was
implemented involving monitoring of the conditions of stay of minors and females in the

Georgian prisons, jointly with the leading Georgian NGO entitled “Human Rights Center®, and
in partnership with the Ombudsman’s Office again.

On the basis of these projects, Bulgaria managed to extend its bilateral relations with
Georgia and has already gained a specific place among the donor states working with this
country. The Bulgarian Ministry of Foreign Affairs has been putting forth an effort to continue
the positive trend in the Bulgarian-Georgian relations. It has also been trying to find new
opportunities to work with some other internationally recognized organizations, as well as along
the lines of some other donor initiatives, such as the American ,Emerging Donors Challenge
Fund®.

Bulgaria has also been providing official development aid to Moldova, in close cooperation
with the UN Development Programme (UNDP). This aid has been specifically targeted to
Taraklia, one of the least developed socially and economically Moldovan regions. The objective
has been to overcome poverty and achieve sustainable development on the basis of the
implementation of projects aiming to help overcome particular difficulties, such as the lack of
access to drinking water, as well as to rehabilitate a number of schools and kindergartens in
this region.

The Bulgarian foreign ministry has also been promoting the implementation of operative-
and-technical capacity building projects for the police forces in Kosovo, Iraq, and Afghanistan
by organizing training courses in civil protection, fire and disaster relief, and in combating
human and drug trafficking. Because of the keen interest displayed in this kind of projects,
Bulgaria is going to continue to provide official development aid in this area broadening the
scope of beneficiaries. In addition to the police forces capacity building courses, the Bulgarian
Diplomatic Institute has been organizing a diplomacy course intended for the staff of the
Afghani foreign ministry.

In the area of official development aid provided to the Western Balkan countries, the
Bulgarian Commission for Protection of Competition has launched a project entitled “Sofia
Competition Forum® designed for specialists from the Republic of Albania, Bosnia and
Herzegovina, the Republic of Macedonia, the Republic of Kosovo, the Republic of Serbia, and
Montenegro. In 2015, this project rendered assistance to the Western Balkan countries in the
process of building their institutional set-up focusing on strengthening the administrative and
expert capacity of the competent national authorities implementing the national competition
policies. The idea was to harmonize the operation of these institutions with the EU standards
and good practices in this area.

Also in the regional field, Bulgaria has participated in some capacity-building projects
intended for young people and youth organizations and focusing on youth leadership, active
citizens' participation, and advocacy. Bulgaria has funded a capacity-building project intended
for young people from the Eastern European and the Central Asian region. The trainees are
expected to work as peer trainers in the area of sexual and reproductive health, gender equality,
HIV and AIDS problems.

These are only a few examples of Bulgaria's activity as a donor country and a participant
in international development cooperation. They are an eloquent illustration of the success of
this country in this area, as well as of the added value of the Bulgarian initiatives which are well
targeted, timely and efficient.

The provision of development aid and humanitarian relief always needs the involvement
and the support of the general public. We need to point out, however, that unlike the situation
in most EU Member States, this particular topic has not been set, to the required level, to
an active public debate. There is yet another important factor that is essential for influencing
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positively the public attitudes towards the development policy, which involves the mobilization
of all stakeholders and their support to the provision of official development aid. The media,
the private businesses, and the non-governmental organizations are supposed to play a key
role in the implementation of particular development policies, as well as in familiarizing the
beneficiary countries with the objectives of the development aid, as well as with Bulgaria‘s
commitments as an EU Member State in this area. When formulating and implementing the
development policies, the Bulgarian Ministry of Foreign Affairs has been cooperating actively
with the Bulgarian International Development Platform which constitutes a network of leading
Bulgarian NGOs working in the development area.

We have been doing our best to send a message, in a very simple language, that
development cooperation is one of the most efficient and flexible foreign policy instruments
with an enormous potential. In this context, as a serious step forward, Bulgaria joined in the
organization of the European Year for Development 2015. This initiative made it possible for
the stakeholders from the government and the non-governmental sector to work together on a
national level. On the other hand, the EYD 2015 initiatives contributed to raising the peoples’
awareness of the problems of the developing countries. They also made the people willing to
participate in addressing and resolving these problems.

Notwithstanding the progress made and the positive results achieved by the Bulgarian
development policy, the EYD 2015 activity helped identify some challenges that this country will
have to face up to. Currently, work has been going on a new Mid-Term Official Development
Aid and Humanitarian Relief Programme that has to provide the strategic framework for the
forthcoming period and to outline the top priorities. Bulgaria needs to update its regulatory
framework and to adopt special legislation on its participation in international development
cooperation. Because of the new conflicts and the new crisis situations, we need the proper
instruments so that we could be able to make timely decisions on the provision of humanitarian
relief in response to the above mentioned conflicts and situations. This is going to improve
the country’s reaction to the emergence of crisis situations. The mid-term programme is going
to help us predict, in the medium term, what is going to happen and negotiate [in advance]
agreements with some other donor countries on the basis of the principles of efficiency and
additionality of the efforts in particular geographic areas and sectors. Another serious challenge
involves strengthening the expert capacity of the public administration so that it could meet the
commitments it has made in the development area in compliance with the EU good practices
and the OECD recommendations.

In conclusion, we would like to underline that the official development aid is not a panacea
that is going to help us face up to the challenges of poverty, the deteriorating environment, and
the disintegrating political, economic, and social structures in the conflict regions. This kind of
aid is only a means to help our partner countries moving towards sustainability and taking on
full responsibility for their own development and the construction of prosperous and equitable
societies.

EU Development Policy in the framework of
Bulgaria’s National Programme

Ivanka Mihaylova

2015 was proclaimed by the European Union as European Year for Development. The
idea of the one-year campaign was to inform the people what the EU development aid is
used for, as well as in what way this aid is going to contribute to the eradication of poverty.
Also, how the elimination of poverty across the world is going to have a beneficial effect
on each and every one of us, the stakeholders, so that more Europeans would join in this
development initiative.

2015 is really unique because it has first focused on the EU foreign policy in the area of
development aid. This year is also special with respect to development because it was de-
signed to promote the attainment of the Millennium Development Goals. Among other things,
these goals are aimed at reducing by half the number of people living below the cost-of-living
minimum, diminishing famine, improving the mothers' state of health, stopping the spread of
the HIV virus and AIDS, and providing primary education to all children. As there is still a lot
to be done in these areas, the events staged during the European Year for Development are
aimed to inspire the people and the organizations across Europe, as well as all the people in
the world, to engage in the development activity. The idea was to make everybody working
in the development sphere work harder and demonstrate in this way the EU commitment to
fight poverty and famine the world round.

The European Union has always been concerned about the development of the world.
There is no doubt that, over the past few years, Europe has done a lot to this end. One
should remember that the EU has been, and still is, the greatest world donor of develop-
ment aid providing assistance to over 150 countries. Owing to the EU financial assistance,
the percentage of people living below the cost-of-living minimum has dropped considerably.
Over the past decade alone, some 14 million children have started going to primary school,
19 million children aged up to one year have been routinely immunized against varied dis-
eases, over 70 million people have gained access to better quality drinking water, and over
7.5 million births have been attended by qualified medical staff saving in this way the life of
a great number of children and mothers. The EU has also been using some of its resources
for infrastructure development purposes. This kind of development facilitates the movement
of goods and services and contributes to the economic development of the beneficiary coun-
tries. As regards the period 2014-2020, the EU has also made a serious commitment. The
total contracted external action funding amount, inclusive of development, has already ex-
ceeded EUR 51.4 billion. Another EUR 30.5 billion has been set aside for cooperation with
the African, the Caribbean, and the Pacific (ACT) states, as well as with the overseas coun-
tries and territories (OCTs). The EU maintains partnership relations with a number of NGOs
and some other international organizations that have been active in the individual regions
improving in this way the effectiveness of the funds used.

The hope is that the European Year for Development has inspired as many Europeans
as possible to engage in the EU development activities and to demonstrate again one of
the most cherished European values, i.e. the commitment and solidarity of the European
citizens.
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The first legal ground for EU development cooperation was introduced by the Maastricht
Treaty in 1992. Pursuant to this legal provision, the goals of the EU development cooperation
include: fighting poverty in the developing countries; promoting the social and sustainable
development of these countries and, more particularly, of the least developed ones; integrat-
ing further the developing countries into the world economy. The Maastricht Treaty defines
three principles on which the EU development policy should be based: complementarity
between the Member States' development policies and the EU development policy; coordi-
nation, in the recipient countries, between the European Commission and the EU Member
States; and coordination of all the Community policies in a way that they could accommodate
all the development goals. The fourth principle was introduced by the Amsterdam Treaty
in 1997. This principle provides for compatibility between all the EU external actions in the
context of all EU foreign relations in the area of security, economy, and development policy.
The EU has two frameworks for cooperation with third countries: a development cooperation
framework for all the developing countries (Articles 208 through 211); and an economic,
financial and technical cooperation framework for all the third countries, different from the
developing countries (Articles 212 and 213).

As the EU foreign policy is steering the development in key regions, it has to guarantee
peace and stability in these regions. It is not accidental that the European Commission has
an International Cooperation and Development Directorate-General (DG DEVCO), which is
in charge of the development cooperation policy within a broader international cooperation
framework; of adaptation to the changing needs of the partner countries, and of providing
development aid around the world. This involves cooperation with the developing countries
at different stages of their development, inclusive of the countries subject to bilateral devel-
opment aid, for the purpose of satisfying the particular needs of these countries in the period
of transition from low-income to upper-average-income states. In order to be able to facilitate
the employment of a consistent approach, the International Cooperation and Development
Directorate-General of the European Commission works in close cooperation with some
other Commission services in charge of thematic policies, as well as with the European
External Action Service.

The International Cooperation and Development Directorate-General is also in charge
of formulating the EU general development policy, along with the particular policies aiming
to reduce poverty across the world, to guarantee sustainable economic, social, and envi-
ronmental development, and to promote democracy, good governance, respect to human
rights, and the rule of law on the basis of external aid in the main. The encouragement of
coordination between the EU and its Member States in the area of development cooperation,
along with the promotion of the EU external representation in this area is an important and
indispensable mission.

The development policies involve a wide range of multifarious problems, which makes
this job demanding and highly responsible. The European Commission has a commissioner
in charge of development, another one — in charge of migration, yet another one —in charge
of commerce. It also has a commissioner responsible for foreign affairs, i.e Ms. Federica
Mogherini, High Representative of the Union for Foreign Affairs and Security Policy and in
charge of the European External Action Service. The development policy is a highly respon-
sible job which requires good coordination between most of the EU Directorates-General,
between the persons responsible, the EU Member States, the individual EU agencies and
NGOs, between the citizens and the stakeholders. For this reasons, the coordination of

the development aid policy, as well as of all joint actions aiming at providing support to the
rest of the world, are very important. All this comes to show the power and the might of the
European Union as an important international player and a major donor of development aid
worldwide.

The European Union needs clear principles that are to underlie its relations with the rest
of the world. In essence, the EU constitutes a union of states with different national and cul-
tural identity. Its responsible mission involves the protection of human rights, as well as the
implementation of policies that do not violate either the sovereignty of third countries, or of
its own members. “As the cultural and religious differences often create tension and conflicts,
they should not be allowed to do this in the future. Instead of tolerance, peace and stability,
we have been increasingly speaking of fundamentalism, extremism and xenophobia. And
because of the fact that Europe has often run into such phenomena, it has to share its experi-
ence with the countries that are running the risk of being confronted with similar situations."

The EU continues to foster political and cultural tolerance. It has also been providing
conditions for the development of stable democracies and international cooperation. Further-
more, it is prepared to come up with constructive solutions to the global problems.

Syria and the Syrian refugee crisis have provoked some negative, even radical reac-
tions, while the situation in Ukraine has revealed the serious impact of ethnic and cultural
differences. The protection of the rights of ethnic minorities has been part and parcel of this
problem. Therefore, we should not abandon our European criteria. However, in order to be
able to find long-term satisfactory solutions, all the problems need to be considered in a
long-term perspective with a view to guaranteeing the internal and external stability of the
European Union.

The EU Member States need a uniform foreign policy in order to be able to preserve their
influence and prestige around the world. Otherwise, they are going to look like economic gi-
ants, but political dwarfs. If all Member States speak with one voice, the EU could become
more conducive to resolving the world conflicts; it could encourage much more efficiently
economic growth; it could support much more effectively democracy; and it could wage a war
against the climate change. Last but not least, without a common foreign and security policy,
the EU is not going to be taken seriously even by its Atlantic partners. | would like to remind
you here of Henry Kissinger‘s winged phrase when asking for one phone number that could
be used to call Europe. And, although Mr. Kissinger denied having said these words, Europe
has remained as a symbol and a perception.

The objective of the EU foreign policy is to tighten regional and world security. By pooling
their resources and, on the basis of their political will, the EU Member States have managed
to prove, over the past 15 years, that they can effectively avert and resolve all sorts of con-
flicts and help rehabilitate the conflict regions.

The discoverer of vitamin C, Albert Szent-Gylrgyi, used to say that “One can make a
discovery whenever they see something that everybody else has seen, but think about what
they have seen in a way that nobody else has ever thought before.“ We can all see the world
problems today but, as far as Europe is concerned, we we‘d better learn how to think and
act together in order to be able to find the best solutions. The EU has been the driving force
of development and the most powerful engine of democracy both in Europe and across the
world. Therefore, the EU development policy is so important for the rest of the world.

Following its accession to the European Union, the Republic of Bulgaria made a commit-
ment to provide assistance to the underdeveloped countries that have been identified by the
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EU as our partners, as well as beneficiaries of development aid.

The topicality of the development issues is particularly important in view of the potential
and the tasks of Bulgaria's development policy within the framework of the Millennium Devel-
opment Goals, which include: reduction of poverty, fighting famine, combating maternal and
infant mortality, the struggle against the deadly diseases, eliminating gender inequality, fight-
ing the climate change, and extending the global development partnership across the world.

Bulgaria‘s accession to the EU has turned this country from a recipient of aid to an aid
donor. This has entailed numerous political and financial commitments, but also a great
number of opportunities. The Bulgarian development policy is based on the in-depth analy-
ses of the results achieved, as well as on awareness that the attainment of the Millennium
Development Goals needs to be better assessed by the relevant international organizations.
Forthcoming are: the consecutive assessment of the impact of globalization on the Millen-
nium Development Goals, as well as a deeper involvement of the developing countries in the
management of world economy with a view to further improve the management of sustain-
able development.

If the development aid is also interpreted as a means for strengthening Bulgaria‘s posi-
tion, relations, and prestige on the international arena, rather than as an opportunity to ren-
der assistance to the poorer and suffering nations alone, the Bulgarian foreign policy could
avail itself of a yet another instrument, which is significant not only from a political, but also
from a financial point of view.

Bulgaria is an external EU border state, and therefore some developing countries are
located in its near proximity. Hence, any investment in the stability and prosperity of these
countries is bound to have a positive effect on the security and well-being of our own country
(from the viewpoint of migration, terrorism, etc.).

The type of humanitarian crises caused by the climate change in the late 20" and early
21% century, the spread of deadly diseases, the interstate and intra-state conflicts, the pen-
ury and famine, etc. have become much more frequent and have a strong impact on the
people. As a result, humanitarian relief has gone beyond the framework of the International
Red Cross movement and of some other non-government organizations and has turned into
a leading foreign political priority for a number of states.

The humanitarian relief-providing principles approved internationally include: humane-
ness, impartiality, neutrality, and independence. This kind of relief involves not only the
allocation of funds, but also the provision of essentials, shelter, utilities (e.g. water, hygiene
products and medicines), supply of provisions (e.g. foodstuffs), coordination, logistics, pro-
tection, and communication.

In 2014, the attention was focused on the humanitarian crisis in Northern Iraq and Syria,
which was precipitated by the Islamic State militant group, as well as on the crisis in Western
Africa, which was caused by the spread of the Ebola virus disease. The first half of 2015
was marked by the humanitarian crises in Ukraine, Yemen, Nepal, Sudan, Southern Sudan,
and Libya, as well as by the acute problem caused by the people migrating in the central
part of the Southern Mediterranean. The large number of chronic crises has led to some
sort of fatigue among the donors and has gradually turned these crises into what we usually
refer to as “forgotten crises®. A crisis is usually measured on a risk assessment basis by the
degree of its vulnerability. This has been the case of the situation in Palestine, in the Central
African Republic, in Chad, Burundi, Bangladesh (the Rohingya refugees), in India (Jammu
and Kashmir), in Pakistan, in Columbia, etc.

In its capacity of an EU Member State, Bulgaria has made a commitment to implement

the European humanitarian policy. Any active involvement of this country in individual hu-
manitarian operations in priority regions for Bulgaria, though with limited resources, is con-
sidered to be an expression of solidarity and commitment within the framework of the EU; it
is also considered to be in line with the UN activity in the humanitarian area as it contributes
to the security of the states.

The main Bulgarian humanitarian relief rendering mechanisms and forms are as follows:
1. along the lines of international assistance: by contributing to the budgets of the competent
UN organizations, or to the funds specially set up for the purpose; 2. on the basis of coopera-
tion with the UN Office for the Coordination of Humanitarian Affairs (UN OCHA), UNESCO,
UNICEF, the UN High Commission for Refugees (UNHCR), the UN Relief and Works Agency
for Palestine Refugees in the Near East (UNRWA), the International Migration Organization,
the World Health Organization (WHO), etc.; 3. on the basis of multilateral foodstuff provision
initiatives, such as cooperation with the UN World Food Program (WFP), the UN Food and
Agriculture Organization (FAOQ), etc.

The food aid is accounted for under the renewed Food Aid Convention on the basis of
volunteer activity on a national, European and international level. On July 18, 2013, the Bul-
garian Parliament introduced amendments and supplements to the Youth Act that had been
in force since August 2, 2013 (Official Gazette, No 68, 2013). The objective of these amend-
ments was to broaden the scope of the legislation encouraging and supporting volunteer
activity as a main form of participation of the young people by extending their knowledge,
experience and skills. On March 6, 2014, the European Parliament and the Council adopted
a regulation concerning the establishment of a European Voluntary Humanitarian Aid Corps
(the EU Aid Volunteer Initiative). On November, 7, 2012, the Bulgarian European Affairs and
European Funds Control Parliamentary Committee had backed up the regulation proposal
and acclaimed the commitment of the then European Commissioner for Humanitarian Aid
and Civil Protection, Kristalina Georgieva, to help introduce the legal framework stipulating
good humanitarian relief rendering practices and establishing the EU volunteer network.
The leading Bulgarian institutions in the voluntary activity area include the Fire Safety and
Population Protection General Directorate of the Ministry of Interior, the Ministry of Youth
and Sports, and the Bulgarian Red Cross. This country also contributes resources to some
approved international humanitarian relief rendering non-governmental organizations, such
as the Red Cross International Committee movement and the International Federation of
Red Cross and Red Crescent Societies. The bilateral operations usually involve: posting of
teams to take part in rescue operations in case of disasters and emergency situations; the
provision of goods, chattels, materials, foodstuffs, medicinal products, etc.; the provision of
treatment and rehabilitation to affected population in Bulgaria; non-refundable financial as-
sistance; funding of local capacity building projects for the purpose of preventing and dealing
with disasters and accidents.

A Government Decree (No 371/19.11.2014) became effective on January 1, 2015, which
was to supplement Government Decree No 234 of 2011 concerning Bulgaria's development
policy within the framework of international development cooperation. This decree restored
the provisions that used to delegate to the minister of foreign affairs the right to allocate the
official development aid and the humanitarian relief funds. In addition, these funds are to be
provided from the foreign ministry budget.

According to the 2013-2015 Mid-Term Development Aid and Humanitarian Relief Pro-
gramme, endorsed by the Council of Ministers on December 18, 2013, the humanitarian
relief funds have to be budgeted for as a percentage of the bilateral development aid funds
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and should not exceed 20 per cent of the said funds.

In order to enhance the overall effect of its targeted humanitarian relief, as well as to
make its participation as visible as possible, Bulgaria has been contributing to some mul-
tilateral humanitarian relief-rendering operations by paying installments to the relevant UN
organizations. In this context, the World Food Programme noted with appreciation the Bul-
garian voluntary installments paid in 2013, 2014 and 2015 and amounting to a total of BGN
700 thousand.

In 2010, Bulgaria provided over BGN 400 thousand in humanitarian relief to Haiti and
also contributed smaller amounts to Russia, Israel, Pakistan, Chile, Ukraine, Moldova, and
Turkey. Because of the turbulences and conflicts in the Middle East, this country has been
rendering emergency relief to the Arab states since 2011. The largest amounts have been
provided to Syria because of the serious conflict in this country that has trigged an unprec-
edented wave of refugees. Since 2012, Bulgaria has been rendering assistance to both the
distressed population in Syria, as well as to the Syrian and Palestinian refugees. The funds
have been transferred to leading UN humanitarian organizations, such as UNESCO, the
World Food Programme (WFP), UNHCR, and UNRWA. The funds that have been allocated
for the maintenance, education, and integration of the Syrian refugees in this country, who
numbered 5,217 in mid 2015, are also accounted for as humanitarian relief and official de-
velopment aid.

When compared to 2013, 2014 was marked by a significant increase in the humanitarian
relief funds; nevertheless, these resources proved to be insufficient because of the really
great number of people in need. The BGN 1 106 692 have been transferred to Syria, Af-
ghanistan, Serbia, Bosnia and Herzegovina, and Ukraine.

Bulgaria, however, does not have sufficient financial resources to pursue an active and
effective foreign development policy for which reason we need to change the situation. In
order to be able to raise the awareness of the people, we need concerted action. As we
have been living in very dynamic times — in both political and economic terms, we seem to
forget about the numerous problems in the world around us. We also seem to have been
obsessed by the desire to amass material wealth, as if this were the most important thing in
the world. It never occurs to us that we have to stop for a second and look around where we
will see numerous people that are much more distressed and much poorer than us. These
people have been waiting hoping that someone is going to give them a hand. But, because
they have been waiting too long, they have got used to the situation; they have got used to
poverty and misery. All this is really frightful and inhuman, bearing in mind the development
of human civilization, as well as the century we live in. And all this seems inadmissible, bear-
ing in mind the development of economy and of the new technologies.

We are the ones that have to change the status quo. We are the ones who have in our
hands our future, the future of our state and, although to a lesser extent, the future of the
world. While writing this article, | have repeatedly asked myself the question of how many
people are really aware of the development policy, as well as how many people take a real
interest in this issue. Unfortunately, all this sounds rather abstract and distant to us, as if
it does not really exist. But the realities are quite different because we can see every day
the thousands of Syrian people who are fighting for their own lives; we are aware of the
children dying of hunger, we are aware of the war victims. Therefore, some effort needs to
be put forth to trace out a working policy in this area. Development policy has to become a
necessity for each one of us. This, however, could only happen, if we perceive this policy as

being part and parcel of our own problems. The implementation of the development policy
should not be an end in itself. We should not view this policy as a consecutive disbursement
of funds earmarked for the poorer countries. We, together with the Bulgarian state, should
really try and achieve maximum efficiency by starting with much more effective awareness
propaganda. If the development policy is considered on a much higher, statesmanship level,
it is bound to have the desired media effect, which will have a genuine impact on the majority
of Bulgarians. We need to talk, we need to “make a noise*, we need to put the problems on
the table, we need to put them on our agenda in order to be able to provoke the adoption
of long-term effective measures, rather than to just make a public appearance or a political
demonstration.

Bulgaria can contribute a lot, if the country disburses more financial resources and con-
centrates on greater humanitarian relief for the distressed and suffering regions in the world.
The problem could be resolved, if this country manages to formulate a policy motivating the
people to join in. This is also going to have a favorable social effect as the Bulgarians seem
to have capsulated themselves in the framework of their personal problems and needs,
which makes the people in need across the world seem more distant because they are not
here with us, in this country. They are far away and they are never going to catch up. We all
have been witnessing the developments in Syria, as well as the avalanche of problems that
these developments have been causing to Europe. And, all out of a sudden, it became clear
that nothing is so distant and also that, sooner or later, these problems are bound to reach
us all. Do we have to continue being indifferent, thinking that it will suffice to pay, as a EU
Member State, the minimum; to pay only what we can afford in terms of financial resources?

| am deeply convinced that every Bulgarian shares the spiritual values and some solidar-
ity in respect of the others. We should simply open up to the rest of the world. One might ob-
ject that everybody is free to do this quite voluntarily; but, in order that we could demonstrate
a desire to help, the problems have to be discussed openly. We, Bulgarians, need to rethink
our attitude towards the distressed regions, which, however, requires a global frame of mind.
In this context, | would recommend more publicity and more interaction while discussing
the implementation of the development policy. We have really been providing development
aid and humanitarian relief; however, we could do a lot more — in full compliance with the
national motto which reads: “Unity makes us strong®.

Bulgaria has been providing development aid and humanitarian relief in line with the ob-
jectives and the tasks of its own foreign policy, which is aimed at strengthening international
peace and security and reducing poverty in the world. Our top priorities should concentrate
on the regions at risk and instability, on the Balkan economies in transition, on the Black
Sea and the Mediterranean region, as well as on the Middle East. Bulgaria has sufficient
experience as a recent recipient of aid, as a model of reforms carried out, and as a country
that has made a transition towards democracy and a market economy. This experience has
to be shared with the others.

The Bulgarian development aid has been provided to countries and regions that are
on the priority list of this country‘s foreign policy. The identification of these countries and
regions has been based on our traditional historical, economic and cultural relations with
these countries, on the geographical proximity, on the political will for cooperation, and, last
but not least, on this country’s capacity to render assistance. The identification of the part-
ner countries has also been influenced by the EU enlargement and neighborhood policies.
The Bulgarian 2013-2015 Mid-Term Development Aid and Humanitarian Relief Programme
defines the top priority areas, which are identified on the basis of our capacity to render as-
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sistance in particular fields, as well as on the basis of our experience, expertise, human and
material resources.

Bulgaria used to be a development aid recipient country for a fairly long period of time;
therefore, it should be only natural for us to follow suit and share this responsibility when
we, as a EU Member State, are already in the same club. We, the Bulgarian state and the
Bulgarian civil society, should do our best to address and resolve our own problems, without
closing our door to, or turning our back on, the neighboring and faraway countries and the
developments in these countries. Solidarity and empathy, which are common EU values, can
and should be cultivated. The principle of rendering assistance is both an underlying and a
genuine principle because, if you render assistance to somebody today, you will get this
assistance back one day, too. Moreover, when you live in a community and care about the
problems of the others, this could be considered to be a serious moral investment.

The European Year for Development, in which Bulgaria has been taking an active part by
organizing numerous events, is an occasion for European pride. This year has reminded us
that we should be more active in our solidarity with the others because solidarity is a Euro-
pean value and virtue. | do believe that, in spite of all our difficulties at home, we will be able
to muster up courage and help the poorer states, which is bound to have a positive effect on
Bulgaria‘s international prestige and on the confidence in this country, as well.

Ivanka Mihaylova is a senior expert with the International Cooperation and Investment in Tourism Directorate of
the Ministry of Tourism. She is an ex-member of the political office of the Ministry of Transport, Information Technolo-
gies and Communication of the caretaker government of Prof. Georgi Bliznashki. Ms. Mihaylova has an MA degree
in diplomacy and international relations. She was on a one-year specialization course in France under the Erasmus
Programme and has some practical experience in the EU institutions in Brussels. She began her career as an intern at
the Diplomatic Institute of the Bulgarian Ministry of Foreign Affairs.

Development cooperation and Bulgaria

Ventsislav Kirkov

In 2007, the Bulgarian Ministry of Foreign Affairs promulgated a concept of Bulgaria‘s par-
ticipation in international development cooperation. This document set out the principles, the
tasks, and the priorities of the development policy of this country, along with the ways in which
this policy was going to be funded. The International Development Cooperation Concept out-
lined the Bulgarian participation in the development policies on a bilateral and a multilateral
basis, meaning that the funding was going to be provided through bilateral and multilateral
channels.

By multilateral funding channels, I mean the varied organizations which were working in the
area of attaining the topical, at the time, Millennium Development Goals. Among these organi-
zations were some UN agencies, the IMF, and some EU institutions dealing with the formula-
tion and implementation of the international development cooperation policies. The bilateral
funding channels involved Bulgaria‘s participation in small projects, which did not require any
serious funding, participation in joint projects, along with some other international donors, as
well as the provision of technical aid. At that time, Bulgaria had quite recently acceded to the
European Union and was, therefore, considered to be suitable for using the bilateral funding
approach because this approach was going to help the country gain the relevant experience
and implement a consistent and efficient development policy in line with its own foreign policy.

Participation in the international development cooperation policies is, indeed, viewed as
a modern and flexible instrument within the framework of the general foreign policy of the
country. This could become most visible in the implementation of joint bilateral projects and
programmes. The Bulgarian cultural and historical heritage makes it possible for the country to
acquire stable positions in a number of countries in which the leading EU Member States do not
have long-standing traditions. Hence, the development of bilateral relations could be regarded
as an expression of Bulgaria‘s willingness to empathize with the countries with which it has
been maintaining long-standing traditions of reliable partnerships in the political, economic,
and cultural sphere.

Bulgaria's international commitment to allocate financial resources for development coop-
eration purposes is calculated as percentage of the country's Gross National Income (GNI).
This percentage has been fluctuating over the years, e.g. until 2010, it used to be 0.17 per
cent of GNI while for the 2010-2015 period, it was estimated at 0.33 per cent. Table 1 below
provides information about the percentages allocated for development cooperation purposes
according to European Commission data’:

Year 2007 2008 2009 2010 2011 2012 2013 2014

Target 0,17% of GNI 0,33% of GNI

Reported percentages | 0,06% 0,04% 0,04% 0,09% 0,09% 0,08% 0,10% | 0,08%

A large portion of the above funds has been paid in installments as Bulgarian EU-member-
ship contributions and then reallocated to the relevant EU institutions dealing with the imple-

1 http:/feuropa.eu/rapid/attachment/MEMO-15-4748/en/2014%200DA%20tables %20attachment.pdf
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mentation of the EU foreign policy. If we take a look at the correlation between the funds
contributed via the multilateral and the bilateral channels, we will see that the focus on the
bilateral channels has been negligible. (Table 2: Correlation between the funds disbursed via
the multilateral and the bilateral channels over the past three years).

Year 2012 2013 2014
Multilateral channels 99,59% 99,30% 97,97%
Bilateral channels 0,41% 0,70% 2,03%

There has been a noticeable trend towards an increase in the percentage of funds dis-
bursed through the bilateral channels because, if we compare the figures of the past few years,
we will see that these funds have gone up three-fold. Nevertheless, we are left with the impres-
sion that the potential of bilateral development cooperation has not been adequately used.

The 2013-2015 Mid-Term Development Aid and Humanitarian Relief Programme had prior-
itized some countries from the Western Balkans and the Black Sea and the Mediterranean re-
gion as bilateral development cooperation targets. The respective aid provision areas included:

» Assistance to be rendered in support of democracy

 Raising the quality of education

»  Support for higher-quality health care

» Encouraging the extension of the trade exchange and investment initiatives

 Building upof a socially significant infrastructure

The above sectors had been identified on the basis of the already existing political and
economic relations between Bulgaria and the partner countries, as well as of this country‘s
expert potential and the needs of the said countries. This was expected to ensure the inclusion
of more countries, as well as the provision of a wider range of development aid and humanitar-
ian relief. In this context, the above programme was meant to demonstrate the potential for
further developing the bilateral relations. This potential is important for the development of the
economic relations, as well as for satisfying the needs of the people in these countries. The
two processes were expected to supplement and “add value® to each other. In actual fact, the
development aid is important not only to the beneficiary states, but to the donor countries, too.
This is something that makes this kind of cooperation mutually beneficial. In this context, the
development aid can also be viewed as an investment instrument, as well as a growth-fostering
mechanism for the donor countries.

In spite of the vision demonstrated above, the resources needed for the implementation of
this kind of policy are limited while the problems are of an administrative nature. In 2011, the
Bulgarian Council of Ministers adopted Government Decree No 234 concerning the function-
alities related to the formulation and implementation of the development cooperation policies.
Notwithstanding the fact that the Ministry of Foreign Affairs was specified as being the principal
in the formulation, monitoring, and implementation of these policies, this ministry does not pro-
vide sufficient information about the ways in which these bilateral initiatives have been funded.
In addition, the procedures are so bureaucratic and cumbersome that they impede the efficient
performance of any such activities. Furthermore, the role that is expected to be played by the
key partners from the business circles and the non-governmental sector is not specified clearly
enough and is even underestimated. At the same time, the new development cooperation fund-
ing and reporting paradigm focuses, first and foremost, on the said partners.

All this calls for the formulation and adoption of a framework international development
cooperation parliamentary act. This piece of legislation is supposed to define clearly the full-
fledged participation of the Bulgarian business and NGO sectors in the formulation and imple-
mentation of the development policies. It is also expected to stipulate effective fund allocation
procedures with respect to the bilateral aid-provision projects and programmes. In the long
run, this could make it possible to either set up a new special unit within the Ministry of Foreign
Affairs or extend the existing one. Such a unit should be assigned the task to steer and moni-
tor the overall process of Bulgaria‘s participation in the international development cooperation
policies.

In addition to the legislative framework, the efficient coordination requires some other ac-
tivities, such as, for example, raising the awareness of the business circles about the opportuni-
ties offered by the development policies. In the context of the 2015 European Year for Develop-
ment, a survey was conducted among 500 Bulgarian companies. The survey results revealed
a very low level of awareness in these companies of the opportunities offered for participation.
At the same time, it also became clear that after having received information about these op-
portunities, the businesses seemed to start demonstrating much higher interest in this kind of
cooperation. The second survey?, which was also conducted within the framework of the 2015
European Year for Development, indicated again that the young people aged 15-25 looked
upon the role assigned to the business circles as being socially responsible in supporting key
economic sectors in third countries, such as education and health care. This kind of promotion
of the development cooperation policies is inevitably going to raise the level of support for these
policies.

At the same time, the coordination with the NGOs and the academia should become a
mandatory component element of the overall development policies implementation. There are
numerous Bulgarian organizations that have already had direct experience in the implementa-
tion of projects in priority regions by establishing contacts with local civil society units and local
national institutions. A proper organization of the available potential can contribute to meeting
much better the needs of the civil sector in these countries, as well as for raising the prestige
of Bulgaria.

This type of coordination should become a top priority for the Ministry of Foreign Affairs,
bearing in mind the new global action framework introduced after the adoption of the Sustain-
able Development Goals in September, 2015. This framework incorporates a brand new ele-
ment because these goals do not apply only to the countries in the so called Global South, but
they also apply to the states which are considered to be developed in comparative terms. As
far as Bulgaria is concerned, this is an opportunity to establish mutually advantageous partner-
ships by focusing on the bilateral development channels.

2 Aglobal “young citizen” profile. A sociological survey conducted among 501 persons, 20.10.-20.11.2015.
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Development cooperation: Japan’s experience

Interview with Ms. Onuma Mizuho

2015 has been designated as the European Year for Development
(EYD2015). Each EU Member State has been implementing
throughout the year its own programme to improve the level of
information and to inspire more Europeans to get engaged in
development aid. Could you please tell us what measures are
implemented in Japan to promote development cooperation?

Understanding and support from the public is crucial for the efficient development of the
Official Development Aid (ODA). We are actively working on publicity of ODA. Through the
MOFA website, mail newsletters and brochures, we provide the information of how ODA
operations are implemented on site to the public.

A number of Bulgarians do not support the release of funds from the
national budget for development aid. What kind of methods would
you recommend to increase public support in our country?

Other than the methods | mentioned earlier, the officials from MOFA give lectures and
sessions across Japan as well as holding events and appearance on TV shows with cooperation
of celebrities and experts.

It will be necessary to consider about promoting awareness and understanding at school
like Scandinavian countries have already started doing.

In the House of Councilors, ODA special committee has been established and | am
one of the committee members. It monitors the efficiency of ODA. The discussions at the
committee and the assurance of transparency also contribute to raising public awareness.
During Diet recesses, the committee members visit in groups the sites where the ODA projects
are operated. | also visited Iraq, Jordan and Morocco last year. As for my individual activity, |
report about what | see on site at briefing sessions for national administration and LDP group
sessions, as well as post on my Facebook for publicity.

Do you work in cooperation with the European Union in providing
ODA? If yes, how is this cooperation expressed? Do you share
common initiatives?

EU is one of the major donors in the world and an important partner of Japan. We cooperate
with the EU on policies and practices.

Regarding policies, senior officials from Japan and the EU have discussions on development
policies (Japanese side: Director General of the International Cooperation Bureau of the Ministry

of Foreign Affairs, EU side: Director General of DG DEVCO). Four meetings have taken place
every year with the State leaders' approval until now and a wide range of topics, such as the
cooperation with the International Community, the G-20, the post-2015 development agenda,
as well as the cooperation in developing countries in Africa and Asia, have been discussed.

Regarding practice, the projects we work on now are such as grant projects and technical
assistance in Djibouti and helping the security reinforcement in Niger in cooperation with the
International organizations. In addition, we are looking for other possibilities for cooperation for
Asian or African countries under the State leaders’ approval.

Japan is in fourth place in the world in providing development aid.
How do you oversee the results of programmes that have already
been implemented? Could you give an example of your most
successful initiative?

Development aid is “one of the most important diplomatic policies® for Japan. From Japan's
standpoint of “Proactive Contribution to Peace* it is important to secure necessary budget and
to do our best in order to contribute more actively to the peace, stability and prosperity of the
international community.

JICA conducts operation assessment to follow PDCA cycle with the purpose of being re-
sponsible in farther improvement and transparency of their operations and to raise the public
awareness. PDCA is a management cycle of planning, doing, checking and action.

As for the assessment, DAC or Criteria for Evaluating Development Aid by OECD/DAC
is involved and external body assessment is also provided. The results are open to public on
the website for better transparency. DAC or the five categories, on which the projects are as-
sessed, are relevance, effectiveness, efficiency, impact and sustainability.

Alot of projects and operations in the past were highly evaluated. Here are some examples:

Local Governance and Rural Empowerment Project for Davao Region (Technical coopera-
tion) — the project was to improve water supply based on the Japanese government's policy of
supporting the peace and stability in Mindanao. It was well evaluated because highly needed
service was provided which resulted with rising of the municipal officers' awareness provoking
their interest and desire for training.

Sofia Metro Extension Project (Yen loan) — the project was to improve efficiency of trans-
portation system in Sofia. It was well evaluated because it contributed to time efficiency, mitiga-
tion of traffic congestion, traffic noise control and reducing air pollution.

How do you compose an Official Development Aid (ODA) strategy?
Which characteristics of the potential recipient country do you take
into consideration in this process?

Japanese development cooperation policies based on Japan's Official Development Aid
Charter place its priority on the following aspects:
Contribution to the world peace and prosperity by non-military assistance;
»  Cooperation for human security, which gives more possibilities, protects and empowers
vulnerable sectors, including women;
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» Cooperation in help to the self-supporting development of the developing countries and

the use of Japan's experience and knowledge in projects.

Japan has contributed to the world peace and prosperity through ODA or non-military
assistance. ODA is one of the most important diplomatic policies of Japan and we strive
for implementation of more strategic and efficient development cooperation under the ODA
Charter. Under its non-military policy, ODA is engaged in new domains such as providing patrol
boats to coastal guards of developing countries. Although, in fact, we are aware that it is difficult
for Japan to hinder the transformation of those boats into battle ships by recipient countries, we
use ODA as one of our diplomatic tools.

Japan manages to combine the provision of development aid with
the establishment of a strategic partnership with its recipients,
from which both the recipient and Japan benefit. What is the key to
sustainable cooperation? Is the regional approach in the core of it?

Because of the limited budget, the strategic and efficient governmental development aid,
carried out under ODA Charter, the recipients’ political, economic and social situations, as well
as Japan's development plans and possible issues during the operations are taken in consid-
eration. When the decisions for ODA are made, the opinions are taken in consideration from
recipient countries, other cooperation bodies and NGOs.

There are no particular regions on which to focus initially, however, strategic and efficient
cooperation projects are carried out on the basis of Japanese diplomatic policies, the surround-
ing situations of both the recipients and Japan, and how strategically important the projects are
for Japan.

Until 2014, 58.3% of the Japanese ODA between two countries is in Asia, which is a
consequence of the cooperation assistance in important for Japan regions and in countries
where Japan has had good and close relationship.

The selection of the countries and regions, where Japan carries out its projects, is based
on the diplomatic strategies and business prospects for private sectors.

The operations in Asia have another aspect, which is the Japanese intention of compensat-
ing for the WWII from historical points of view.

The political aspect of the ODA s to raise the Japanese presence in the countries and
regions where China has strong influence (due to geographical reasons) through providing
strategic development assistance.

How do you attract private companies to take part in development aid
and people-centered investment? Do they appreciate the potential of
capacity building in the developing world?

Since 1954, Japan has implemented operations in 190 countries and regions worth USD
334,1 billion. However, the current stages vary regarding how private sectors are doing their
business in those countries and regions. Capital flow to the developing countries from private
companies in Japan exceeds the capital through ODA operations. Based on that situation, we
have worked on the economic and social development in developing countries with the col-

laboration of the private sector and the government.

Private companies try to help the economic activities expanding while providing their ex-
cellent technologies, know-how and abundant fund into developing countries for solving their
problems. We pay attention to securing farther subsumption, sustainability, toughness and
ability construction in order that the investment by private sectors provided together with devel-
opment cooperation leads to “high quality grow* for those countries.

What is the mechanism in your country — on an institutional level -
for fruitful and productive partnership between the state and non-
governmental, academic and private sectors regarding development
policies?

In the new Development Cooperation Charter adopted by the Cabinet in February 2015,
ODA is positioned as “a catalyst to assemble a wide variety of power with collaboration of
divers fund and bodies.“ Therefore, we will place our priority on cooperating with NGO and
academic and private sectors, as well as conventional cooperation between the government
and JICA.

The whole process, from plan-making to implementation, is preceded with stronger
cooperation of municipalities, universities, research institutions and private corporations
including small-medium size companies. At the same time, we also establish the environment
to bring benefit on import/export and investment such as personnel training, laws, system
construction, infrastructure organization and others.

How would your development aid progress in the near future? What
would be the key areas and priority policies?

In February 2015 we adopted the new Development Cooperation Charter which was the
revised old ODA Charter, for the first time in 12 years, since the expected ODA roles changed
due to dynamic changes in Japan and the current situations among International community.

The specifics of the new Charter, which title was modified from ODA Charter to Development
Cooperation Charter, are:

- Aiming cooperation across Japan not only by the government.

- Focus not only on average income per capita but widen our scopes through which we look
for the needs of our cooperation such as in the vulnerable Caribbean countries.

- Aiming to strengthen the cooperative relationship under the equal partnership with the
developing countries, not only giving the aid from one side to the other.

There are no particular regions in mind initially to focus on, however, strategic and efficient
cooperation projects will be carried out based on the Japanese diplomatic policies, considering
how strategically important for Japan the recipient countries and their issues are.

2015 marks the adoption of a post-2015 Development Agenda. What new challenges
will the new Sustainable Development Goals face, compared to the Millennium Development
goals? And how can objectives which are relevant and specific to developing countries become
universal objectives equally relevant to developed countries? What is more, the balance of

AVIMAOMALINA 15/2015

DIPLOMACY 15/2015

141



DEVELOPMENT COOPERATION: JAPAN'S EXPERIENCE

GLOBAL EDUCATION IN THE CONTEXT OF THE SUSTAINABLE ...

142

influence between players has shifted since 2000 and this raises the question about the new
responsibilities of each player and how the future agenda will be financed.

Regarding MDGs, there were certain achievements in poverty reduction and epidemics
prevention, while we have not achieved our goals in the domains of education, mother/child
health and hygiene. These are tasks on which we should concentrate our efforts. It seems
important to carry out sustainable cooperation which may reduce domestic disparity and envi-
ronment issues as to Post2015 Sustainable Development Goals, even though not included in
the MDGs.

“2030 Agenda for Sustainable Development* which was adopted in September features
universality that shall be applied to any country, including developed countries. Within the next
15 years the international environment surrounding will change considerably, including the
developing countries growth, the bigger role of the private sector and the civil society.

| think that within this kind of international environment, Global Partnership should be pro-
moted to allow not only each government but also every stakeholder to play their role, aiming
to carry out “2030 Agenda for Sustainable Development® as is the goal of all of us.

Ms. Onuma Mizuho graduated in Law from the Keio University. She worked as a reporter for the Japan
Broadcasting Corporation, as well as a researcher at the Tokyo Foundation. She served as a special researcher at
the Consulate-General of Japan in Hong Kong. Since 2013 Ms. Mizuho is a member of the House of Councillors of
the National Diet of Japan, nominated by the Liberal Democratic Party and elected from the Yamagata Prefecture.
She is the Director of the Committee on Health, Welfare and Labour and a member of the Committee on Rules and
Administration, as well as of the Special Committee on Official Development Assistance and Related Matters.

The present interview was given within the official visit in Bulgaria of a Japanese parliamentary delegation in the
period 12-16 Octobre 2015.

Global education in the context of the
Sustainable Development Goals.
Fundamental principles, opportunities, and a
necessity

Lillia Krusteva

This article offers a new interpretation of the place of Global Education in the context of the
Sustainable Development Goals.

"Education cannot be neutral inherently. Because it either aims to preserve the status quo
by providing instruction on the basis of the current values or teaches the people how to be
free to venture critical opinions, as well as to be active, creative and responsible members of
society.”

Hope and Timmel, 1984

Introduction: The current Bulgarian education system and the new
global realities — the need for a new approach to school education

Today, when the environmental, economic, political, and social problems occur on a global
scale, we need to place all the developments, as well as the knowledge we have, in a global
context. According to Morin', “global” signifies something more than simply a context, meaning
the “whole®, along with all its component parts and the organization of the links between these
parts, on one hand, as well as the link between the component parts and the “whole.

On the other hand, today‘s schoolchildren and young people are faced up with a major
challenge having to work with large volumes of information which they get access to by virtue
of the new information technologies. The young people also need to understand the general
picture in which this information is laid out or, to put it differently, they need to understand the
global or the multidimensional aspect. Today, no isolated knowledge is sufficient the way it
used to be a couple of decades ago. Therefore, in order that this knowledge could be put to
good use, it should be placed in context.

In order to be able to identify and understand the world problems, we need to change the
way in which we acquire and systemize knowledge. In this context, the problem of the current
Bulgarian education system is that the knowledge taught is still fractional, fragmented and
hierarchical in nature and does not correspond to the fabric of today's problems, which can be
defined as being multidisciplinary and transnational, and change continuously with respect to
place and time. Today‘s education does not teach the young people how to grasp the context
in its entirety.

On one hand, the objective of Global Education is to contribute to the personal development
of schoolchildren and young people by satisfying their need for social and civic competencies,
which are particularly useful in the global world of today. On the other hand, the social function
of education is supposed to satisfy the needs of society by getting the young people ready
to adequately rise to the challenges not only in a professional, but also in a political and civil
context, as well as to take an active part in the process of effecting social changes.

1 Edgar Morin, Seven comprehensive lessons of the education of the future, 1999, UNESCO.
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Being aware of this necessity, the UN defined in its Sustainable Development Goals,
within the framework of Goal No 4 entitled “Ensure inclusive and equitable quality education
and promote lifelong learning opportunities for all*, a sub-goal No 4.7 reading: “By 2030,
ensure that all learners acquire the knowledge and skills needed to promote sustainable
development, including, among others, through education for sustainable development and
sustainable lifestyles, human rights, gender equality, promotion of a culture of peace and non-
violence, global citizenship and appreciation of cultural diversity and of culture’s contribution to
sustainable development”.

In an international, public, and school environment like this one, the current article offers
a short review of Global Education, which brings together all the types of problem-based
education. The article also brings to the attention of all those working in the educational field
the principles, the basic concepts, and the methods of Global Education.

Beginnings of problem-based education

In the early 20" century, an idea shaped up in Western Europe placing school education in
the context of international understanding. It was asserted that, in order to be able to improve
their lifestyles, the developing societies needed to get some assistance from the outside. A
little later, the evolving education systems shifted their focus onto the knowledge of the world,
the knowledge about the global processes, onto logical reasoning, and the fostering of values.
The driving forces of this process involved the civil sector, which operates in all these areas
trying to mobilize public support, on one hand, and the teachers themselves, who usually try
to conform to the people's attitudes by disseminating the adequate type of knowledge, on the
other?. These new types of education included, first and foremost, Development Education
and Global Education. In addition to the international themes, some other current issues that
had been left outside the teaching programmes, started attracting the attention and became
the main focus of interest, such as sustainable development, peace, human rights, and civic
skills. They all had something in common, i.e. the topicality of the themes, as well as the fact
that they all cared about development, the public interest, and the challenges in the individual
public domains. In the context of school education, all these themes were put together within
the framework of a common term, referred to as problem-based education.

You can find below definitions of some types of problem-based education.

Sustainable development education

According to the Panel on Sustainable Development Education, the objective of this kind of
education is to teach the young people, the communities, the business, and the governments
how to introduce and maintain, today and in the future, too, a sustainable lifestyle by familiarizing
all these actors with the economic, social, and environmental problems.

Peace education

Peace education deals with another specific world problem, i.e. world peace, both in the
narrower sense, involving non-violence and conflict resolution, as well as in a much broader
sense of the term, involving tolerance and the appreciation of diversities. Peace education can
also address some social problems, such as racism and hunger epidemics, which are bound to
inflict suffering and constitute a peculiar type of violence.

2 David Hicks, Different views and beginnings of Global Education. The United Kingdom, 2008. A presentation
made at the Conference on Sustainable Development Education.

Human rights education

Human rights education is based on the Universal Declaration of Human Rights, on the
Convention on the Rights of the Child, as well as on a number of other legal documents that
have been adopted by the international community. The objective of this kind of education is
not only to make the children and young people aware of human rights but also to teach them
how to become active in the promotion of these rights and to fight against any human rights
abuses.

Civic education
Civic education focuses on the knowledge and skills needed for exercising the rights and
obligations of the members of society in their capacity of citizens.

Development education

The beginnings of development education as an idea can be traced back to the 1960s.
The definition was provided by the British Development Education Association. This kind of
education examines the relations between the people living in the developed world, on one
hand, and those living in the developing countries, on the other. It also makes it possible for
these people to understand the connections between all the people in the world. By trying to
get to the root causes for particular development problems, development educations helps to
understand better the world economic, social, and political processes, which determine our
lifestyles. Development education is, first and foremost, based on the role played by the donor
countries.

Global Education

The evolvement of some educational paradigms, which engage the people in empathy with,
and sensitivity to, the problems of the other people in the world, was paralleled by the spread of
civic competencies beyond the borders of the national states. According to a Council of Europe
definition, Global Education is supposed to open up the minds and the hearts of the people to
the interrelationships and similarities existing between the people and the communities across
the world. This kind of education provides the young people, on whom the future depends, with
the skills and values that are going to help them make the future of the world more equitable
and shared by everybody.

The sustainable development goals and the objectives of Global Education

If until a couple of years ago, Development Education, the other types of problem-based
education, and Global Education used to be considered in this country very close in nature and
even interchangeable, today we could say on the basis of the new Sustainable Development
Goals that Global Education in the Bulgarian context contains elements of all other types of
problem-based education. Global Education deals with and examines topics, such as poverty
and social justice, cultural diversity, human rights, sustainable development, peace and
conflict resolution. The focus of this type of education, however, is placed on examining the
interrelation between the individual states and communities, between the people in the global
public environment, as well as on the skills of young people to act on the basis of the knowledge
they have acquired about these interrelations, and also to act citizens of the world. Global
Education does not simply correlate the challenge-wrestling communities with some other such
communities. It makes the connection between the citizens and their personal responsibility to
their local community, as well as to some other communities in the world.
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The definitions of Global Education differ from one country to another. Moreover, there
are some minor differences between these definitions and the ones quoted in this article.
Every education system has adopted a definition of its own within the framework of the broad
definitions discussed here. It is important to note, however, that each definition is flexible
enough to be adapted where appropriate.

Below are the main characteristic features, the fundamental concepts, and the chief
teaching methods of Global Education.

Characteristic features of, and guidelines for, teaching Global
Education

In the course of years, the researchers Pike and Selby*, and Hicks®, used to discuss the
main characteristic features of Global Education. You can find in this article five fundamental
Global Education teaching principles (guidelines).

Thematic guidelines

The themes within the framework of Global Education can be classified provisionally in
four main groups: poverty and social justice, human rights and cultural diversity, peace and
conflicts, and the environment. This differentiation is, of course, provisional because there are
some other themes tackled by Global Education. The schoolchildren should be given varied
examples within each one of these themes, which should be accompanied by the relevant
solutions to the problems. It is important to note that, while discussing the problems (either
in class or in a more informal environment), the children should not be left with a feeling of

3 H.J. Fricke, C. Gathercole, A. Skinner. Monitoring global citizenship education. Contribution to the debate, 2015

4 Pike and Selby, A global teacher, a global student, 1988.

5 David Hicks, Different views and beginnings of Global Education. The United Kingdom, 2008. A presentation
made at the Conference on Sustainable Development Education.

despair that might be stirred up by the difficulties and challenges which the people in different
communities across the world run into every day. The purpose of this educational paradigm
is just the opposite: to make the young people confident that there is a solution to each and
every problem, and also that it is up to us to implement new ideas which could improve the life
of the people. The schoolchildren should be taught how to rationalize the global interrelations
in today's world because, as they make choices every day, these choices might have
consequences for some other people in the world. Therefore, their knowledge should acquire
a real dimension in their everyday activity.

Spatial guidelines

The spatial dimensions are yet another fundamental characteristic feature of Global
Education. While teaching his or her own discipline, or while discussing different problems during
the form tutor session, the teacher and the pupils should explore together the relationships
and the dependencies between the local and the global events, as well as between the
developments on a national and a world level. Whenever possible, the teacher should place the
problems in a global context, depending on the topic which he or she has been discussing with
the children. This should be done in a way that will make them understand that the changes
are taking pace on a local or a national level but these changes are bound to have an effect
in places beyond the national borders. The teacher should also underline that this influence
is reciprocal in nature and that it could, therefore, be exerted in more than one direction; the
influence could be exerted simultaneously on all levels, meaning that whatever is important on
a local level could be of global significance and vice versa: the global developments almost
always have a national effect and, therefore, they affect each and every one of us.

At the same time, the contextualization of the knowledge taught is another important
component element of the spatial dimension. We have to always understand and analyze the
facts that bear upon the situation in the communitywhich we would like to render assistance
to. And, in order that this situation could be understood better, it should be placed in a world
context.

Temporal guidelines

The current challenges and problems should be considered with respect to the past, looking
at the same time for their desired or non-desired projections in the future. The teacher can ask
the children the question: “What effect, do you think, a decision taken today might have in the
future?" He or she should expect an answer from the pupils because this is a key teaching
element when discussing topics within the framework of Global Education. The objective of
this educational paradigm is to make the schoolchildren ask themselves similar questions with
respect to all their actions, which are important not only to them, but to their community, as well.

Training the young people in solidarity

One of the objectives of Global Education is to make the schoolchildren realize that their
society is not limited to only their own neighborhood, their city or their country; that every society
includes the whole world and the whole of mankind. This approach is bound to cultivate in them
an attitude of solidarity. Solidarity is a synonym of our common responsibility to everybody: e.g.
those in the Global North are responsible for those in the Global South and vice versa, those in
the Global South are responsible for those in the Global North.
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Teaching as a process

This characteristic feature of Global Education has to do with the teaching methods.
Teaching is a process involving the exchange of knowledge on an equal footing and demands
mutual respect between the teacher and the pupils. This requires active participation on the
part of the pupils in the examination of topics and the discussion of Global Education issues.
While gathering information, the pupils need to take a critical approach, but they also need to
be creative when presenting this information to their peers. On the basis of cultivating this kind
of skills, Global Education helps the schoolchildren to get used to working in a team, as well as
to having respect for the opinions of the rest of their peers. This process also hones civic skills
in the young people.

Fundamental concepts and ideas pertaining to Global Education

The principal Global Education concepts fall into three categories: knowledge, skills, and
values.

1. Knowledge

Poverty and social change: Poverty has been conceptualized not only as economic poverty,
but also as the lack of health services, limited access to education, and the lack of opportunities
for one to express freely his or her own opinion. Global Education encourages full participation
of all citizens in the eradication of world poverty, as well as in combating social exclusion. It
also aims to achieve the introduction of more equitable and sustainable economic, social, and
environmental national and world policies based on the principles of human rights.

Interrelationships and global citizenship: The idea of globalism has as a main pillar the idea
of mutual relationships. The people in the world are interrelated in a number of different ways
and this cannot be restricted by the conventional political borders between the individual states.
The development of transport and the new technologies have given rise to global exchange.
These interrelationships, however, do not have only a single, material dimension in terms of
exchanging goods and capitals. They have an environmental dimension, too, because pollution
in one part of the world is bound to cause climatic changes in some other parts of the world;
an ideological dimension, because the information flows and the exchange of ideas cannot
be limited by geographical borders; and a dimension affecting the system of values, because
some values, such as the freedom of speech, democracy, and equality have been increasingly
getting more universal. In dealing with the individual topics and problems, Global Education
employs aholistic approach.

Fundamental Global Education notions of public significance: Global Education provides
knowledge about some fundamental ideas related to the development of society, such as
human rights, democracy, good management, fair trade, and peaceful conflict resolution.

Knowledge about the similarities and differences between the individual cultures: In today‘s
world, which is open to all kinds of communication, the schoolchildren tend to meet with other
cultures much more easily and much earlier. The objective of Global Education and, more
particularly, of Intercultural Education as one of the elements of problem-based education, is

to encourage the children to discuss other communities, with a different culture, by focusing
their attention on the differences and similarities. The knowledge of other cultures is bound
to cultivate sensitivity to the notions and the knowledge that are based on prejudices and
stereotypes. The objective is to make the children aware of what the people have in common,
and also of what differences they have, so that they could rationalize much more easily their
own prejudices. The notions most often used in this teaching area include migration, racism,
xenophobia, human rights, and tolerance.

2. Skills

Honing logical reasoning and information processing skills: Global Education encourages
children to seek information themselves, to be critical of the information they have gathered,
to consider this information with open minds, and to analyze it with the awareness that there is
always more than one viewpoint.

Cause-and-effect: The issues discussed under this heading should be always presented in
their thoroughness and entirety. The children should be taught how to trace the prime causes,
the consequences, and the interdependencies rather than to simply look for over-simplified
interpretations.

Team work and cooperation: The issues tackled by Global Education require cooperation
— both between the people, as well as between the individual communities and states. It is
Global Education that encourages cooperation and understanding for the purpose of attaining
common objectives. Team work is among the basic techniques employed by Global Education.

Inter-cultural communication skills without stereotypes: This principle is a component
element of the concept of both Global and Inter-Cultural Education as it endeavors to not
only encourage, but also hone basic skills of communication between the representatives of
different cultures. In this context, these two types of education cultivate sensitivity to prejudices
and stereotypes.

Empathy: The objective of this new type of education is to help the schoolchildren to
understand the opinions and the viewpoints of the others, without necessarily adopting them
as their own.

3. Values

Global Education is an active training process based on values, such as solidarity, equality,
tolerance, responsibility, and cooperation. It helps the people transcend from the level of
awareness of the international development priorities and sustainable human development
to the level of understanding the cause-and-effect relationships worldwide, of personal
involvement in the processes, and of informed action.

Teaching methods

Global Education employs interactive teaching techniques based upon the active exchange
of knowledge, as well as on the open interchange of opinions between all the participants in
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the training process. These methods are most effective when used in small training groups
in which the schoolchildren are given the freedom to speak openly. It is in such small groups
that they can be distinguished as moderators, group leaders, information presenters, or simply
analyzers of case studies.

The interactive approach helps schoolchildren not only to commit the information to memory,
but also to understand and internalize its implications. This makes this kind of education both
a reflective, as well as an emotional process. The interactive methods stimulate the children’s
inquisitiveness and encourage them to share their ideas. As a result, they become more
motivated to show their worth. In this way, they learn a lot more and acquire new skills, such
as logical reasoning in dealing with new information, and communication skills, such as public
speaking, designing posters, and some others.

In the case of Global Education, it is particularly important to teach the trainees how to
analyze particular situations by asking them questions, such as “what* and “why*, instead of
providing the answers yourself. However, in order that the pupils could understand the problems
fully, you should make a synthesis of the new knowledge in an overall picture. The interactive
teaching methods are a perfect technique to apply in the accomplishment of this process.

Interactive teaching forms

The ones used most frequently include case studies, debates, presentations, and role play.

A case study can be associated with any situation involving a real problem and seeking a
solution to the said problem. In this case, the children should be divided into small groups in
which they should analyze what has already been learnt and should come up with solutions.
In this way, in addition to reinforcing the new knowledge, this method helps them develop their
logical reasoning by working in a team.

A debate makes it possible for the schoolchildren to formulate and defend their own
opinions on particular issues. This teaching form helps them develop their skills to formulate
and present theses including an introduction and a conclusion. It also makes them confident
when talking before an audience. It develops a culture of speaking and teaches them to have
respect for the opinion of others when this opinion does not coincide with their own views.

Brainstorming is a dynamic teaching form, easy to employ when stirring up a discussion for
the purpose of finding out to what extent a particular topic is known to the children. In addition
to its oral version, brainstorming can also be used in writing by providing the children with
a “cloud” or a “network* of words. This multitude of words is going to help them imagine, in
summary form, what they know about the particular subject.

Examining concrete examples from reality: In this case, the teacher should have selected
beforehand a particular case or a personal story for the purpose of illustrating a particular
problem. The solution to the problem can be either provided by the teacher or the latter should
encourage the children to come up with different solutions.

Possible teaching forms that could incorporate Global Education
themes into the teaching process
These forms differ from the traditional training approach available within the framework

of the official teaching programme. It is not necessary to incorporate them into a separate
discipline in order to be able to assert that the children have been offered Global Education

knowledge and skills, although this approach is recommendable because of the overall results
it produces. The main themes and characteristic features of Global Education, which have been
discussed thus far, could be integrated into the regular disciplines set out in the official teaching
programme. This is how school education could be brought in conformity with the changing
social, cultural, and economic realities, without additionally loading the teaching material. In
this way, by offering the children new knowledge and skills, such as justice, tolerance, and
empathy, we could help them become active citizens in the global world of today.

However, all this implies preliminary work needed to incorporate the Global Education
themes into the particular disciplines, as well as allocation of additional time so that these
themes could be discussed and practiced in class. The objective is to focus the interest of the
young people on the challenges that some other world communities are faced up with, as well
as to make them think form the viewpoint of global society, which they are part and parcel of.
The integration of global themes into the officially approved teaching programme could be left
to the discretion of the individual teachers.

All this could happen, if we introduce a global perspective. The teacher can discuss a
Global Education theme by asking questions which go beyond the particular place or time thus
trying to make a connection with some other communities or with the future. As an alternative,
he or she could tackle a particular issue from the perspective of the responsibility that we all
share as citizens of this world. Some researchers believe that the global perspective should
become a mandatory element of school education by introducing it as a horizontal theme into
each and every school discipline.

The global perspective:

+ concentrates on topics, such as interdependence, poverty and social justice, identity
and cultural diversity, human rights and responsibilities, conflict resolution, and the
environment;

» focuses on the future, as well as on everybody's potential to determine or change the
future;

» examines the individual societies and their environment in their entirety;

» employs interactive training methods, such as team work, role play and discussions in
order to hone effective communication skills and full-fledged participation in the global
society;

* cultivates information-searching, understanding, and logical reasoning skills;

+ approbates values, such as the feeling of justice, tolerance and responsibility, along
with positive and creative attitudes.

It is the individual teachers and school principals who can decide whether to make this
kind of education an indispensable element of their school teaching because of the topics it
concentrates on, of the skills it hones, and of the values it approbates. If they decide so, the
relevant school could introduce an individual discipline within the framework of the extended or
supplementary training ushered in by the new Pre-School and School Education Act. Some of
the relevant topics and materials are already available in Bulgarian. In this case, the teachers
could avail themselves of some other, alternative methods to initiate the schoolchildren into the
global themes in an enjoyable and interesting manner. Project-based education is one such
alternative form whereby the schoolchildren have to work on a particular project. In order to
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be able to plan and carry out the tasks under the project, they have to meet regularly. Another
alternative involves partnerships established between some schools from different countries or
even between different communities within the same country. In this case, the schoolchildren
are supposed to work online and share information with their peers from the partner schools.
The key element here is the exchange of ideas and knowledge about the culture of the others.

In the process of globalization, of which Bulgaria is a part, a number of active citizenship
topics have moved from national to trans-national level. Objectives, such as protection of the
environment and respect for human rights (including the right to a dignified lifestyle, the right to
education, and the right to health care) can be attained only if the citizens of all the countries
in the world join in. Therefore, today, more than ever before, the sense of belonging has gone
beyond the cultural, ethnic, and national borders for the purpose of creating a world community.
By encouraging global citizenship and attaching special attention to the knowledge, the skills,
and the relations that could contribute to the creation of this citizenship, the United Nations found
a special place for Global Education within the framework of their Sustainable Development
Goals specifying in this way the course of development of civic education in the next fifteen
years. Itis up to us all what landmarks we are going to leave to our children so that they could
be able to find their place, their role, and their new responsibilities in the changing world.

Lillia Krusteva used to work for six years in the area of economic development state aid. Later on, in 2010, she
graduated in International Development from the Ohio University where she had had the incredible chance to train
young leaders. While working with young people from over the world, she realized that it is nobody else but the young
people who are going to make a genuine change in the world and, therefore, these people should be given more
opportunities for expression.

Currently she is part of the Inclusive Education Center (IEC) — a Bulgarian NGO established for the purpose of
helping as many children as possible to study and play together with their peers. As part of the Bulgarian International
Development Platform, the IEC is an active member of this group which has been promoting Global Education in the
Bulgarian schools. In the Center Ms. Krusteva has been advancing a cause according to which children and young
people should learn more about the global environment, in which they live, and should understand better the place
and the role that have been assigned to them in the changing world, which is characterized by an active exchange of
information, by intercultural communication, and by new responsibilities.

Fish Forward: a better future for oceans and
for people
WWF Bulgaria

In the last four decades human population has almost doubled while global stocks of fish
species have halved, as WWF's recently published Living Blue Planet Report shows'. Fish
stocks have been utilized for local subsistence or commercial use, and now we are in a situa-
tion where twice as many people depend on half as much fish for food and livelihood.

World per capita fish consumption increased from an average of 9.9 kg in the 1960s to
19.2 kg in 2012. This impressive development has been driven by a combination of population
growth, rising incomes and urbanization, and facilitated by the strong expansion of fish produc-
tion and more efficient distribution channels?.

Three billion people rely on fish as an essential source of protein. Over 800 million people
are dependent on the catch, processing, production and sale of fish and seafood?®.

In that context the problem of covering the global need for seafood seems more and more
likethe Bible scene describing feeding the multitude of five thousand people with only two fish
and five loaves. Is a miracle needed today to feed all these people and not to leave the oceans
lifeless?

Maybe. But there is another option called “sustainable choice®. If the majority of consumers
choose only sustainable seafood, it will support the health of oceans and food security for next
generations.

EU is world’s biggest market of seafood

The EU is the biggest market of seafood products in the world with 12,3 million tones,
estimated at EUR 52,2 billion in 2011. It is the primary importer of seafood products, absorb-
ing 24% of the total world exchanges in value®. So, it will be a great success if EU consumers
change their behavior by choosing only sustainable seafood. In 2015, WWF started an ambi-
tious project in 11 member states of the European Union, trying to increase consumer aware-
ness of the global ecological and social consequences of their fish consumption. The main goal
of the “Fish Forward" project is to show how our fish consumption can change the world; how
each consumer can contribute to a more responsible global economy for humans and nature
by independently and consciously buying sustainable products.

Developing countries

People in developing countries are particularly reliant on fish as basic livelihood, delivering
the largest volume of catch and production worldwide and employing 97% of the world's fishing
workforce®. The overwhelming majority, 90%, are small-scale fishermen, not employed by large

1 WWF's Living Blue Planet Report - http://www.worldwildlife.org/publications/living-blue-planet-report-2015

2 Food and Agriculture Organization of the United Nations (FAQ). The State of World Fisheries and Aquaculture
2014. Rome. Page 3; http://www.fao.org/3/a-i3720e.pdf

3 HLPE, 2014. Sustainable fisheries and aquaculture for food security and nutrition. A report by the High Level
Panel of Expertson Food Security and Nutrition of the Committee on World Food Security, Rome 2014. Page 34.
http://www.fao.org/3/a-i3844e.pdf

4 EUMOFA (European Market Observatory for Fisheries and Aquaculture Products). The EU Fish Market. 2014
Edition. http://www.eumofa.eu/documents/quest/Yearly%20Highlights/The%20EU%20fish%20market_EN.pdf

5  The World Bank. Hidden Harvest: The Global Contribution of Capture Fisheries. Washington. Page XI; https:/
openknowledge.worldbank.org/bitstream/handle/10986/11873/664690ESW0P1210120HiddenHarvestOweb.
pdf?sequence=1
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fishing fleets. For them, fish makes up the basis of their income, and provides an important part
of their daily nutrition®.

The project has environmental and social dimensions. This is important for us here in Europe,
but is especially so for people in developing countries, as 61% of fish and seafood traded globally
comes from developing countries’.

European Year for Development 2015

Itis essential that 2015 is a special year for development. It is the first ever designated Euro-
pean Year to deal with the European Union’s external impact and Europe’s role in the world. For
development organizations all over the continent it is an unparalleled opportunity to showcase
Europe’s commitment to eradicating poverty worldwide and to inspire more Europeans to engage
and get involved in development. The slogan for the European Year for Development is, “Our
world, our dignity, our future.” The goal is to better inform European citizens about development
co-operation, to directly involve them and improve their understanding of the benefits of develop-
ment co-operation amongst not only beneficiaries but also EU citizens. 2015 is also the year in
which the international community agreed on the future global framework for poverty eradication
and sustainable development based on Millennium Development Goals that the world established
in 20008,

UN Sustainable Development Goals

Friday the 24th of September was a historic day. The UN assembly and all 193 states passed
the Sustainable Development Goals (SDGs), which sets the ground for improvement of the social,
ecological and economic welfare of the planet in the upcoming 15 years. These global goals are
to be implemented by 2030 and the Fish Forward project® strongly overlaps with them. A large
development of the SDGs, compared to the Millennium Development Goals, is that they are
universal and are targeted towards all countries.

Three of the SDGs are related to the issues tackled by WWF with the Fish Forward project:
goal 2 (End hunger), goal 12 (Ensure sustainable consumption and production patterns) and
goal 14 (Conserve and sustainably use the oceans, seas and marine resources for sustainable
development) (see Fig. 1, 2 & 3). In order to promote sustainable seafood consumption and
production, transparency throughout the whole supply chain, extensive awareness raising and
provision of sufficient information to consumers are crucial. Only educated consumers can make
responsible purchase decisions.

Fish Forward Project's goals™

With responsible purchasing decisions and product ranges, consumers and industry in
Europe enable the recovery of fish stocks currently under immense pressure, and subsequently
secure the future of millions of people, whose existence is dependent on fishing. Fish Forward
pursues the following, long-term goals:

* Increased awareness of the relationship between fish consumption and its global effects

on the environment and people — especially in developing countries;

» Secure and improved livelihoods of fishing communities in Europe and developing

6  Belton & Thilsted 2014 Fisheries in transition: Food and nutrition.... In “Global Food security” http://fwww.scien-
cedirect.com/science/article/pii/'S2211912413000515

7 Food and Agriculture Organization of the United Nations (FA). World fish trade to set new records. Bergen/Rome
2015. http://www.fao.org/news/story/en/item/214442/icode/

8 European Year for Development web site. https://europa.eu/eyd2015/en/content/about-2015

9 http://www.un.org/sustainabledevelopment/sustainable-development-goals/

10  http://www.fishforward.eu/en/fish-forward-project/our-goals/

countries through responsible and sustainable seafood production and fish consumption;
 Informed and responsible citizens making informed purchasing decisions — also from
developing countries;
Responsible and sustainable product ranges on the market of fish and seafood;
Implementation of legal conditions for the production of sustainable fish and seafood;
Promotion of responsible and sustainable fishing and fish farming methods;
Support efforts to end illegal, unreported and unregulated (IUU) fishing.

EU Common Fisheries Policy, IlUU Regulation

The project's goals are in line with EU efforts at many levels. Alongside with Common Fisher-
ies Policy that sets the rules for managing European fishing fleets and for conserving fish stocks,
the EU is committed to fight illegal, unreported and unregulated fishing (IUU) that depletes fish
stocks, destroys marine habitats, distorts competition, puts honest fishers at an unfair
disadvantage, and weakens coastal communities, particularly in developing countries.
The IUU EU regulations allow blacklisting'" of states that fail to address illegal fishing activities.
Identification and subsequent listing lead to trade sanctions, including prohibition of imports of
fishery products from non-cooperating countries to the EU, and the prohibition of EU vessels from
operating in the waters of non-cooperating countries. In 2014 and 2015 Council decided to place
Belize, Cambodia, Guinea and Sri Lanka in the list of non-cooperating countries (red card). Up
to now pre-identification procedures (yellow cards) have been initiated for Fiji, Panama, Togo,
Vanuatu, Curacao, Ghana, the Republic of Korea, Philippines, Papua New Guinea, Solomon
Islands, Tuvalu, Saint Kitts and Nevis, Saint Vincent and the Grenadines and Thailand™. The dia-
logue process continues throughout all stages of the procedure. When some of the pre-identified,
identified or listed countries took concrete measures to achieve lasting improvements in the fight
against IUU activities the Commission lifted the pre-identification status or proposed to Council to
delist the country, depending on the stage of the procedure (so-called “green card“). The Commis-
sion has already lifted the pre-identification status of Fiji, Panama, Togo, Vanuatu, the Republic
of Korea and the Philippines following structural reforms in fisheries management and solid guar-
antees for the effective implementation of these reforms. In December 2014 the Council removed
Belize from the list of non-cooperating countries following the revision of its fisheries management
system and the introduction of concrete measures to fight [UU fishing. Very recently, in the begin-
ning of October The Commission warned the Comoros and Taiwan that they risk being identified
as uncooperative countries in the fight against illegal, unreported and unregulated fishing. At the
same time, the Commission lifted the yellow cards from Ghana and Papua New Guinea, which
have significantly reformed their fisheries governance system™®.

At the same time, EU operators who fish illegally anywhere in the world, under any flag, face
substantial penalties proportionate to the economic value of their catch, which deprive them of
any profit™.

Sustainable seafood on the market

On the market level, the EU Common Organization of the Markets™ establish (inter alia) the
specific information that must accompany fishery and aquaculture products sold to consumers

11 More information about illegal, unregulated and unreported fishing and the blacklisting approach can be
found on www.iuuwatch.eu

12 http:/feur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=COM:2015:480:FIN

13 http://ec.europa.eu/newsroom/mare/itemdetail.cfm?item_id=26088&subweb=343&lang=en

14 http:/fec.europa.euffisheries/cfp/illegal_fishing/index_en.htm

15  http:/fec.europa.euffisheries/cfo/market/index_en.htm
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and mass caterers. These requirements complement the general EU rules on the provision
of food information to consumers, and contribute to more transparency on the market as they
enable consumers to make informed choices on the products they buy. However, currently no
EU eco-label for seafood products exists. A public consultation on the need for introducing an
EU-wide eco-label for fisheries and aquaculture products was opened from May to July 2015.
According to the results the majority of respondents believe that the EU and other public bodies
should play a greater role in eco-labeling, but views were much more divided on the method
and level of such involvement'”. As Seafoodsource website summarized, some 74 percent of
respondents agreed that the EU should help set up international standards and 72 percent said
the EU should set minimum standards for eco-labels. A further 70 percent were in favor of both
national authorities checking claims and there also being control of certification bodies. How-
ever, with regards to the EU creating a special eco-label for fishery and aquaculture products,
50 percent of participants agreed with the proposal and 35 percent disagreed. Only 21 percent
of participants agreed that the current system should be kept'.

The importance of consumer’s choice

While political entities should set the suitable conditions for this, it is up to the consumer
to drive a change in thinking. If sustainably sourced fish is in demand, more restaurants,
supermarkets and importers will provide it. Subsequently, producers and suppliers will rec-
ognize the increased market for sustainable fish and seafood products and change their
fishing or production methods accordingly.

So asking for fish from sustainable fisheries or aquaculture or looking for respective lo-
gos like MSC (FIG3) or ASC (FIG4) is already part of the solution. It is in our hands to make
the real difference’.

It is essential to act now because as Marco Lambertini, Director General of WWF Inter-
national, said, “The picture is now clearer than ever: humanity is collectively mismanaging
the ocean to the brink of collapse. Considering the ocean’s vital role in our economies and
its essential contribution to food security, particularly for poor, coastal communities, that is
simply unacceptable. Could the economic implications of the collapse of the ocean’s eco-
systems trigger the next global recession or undermine the progress we have made on
eradicating poverty?*

Solutions exist

According to Lambertini “solutions exist: smart fishing practices that eliminate bycatch,
waste and overfishing; getting rid of harmful subsidies and unregulated fishing; protecting
key habitats and a large enough portion of the ocean to enable the regeneration of its living
resources while conserving iconic species and inspirational places; cutting CO2 emissions
that threaten a potentially catastrophic acidification of the ocean. And the ocean has another
great advantage: it is a dynamic, interconnected global ecosystem that can bounce back
relatively quickly if the pressures are dealt with effectively.

16  http://ec.europa.euffisheries/cfp/market/consumer-information/index_en.htm

17 http:/fec.europa.eu/dgs/maritimeaffairs_fisheries/consultations/ecolabel/doc/summary_en.pdf

18  http://www.seafoodsource.com/news/foodservice-retail/opinions-split-on-eu-eco-label-for-seafood-products

19  http://www.fishforward.eu/en/topics/buying-recommendations/

20  http://assets.worldwildlife.org/publications/817/files/original/Living_Blue_Planet_Report_2015_Final_
LR.pdf?1442242821& ga=1.65987815.816440960.1439460821

The value of the world oceans was recently estimated at 22 trillion euros — and that
is a conservative estimate of the ecosystem services that the oceans provide to human
economy?'.

WWEF works on many levels globally to integrate conservation and social equality into
development policies — especially those related to basic rights, food security, access to
energy and resources, and adaptation to climate change. WWF strongly advocates putting
the planet on the path towards reviving the oceans and truly sustainable development. WWF
also works to ensure that leaders live up to their commitments while also partnering with
governments, business and communities to see the job through?. Because our vision is to
build a future in which humans live in harmony with nature.

Fig 1

Goal 2: End Hunger

By 2030, end hunger and ensure access by all people, in particular the poor and people
in vulnerable situations, including infants, to safe, nutritious and sufficient food all year round

By 2030, end all forms of malnutrition, including achieving, by 2025, th einternationally
agreed targets on stunting and wasting in children under 5 years of age, and address the
nutritional needs of adolescent girls, pregnant and lactating women and older persons

By 2030, double the agricultural productivity and incomes of small-scale food producers,
in particular women, indigenous peoples, family farmers, pastoralists and fishers, including
through secure and equal access to land, other productive resources and inputs, knowledge,
financial services, markets and opportunities for value addition and non-farm employment

By 2030, ensure sustainable food production systems and implement resilient agricultural
practices that increase productivity and production, that help maintain ecosystems, that
strengthen capacity for adaptation to climate change, extreme weather, drought, flooding and
other disasters and that progressively improve land and soil quality

By 2020, maintain the genetic diversity of seeds, cultivated plants and farmed and
domesticated animals and their related wild species, including through soundly managed
and diversified seed and plant banks at the national, regional and international levels, and
promote access to and fair and equitable sharing of benefits arising from the utilization of
genetic resources and associated traditional knowledge, as internationally agreed

Increase investment, including through enhanced international cooperation, in rural
infrastructure, agricultural research and extension services, technology development and
plant and live stock gene banks in order to enhance agricultural productive capacity in
developingcountries, in particular least developed countries

Correct and prevent trade restrictions and distortions in world agricultural markets,
including through the parallel elimination of all forms of agricultural export subsidies and
all export measures with equivalent effect, in accordance with the mandate of the Doha
Development Round

Adopt measures to ensure the proper functioning of food commodity markets and their
derivatives and facilitate timely access to market information, including on food reserves, in
order to help limit extreme food price volatility

21 Reviving the oceans — A case for action 2015: http.//d2ouvy59p0dg6k.cloudfront.net/downloads/revivingocean-
economy_summary_high_res.pdf
22 http://wwf.panda.org/what_we_do/how_we_work/policy/post_2015/
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Fig 2

Goal 12: Ensure sustainable consumption and production patterns

Fig 3

Implement the 10-year framework of programs on sustainable consumption and
production, all countries taking action, with developed countries taking the lead, taking into
account the development and capabilities of developing countries

By 2030, achieve the sustainable management and efficient use of natural resources

By 2030, halve per capita global food waste at the retail and consumer levels and
reduce food losses along production and supply chains, including post-harvest losses

By 2020, achieve the environmentally sound management of chemicals and all wastes
throughout their life cycle, in accordance with agreed international frameworks, and
significantly reduce their release to air, water and soil in order to minimize their adverse
impacts on human health and the environment

By 2030, substantially reduce waste generation through prevention, reduction, recycling
and reuse

Encourage companies, especially large and transnational companies, to adopt
sustainable practices and to integrate sustainability information into their reporting cycle

Promote public procurement practices that are sustainable, in accordance with national
policies and priorities

By 2030, ensure that people everywhere have the relevant information and awareness
for sustainable development and lifestyles in harmony with nature

Support developing countries to strengthen their scientific and technological capacity to
move towards more sustainable patterns of consumption and production

Develop and implement tools to monitor sustainable development impacts for
sustainable tourism that creates jobs and promotes local culture and products

Rationalize inefficient fossil-fuel subsidies that encourage wasteful consumption by
removing market distortions, in accordance with national circumstances, including by
restructuring taxation and phasing out those harmful subsidies, where they exist, to reflect
their environmental impacts, taking fully into account the specific needs and conditions of
developing countries and minimizing the possible adverse impacts on their development in
a manner that protects the poor and the affected communities

Goal 14: Conserve and sustainably use the oceans, seas and marine resources

By 2025, prevent and significantly reduce marine pollution of all kinds, in particular from
land-based activities, including marine debris and nutrient pollution

By 2020, sustainably manage and protect marine and coastal ecosystems to avoid
significant adverse impacts, including by strengthening their resilience, and take action for
their restoration in order to achieve healthy and productive oceans

Minimize and address the impacts of ocean acidification, including through enhanced
scientific cooperation at all levels

By 2020, effectively regulate harvesting and end overfishing, illegal, unreported and
unregulated fishing and destructive fishing practices and implement science-based
management plans, in order to restore fish stocks in the shortest time feasible, at least
to levels that can produce maximum sustainable yield as determined by their biological
characteristics

By 2020, conserve at least 10 per cent of coastal and marine areas, consistent with
national and international law and based on the best available scientific information

By 2020, prohibit certain forms of fisheries subsidies which contribute to overcapacity
and overfishing, eliminate subsidies that contribute to illegal, unreported and unregulated
fishing and refrain from introducing new such subsidies, recognizing that appropriate and
effective special and differential treatment for developing and least developed countries
should be an integral part of the World Trade Organization fisheries subsidies negotiation

By 2030, increase the economic benefits to Small Island developing States and least
developed countries from the sustainable use of marine resources, including through
sustainable management of fisheries, aquaculture and tourism

Increase scientific knowledge, develop research capacity and transfer marine
technology, taking into account the Intergovernmental Oceanographic Commission Criteria
and Guidelines on the Transfer of Marine Technology, in order to improve ocean health
and to enhance the contribution of marine biodiversity to the development of developing
countries, in particular small island developing States and least developed countries

Provide access for small-scale artisanal fishers to marine resources and markets

Enhance the conservation and sustainable use of oceans and their resources by
implementing international law as reflected in UNCLOS, which provides the legal framework
for the conservation and sustainable use of oceans and their resources, as recalled in
paragraph 158 of The Future We Want
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Fig 4

What does “MSC* stand for?

The Marine Stewardship Council (MSC) label on seafood products ensures that certified
fisheries meet the following three principles:

» Sustainable fish stocks: The fishing activity must be at a level that ensures its potential
indefinite continuation without harming the vitality of certain fish stocks.

* Minimizing environmental impact: Fishing operations must be managed to maintain
the structure, productivity, function and diversity of the ecosystem.

» Effective management: The fishery must comply with respective laws and ensure
thorough management that is responsive to changing circumstances.

Find out more: www.msc.org

Fig 5

What does “ASC* stand for?

Choosing ASC certified products means buying sustainable seafood farmed in
aquaculture. The Aquaculture Stewardship Council (ASC) is a certification and labelling
programme for responsibly farmed seafood. Round tables of representatives of the
aquaculture industry, retail and foodservice sector, NGOs, government and scientific
community led to the definition of 8 standards for responsible fish farming, covering several
species: tilapia, pangasius, salmon, trout, shrimps, bivalves (mussels, clams, oysters and
scallops), abalone and seriola/cobia. The ASC's primary role is to manage global standards
for responsible aquaculture and to transform aquaculture for environmental sustainability
and social responsibility.

Find out more: www.asc-aqua.org

TO3U NPOEKTE
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The World Wide Fund for Nature (WWF) is one of the world’s largest conservation organizations. It was
conceived on the 29" of April 1961. WWF is an independent foundation registered under Swiss law. The organization
has offices in more than 80 countries around the world. It employs around 6,200 full time staff and values the support
of more than 5 million people.

WWEF has been active in Bulgaria since the early 1990s. Conservation activities initially focused on the lower
Danube and its tributaries, but have since expanded into a comprehensive programme that includes work on forest
protection and sustainable forestry management (FSC), protected areas, freshwater as well as agriculture and rural
development. In 2006, WWF established a registered organisation in Bulgaria. More information about the work of
WWF in Bulgaria is available at wwf.bg.

The European Years and combating
xenophobia

Svetlomira Dimitrova

Following the dreadful events in France and taking account of the dramatic situation in
Europe and the world, there is no longer any doubt that these events had been provoked
by the calamitous division of the civilized societies. The latest developments in France had
been long predicted by the French analyzers who had asserted that the reasons for these
developments had been deeply rooted in the social division, the poverty and the illiteracy of the
socially excluded descendants of the immigrants who had come to France in large numbers
from the former French colonies in North-West Africa, from the Maghreb. The predictions had
been that this division was going to explode as a social bomb; however, it turned out to be much
more serious than a bomb because it provoked a war. This was the way the French president,
Frangois Hollande, referred to the terrorist attacks of November 13, 2015. The fiercest fanatics
of Jihad come from amongst the best educated young people that are also well placed in
society. And it is already crystal clear that xenophobia, which bears hard upon the above
mentioned groups of young people, has been the main reason for these developments.

If we look back, we will see what problems have being worrying the European Union and
how the EU has been addressing these problems. Quite ironically, 2015 was proclaimed
European Year for Development as this had been the first European Year transcending the EU
borders and taking care of the poorer countries since the EU had been organizing European
Years on varied topics. The topics that the European Union has been selecting for the individual
European Years are indicative of the problems that the EU has on its Agenda. Over the past
couple of years, xenophobia, racism and anti-Semitism have been the prevailing ones. Which
comes to show that the European politicians are well aware of what has been going on; it is
also indicative of the fact that they are not in a position or do not have sufficient political will to
ward off what is going to happen.

How are the topics for the European Years selected?

The first European Year, organized in 1970, was devoted to nature; however, the EU did
not establish a tradition to devote each subsequent year to a single major topic. It was only
in 1983 that such a tradition was started because, since then, the European Union has been
placing in the focus of the people’s attention a single major problem.

The idea has been to raise the people‘s awareness of a particular problem, to encourage
a debate on the said problem, to change people’s attitudes and, eventually, to take steps and
resolve the problem. In a number of European Years, additional funding was provided for local,
national, and trans-border projects — depending on the topic of the particular year. It is the
Commission that has to first put forward the topic and then the European Parliament and the
Member States’ governments have to adopt it.

Why European Years?

A European Year can be used by the EU institutions and the governments of the EU
Member States to send an unmistakable signal that a particular topic is going to be taken
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into consideration when formulating the European policies. It may sometimes happen that the
European Commission could come up afterwards with new legislation on the same topic.

How is the topic put into effect afterwards?

The first European Year, 1983, was devoted to the small and medium-sized enterprises
(SMEs) and the craft industry. Since then, the European Commission has been putting forth
different topics with a view to encouraging a debate and a dialogue within and among the
individual EU Member States

It is important to point out, however, that the selection and the adoption of the individual
topics is only the first step. In the course of time, these topics are further developed via the
individual EU policies. For example, following the first European Year of SMEs & the Craft
Industry (1983), a special program was drawn up afterwards, in 1987. In 1994, the European
Commission took special measures for the development of SMEs after it had adopted a White
Book in 1993. The third multiannual program (1997-2000) provided for some useful support
initiatives within the framework of the Amsterdam Treaty. In 2000, the Council of the European
Union adopted a new program on enterprises and entrepreneurship for the period 2001-2005.
The financial resources allocated under this program were much greater than the resources
disbursed under the previous programs as they were intended to contribute to the development
of the SMEs not only in the EU Member States but also in the candidate countries. In 1995,
the European Commission published a Green Book on Innovations. This was the first serious
document devoted to the innovations in Europe aiming to attain the following objectives:

» To promote a culture of innovations both in the individual companies, as well as in the

economy;

» To create a favorable legal, statutory, and financial professional environment;

» To encourage the establishment of more effective relations between research,

innovations, and the enterprises.

Of course, it is not possible to draw up a special program for each and every European
Year topic; however, this is not an indication that these topics are not developed further. For
example, the second European Year for a People's Europe (1984) did not leave a visible trace
behind but it was further developed in the consecutive years which were devoted to the people
and their citizens' rights, to their social needs for a healthy life, education, cultural values, to
the elderly people, the environment, and so on. 1985 was devoted to music but, in 1986, road
safety became the major topic for discussion. It was established that traffic accidents incur to
the European Union an annual amount of about EURO 45 billion which is spent afterwards
on health care, on the police, and on car repair. The traffic casualties and the trauma hospital
treatment cost about EURO 30 billion every year. Therefore, nine years later, the European
Commission got back to this problem dedicating the 1995 European Year to road safety and
young drivers who are considered to be the main problem on the roads.

The following year, 1996, was devoted to lifelong learning. While selecting this topic, the
European Commission pointed out that it was particularly significant for economic development
and, more particularly, to the small and medium-sized enterprises and to employment. The
Commission also emphasized that this topic was essential for both the reform of the structural
funds, as well as for the employment policy of the community.

Xenophobia underlying the division in the EU

At the same time, xenophobia, racism and anti-Semitism were, in one form or another, in
the focus of attention of the EU.

Following the numerous anti-xenophobia, racism and anti-Semitism resolutions adopted
by the European Parliament in the period 1995-1997, the European Commission devoted
1997 to the fight against these phenomena. Let us recall that this was the time of Slobodan
Milosevic's authoritarian regime and of the ethnic cleansing in former Yugoslavia, which were
worrying the world as much as we are worried by the current world developments today. The
governments of the EU Member States are worried that phenomena, such as xenophobia and
intolerance towards the others might acquire an enormous size, as well. According to the 1997
Eurobarometer survey, 30 percent of the responding EU citizens had said quite openly that
they harbor hostile feelings towards “the others®. The European Commission has been winning
over on its side a number of anti-racist non-governmental organizations and has come up
with numerous initiatives in this area, including the launch of an information campaign and the
setting-up of a European observatory to monitor the progress of this phenomenon.

Also in 1997, the heads of state and government of the EU Member States negotiated a
new EU Treaty, known as the Treaty of Amsterdam, which was to develop further the acquis
communautaire. The Amsterdam Treaty was signed on October 2, 1997. Afterwards, each and
every Member State was supposed to launch a public discussion on the Treaty's provisions
before it could be eventually adopted as a binding legal act. The Amsterdam Treaty became
officially effective on May 1, 1999. From a structural perspective, it stipulated four main
objectives:

» To make employment and citizens' rights essential to the EU;

» Toremove the last barriers to free movement and to tighten security;

» Toreform the EU institutions;

» To promote the EU participation in settling the world problems.

The Treaty of Amsterdam stipulated a number of consumer and health protection
measures, as well as measures guaranteeing social security and the right to information. It also
made provisions for the incorporation of the Schengen Agreement into the single institutional
framework. The Amsterdam Treaty made it incumbent upon the Schengen Member States to
abide more strictly to the system of closer cooperation and to continue working together within
the framework of the legal order established by virtue of its provisions. Great Britain and Ireland
were to participate only partially in this cooperation and special arrangements had been worked
out with respect to Denmark. The Treaty of Amsterdam provided for new responsibilities in
the area of justice and home affairs. In addition, some amendments and supplements were
introduced as regards the activity of the EU institutions.

1998, the European Year of Local and Regional Democracy, was devoted to combating
violence against women. This kind of struggle was meant to include not only domestic violence
within the EU but also any violent discrimination against women in the world and, more
particularly, discrimination among the Muslim and the African population.

Four years later, the EU got back to the same topic, devoting 2001 to languages. The
message was that, in addition to being an asset to the EU, the languages were also going to
be an important factor in the forthcoming enlargement of the European Union. The Europeans
have to understand one another, as well as to co-exist on an equal footing. Foreign language
learning had to be encouraged; however, the individual languages needed to be estimated on
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the basis of their own worth. You can talk with the others only if you understand their language
and culture — this was one of the main objectives of the program that was to curb the spread of
xenophobia and racism.

Without specifying explicitly that this was an element of an anti-xenophobia campaign, 2008
was also devoted to the equality between the peoples; and the relevant message appealed for
an intercultural dialogue.

The preceding year, 2007, in which Bulgaria acceded to the EU, had been devoted to equal
opportunities for all. It was then proclaimed that the population has to raise its awareness of a
fair society based on solidarity. 2007 abounded in anti-discrimination initiatives, as well as in
ones informing the citizens about their rights. Anti-discrimination has to avail itself of the acquis
communautaire throughout Europe by emphasizing its main principles and by winning over
the active support of the people for anti-discrimination legislation that guarantees equal rights.

Notwithstanding the progress that has been made towards equal rights, there is still a lot
to be done on European level in order to eliminate discrimination. The decision adopted by the
European Commission points out that any legislation, however carefully drafted, is going to
remain on paper unless there is sufficient political will to put it into effect and unless it gets the
support of the people. The objective of the European Year of Equal Opportunities for All was to
provide an opportunity for the creation of a society resting upon more solidarity. The objective
was to make the public opinion more sensitive to the acquis communautaire in terms of equal
rights and anti-discrimination and to mobilize the stakeholders who could help promote the new
EU framework strategy, including after 2007. The authors of the strategy underlined that the
society had to be familiarized better with the EU legislation on equality and anti-discrimination
which specified the main common values and principles of the European Union. This European
Year was supposed to send a message according to which every person, regardless of his
or her gender, race, ethnicity, religion, inner convictions or sexual orientation, has the right to
equal treatment. A debate was needed to encourage more active participation of the victims of
discrimination, along with a well-balanced participation of both males and females.

The European Years aims to make the society more sensitive to the good relationship
between the individual groups, which make up this society, and the young people, in particular,
as well as to contribute to the elimination of the existing stereotypes, prejudices, and violence.

2015, as well as 2013 and 2014, set a precedent in the practice of the European Union.
Because it had been for the first time that three years in a row were devoted to the citizens and
civil society, laying particular stress on the rights that derive from the European citizenship.

The report on EU citizenship, published in 2013, cited a number of cases where some
people had been deprived of the right to exercise their rights in the EU. It also made some
recommendations as to how these barriers could be removed. While 2014 focused on the
citizens' right to vote for the European Parliament.

The benefits of the EU citizenship were promoted throughout 2013. The focus was on
the benefits of individual citizens in their capacity of private persons, consumers, permanent
residents, students, workers or participants in the political life. In his speech on the state of
the Union, delivered in 2012, the then President of the European Commission, Jose Manuel
Barroso, pointed out: “The times when European integration used to be achieved on the
basis of the citizens* acquiescence are long gone. Europe can be neither technocratic, nor
bureaucratic, nor else diplomatic. Europe today has to be more democratic than ever.” In the
light of the economic and financial challenges that the EU Member States are faced up with,

it is more important than ever that the Europeans should exercise their rights so that the EU
orientation could become more focused on its citizens. The participation of each and every
European citizen in the community or the society which he or she belongs to — on a local,
regional, national or European level, is of vital significance for the good state of democracy, as
well as for the future of the European Union.

It is particularly these values that are threatened by terrorism today.

List of European Years

2015 — European Year for Development

2013-2014 - European Year of Citizens

2012 — European Year for Active Ageing

2011 — European Year of Volunteering

2010 — European Year for Combating Poverty and Social Exclusion
2009 — European Year of Creativity and Innovation

2008 — European Year of Intercultural Dialogue

2007 — European Year of Equal Opportunities for All

2006 — European Year of Workers' Mobility

2005 — European Year of Citizenship through Education

2004 — European Year of Education through Sport

2003 — European Year of People with Disabilities

2001 — European Year of Languages

1999 — European Year of Action to Combat Violence against Women
1998 — European Year of Local and Regional Democracy

1997 — European Year against Racism and Xenophobia

1996 — European Year of Lifelong Learning

1995 — European Year of Road Safety & Young Drivers

1994 — European Year of Nutrition & Health

1993 — European Year of the Elderly & Solidarity between Generations
1992 — European Year of Safety, Hygiene & Health Protection at Work
1990 — European Year of Tourism

1989 — European Year of Information on Cancer

1988 — European Year of Cinema & Television

1987 — European Year of the Environment

1986 — European Year of Road Safety

1985 — European Year of Music

1984 — European Year for a People's Europe

1983 — European Year of SMEs & the Craft Industry

Svetlomira Dimitrova has an MA degree in French philology from the “St. Kliment Ohridsky” University of Sofia.
She has specialized in journalism, i.e. press and radio, in Paris and Wiesbaden. Ms. Dimitrova has worked for the
Bulgarian national radio and the Bulgarian national television, for the Bulgarian editorial staff of radio “Free Europe*
and BBC, as well as for a number of newspapers, including the Democracy newspaper, the Dnevnik newspaper, the
Pari newspaper, and the Politics newspaper. Since 2015, she has been an associate with the Bulgarian Diplomatic
Institute — in charge of the Institute’'s media policy and lecturing at seminars.
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Surveys within the 2015 European Year for
Development project *

Introduction

“European years" have been organized every year ever since 1983. It is the European
Union that identifies and selects the particular topics. The objective of all the European years
has been to raise the awareness of particular topics, to encourage public debates, and to bring
about changes in the attitudes of people.

2015 is special in relation to development as it has been the first European year that has
focused the attention on the EU external action, as well as on the role the European Union has
been having across the world. The current European year was organized for the purpose of
providing information to the general public about the progress the EU has made in the field
of international development, to win over the citizens of the EU and the stakeholders, to
encourage critical thinking, to arouse keen interest in development cooperation, to raise the
people‘s awareness of the benefits of the European development cooperation, and to give a
boost to joint responsibility, solidarity and opportunities.

The main target groups identified under the European Year for Development 2015 project
were the young people (aged 15-24) who, according to a European Commission survey are
most “open” to the topics of international development, and the private sector which has been
playing a leading role in the promotion of inclusive and sustainable growth in the developing
countries.

The initiatives within the framework of the European Year for Development in Bulgaria are
funded by the European Commission and handled by the Bulgarian Diplomatic Institute under
a project entitled “European Year for Development 2015 (EYD2015), Bulgaria‘s National Work
Programme*. This project provided the framework for conducting an inquiry into the two main
target groups - the first one consisting of young people and the second one made up of busi-
ness companies.

The objective of the inquiry conducted into the group of young people was to delin-
eate the profile of the young global citizen. This inquiry offers information about the young
people's attitude towards the global interdependencies, about their understanding of demo-
cratic governance, of the education and health care systems, as well as about their perception
of the businesses as a driving force in the process of overcoming the social and economic
inequalities. The inquiry was conducted among 500 schoolchildren and university students in
the period October 10 — November 20, 2015.

The inquiry made into the business group was aimed at measuring the companies'
awareness of, and attitude towards the Bulgarian development policy, as well as at register-
ing their attitude towards the individual political aspects and identifying the possible areas for
the involvement of the private sector in strategic partnerships. The interviews were conducted
in 500 small, medium-sized and large companies across the country and within the framework
of four focus groups including representatives of the cities of Sofia, Plovdiv, Varna, and Pleven.
The inquiry was made in the period October 2 — October 30, 2015.

*

The surveys were conducted by Sociological Agency ESTAT, within the National Programme of Bulgaria for the
European Year for Development, that was drafted by the Ministry of Foreign Affairs of Bulgaria and the Bulgarian
Diplomatic Institute, and was administered by the Institute.

PROFILE OF THE YOUNG GLOBAL CITIZEN

Information about the respondents

The survey centered, first and foremost, on children from the secondary schools (84%).
It also focused on university students from the cities of Sofia, Blagoevgrad, Bourgas, and
Pleven (16%), as well as on secondary school children that had taken part in global educa-
tion initiatives. This made it possible to compare the results obtained from the two groups of
young people: the students who were having an increased sensitivity to the global issues,
on one hand, and the students that had not been subjected to global education teaching.

The average age of the respondents was 17.9. The share of those aged below 19 was
75%. 42% of the respondents were males, and 58% — females. The ones living in regional
centers accounted for the largest group of young people (70%). 26% said they lived in mu-
nicipal centers, and the remaining 4% — in smaller settlements.

Framing concepts of interrelation. Information sources and interests

The experience gained by means of travelling abroad and by maintaining contacts with
acquaintances, relatives and friends living in some other countries is very important in the
process of framing concepts of interrelation and of cultivating attitudes towards, and under-
standing of, these concepts.

Travelling abroad is considered to be the best opportunity for one to get first-hand infor-
mation about the life-style and culture of varied societies. The information collected indicates
that most of the respondents had travelled abroad at least once. The share of the ones who
had never travelled abroad and of those who had travelled abroad more than three times
coincided (about 32%).

It turned out that the young people had travelled most frequently to the EU Member
States (64%), to Asia (11%), and to North America (2%). The share of those who had trav-
elled to Africa, South America, and Australia was insignificant. So, we arrived at the con-
clusion that the young people do not have any direct experience or judgment of countries
located in the so called Global South. They had only ideas and opinions of the Global North.

When asked the question whether they cared about the world developments, the
positive answer of the young people was positive and unflagging (94%). They also said they
were interested in anything that has to do with sports (55%), culture (51%), science and
technology (42%), tourism (40%), and health care (32%). As regards the topics in the politi-
cal area (22%) and in economy (21%), they did not display such a keen interest, which was
only natural because of their young age. The ones that seemed to have no interest at all said
that they had never been abroad or that they do not keep in touch with their relatives, friends
and acquaintances that live there.

They main information sources turned out to be the internet (87%) and the television
broadcasts (75%). The young people's friends as a source of information ranked third (49%),
however, the share of those who had provided this answer was much smaller. All other in-
formation channels, including the school and the university system (36%), the press (20%),
the radio (14%), and the workshops (6%) seemed to be less preferred by the young people.

The internet turned out to be the main information and communication channel due to
the extensive use of the social networks and of all other feed-back providing forms.
In actual fact, all the respondents said that they use a social network or some other com-
munication mechanism. The Bulgarian young people, irrespective of where they live, tend to
acquire quickly and to start using right away all kinds of technological innovations. In turn,
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this has made the participation in internet forums an outdated method of interaction.

Speaking a foreign language fluently, or using it even when you do not have a
good command of this language, is very important when seeking and sharing information.
Some 90% of the respondents said they “use* a foreign language, usually English. The typi-
cal language combinations were English & German or English & Russian.

The inquiry also focused on the way the respondents usually use their leisure time. The
data collected indicate that 87% spend their free time with friends (just chatting), 48% en-
gage in sports, 41% engage in reading, and 38% engage in playing internet games (Graph
No 1).

Graph No 1. What do you usually do in your leisure time? [500 respondents]

87%
S—
48% 41%
- .° 38%
S—_—
15%
| chat with | engage in I read books | play internet | play with
friends sport games friends

*More than one answer allowed

They said they usually meet with friends either their age or 1-2 years elder or younger.
The ones aged 18 said they tend to socialize with people more than 5 years elder than
them, simply because they are getting out of their teens and entering adulthood. Their
leaders, as well as the ones commanding respect, are usually older and have similar
interests.

Perceptions and attitudes

The inquiry focused on the young people’s perceptions and attitudes towards the
democratic governance, the acceptance of differences, the health care system, and
the role of businesses in leveling out the social and economic inequalities.

The general conclusion is that the young people apply to a fairly high degree the prin-
ciple of inviolability of their own privacy, as well as the privacy of the others (Graph
No 2). This is a very important conclusion in terms of democratic procedures, respect and
tolerance. It also underlies the acceptance of the concept of universal human rights, which
has reflections in all other spheres, including health care and social justice.

Graph No 2. Recognition of differences, of inviolability of one‘s own privacy, and of
human rights [500 respondents]
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Proceeding from the principle that civic participation (or civic engagement) is bound to
guarantee democratic governance, the inquiry focused on the young people‘s empathy with
the problems existing in their local communities (Graph No 3). According to the data collected,
their personal commitment and their preparedness to engage in civil action are not as pro-
nounced as in the case of their commitment to the problems in their local communities. This
could be attributed to their feeling of not being empowered enough, or of the total lack of any
empowering procedures whatsoever.

Graph No 3. The young people feeling (or not) empathy with the problems of their
local communities [500 respondents]
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The inquiry was based on the assumption that the school, in terms of environment, plays a
key role in shaping up ideas of democracy and democratic processes by cultivating attitudes or
by actual involvement of the people in the settlement of the local community problems.

This assumption was confirmed by the general information collected in the course of the
inquiry only partially. According to this information, the school environment contributes to the
better understanding of what democracy stands for (45% of the respondents agreed fully with
this assertion, and 35% — only partially) but is not the leading one in this process.

The situation was different in the schools in which there had been some global education
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training. 90% of the respondents coming from such schools asserted that the school is the
only institution responsible for shaping up the understanding of democracy. Over 60% of them
provided definite answers. This was indicative of the tangible impact that global education
had had in these schools.

The inquiry did not establish any serious young people‘s commitment to the global issues
of health care. Only 25% of the respondents said they believed that the global health care
problems bear upon their personal health, as well.

The respondents’ assertion that the businesses play a significant role as a driving force in
settling the problems in the Global South countries was an expression of their empathy, rather
than of their pragmatism. Therefore, the attitudes of the young people towards the participation
of businesses as a social regulator are particularly interesting in view of the future. The inquiry
results showed quite unambiguously that the young people consider the businesses in general,
and the Bulgarian businesses in particular, to be responsible for both health care and educa-
tion, placing at the same time a strong accent on the environmental aspect.

Conclusions and recommendations

The young people in the world are interconnected by means of the social and some other
media; therefore, they are largely aware of the pressing issues which they will have to resolve
in their capacity of future leaders.

The young global Bulgarian citizen has an explicit positive perception of most policies im-
plemented in the individual policy areas under research. He or she is well informed about the
developments in their country and abroad. They also demonstrated fairly high sensitivity to the
problems of the ever globalizing world.

The young people recognize the inviolability of their personal privacy and the privacy of the
others which could be considered to be a precondition for their working with information in the
area of civic participation, democracy, health care, the prevention of violence, and the social
role of the businesses.

The respondents do care about the problems in their local communities but they do not per-
ceive themselves as being empowered enough to take any civil action. They do not see either
any connection between the world health problems and their own health status.

The young people view the businesses in general and the Bulgarian businesses, in particu-
lar, as being responsible for health care and education, laying emphasis on the environmental
aspect.

Recommendations:

» The young people's awareness raising initiatives in the area of development should
continue. The emphasis, however, should be laid on their own role in, and commitment
to, this process. As regards the communication channels, the internet, along with the
social networks, should continue to be the most important ones.

» The school plays a key role in teaching specific knowledge about the problems in the
ever globalizing world. Therefore, these problems should be represented much better
in the teaching programmes of the secondary schools.

» Some differences were established between the perceptions and the attitudes of the
young people who had received some training in global education and the ones who
had not. Therefore, it is recommended that, in order to be able to level out these differ-
ences, some global education topics should be incorporated into the schools teaching
process.

SURVEY AMONG THE BULGARIAN BUSINESSES

Information about the respondents

The inquiry focused on some businesses operating in 10 economic sectors across the
country. Among these, the largest ones comprised companies in the manufacturing, the com-
mercial, and the construction sector, which accounted for 72% of the respondents. Most of
them were owned by Bulgarian businesses, including 59% small companies, 31% medium-
sized companies, and 10% large companies. 82% of the companies were operating mainly in
the domestic market.

Awareness

The inquiry established a low level of awareness of the development policy: over 70% of
the respondents said they were not aware or knew very little about this policy. The awareness
level was a little higher among the large companies which were exporting their production
abroad and the ones which were owned by foreign companies.

Some awareness differences were established in the individual planning regions. Least
informed were the respondents from the North Central and the South East region where it
turned out that 88% of the companies were totally unaware of, or very little familiar with, the
development policy. In the South Central and the South Western region, the results were 52%
and 69% respectively.

The main sources of information, including with respect to the development topics, com-
prised television (84%), the internet (72%), the press (53%) and the radio (26%). The average
number of information sources used was 2.7.

The data collected indicate without any doubt that the European Year for Development
has contributed significantly to raising the awareness of the EU development policy. A
little over 33% of the respondents were informed that 2015 had been declared European Year
for Development. Substantial difference was established in the level of awareness between the
two groups - the ones that had heard about this year and the ones who had not (Graph No 4).

Graph No 4. Awareness level of the development policy [169 companies had heard
about the EYD 2015 and 331 companies had not]
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Notwithstanding the progress made, some more effort needs to be put forth in order to be
able to raise the general awareness. The inquiry established that some 55% of the respondents
did not know that both individuals, as well as legal entities, can participate in the provision of
development aid. It turned out, however, that 86% of the ones who had had some information
about this, did know anything about the mechanisms available. This is, in effect, a serious bar-
rier to the private sector which prevents it from participating in the development policy.
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Attitudes

The inquiry concentrated both on the general attitudes towards the assistance provided to
the developing countries and Bulgaria‘s participation in this process, as well as on the particular
topics which this country has identified as being capable of providing assistance.

The low level of awareness affects the attitude of the businesses towards Bulgaria's par-
ticipation as a donor-country; it does not affect, however, their attitude towards the general
provision of development aid. The respondents said they believe that it is both an important, as
well as a humane act, to render assistance to the developing countries (meaning to the poor-
est ones) but that this assistance has to be provided by the “richer countries (or from the EU
budget). The general opinion was that Bulgaria is too poor and, therefore, not in a position to
render assistance.

"We should not forget that there are countries in a much more difficult situation than
ours. Therefore, we need to aspire to reach the level at which we will be able to provide
assistance as a donor-country in terms of general aid, shelter, some materials, and some
others. At this stage, however, we all agree that we cannot do this because we are in a fairly
difficult situation. “

A focus group from the town of Pleven

The initial attitude was that Bulgaria is not prepared yet to become a donor-country not only
because it is poor but also because it has a lot of problems of its own to resolve. Therefore, the
development policy should not be among the priorities of the Bulgarian government.

"Development aid is O.K. within the framework of the international UN programme;
within the programme of the European Union, too. But a priority? The Bulgarian government
has some other priorities. The Bulgarian foreign policy, as well.

A focus group from the town of Plovdiv

The inquiry results, however, indicate that in the course of raising the respondents’ aware-
ness and, more particularly, of providing them with information about the nature of the develop-
ment policy, the forms of this policy, the aid provision mechanisms, and, last but not least, the
mutual benefits, these attitudes changed gradually in the positive direction.

"The benefits are really substantial. The way you asked the question this time makes all the
difference. Because it became clear that this is a matter of mutual interest
A focus group from the town of Pleven

"All this is bound to boost the development of some new markets which Bulgaria should
not miss the chance to avail itself of.
A focus group from the city of Sofia

There was some skepticism, however, about the possibility for the small and medium-sized
companies to join in the provision of development aid. This skepticism was two-fold. The respon-
dents argued that these companies do not have the required capacity, on one hand, and that they
were not going to be eligible to apply for the provision of development aid, on the other.

"l suppose that the Bulgarian large construction companies could become beneficiaries
under these programmes. They are the only ones that will succeed. They are good, there
is no problem. But it will not be possible for a sewing workshop to move and settle in the
Republic of South Africa. Neither will it be possible for me to open a customs agency at the
port of Cape Town. This is impossible.*

A focus group from the town of Plovdiv

"Any large company with high turnover and extensive experience in applying for and
winning this kind of projects, has a big advantage over any other company that has just
started business.*

A focus group from the town of Pleven

As could have been expected, the main benefit that the private sector sees in Bulgaria's
participation in the provision of development aid is the creation of better conditions for the in-
vestment and commercial activity of the Bulgarian companies. This was the opinion expressed
by over two thirds of the respondents. Half of the respondents said they believed that the provi-
sion of development aid is going to raise Bulgaria‘s prestige and 45% said they reckoned that
this was going to provide favorable conditions for the promotion of Bulgaria‘s bilateral relations
with its strategic partners.

The respondents said they believed that the support rendered for better quality health
care should be the main component element of the assistance provided to the developing
countries. Second was the improvement of the quality of education, which was followed by
supporting the initiative of extending mutual trade and the investment activity, the construction
of a socially significant infrastructure, and the promotion of democratic societies.

Also, as could have been expected, the businesses saw their place in the provision of
development aid, first and foremost, in supporting the commercial and the investment activity
(66%), as well as in the construction of an infrastructure of social significance (55%). Over 40%
of the respondents also saw the role of the businesses in the two most important, in their view,
economic sectors, i.e. health care and education. Only 19% believed that they could contribute
to building democratic societies.

All the businesses, including the large and the small companies, mentioned the participa-
tion in the health care, education, trade, and investment sectors, while it was mostly the large
companies that mentioned participation in the construction of a socially significant infrastruc-
ture. The companies from the “creation and dissemination of information and “creative prod-
ucts* sector; telecommunications® reckoned they had the resources to promote democratic
societies in the developing countries.

We need to note, however, that the above topics (with the exception of “democracy*) were
also mentioned, quite spontaneously, by the participants in the focus groups, which gives us
ground to conclude that these groups had been identified quite correctly.

When we first mentioned the “democracy” topic, the respondents seemed to disagree and
some of them even made some ironical comments. This was provoked by the knee-jerk as-
sociation with the word “democracy* fairly common in this country.

”l am very curious how we could help them to promote democracy. Should we teach
them some “good practices*? For example, how to “prepare” the elections in advance, so
that this could guarantee the victory of the “correct” political party?*

A focus group from the town of Pleven
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The respondents that seemed to have a much better understanding of this notion offered
a somewhat different opinion:

"Let us not oversimplify everything because “democracy” does not only stand for what
has been going wrong in this country. We have extensive experience in the area of democ-
racy. Let us take, for example, the position of women in this country. The Bulgarian women
were enfranchised long before the German women were. Let us also think about Albania,
Kosovo, Montenegro ... Do you know what is the status of women in these countries?

A focus group from the town of Plovdiv

Role and engagement of the private sector

The inquiry also focused on the identification of the ways and means which had been used
to incorporate the private sector into strategic partnerships in the area of development policy.
This managed to establish the respondents‘ understanding of the businesses* role in the devel-
opment aid rendering process, in the particular actions that they were prepared to join, as well
as about the countries that they were prepared to provide assistance to.

According to the data collected, more than one half of the companies said they believed
that the role of the private sector in the provision of development aid should be played along
the following two lines:

 Intheir capacity of project goods-and-services providing contractors or sub-contractors;

* As private-sector development promoting companies on the basis of market mecha-

nisms, by investing or going into business in the recipient countries.

The larger companies accounted for the major share of businesses that had indicated the
first line of development. The second one was indicated, first and foremost, by the companies
operating in foreign markets.

The role of the private sector as a participant in public-private partnerships (PPP) was
indicated mostly by the companies that were operating in the following sectors: construction
and human health care and social work activities, as well as in the “creation and dissemination
of information and “creative products* sector; telecommunications®. The small companies were
the ones that could not say what role the businesses should have in the provision of develop-
ment aid.

Graph No 5. Role of the private sector in the process of rendering development aid
[500 respondent-companies]
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* More than one answer allowed

About 45% of the respondents expressed their preparedness to participate in particular
activities aimed at the extension of mutual trade and the construction of a socially significant
infrastructure. The companies from the individual target groups indicated their interest in par-
ticipating in commercial and investment activity workshops and training courses. It was mostly
the large companies that said they were prepared to participate in any projects of paramount
social significance to the local communities.

The respondents said they were ready to take part in the provision of development aid
mostly to the Western Balkan countries (78% of those prepared to do so) and to the Black Sea
countries (69%). Over 20% said they could participate in the provision of development aid to
Middle East and North African countries, as well as to African countries located to the South of
the Sahara desert. About 35% of the companies mentioned more than one area.

The main incentive for participation in the provision of development aid, which was men-
tioned by 86% of the companies, was the opportunity to penetrate new markets. Among the
other incentives was the acquisition of goodwill, as well as the financial incentives and prefer-
ences which were mostly mentioned in addition to the above first main incentive (Graph No 6).

Graph No 6. Major reasons for participation in the provision of development aid [270
companies said they were prepared to participate]
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About half of the respondent-companies shared their view that the insufficient knowledge of
developing countries and markets had been the main restriction on their participation in the
provision of development aid. Between 25% and 30% of the companies mentioned some other
restrictions related to the situation in third countries, such as the lack of access to financial
products and services, the ineffective (non-transparent) regulatory environment or legal sys-
tem, the insufficient infrastructure, as well as some others. More than half of the respondents
mentioned more than one restriction.
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The focus groups identified some additional requirements that had to be satisfied in order
that the private sector could join in effectively as a partner in the provision of development aid.
The most important one (reiterated by the respondents time and again) was the need to raise
their own general awareness along the following lines:

» The availability of specific information about particular projects;

» The conditions that had to be satisfied by the aid, so that it could be identified as de-

velopment aid;

» Terms and procedures for the evaluation and selection of projects;

«  Priority areas for the provision of aid in the recipient countries.

It is a generally shared view that the businesses should participate in the provision of aid
through a representation of their own within the International Development Cooperation Coun-
cil. This view was additionally confirmed by a quality survey in which over 70% of the respon-
dents shared the above assertion. Most of them underlined that the branch organizations had
to take on the role of such representation.

The participants in the focus group recommended that a mechanism should be introduced
to initiate the projects on a “bottom-up® basis. In this way, they claimed, the competitive prin-
ciple was going to contribute to the funding of private-sector initiated projects.

Conclusions and recommendations

The private sector has been assigned the primary role in the attainment of inclusive and
sustainable growth in the developing countries. Its active participation as a partner in the Bul-
garian development policy is yet to come. Currently, there is no sufficient information yet as
to how to make use of this possibility because the participation mechanisms are not known
enough.

The survey results show undoubtedly that the European Year for Development has con-
tributed to raising the general awareness of the development policy. In turn, the higher aware-
ness has contributed to the improvement of the businesses' positive attitude towards Bulgaria‘s
participation in the provision of aid to the developing countries.

There has been yet another positive fact: the respondents® opinion that Bulgaria has suf-
ficient capacity to render development aid coincides with the areas that this country has identi-
fied for this purpose. The most important ones are considered to be health care and education.

The respondent-companies reckon that it will be most appropriate if they join in the provi-
sion of aid by supporting the commercial and the investment activities in the recipient countries,
as well as in the construction of a socially significant infrastructure. 45% of the respondents
said they were prepared to do so, their main incentive being the opportunity to penetrate new
markets. Moreover, they saw some other incentives, such as the acquisition of goodwill, the
opportunity to improve the environment, the tariff preferences, and the customs and tax relief.

Notwithstanding the preparedness they had declared to participate, they believed that rais-
ing their awareness should be a conditio sine qua non for the effective participation of the
private sector as a partner within the framework of the development policy.

The above analysis served as a basis for making the following recommendations:
« The business awareness raising initiatives in the area of development aid should
continue, taking into consideration the specific features of the target group discussed

above and, more particularly, the motivation and the awareness of the said group.
The recommended information channels include the internet, the press, the radio and
television.

» The private sector involvement requires proper regulation of its participation on the
basis of clearly formulated rules and procedures, including the terms, the conditions,
and the forms of provision of development aid, as well as of increasing the number of
participation mechanisms;

 In order that the private sector could join in much more effectively as a partner within
the framework of the development policy, it should have a representation of its own
within the International Development Cooperation Council.
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“Our world. Our dignity. Our future.”

Within Bulgaria‘s National Work Programme to commemorate the European Year for De-
velopment 2015, the Diplomatic Institute, as beneficiary to the Programme, organized an essay
competition for Bulgarian university and school students on the topic “Our world. Our dignity.
Our future.” Below are the essays of the four authors who won first place in the competition.

Teodora Ivanova
12 A class, Tsanko Tserkovski school
the town of Polski Trumbesh

"The purpose of one’s life involves a tenured position,
empathy, and preparedness to help the others.”
Albert Schweitzer

If you see somebody suffering in the street, will you give him a helping hand? Most probably
you will because you see him suffering before your very eyes. By the way, do you know that you
can help millions of people in the world who need food, water, and the basic necessities of life?

The 2013 Eurobarometer survey has showed that the majority of EU citizens share com-
mon values, such as justice, equality, and dignity. They believe that the provision of assistance
to the countries in need should be an EU priority. Their preparedness to help the people living
in poverty has proved that the citizens of the EU Member States can get beyond their national
borders, thus becoming citizens of the world. The European Year for Development has been
the first in its kind devoted to the foreign policy of the European Union. The purpose is to raise
the awareness of the EU citizens about the assistance which the European Union has been
rendering to the developing countries, as well as to focus their attention on the countries which
are in a most difficult situation. The European Year for Development does not simply constitute
a consecutive EU initiative providing information in the form of statistical data, tables or graphs.
This year belongs to each one of us. This is the year in which we can become active EU citizens
by getting outside the national borders and showing understanding and empathy with the ones
needing help.

What is the real value of 8 cents? Before having read a little more about the European Year
for Development, | would have answered that 8 cents have no value at all. And this answer
would have been completely wrong. Because this is the cost that every EU citizen pays a day
for the EU poverty-fighting assistance provided across the world. If we think about it, we will
see that we spend much more money every day on trifles which have managed to tempt us
into buying. At the same time, it is only 8 cents that can make a couple of people in the world
much happier.

The European Union is the greatest aid donor worldwide. In 2014, the total amount of exter-
nal aid provided by the EU accounted for some 9 per cent of the European budget. By allocat-
ing these 9 per cent in external aid, the EU, along with some other organizations, has managed
to provide millions of people with food, drinking water, and education. These are among the
basic necessities of life which we usually take for granted and do not even pay any attention to.
This would not have been possible, if the EU Member States were acting individually. The EU
has proved once again that we can achieve a lot more, if we act together.

Notwithstanding the impressive figures, | personally believe that the stories of the ordinary
people behind these figures are much more indicative of the paramount importance of the ex-
ternal aid provided by the EU. This is the story of Margaret Amongo from Uganda, who is happy
now because she has free access to drinking water. This is the story of Rafaela Kotsohay from
Guatemala, who has been the victim of sexual abuse; today, however, she has been fighting
actively for equal rights for women, as well as for the elimination of any violence against wom-
en. | would also like to mention here the small Owen from Zambia with his most precious pos-
session, his school notebook. All these are moving stories of people who have been deprived
of the opportunity to develop, as well as to achieve something really significant in their lives.
While reading these stories, | realize that | have been really lucky not to be born and to live
under such conditions. Irrespective of all that, | always find a reason for dissatisfaction, without
even thinking about the fact that 1.2 billion people in the world have nothing of what | possess.

The European Year for Development has not only helped me to learn more about the EU
activity across the world, but also to place myself in the “shoes* of the numerous girls at my age
worldwide. It also helped me to imagine what it is like to have to do my daily chores, without
having a choice, or to be treated as somebody without any rights or a will of her own. A person
deprived of the freedom to go to school, to read her favorite books, to travel at her leisure to
discover new worlds or to socialize with different people. | have also thought about what these
girls would have given in exchange in order to be able to attend the biology classes, which | find
s0 boring, or to write long literary analyses. This kind of reasoning has helped me take another
look at life, from a different angle, and realize that it would cost me nothing, if | give a helping
hand to my peers in the world, so that they could enjoy the same happiness in life.

To render assistance to a country in which the people live in poverty is much more than
mere compassion. The transformation of the developing countries into modern developed
states with stable economies and a social policy is also going to be beneficial to the develop-
ment and to the trade relations of the European Union. By giving away a little today, you will
get back much more tomorrow.

Unlike the positive attitude of the Member States towards the EU foreign policy, the
Bulgarians seem to be much more pessimistic. According to the latest Eurobarometer sur-
vey, the Bulgarians are the least inclined to say that the EU development aid provided to
the developing countries is important. Bulgaria is also the only EU Member State in which
more than half of the respondents do not agree that the individual citizens can play a part
in the eradication of poverty in the developing countries.

What are these negative attitudes on the part of the Bulgarians due to? Bulgaria is an
EU Member State in which the percentage of citizens' mistrust towards the institutions is
the highest. It might be that the long years of disappointment with the promises that have
not been unfulfilled, as well as of lies on the part of the governments, are the reasons for
this pessimism. | think that the Bulgarian skepticism about the provision of assistance to
people outside the EU is due to the fact that they live in poverty themselves. | do believe
that, if Bulgaria was an economically and politically stable state, its citizens were going to
be more altruistic towards the problems of the developing countries. Unfortunately, there
are very few Bulgarians who believe that everybody could contribute to changing the sta-
tus quo. We do not believe in our own strength. Therefore, we find it much easier to throw
the blame on the European institutions or the world conspiracy for the situation in which
we are today, rather on ourselves. The lame excuse is that Bulgaria is a small country
and does not have a say in international politics. However, if each one of us makes a
minimal effort to help another human being, we would become much more confident in our
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strength. “Any good, however small it might be, will never be in vain®. (Aesop)

This is our world. We exist today, here, and now because the world needs us. But
where is our dignity? We do not have the confidence that we are full-fledged citizen —
neither of the EU, nor of the world. Therefore, we do not believe that a single act on our
part could bring about a change. If everyone joins the European Year for Development
initiatives, he or she will see eyes full of gratitude and a life filled with meaning. We can-
not be egoistic because we are building our future today. In order to be able to attain our
objective, however, we should act from the position of people led by a single idea, rather
than from the position of being Bulgarians, Italians or Germans. We have to jointly fight
against the problems today in order to be able to live in a better world tomorrow. Because,
as James Joyce has put it: “l am tomorrow, or some future day, what | establish today. |
am today what | established yesterday or some previous day.”

References:
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4. http://europe.bg/bg/articles/news/2015/01/12/bulgarite-nay-malko-iskat-da-se-okazva-pomosht-na-
razvivashtite-se-strani

5. http://ec.europa.eu/public_opinion/archives/ebs/ebs_421_fact_bg_bg.pdf

6. http://ec.europa.eu/europeaid/documents/mdg-brochure-2013_en.pdf

Velislava-Mikhaela Krachounova
12 A class, Christo Botev school
the town of Khurdjali

“The future depends on what we are doing at the moment.”
Mahatma Gandhi

“The European Union is the most successful invention for the promotion of peace
that has ever been created by the world.”
John Gerard Bruton

The twenty eight EU Member States, which consider the European Union to be their home,
recognize the same peace-keeping principles; they cooperate with one another, and work hard
in the name of democracy and human rights. They aim at enlarging the EU which, they believe,
is going to provide grounds for settling the pressing problems of the world. These endeavors
have resulted in the awarding, quite deservedly, of the Nobel Peace Prize to the EU in 2012.

This was an outstanding recognition; however, there was yet another, much greater, moral
award which involved the winning and the preservation of peace where it was lacking alto-
gether. That was one of the major challenges that the enlarged European Union had ever been
faced up with.

The EU has been fighting for a better world, a world of peace, equality and empathy. The
purpose of this world is to ensure the well-being and the positive development of humankind
because it is both our desire and responsibility to guarantee a safe and secure life for the future

generations. It is in this way that we will be able to defend our dignity, as well as to achieve
peace for each and every one of us in the future.

"A life of dignity for all: from common views to common action®. This communication from
the European Commission made 2015, which had been declared by the EC European Year for
Development, particularly important. This year was also considered to be the deadline by which
the UN Millennium Development Goals had to be attained. By basing itself on these goals, the
EU has been striving to ensure a life of dignity for all, irrespective of their religion, skin color,
the language they speak or the state borders that divide them.

"Peace cannot be maintained by force; it can only be achieved on the basis of understand-
ing.“— Albert Einstein.

The significance of peace, security, and tolerance is immense because the ever esca-
lating intolerance and the growing conflicts have been gradually becoming universal and
endanger potentially all parts of the world. It is only through joint action, as well as on the
basis of a commitment made by a larger number of countries, that we will be able to put up
resistance to international crime and terrorism. Notwithstanding the efforts, we have been
witnessing more frequent attacks and aggression against civilian population, extremism, in-
tolerance for different religions and restricting the freedom of speech. This makes it neces-
sary for the development policies and programs to envisage conflict resolution measures, as
well as to ensure return to sustainable development so that the people could live in peaceful
and stable societies.

The European Union has on its agenda a number of other problems to resolve, such as the
violation of fundamental human rights, gender inequality, disregard for the rights of the children,
the lack of quality education, poverty, the lack of quality health care, and the climate change.

“Everyone is entitled to all the rights and freedoms set forth in this Declaration, without
distinction of any kind, such as race, color, sex, language, religion, political or other opinion,
national or social origin, property, birth or other status.” — Article 2, Universal Declaration of
Human Rights

Work in the name of the people, as well as the participation of all citizens in public life, is
bound to create dynamic societies. However, in the case of mismanagement or violation of
human rights, it is the poorest and the most vulnerable people who suffer the most. Therefore,
it is particularly important that everybody should render support to the EU in its fight against
discrimination, as well as in its endeavors to build up equitable and inclusive institutions. If we
want to live in peace, we will have to defend all human rights because, it is in this way that we
are going to defend our dignity and prevent any possible conflicts in the future.

,Gender equality is more than an end in itself. It is a condition for meeting the challenge
to reduce poverty, to encourage sustainable development, and to ensure good governance.”
— Kofi Annan

In many countries in the world, women are discriminated against and do not have equal
rights with men. The EU has been trying to contribute to the improvement of life of a large
number of European citizens by fighting for economic independence of both women and men
on an equal footing, for equal pay for equal work, for equality in the decision-making process,
for the promotion of gender equality beyond the EU borders, as well as for an end to be put to
sexually-related violence.
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"The oppression of children is the most widely spread social problem.”— Maria Montessori

For this reason, the European Commission has recognized the rights of the child as a top
priority and has been working along the lines of protecting these rights against any form of eco-
nomic exploitation or child abuse. A number of measures have been taken for the purpose of
dealing with the risks online, with poverty and social exclusion, with discrimination, child abuse,
child trafficking, and the incitement to prostitution or the exploitation of child labor.

"Since the time of dictators, it has been known that it is most easy to manage an illiterate
crowd. Because, once you have internalized what you have read, you can never forget it. The
second best way is to restrict the scope of what the people read.”— Alberto Manguel

According to EU information, over 50 million children in the world today do not go to school,
while 250 million cannot read or write, nor can they perform simple arithmetic operations. This
is yet another problem that is still awaiting solution. All European countries (including the EU
Member States), all the trade unions and all employer organizations have been maintaining
contacts within the framework of the Copenhagen process with a view to improving vocational
education and training. As a result, a large number of people already receive assistance in
finding a job or in getting a chance to study abroad. However, not only the access to education
is so important; the quality of education is equally important, too. Quality education is bound to
provide not only opportunities for personal development, but also for mutual cooperation, for
jointly addressing the problems and for the attainment of sustainability.

"As soon as poverty disappears from this world, we will have to set it in a museum in order
to show the coming generations how ugly it used to be. They will wonder how it happened that
poverty had continued to exist so long in society, where a handful of people had been living in
luxury, while millions of people had been living in misery and despair.“— Muhammad Yunus

Eighty percent of the world population lives with less that 10 US dollars a day; one of every
nine persons does not have access to drinking water; every second child in the world lives in
poverty; there are people dying of hunger or having a difficult life because of wars, diseases,
and natural disasters, such as floods and draughts. Even in Europe, there are places where
the people have been left jobless as a result of closing down the factories or the mines they
used to work in. In some other regions, farming is difficult to develop because of the climate,
while trade is impeded because of the lack of sufficient number of roads or railway lines. The
European Union has been taking care of all these problems by collecting money from all its
Member States and using, afterwards, these financial resources for the purpose of rendering
assistance to the regions which have run into difficulties. The EU also posts medical doctors,
teachers, engineers and some other kinds of specialists to work in these regions. Europe pro-
vides unconditional humanitarian relief because this relief has to do with human dignity, rather
than with politics.

"The impact of climate change constitutes a genuine risk to the security and the well-being
of our countries.“— Nancy Pelosi

We all live on the same planet. The global climate has been changing and we should not
remain impartial. There is no single country in the world that could put an end to the climate
change on its own; therefore, the EU Member States have agreed to work jointly for the pur-
pose of reducing the gas emissions which harm the atmosphere and cause global warming.
Environmental pollution knows no borders; therefore, we should do our best to preserve our
planet and ensure life to the coming generations.

Undoubtedly, the EU has been providing its citizens with a great number of opportunities,
among these: much easier access to education and jobs in the other Member States; coordi-
nation between the health insurance systems of these countries; the removal of state borders
between many of these countries; the establishment of a single market which helps in the cre-
ation of more jobs; mandatory air quality and drinkable water standards. All these advantages
provided to the EU citizens show quite clearly that the EU policy has been implemented in the
right direction.

In addition, we should put forth an effort to raise people's awareness of the global chal-
lenges, of the commitment and cooperation in the area of promoting solidarity and justice, of
increasing the responsibility of the people who are the genuine players in world economy, and
of convincing the citizens to participate in varied initiatives and organizations. We all have to
work for a better world, for our world, and have to fight for the freedom and independence of all
the people. These efforts are bound to protect our dignity because “there is no other personal
dignity protection standard than independence. We should not only believe in our dreams of
a better future life, but we should also work hard in order to make these dreams come true.
Because, as R. Buckminster Fuller has put it: “We are called upon to be the architects of our
own future, rather than be the victims of this future.”

Darina Christova
Law student
Sofia University “St. Kliment Ohridski“

"A whole world to examine!*
(From the official European Year for Development web site)

The assertion that the transition from chaos to cosmos conditioned the emergence of the
world as a form of existence is somewhat trite (but absolutely true). In actual fact, the notion
of cosmos does not contain the idea of some distant, unknown to anybody space objects
enshrouded in mysterious light; on the contrary, it is the cosmos that personifies what we are
all familiar with — neatly arranged in good order. At first sight, it might seem rather strange that
even this ordinary piece of paper is an embodiment of order, with its neatly arranged, straight
and orderly lines. In this way, we are entering upon the domain of “non-accidental accidents®,
which have been ushered in by the biblical “In the beginning was the Word...“. Because it is
the words that, flowing after one another modestly and unpretentiously, tend to represent the
human nature, the creative potential of all humans, and the ability of the human beings to cre-
ate a world. In the opinion of the ancient Greek philosophers, the “creation of a world* requires
opposing notions, such as time and space, good and evil, black and white. Without the tar
color, however, the words are simply going to splash helplessly onto the snow-white sheet of
paper, without leaving a single trace behind; and the ugly duckling was never going to turn into
a sparkling white swan.

The angle from which we look upon the world seems to have changed as we managed
to successfully transfer space onto the white sheet of paper, which now makes it possible for
us to put the time machine into operation. Our journey began in Antiquity, which has given
birth to numerous ideas. The dark Middle Ages, in which the theocentric philosophy prevailed,
were followed by the Renaissance, which was a peculiar type of reminiscence of Antiquity. In
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Giovanni Pico della Mirandola‘s “Speech about human dignity“, we come across yet another
key word, namely dignity. While trying to find the real meaning of this word among its ambigu-
ous connotations, Mirandola, referring to the ancient Greek and Roman authors, arrived at the
modern conclusion that (contrary to the religious dogmas) the people have a free will of their
own and can, therefore, decide their own destiny. ,Venerable Fathers, | have read somewhere
in the Arab writings about Abdullah the Saracen who was asked the question as to which world
phenomenon was worthy of his admiration. Abdullah answered in the following manner: “Noth-
ing in this world seems to me more admirable than man.” This reminds me of the winged words
pronounced by Mercury: “Man, Asclepius, is a great miracle.“ Placing man in the center, along
with his inextricable link with dignity, also find an expression in Arthur Schopenhauer‘s works
written during the Age of the Enlightenment. According to Schopenhauer, we can subjectively
define dignity as fear of what the others think about us.

These views seem to have radically changed until present day because, currently, man,
the evolution of man, and man's “worth® (measured in non-material, intransient quantities) have
gradually yielded place to the machines and the new technologies. This may be considered
to be some sort of getting back to the past again because deus ex machina ("god from the
machine®) can be found in the ancient Greek tragedies at a time when man did not have the
ability to deal, on his own, with the entanglements in life in a just manner. We have been in-
creasingly devoting our efforts to the development of high tech gadgets probably because the
human capabilities are limited; on the other hand, we are far from matching the Renaissance
ideas of perfection?

| think it would be too perfunctory or even natve to agree with this assertion. The classical
model can be used today, too, however bearing in mind that the boot is on the other foot. When
the abilities of modern technologies to rotate the Earth in the right direction get exhausted, help
will come from ,god from ... man®. In other words, the new Time constitutes the consecutive
age of human development. Already in 2006, the European Union launched the European
Days for Development as an initiative aimed at encouraging creative thinking and sharing ex-
perience and practices for the purpose of improving the quality of life worldwide. In 2015, this
initiative was transformed into the European Year for Development, or “the year of each one of
us“. Although this definition refers to the idea of man as a personality, it does not rule out the
community as a value. The results of the 2013 Eurobarometer survey are indicative in this re-
spect because, according to two thirds of the European respondents, the EU support rendered
to the Third World countries should become one of the primary EU objectives. However, fifty
percent of the respondents had said that they did not know where this assistance has been go-
ing. As we have already agreed, the lack of knowledge is a fundamental characteristic feature
of chaos. Therefore, information is indispensable in arranging the “puzzle* of development.

According to the European Year for Development web site, “2015 is a new beginning, as
well as a deadline“ because, from the viewpoint of time, we are now somewhere in the middle.
In the context of the ancient Greek mythology, this point in time is critical because it provokes
a process of change — either in the direction of destruction, or of creativity. 2015 has also been
a transition year for the Millennium Development Goals which also concentrate on the human
aspect: they aim to reduce extreme poverty, famine, and infant mortality, to improve the state
of health of mothers, to ensure sustainable environment, etc. In spite of the fact that there have
been some improvements, the trend continues to be frightening in many aspects. It is 2015
that will be decisive in respect of the direction it is going to opt for — to the “transient” or to the
‘eternal”.

A quick glance at the triad, consisting of days — year — millennium, can inspire us with some

optimism because, irrespective of all that, the world is oriented towards the eternal. Anyway,
while analyzing the spatial dimensions of the world, the words have managed, quite unnotice-
ably, to use their ability to create a world and have managed to outline the FUTURE. It turns
out that this future is not, in any way, unknown to us because it reflects, at the same time, the
past and the present (since Antiquity until present day). In order that the world could exist in a
sustainable form, the development of time should comply with the development of space while
man and his dignity (i.e. the ability to choose what life he wants on his own) should be in the
center of this construction. In other words, as Sai Baba used to say: “What really matters to us
is to live in the present, to live now, to live for the sake of every moment of our life. Our current
thoughts and acts create our future. The outlines of our future path are already a reality, which
reality we have managed to create on the basis of our past.”

Krassimir Vulev
Student in International Relations
Sofia University “St. Kliment Ohridski“

1789, Paris. Jean-Paul Marat is speaking before a multitude of people gathered together
on the day after having stormed the Bastille. “The stakes are high*, he begins. “It's about our
state! Our dignity! Our future!” The crowd chants with cheers: “We are the commoners! The
state belongs to us! It does not belong to the king or the aristocracy!”

The Great French Revolution brought about the establishment of the first modern national
state in Europe. The champions of the republic had managed to get the upper hand over the
supporters of the monarchy. Having embraced the ideas of the Enlightenment, revolutionary
France managed to put an end to absolutism and to introduce modern political views about the
human rights and liberties, which were going to guarantee human dignity and, more particu-
larly, the dignity of the commoners who had had no privileges whatsoever that far. The ever
growing fragmentation of interests within the framework of the French nation, however, stirred
up a political crisis, which involved frequent changes of government. A couple of years later,
this crisis were gradually defused as the French revolution took form of a blood-thirsty dictator-
ship under the shadow of the guillotine. Jean-Paul Marat was killed in his home.

1933, Berlin. Joseph Goebbels is speaking before a multitude of people consisting of
champions of the extremely popular National Socialist German Workers' Party. “The stakes are
high*, he begins. “It's about our land! Our dignity! Our future!“ The crowd chants with cheers:
“We are the Aryan race. Our foes have deprived us of our land and it is our duty to get this
land back!”

As a result of the new nationalistic government propaganda and demagogy, a fairly large
portion of the revenge-seeking Germans already believed that only a new war was going to
restore the German dignity that had been taken away from the Germans in 1918. Moreover,
this war was going to ensure “a living space for the German nation®, as Hitler used to put it.
The uncompromising clash of national interests led to the outbreak of World War II. And the
final result was a mass violation of human rights, freedoms, and dignity to an extent typical of
Middle Age Europe.

1992, Maastricht. Forty one years have passed since the establishment of the first in its
kind supranational structure known as the European Coal and Steel Community. The purpose
of this community was to get under common control the military industries of six West European
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states, as well as to make the war between France and Germany, the major sources of tension
in Europe, practically impossible. The French representative continues his speech: “The stakes
are high! It is about our continent! Our dignity! Our future! Europe has to remain united in order
to be able to promote its cooperation further. We are the voice of Europe. Afterwards, the Ger-
man representative speaks in favor of what has just been said.

The signing of the Maastricht Treaty raised European integration onto a new level and
changed the official name of the European Community to European Union. In addition to the
creation of a single market, the EU has also as one of its objectives to ensure respect for hu-
man dignity, which involves dealing with the problems of human rights. Another EU priority is
to ensure better quality of life to the coming generations by encouraging what we call today
“sustainable development®. Sustainable development is supposed to preserve the natural bal-
ance in the environment in the future, too. These common European objectives are based on
the same interests and the same systems of values of the EU Member States. They aim to
create, in the long run, as well as on the basis of cooperation between these countries, a com-
mon EU political identity.

The results of the 2014 European parliamentary elections, however, disclosed the develop-
ment of a new trend, namely Euroscepticism. The trust and confidence of the EU citizens in
the European Union had gone considerably down. The Member States‘ national interests had
come to the fore again. The MEPs that were elected to this most representative European insti-
tution on the basis of these elections had been nominated by parties raising slogans against the
very idea of integration. These MEPs were elected in countries, such as Great Britain, France,
Denmark, Hungary, and Greece.

2015, New York. A regular session of the EU General Assembly is debating a broad spec-
trum of international issues ranging from global protection of human rights to nuclear disarma-
ment. A contribution is being made from the rostrum by the permanent representative of a
small state in which a destructive civil war has been raging over the past few years. This war
has already acquired regional and continental dimensions and has eventually turned into an
international community issue. “Distinguished ladies and gentlemen®, he begins. “We have
here, among us, representatives of the entire civilized world. There is no doubt that the stakes
are high. It's about our world! Our dignity! Our future!“ The guy pauses. Everybody is listening
very carefully. Everybody has heard these words before. Skepticism in this case has good
reason. Because, notwithstanding the fact that this universal world international organization,
which has existed for over 70 years and incorporates as its members nearly all the nations in
the world, had set itself the objective to obliterate war as a means of international policy, there
are still controversies and conflicts in international relations which are being resolved by violent
means.

kkkkk

These short selective reviews give rise to a very important issue. Before we start talking
about “our spaces, “our” values, “our” future objectives, and “our” dignity, and also, before we
begin working for their protection, we should first answer the question “Who are we?*. Or the
question whether this is the level on which we should start building the identity that underlies
each and every community of interests. The question is whether this identity should be built on
the level of the social groups existing within the framework of the state, or this should happen
on a common national, regional or global level?

In the context of the 21% century, which is characterized by a fairly advanced stage of glo-
balization and different forms of interdependence between the individual nations, the answer

is that the common identity should be built on the highest possible organizational level so that
the world could enjoy a dignified and a peaceful common future. This answer is based on the
objective requirements of the modern era. It, however, does not make it clear how all this is
going to be achieved or what is going to come next.

In the common world that we live in, our common dignity should be ensured by a single,
unified world system based on the protection of human rights. This could be achieved, if all the
UN member-states sign, under the auspices of the United Nations Organization, multilateral
conventions on human rights. However, unless there are common civilization conditions for this
to happen, everything is going to remain on paper. On the other hand, we can lay the founda-
tions of our common future by setting common objectives motivated by politically coordinated
interests and adopted, afterwards, by all the nations that share similar systems of values. The
common leading values, if they are peaceful in nature, are bound to provoke common action.

In this context, any placing of the narrow national interests above the international or the
universal ones, in case they diverge, should be considered to be inadmissible in the realities
of the 21% century. Therefore, peace can be achieved only on the basis of a great number of
compromises in international politics. This number, however, could be significantly reduced, if
we manage to build up a global identity.

We could say that the world and the future are ours from the viewpoint of the following three
main aspects. Firstly, if we are a component element of both the world, and the future; if we
are a component element of the foundation on which the world and the future rest. Secondly,
the world and the future are ours because of the impact we can have upon them. We are fac-
tors in the world; therefore, we can determine the direction in which it evolves. The future of
the world depends on our decisions and on our actions. The third aspect is the most important
one, because the construction of the future on the basis of the model we have selected is in
our hands and under our own power. We can really ensure a dignified future for each one of
us. This could happen, however, only by the united efforts of the entire international commu-
nity on the basis of a common identity in terms of common values, overlapping interests, and
coordinated global objectives.

kkkkk

After a brief pause, in which he has managed to hold the attention of the representatives
of the 192 nations from all over the world, the representative of the small suffering country
continues his contribution. “This is our world, our dignity, our future®, he keeps repeating. “We
have to be very carefull”.
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